Ранобэ:  Гендиректор в мире фэнтези

Описание: Цезарь - один из богатейших и успешных бизнесменов в мире. Однажды он лёг спать и  проснувшись, обнаружил себя в теле сына-неудачника великого герцога без какого-либо таланта к магии. Как вооруженный современными знаниями и навыками из прошлой жизни, Цезарь, адаптируется к новому миру?
Перевод от команды Бескрайность. Вы также можете ознакомиться с нашими другими переводами. Искренне надеемся что вам нравится наш перевод. 

Кол-во глав: 1-122


Глава 1. Переселение / Часть 1
- Цезарь, пожалуйста, расскажи нам о своих последних изобретениях, - спросила женщина с средних лет с микрофоном в руках.
- Цезарь, выскажите, пожалуйста, ваше мнение?
Цезарь вышел из лимузина, который припарковался перед его особняком. Это был высокий черноволосый мужчина средних лет. Белые пряди выглядывали из-за его иссиня-черных волос, выдавая его немалый возраст. У него были ярко выраженные черты лица с ухоженной растительностью, холодными глаза и невероятно властная аура.
«Кто пустил этих чертовых папарацци в мой дом?» - С раздражением подумал Цезарь. Он был богатым бизнесменом. Хотя даже слово «богатый» было бы преуменьшением для него… Не наивно было бы сказать, что Цезарь был одним из десяти самых богатых людей в мире. Он держал при себе огромное количество акций почти каждой крупнейшей корпорации.
Он даже не обратил внимания на противных журналистов и вошел в свой особняк, поспешно захлопнув за собой дверь. Журналисты нахмурились вслед холодной реакции Цезаря, однако, это не помешало им остаться ждать его снаружи особняка.
Цезарь вошел в свою поражающих размеров виллу, направившись к стойке и прошелся по своей коллекции виски, рассматривая каждую бутылку.
- Эта сойдёт – прошептал Цезарь, взяв бутылку с надписью «105-year-old master of malt» (105 летний, компания Master of Malt), аккуратно налил виски в хрустальный стакан. Он сел на свой диван, который стоял напротив широкого плоского телевизора.
Как только он сел и расслабился, его личный телефон из кармана начал вибрировать и звонить.
- Черт возьми, никакого отдыха! - Пробормотал Цезарь, вытаскивая телефон и отвечая на звонок. Внезапно громкий крик впился в ухо Цезаря.
- СЭР! В-в-ваш… - Хрипловатый и молодой голос раздался с телефона.
- Прекрати орать и расскажи мне, что случилось? – Спросил Цезарь, массируя лоб и откидываясь на спинку дивана.
- Гм. Сэр, вашего брата видели разговаривающего с адвокатом Кёртисом. – Слова достигнув ушей Цезаря, вызвали на его теле такой сильный холодок, что его можно было почувствовать даже через телефон.
После минуты молчания…
- Позаботься об этом, Бруно, - хладнокровно ответил Цезарь.
- Б-босс, мы не можем просто «позаботиться» об этом! Он же известный актёр, а также ваш брат… Это знают практически во всем мире – спешно произнёс Бруно с очевидным волнением в голосе.
- Тогда я сам позабочусь об этом. – Кратко ответил он.
Цезарь закончил звонок и набрал другой номер на телефоне.
- Алло? – Такой знакомый Цезарю, высокий и юный голос раздался с телефона.
Взгляд Цезаря стал острым.
- Чего ты добиваешься?
- Хмф. Конечно же я хочу видеть, как твое высокомерное лицо рассыпается в прах умоляя меня о прощении.
- За что именно?
- Т-ты ублюдок… Я заслуживаю части твоего успеха, м-мы всё ещё семья, но ты забираешь все деньги себе… Лилит мне рассказала, что ты за чудовище на самом деле. Я чувствую себя опозоренным, когда меня считают твоей семьей. – Брат Цезаря говорил по телефону невнятно, чувствовалось, что он был в припадке ярости и возможно, пьян.
*вздох*
- Брат, деньги действительно изменили тебя, - ответил Цезарь, раздражено вздыхая и закончил звонок. Он полагал, что ничто из того, что он сделал, сможет изменить его идиота-брата, но, к сожалению, он слушает эту проклятую женщину больше.
После разговора Цезарь схватил бутылку виски и поднялся к себе в комнату. Его особняк располагался на высоком холме, вдали от больших скоплений народа. Вид был прекрасным, и глядя вдаль, Цезарь начал пить алкоголь большими глотками.
Брат Цезаря не всегда был таким. Он был невинным и любящим, пока эти проклятые женщины не изменили его. Подумав об этом, Цезарь быстро осушил бутылку виски. Резко встав с кресла на балконе, он едва удержался, чтобы не упасть. Он сделал звонок.
- Босс, что вам нужно в такое позднее время? - Спросил Бруно, очищая разум от сна.
- Продайте все мои акции по низкой цене и вырученные деньги пожертвуйте на различные детские благотворительные организации… И используйте половину этих денег, чтобы профинансировать как можно больше школ по всему миру.
- Б-босс…Вы уверены? – В этот момент Бруно, уже точно, окончательно проснулся.
- Да, у меня в кабинете уже есть юридический документ. Конечно, есть готовые активы и для вас. Бруно… Спасибо за вашу преданность.
- Босс, вы пьяны? Я могу определить, что вы невнятно произносите некоторые слова. – Недоверчиво спросил Бруно, не желая, чтобы босс проснулся с сожалением.
- Какая разница, так ли это? Делай свою чертову работу, - горячо ответил Цезарь, однако его широкая улыбка контрастировала на лице с его словами.
- Да, сэр…
Закончив разговор, Цезарь лег на кровать, не ожидая ни журналистов, ни шума, которые будут завтра. Он также не хотел слышать, как его братья в детской ярости жалуются, что Цезарь не дал им ничего кроме особняка.
Думая об этом, Цезарь закрыл глаза и погрузился в глубокий сон.
***
Цезарь смутно услышал плач…
«Я сплю?» - Решил Цезарь молча.
Как только он открыл глаза, то увидел перед собой незнакомый потолок и вскоре почувствовал головную боль. Цезарь приложил ко лбу руку и нахмурился.
- М-молодой господин, простите, я не хотел бить вас по голове, но вы заставили меня… - Молодой девичий голос проник в уши Цезаря, прервав его размышления.
- Что?
Цезарь поднял голову и увидел полуобнаженную молодую девушку, которая дрожала в незнакомой ему постели и прикрывалась одной простыней.
- Кто вы и где я? - Спросил Цезарь с любопытством и смущением.
- О, нет… У молодого мастера повреждение мозга? Герцог убьёт меня, - женщина начала лихорадочно бормотать неразборчивые звуки, вероятно, из-за сильного страха, пробившего её.
«Она говорит на незнакомом языке, но я понимаю её? Странно…» - подумал он про себя и не мог сдержаться от мрачного предчувствия.
Цезарь обернулся и увидел огромное зеркало, выражение его лица вскоре исказилось в шоке... Не из-за огромного зеркала, а из-за того, что отразилось в нём.
Очень худое тело, длинные, ниспадающие до пояса белые волосы, блестящие желтые глаза... Резкие черты лица, брови, похожие на мечи, глаза феникса, слегка заостренный подбородок и вообще, он был необычайно красив.
- Я стал красавчиком? - Недоверчиво пробормотал Цезарь.
Вскоре поток воспоминаний обрушился на мозг Цезаря, и, как будто копья постоянно пронзили его голову, он почувствовал огромную боль... Это продолжалось примерно столько же времени, сколько требуется для сжигания целого ладана.
- Этот мир называется Альторией? Эльфы, орки, гномы, магия, я… Я что в мире фэнтези?- Цезарь потрясенно прошептал несколько слов, совсем не похожих на его обычное спокойное и сдержанное поведение.
Дверь распахнулась, и Цезарь, оторвавшись от своих мыслей, посмотрел на вновь прибывшего. Его украшал черный смокинг и белыми перчатки, на вид было 60, но в целом выглядел элегантно.
- Молодой мастер Мефисто, Лорд вызвал вас к обеденному столу, - проговорил он старческим, обветренным голосом. Разочарование в его голосе уловил даже Цезарь, сидевший на приличном расстоянии.
Дворецкий мельком взглянул на дрожащую девушку, но не обратил на нее особого внимания и продолжал:
- Может быть, это и не мое дело, но молодой господин, вам следует быть... Аккуратнее относиться к дамам, так как в вас течет благородная кровь.
Цезарь принялся лихорадочно рыться в памяти и выяснил, что дворецкого зовут Себастьян и он очень предан ему. Прежний владелец его тела относился к Себастьяну довольно холодно, однако, по отношению к верному подчиненному Цезарь никогда не относился к ним плохо.
- Я поспешу в столовую. Спасибо, что сказал, Себастьян. Можешь сказать моему отцу, что мне сначала нужно одеться?
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************************************
Глава 1. Переселение / Часть 2
В глазах Себастьяна мелькнуло удивление, он ожидал, что молодой хозяин ответит: "не сейчас, я занят" или "закрой рот, ты, скромный слуга", однако его ответ был приятным сюрпризом.
- Как пожелаете, молодой господин, - Себастьян бросил быстрый взгляд на леди в кровати, прежде чем закрыть дверь и уйти.
Цезарь посмотрел на разорванную одежду на полу и мысленно усмехнулся над предыдущим владельцем тела, прежде чем уставиться на девушку.
- Как тебя зовут? - Спросил Цезарь.
- С-С-София.
- Я искренне извиняюсь, София, я не знаю, что на меня нашло, что я так ужасно поступил с тобой. Я обещаю, что это больше никогда не повторится, - извинился Цезарь с безупречным полупоклоном.
Софья была потрясена тем, что молодой господин извиняется, но еще больше удивлена его красноречивым языком и грациозными манерами... Был ли это тот самый молодой хозяин, который всегда совершал развратные действия?
Не обращая больше внимания на Софию, Цезарь прошел в свой огромный шкаф и вытащил длинную белую рубашку.
- Вот, пожалуйста, оденься как следует, ты же не хочешь простудиться, - сказал Цезарь с теплой улыбкой на губах.
- С-спасибо, - София слегка покраснела, но это быстро прошло, когда она вспомнила, что тот же самый мужчина почти насильно сделал её своей женщиной.…
- Я ухожу, чтобы встретиться с отцом. - Цезарь, не замечая странных эмоций на её лице, просто пошел к двери. Его не волновало, что она плохо о нем думает, на самом деле, он все еще не принял свое "сказочное" переселение.
- Хорошо, - нерешительно ответила София.
Цезарь открыл дверь и вышел, его теплая улыбка вскоре исчезла и сменилась холодным выражением...
"Мне нужно разобраться со всей новой информацией в ближайшее время, но до этого мне нужно встретиться с отцом предыдущего владельца тела... Нет, с моим отцом."
Цезарь прошел по длинному коридору, заполненному вазами и прекрасными картинами, пока не достиг лестницы, ведущей в столовую. Комната была украшена красным ковром и золотыми люстрами. Стол был уставлен столовым серебром и вином.
Светловолосый мужчина средних лет сидел на одном конце стола с тарелкой, полной еды, он вероятно, ждал прибытия Цезаря, чтобы поесть, Себастьян стоял позади него, наполняя его бокал напитком, когда это было необходимо.
Цезарь медленно подошел к столу и сел, не обращая внимания на странный взгляд Себастьяна и отца.
- Что-нибудь случилось в последнее время, сын мой? - С любопытством спросил отец, прищурившись. Он только, что получил кое-какую информацию от Себастьяна.
Глубокий голос эхом разнесся по всей столовой.
- Ничего особенного, отец, почему ты спрашиваешь? - Спросил Цезарь, наклонив голову и прикидываясь дурачком.
- Ты изменился. - Фыркнул отец и больше не смотрел на Цезаря, а сосредоточился на еде.
«Как и следовало ожидать от отца Мефисто, он способен замечать мельчайшие детали... Хотя мое тело и голос точь-в-точь такие же, как у Мефисто, я не могу скрыть свою стойку, полную гордости и утонченности, хотя я и сменил тело, мое прошлое не было фальшью. Я был генеральным директором многих компаний и возглавлял пищевую цепочку. Я был успешным человеком. Я не могу изменить себя в течение нескольких минут", - подумал он про себя, но не показал своих мыслей на лице.
- Неужели это так, отец?
- Действительно, в лучшую сторону.
Вскоре отец Цезаря с помощью вилки и ножа величественно разрезал мясо и приступил к еде, увидев, что отец начал двигаться, Цезарь не колеблясь тоже приступил к еде. Вскоре тишину нарушил только звук жевания и постукивания вилок по тарелке.
- Наследный принц проводит бал во дворце через две недели, я не собирался приводить тебя из-за боязни того, что ты будешь смущён. Но сейчас, я планирую взять тебя, и я хочу, чтобы ты подготовился.
Цезарь порылся в памяти Мефисто, пытаясь найти воспоминания о наследном принце, но ничего не нашел.
- Отец, я не думаю, что мне следует ...
Прежде чем Цезарь успел закончить фразу, отец прервал его и сказал:
- Мое решение также окончательное, я не хочу, чтобы ты больше дурачился со обслуживающим персоналом, особенно со служанками. Твоя репутация может быть запятнана, и тебе будет трудно найти прекрасную жену.
- Понятно, отец, я собирался остановиться, даже если бы ты мне не сказал.
- Хо… Это хорошо, сын мой. Ты наконец-то повзрослел, твоя мать гордилась бы тобой, - сомнение задержалось в глазах отца, но вскоре исчезло.
Закончив с обедом, Цезарь пожелал отцу «спокойной ночи» и направился в свою комнату, а когда вышел из зала, отец посмотрел на Себастьяна.
- Что случилось, Себастьян?
- Не знаю, милорд, он взял горничную к себе в комнату и вышел оттуда в таком виде.
- Хм, интересно. Ну, это не плохая перемена, я хочу, чтобы ты присмотрел за ним.
- Как пожелаете, милорд.
Цезарь снова прошел по длинным коридорам и вскоре добрался до своей комнаты. Открыв дверь и войдя, он вскоре заметил, что его постель застелена, а служанки Софии нигде не видно.
*вздох*
Цезарь вздохнул с облегчением и лег на кровать, пытаясь разобраться в своих воспоминаниях.
Мефисто был единственным сыном уважаемого герцога Кроули, однако, вместо того, чтобы унаследовать интеллект Кроули, Мефисто был избалованным ребенком, который разбрасывался богатством в столице... Кроули скрывал большинство ошибок Мефисто и держал его подальше от любых интриг, так что почти никто из знати не знал о Мефисто, но простолюдины боялись его.
В этом мире были и иные виды кроме человека, такие как эльфы, темные эльфы, тролли, орки, гоблины, драконы... и т. д. Однако оказалось, что Мефисто не был талантлив в магии, что было одним из главных сожалений Кроули. Как мог его сын унаследовать дом, если у него не было магического таланта?
*вздох*
- Неужели я действительно переселился в другой мир? - Внезапно прошептал Цезарь, глядя в потолок. Хотя у него не было большого эмоционального багажа, технически он все равно потерял всё. Даже его тело. Такой результат было нелегко просто преодолеть за такое короткое время.
[*Динь-динь*]
[Собраны предварительные данные]
[Дары при переселении душ]
[Пространственное кольцо с 4 кубометрами пространства Х1]
[Один оборот колеса судьбы]
[Выбор телосложения(вы можете выбрать только одно)]
1. Вампир
2. Темный эльф
3. Эльф
4. Лич
5. Фея
[Энергия системы истощается. Исчезновение через 00: 59....00:58....00:57....]
- Что?!
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Глава 2. Раса / Часть 1
Вскоре Цезарь вышел из оцепенения, заметив отсчёт таймера...
- Это напомнило мне о новеллах, которые я читал в детстве, - задумчиво произнёс Цезарь. Нормальный человек сошел бы с ума, если бы случилось что-то настолько нелепое и сверхъестественное, но Цезарь был ненормально спокоен.
- Можете ли вы, по крайней мере, сообщить мне, что представляет собой каждая раса? - Прошептал Цезарь, боясь, что его кто-нибудь подслушивает.
*Тишина*
00:50... 00:49... 00:48…
Цезарь нахмурился и потер виски, размышляя о достоинствах и недостатках каждой расы.
1. Вампир
2. Темный эльф
3. Эльф
4. Лич
5. Фея
- Если я правильно помню, то лич - это просто некромант-нежить... Их силы сильно отличаются от книг, которые я читал. Хотя эльф и темный эльф кажутся многообещающими вариантами, однако я считаю, что раса эльфа, как правило, довольно слаба, и не знаю, приму ли я внешний вид расы, которую я выберу или только скрытые способности? Цезарь перебирал в голове все доступные варианты.
«Если моя внешность будет соответствовать расе, которую я выберу, то ни о фее, ни о личе, не может быть и речи, так как я не смогу скрыть ни того, ни другого. Проблема в том, что и у эльфов, и у вампиров хорошие физические особенности, а также я приобрету длинные уши или острые клыки» - подумал Цезарь.
«Если стану вампиром, то у меня появится сильное желание пить кровь и слабость к солнечному свету, а если я выберу расу эльфов, то, возможно, получу более слабое тело и длинные уши»
00:34... 00:33... 00:32…
- Тск, - Цезарь цокнул языком и решил рискнуть, выбрав вариант "Вампир". Он думал о том, что невозможно выбрать такую расу и остаться человеком, однако, он привык рисковать. Нельзя далеко зайти в жизни, никак не рискнув. Не говоря уже о том, что у него было чувство, что вампиры намного сильнее и мистически мудрее по сравнению с другими расами.
[Выбрана раса: Вампир]
00:20... 00:19... 00:18…
Увидев, что таймер всё ещё отмеряет отсчет, Цезарь вспомнил о колесе судьбы, и словно в ответ на его мысли, перед ним появилось прозрачное колесо со множеством секторов. Награды и сектора были разделены различным цветом, но он не мог прочитать слова, написанные на колесе, так как, они были написаны на незнакомом ему языке. Цезарь на мгновение задумался, прежде чем нерешительно повернуть колесо. Он не хотел, чтобы таймер закончился до того, как он получит награду, но он также опасался получить что-то нежелательное.
Колесо начало вращаться, постепенно ускоряясь и также медленно остановилось на светло-голубом секторе. Внезапно, она сверкнула ослепительным светом и впилась в тело Цезаря, заставив его похолодеть.
[Приобретена близость ко льду]
00:03... 00:02... 00:01... 00:00
- Близость со льдом, да? - Прошептал Цезарь, сидя на кровати и размышляя о награде, которую ему предположительно дали. Он взглянул в зеркало справа от себя и не заметил никаких изменений в своем теле, также он не почувствовал ничего нового или необычного.
«У меня галлюцинации?» - Подумал он про себя и стал массировать лоб. Ему казалось, что с ним постоянно происходит много чего странного и невероятного. Он знал, что ему не место в этом мире, называемом Альторией, однако, он по своей сути чувствовал себя как дома, возможно, это было связано с предыдущим владельцем этого тела.
Пока Цезарь размышлял, неожиданно на него свалилась усталость и его поразил глубокий сон, заставивший его опустить свои тяжелые веки, и он рухнул на кровать, потеряв сознание.
***
- Молодой господин, завтрак готов и накрыт на обеденном столе. Ваш отец ждет вашего прибытия, - сказал Себастьян, стуча в дверь. На его лице проскальзывала нетерпеливая улыбка.
К сожалению, его ожидала тишина. Себастьян, не получив ответа, спешно вошел в комнату Цезаря и раздвинул шторы, в результате чего в комнату проник солнечный свет и осветил Цезаря, всё ещё погруженного в глубокий сон.
Цезарь раздраженно хмыкнул и медленно поднялся, протирая сонные глаза. Его длинные белые волосы спадали с плеч, как бегущая река, а несколько длинных прядей скрывали выражение его лица и глаза.
- Себастьян, я сейчас. Смогу одеться сам, - сказал Цезарь после минутного раздумья. Он не привык, чтобы его будили так рано и обслуживали, как молодого хозяина. Цезарь давно привык сам ухаживать за собой, просыпаться и работать.
- Как пожелаете, молодой господин, - ответил Себастьян.
Себастьян согнул спину в форме полумесяца, положив правую руку на правую сторону груди, и отвесив превосходный поклон, он, не теряя времени, вышел из комнаты и закрыл за собой дверь.
Цезарь открыл глаза и не мог не заметить яркого солнечного света, освещающего его тело. Несколько секунд Цезарь тупо смотрел на свет, потом сбросил одеяло с кровати и быстро сел. Он начал осматривать свое тело и осторожно подставил руку солнечному свету.
*вздох*
- Это ведь сон? - Сказал он монотонно и раздраженно вздохнул, почесывая затылок.
Думая об этом, Цезарь удрученно подошёл к шкафу и дернул за ручку. Внезапно от небольшого усилия, ручка треснула и оторвалась от шкафа.
Потрясенный Цезарь, широко раскрытыми глазами уставился на рукоятку в своей руке. Он был ошеломлен пять секунд, прежде чем бросился в свою комнату и посмотрел в зеркало.
Тот же худощавый и длинный седой человек предстал его глазам, и никаких изменений в его внешности не было заметно. Затем Цезарь открыл рот и обнажил несколько более длинных, чем прежде, "клыков". Но к счастью, ничего особенного.
"Моя внешность точно такая же, кроме немного более длинных зубов, однако, моя сила явно стала больше... Мне нужно научиться контролировать это как можно быстрее, пока все не стало намного хуже. Цезарь положил руку на подбородок и задумался. Почему-то он был гораздо спокойнее, чем вчера.
"Не знаю, насколько я силен по сравнению с рыцарем или магом", - подумав о магах, Цезарь вспомнил о близости со льдом, которое он получил через колесо судьбы. Он поднял руки над собой и попытался успокоиться.
- Ледяной шип, - Нерешительно прошептал он. - Мефисто, предыдущий владелец тела, практически ничего не знал о магии, мне нужно будет изучить, как на самом деле использовать магию, прежде чем я попытаюсь - задумчиво произнес он и тихонько кашлянул в ладонь.
Затем Цезарь вернулся к шкафу и стал подбирать одежду. Он выбрал тонкие белые брюки и лёгкую черную тунику. Он не хотел повторить свою ошибку, сломав дверную ручку. Таким образом, Цезарь делал всё максимально аккуратно, не желая прилагать больше усилий, чем необходимо.
Одевшись, Цезарь вышел из комнаты и направился в столовую. По дороге многие служанки встречали его со страхом в глазах. Хотя было ясно, что его манеры ходить, говорить и даже улыбаться изменились, но их впечатление о нём будет нелегко стереть.
- Рано или поздно их взгляды на меня изменятся, - утешил себя Цезарь, приближаясь к столовой. Его отец уже сидел в конце стола с нетерпеливым взглядом и как только он увидел парня, то его толстые губы окликнули его.
- Почему ты так долго, сын мой? – Спросил он.
- Прошу прощения, отец, я с трудом подобрал себе одежду, - ответил Цезарь, скривив губы. Он уже давно решил относится к отцу с уважением. Хотя, как во многих историях, он фактически был тем самым молодым господином, однако это было бы бессмысленно в нынешней ситуации. Ему нужно было завоевать доверие, если он хотел заполучить огромные ресурсы Кроули и получить больше информации о неизвестном мире.
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Глава 2. Раса / Часть 2
Кроули окинул взглядом простую одежду Цезаря, и в его глазах промелькнуло сомнение, прежде чем он нарушил тишину.
- Неважно, садись и поешь, – сказал он с легкой улыбкой и жестом поманил Цезаря.
Цезарь кивнул и сел на другой конец стола. Стол был заставлен свежими буханками хлеба, супом, яйцами, беконом и колбасой. Парень как можно деликатнее поднял вилку и нож, и затем принялся за еду.
- Я нанял несколько преподавателей танцев на следующие две недели. – Нарушил тихую атмосферу Кроули, глядя с серьезным выражением на Цезаря.
- Спасибо, отец. Ты не возражаешь, если я позаимствую несколько книг с библиотеки? – Однако, вопреки ожиданиям Кроули, Цезарь не стал отказываться от уроков танцев, а вместо этого попросил несколько книг. В прошлом году, его сын даже ни разу не ступил ногой в библиотеку. Возможно в доме Фелеса произошло чудо и ему теперь не нужно было беспокоиться за своего наследника.
- В библиотеку? Ха-ха-ха, неужели наш сын повзрослел? Ты видишь это на небесах, Клэр? – Кроули не в силах сдержать своего счастья обратился к небесам.
- Себастьян, покажи ему где находится библиотека… Кроме того, сын мой, тебе не нужно просить моего разрешения одалживать книги. С этого момента бери сколько хочешь, - великодушно произнес он и съел остаток завтрака с широкой улыбкой на лице.
- Спасибо, отец. – Ответил Цезарь, поклонившись у конца стола. Он полагал, что в этом мире, полном магии и других сверхъестественных явлении, его внезапная перемена личности будет выглядеть как чудо. Только дурак мог бы подумать, что новая душа завладела телом.
После завтрака, Себастьян вёл Цезаря по залам.
- Вы очень изменились, молодой мастер Мефисто, - странно произнес он, когда они завернули за угол и вошли в просторный холл. Стены были украшены свечами и окрашены в красивый бордовый цвет.
- Перемена хорошая или плохая? – Спросил Цезарь, склонив голову. Выражение его лица было спокойным, но шёл он изящной походкой.
- Очень хорошая, просто я не знаю, почему вы так внезапно изменились и поэтому очень заинтригован. – Ответил он, украдкой поглядывая на Цезаря, в попытке увидеть изменения в его лице.
- Я же не могу быть вечно мусором. – Шутливо ответил Цезарь. Он не мог сказать Себастьяну правду, иначе его бы приняли за сумасшедшего. Раз так произошло, он будет просто действовать как человек, который наконец вернулся в реальность и исправился.
Себастьян широко раскрыл глаза от удивления, прежде чем он улыбнулся и произнёс:
- Мы прибыли, господин.
- Спасибо, что привел меня. Не мог бы ты убедиться, что сюда больше никто не войдет? – Благодарно кивнул Цезарь и толкнул толстую деревянную дверь.
- Как пожелаете, молодой господин. – Сказал Себастьян и остался ждать снаружи библиотеки, следя за тем, чтобы в его присутствии, Цезаря никто не беспокоил.
Как только он вошёл, то не колеблясь, прошёл через обширную библиотеку. В воздухе витал запах пыли и бумаги. В его поле зрения попало много книг, таких как «Продвинутая математика» и «История Алтории». Цезарь схватил все книги, которые возбудили его любопытство и наконец после недолгого осмотра, Цезарь нашёл, то что хотел, а именно «Теорию магии».
Цезарь схватил три книги, сел за ближайший стол и с нетерпением стал читать «Теорию магии». Поскольку предыдущий владелец нынешнего тела ничего не знал о магии, ему предстояло многому научиться.
- Мана – это источник энергии, который окружает все живые существа. Оно создана жизнью и является источником нашего сознания. Как и любая форма энергии, её можно использовать различных направлениях. Мана также обладает собственной волей и временами может бы очень непредсказуемой.
Магия — это не умение создавать что-то из ничего, однако, она даёт возможность управлять природой элементов. Огонь не может пылать без кислорода, для способности управлять элементом огня необходима близость с этим элементом. Известные виды близости с элементами включают в себя огонь, воду, землю и воздух. Более редкие явления — это лава, лед, святость и тьма.
Испытание на близость проводится при рождении, в церкви, в тело помещают камень духа, и цвет его сияния отразит вашу близость к элементу или же её отсутствие.
Чтобы использовать свою магию, вы должны понимать, как оно работает. Как только вы поймете свойства внутри элемента, вам будет необходимо будет научится контролировать их, используя свой разум для полного их подчинения. Магия, очень опасная вещь и излишнее её использование может привести к смерти.
После прочтения, звук стука в дверь эхом пронесся по комнате.
- Молодой господин, ваш инструктор по танцам ожидает вас в тренировочном зале. – Позвал Себастьян из-за двери.
- Я скоро буду там. – Ответил Цезарь.
Цезарь закрыл тяжелые книги и разместил их прежние места, где они стояли и ушёл.
«Похоже, мои современные знания дадут мне большое преимущество в изучении магии» - Задумался Цезарь. Поскольку для начала использования магии необходимо было иметь понимание основ в элементе, то для него не представляло трудности для освоения своей магии льда. Цезарь был человеком, который всегда имел отличные оценки и у него всегда была страсть к знаниям.
Себастьян повёл его в левое крыло особняка, и они оказались в просторном помещении… Оружие украшало стены, а пол был устлан различными тренировочными инструментами.
Посреди комнаты стояла молодая женщина с красивыми алыми волосами и пышной грудью.
После представления Цезаря, она подошла к нему.
- Здравствуйте, мое имя Анастасия. Я буду вашим инструктором танцев в течение двух следующих недель. – Красноречиво сказала она в поклоне, намеренно демонстрируя своё декольте.
- Приятно познакомиться, Анастасия. – Цезарь поприветствовал её лёгкой улыбкой. Такой грубый способ соблазнения на него не подействовал, он был человеком, который высоко ценил лишь сложные уловки, а не такие простые.
- Сегодня мы начнем изучать алторианский танец. – Заметив, что соблазнение провалилось, её личность мгновенно изменилась и она перешла к делу.
- Алторианский танец? – Спросил Цезарь. Предыдущий владелец тела никогда не слышал о таком танце, что уж говорить о нём самом, который только пришёл в этот мир.
В глазах Анастасии мелькнуло презрение, но оно тут же исчезло.
- Давай, позволь мне вести тебя.
Она схватила тоненькими руками за руки Цезаря и встала в позицию.
- Твои руки такие холодные! - Вскрикнула она в шоке, прикоснувшись к его рукам. Однако, вскоре она привыкла, и это перестало её беспокоить.
Когда она начала вести его в танце, то он вскоре понял, что это ему напоминало «Бас-данс» из его мира. Очень и очень распространенный танец в странах первого мира знакомый практически каждому мужчине и женщине.
Он внутренне усмехнулся и стал подстраиваться под её движения. Цезарь и Анастасия двигались в танце так легко и просто словно они шли, только раздавался ритмичный стук обуви об пол. В глазах Анастасии вспыхнуло удивление.
- Ты все-таки умеешь танцевать.
- Немного, – кратко ответил Цезарь.
Анастасия надула губы, понимая, что мужчина перед ней лжёт и смутилась, когда вспомнила как упоминала название алторианского танца, чтобы произвести впечатление.
Однако, Цезарю пришлось полностью сконцентрироваться на танце, так как он боялся перестараться из-за своей силы и причинить боль даме перед ним…
Примерно через час непрерывных танцев.
- Хорошо. На сегодня достаточно. Мефисто, мы продолжим практиковаться завтра.
Анастасия усмехнулась с удовольствием, когда увидела измученное лицо Цезаря.
«Так ему и надо» - Подумала она и направилась к выходу, вызывающе покачивая бедрами. Вызывающая и совершенная соблазнительница могла свести с ума любого нормального мужчину, но, увы, Цезарь не был нормальным.
- Хорошо, увидимся завтра. – Ответил мягко Цезарь.
После того как Анастасия вышла из тренировочной комнаты, лицо измученного Цезаря растворилось и сменилось абсолютно спокойным. Цезарь прошел к учебными гирям и решил испытать свою силу.
Цезарь встал у темно-синего блока с отметкой «150 лун». Цезарь прочесал воспоминания и пришёл к выводу что 1 лун равен примерно 2 фунтам (1 фунт=0,45 кг) в его мире. Цезарь вытянул правую руку и поднял блок без особых усилий.
Цезарь сложил пять или более блоков вместе и поднял их обоими руками.
Цезарь, стиснув зубы, поднял их.
«Кажется, этой мой предел, примерно 1500 фунтов» (чуть меньше 700 кг)
Эта физическая сила была безумной, на Земле он точно был бы суперменом. Цезарь положил блоки на пол и вышел из тренировочного зала. Он был вполне доволен своей физической силой, хотя полагал, что средний человек в этом мире намного сильнее чем на Земле. По-видимому, из-за насыщения маной с рождения.
Помня об этом, Цезарь вернулся в библиотеку и стал читать «Теорию магии», прежде чем уснуть во время чтения.
Кроули неторопливо шёл к своей комнате, когда заметил приоткрытую дверь в библиотеку. С любопытством он заглянул внутрь и увидел, что сын крепко спит на столе. Его взгляду предстал ассортимент открытых книг и даже заметки, написанные на пергаменте.
Как только Кроули подошёл и увидел книгу, которую тот читал, и на его глазах навернулись слёзы.
- Наконец-то я могу спать спокойно – прошептал он и вышел из библиотеки, а затем приказал Себастьяну принести одеяло для сына. Кроули с горечью осознавал, что одним из главных условий для наследования является любая форма манипулирования маной.
После этого Кроули достиг своей комнаты и сел на постель, разглядывая документы на столе.
*вздох*
- Надвигается буря.
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Глава 3. На свежем воздухе / Часть 1
Цезарь лениво потянулся и зевнул. Он встал со стола и посмотрел на одеяло, лежавшее на его плечах. Он улыбнулся, сложил его и положил на стол, потом взял книгу, которую он ещё не начал читать и направился в свою комнату.
Цезарь шёл по длинным коридорам, дойдя до своей комнаты он открыл дверь и положил три книги на тумбочку.
- Молодой господин, лорд уехал на встречу и вернётся только завтра. Хотите, чтобы я приготовил вам обед? – Сказал Себастьян из-за двери и через минуту молчания вошёл в комнату.
- Нет, спасибо, Себастьян, я собираюсь уходить. – Ответил Цезарь, увидев, вошедшего в комнату, Себастьяна.
- Уходите? Куда вы собираетесь отправиться? – Спросил Себастьян.
- Выйду прогуляться и подышать свежим воздухом. – Ответил Цезарь, пожимая плечами.
- Хорошо, молодой господин, я приготовлю карету и телохранителей, - сказал Себастьян, поглаживая свою ухоженную бородку. Он чувствовал, что это ненормальное поведение для дворянина – покинуть дом, поэтому он не позволит уйти ему одному.
- В этом нет необходимости, я пойду один. – Сказал Цезарь, направляясь к шкафу, не удостоив взглядом Себастьяна.
- Молодой господин, вы не можете просто…
Цезарь бросил взгляд, не дав закончить ему предложение, и перебил его:
- Всё в порядке, Себастьян, я не ребенок.
- Хорошо… - Сказал Себастьян, и опустил голову, неохотно соглашаясь с просьбой Цезаря.
Цезарь приблизился к шкафу, одел простой легкий наряд и вышел из комнаты. Он был одет в украшенную белую тунику, серые штаны, перевязанные с коричневой тесьмой, белые перчатки и черные сапоги.
Как только он прошёл длинные коридоры, он попал в главный холл, достигнув двери, в поле его зрения появилась фигура Себастьяна. Он кивнул и открыл дверь с кривой улыбкой.
- Счастливого пути, юный господин. – Красноречиво произнес Себастьян и наклонился, совершая идеальный полупоклон.
 - Благодарю. – Ответил Цезарь, кивнув ему.
После этого Цезарь вышел и пройдя более двух метров, услышал голос Себастьяна позади себя.
- Не забудьте вернуться домой до наступления сумерек. У вас сегодня уроки танцев, - строго наказал Себастьян, глядя вслед удаляющемуся Цезарю. Он был не в восторге от того, что тот покидает особняк совершенно один.
- Я не забуду, – ответил Цезарь. Он понимал беспокойство Себастьяна и успокоил его улыбкой, прежде чем развернуться к выходу, и продолжить путь. Хотя он мог сделать так, как желал Себастьян и просто остаться в поместье, но он сильно хотел исследовать окружающий мир.
С этой мыслью на уме, Цезарь прошёл гигантский сад и отправился к главным воротам. Стража продолжила стоять, не выразив ни единой эмоции, когда Цезарь проходил мимо них. Они были научены не интересоваться личной жизнью или решениями аристократов.
Когда Цезарь отошёл достаточно далеко от поместья, он осмотрел рядом окрестности.
«Этот мир невероятно похож на Землю, но он более…Чистый?» - прошептал он, спускаясь по широким дорогам, заполненных фруктовыми лавками и мельтешащими людьми.
Время от времени, проезжали большие кареты, запряженные энергичными конями, что еще больше увеличивало ощущение средневековья. Богатые путешествовали в каретах, а бедные плелись пешком. Многие бедные пешеходы, одетые в лохмотья, попрошайничали на земле или чистили чью-то обувь.
Цезарь выглядел очень статно и его окружала благородная аура, поэтому естественно он стал центром внимания на улицах. К счастью, он был уже привычен к такому вниманию, поэтому это его не особо заботило.
После осмотра местных достопримечательностей в течение нескольких минут, он решил срезать путь к месту назначения и пройтись по аллее. Хотя было опасно так ходить, но Цезаря это не волновало, даже напротив, он желал, чтобы произошел какой-нибудь конфликт. В конце концов, ему было необходимо на чём-то или ком-то проверить свои новые способности.
Спустя какое-то время, пройдя некоторое расстояние по переулку, он наткнулся на двоих мускулистых мужчин, преградивших ему путь, со зловещими улыбками на лицах. Они были одеты в свободную и грязную одежду, а их волосы были в полном беспорядке.
- Как насчёт того, что ты отдашь нам все свои вещи, благородный ублюдок? И побыстрее.  – Заговорил более крупный мужчина тяжёлым скрипучим голосом, который был по-видимому главным на фоне двоих.
Цезарь чувствовал зловонное дыхание мужчины в нескольких метрах от себя, поэтому он отвернулся и решил отойти на пару шагов, как ему преградил путь третий бандит. Это был долговязый человек, а из его карманов брюк слегка блеснул какой-то металлический предмет.
- Куда это ты собрался? – Спросил он, наклонив голову и оскалив свои желтые зубы.
Цезарь предполагал, что могло произойти нечто подобное, в действительности он даже не был зол, что такое «несчастье» произошло именно с ним. Нет ничего лучше, чем проверить свои силы на бандитах, привыкших к грабежам.
Видя, как Цезарь молча наблюдает за ними, их терпение подходило к концу из-за его спокойного выражения лица. В прошлом, если они кого грабили, то те всегда пугливо и торопливо выкладывали всё, что у них было.
- Эй, ублюдок, выбрасывай всё своё дерьмо из карманов и проваливай, - Прорычал главный из троицы, слюна свисла с его рта и капнула у его ног. Она булькнула, ударившись о землю, а грозный ветер пройдя аллею, растрепал волосы Цезаря.
Как только ветер стих, взгляд Цезаря стал острым. Он оттолкнулся ногой и рывком бросился к одинокому бандиту, преградившему ему путь. Он двигался, размываясь в глазах, а на земле где ступала его нога, образовался глубокий след.
- Что за черто…
Прежде чем бандит, успел договорить фразу, перед ним появился Цезарь.
Бандит, к которому он бросился, издал бессвязный звук, прежде чем колено Цезаря впилось в его живот, от чего тот согнулся в полумесяце и влетел в ближайшую стену.
*Буэ!*
Бандит сплюнул кровь и рухнул на землю. Увидев это, двое других бандитов быстро поняли, что Цезарь им не по зубам и побежали, поджав хвост.
- М-м-мы ужасно сожалеем, ваше превосходительство, пожалуйста, пощадите нас, - прокричали они, убегая.
Выражение лица Цезаря не изменилось, когда он одним рывком оттолкнулся от земли и настиг двух бандитов в считанные секунды. Он пнул более мелкого, отправив его в полёт, тело грабителя пролетело как тряпичная кукла, прежде чем он ударился об стену.
У главного этой троицы, от увиденного пробрало на сильный пот. Поняв, что бежать бесполезно, он развернулся и встал на колени.
- Я отдам тебе всё что угодно, пощади меня!
Цезарь медленно приближался к человеку на коленях спокойным и размеренным шагом, пока не остановился в паре сантиметров от него.
- Я думаю ты очень опытен в грабежах, полагаю, ты делал это множество раз раньше, - Произнёс Цезарь, поправив воротник и присев на корточки перед ним.
- Н-нет, это был наш первый раз, - взмолился грабитель со слезами на глазах.
- Не лги мне, мусор.  – Глаза Цезаря блеснули, когда он отругал коленопреклонённого человека.  Единственное, что он ненавидел больше воров, так это лжецов.
- Я…я, сожалею, ваше превосходительство. Вы п-правы, мы делали это несколько раз, - понимая, что лгать Цезарю в лицо бессмысленно, он попытался пойти другим путём.
- Если я отпущу тебя, то это значит, что мне придется взять ответственность на себя за всех людей в будущем, которых ты ограбишь? – Произнёс Цезарь, легонько стукнув указательным пальцем по его лбу.
- П-пожалуйста, сэр. Я клянусь, что мы такого больше не будем делать. Я усвоил урок.
- У меня везде есть глаза и уши, и если я узнаю, что ты грабишь кого-то, то я лично окончу твою жизнь. – Пригрозил Цезарь и неторопливо поднялся с легкой улыбкой на лице.
- С-спасибо за ваше милосердие, клянусь, я больше такого никогда не сделаю, - ответил бандит, растягиваясь в улыбке и потянулся за чем-то, спрятанным под одеждой.
Цезарь, всё ещё улыбаясь, пошёл своей дорогой. И в этот момент, когда он отвернулся и показал спину, бандит с резким блеском в глазах бросился на Цезаря с ножом, спрятанным в рукаве.
- Сдохни, ублюдок!
Цезарь знал, что у этого человека был нож при себе. И зная это, он просто двинулся телом влево, позволив ножу пройти мимо, за считанные миллисекунды. Затем он схватил нападавшего за запястье и поднял его, прежде чем врезать его в живот другой рукой.
Кулак насквозь пронзил тело и даже вышел из-за спины бандита, при этом глаза бандита были широко открыты и сконфужены. Даже Цезарь пялился на свой результат, а ведь он хотел только лишь сломать пару рёбер.
Цезаря слегка трясло, когда он выдернул руку из тела бандита. Труп в мгновение рухнул…
- Как отвратительно, - Прошептал Цезарь, вытирая кровь с рук об одежду.
Стерев кровь с рук, Цезарь отправился к городским воротам, поглаживая подбородок.
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Глава 3. На свежем воздухе / Часть 2
«Моё тело довольно сильно, однако я ещё не привык к своей силе» - Подумал он.
В прошлом он был торговцем оружием, из-за чего он был привычен к убийствам и к крови. Однако, он никогда не убивал никого самостоятельно, поэтому чувствовал, что возможно это его вампирское тело избавило его от страха к убийству.
Размышляя об этом, Цезарь поднял руку, и голубоватый туман окружил её. К несчастью, его тело содержало жалкое количество маны, и он не был способен на большее. Цезарь изучил основы для контроля над магией, однако для этого требовалось огромное количество маны, чтобы стать катализатором. Создание такого холодного тумана уже было его пределом.
- На самом деле, было бы неправильно называть это ледяной магией, это больше похоже на замораживающую магию. – Пробормотал Цезарь. Так как его магия льда работала исходя из его понимания природы, то проблема была в том, что он не может создавать кусок льда из ничего, однако ему нужно заморозить частицы влаги в воздухе, чтобы создать лёд… Настоящее мастерство магии заключалось в том, чтобы управлять своей стихией, а не фактически «создавать» её.
Размышляя о своих планах, он прибыл к внешним воротам города. Цезарь осмотрелся вокруг, для того чтобы убедиться, что за ним не наблюдают или следят. Затем он взглядом изучил гигантские городские стены, и приложив усердие, он оттолкнулся от земли мощным прыжком.
Земля треснула под его ногами, и он взлетел в воздух, возвысившись над стенами более чем на десять метров. Из-за того, что он не рассчитал свои силы для прыжка, он начал падать с невероятной скоростью.
*бдыщ*
Цезарь свалился на землю, подняв огромные столбы пыли в воздух. Он еще несколько секунд размахивал руками, избавляясь от пыли перед носом, а когда всё улеглось он неспешно пошёл в лес. Цезарь слышал, что если убить зверя, то с него с небольшим шансом выпадает «ядро зверя», съев которое, возможно, поможет увеличить запасы маны. Цезарь даже взял то самое кольцо, которое он получил пару дней назад.
Он шёл по лесу, ветки, которые валялись по всему лесу, шумно трескались под его весом. Он еще долго высматривал и выискивал зверей, но всё тщетно…
*вздох*
- Похоже, я недооценил редкость зверей в этом мире, - прошептал Цезарь, откинув волосы назад.
Внезапно, кусты позади Цезаря задергались. Он оглянулся назад и начал исследовать тени за кустами.
Всё больше и больше кустов тряслось вокруг Цезаря… Он в ответ лишь хмуро сдвинул брови вместе. Их оказалось больше, чем он думал в начале. Он даже не мог сказать, когда и как, они тут очутились.
Вскоре из-за ближайшего куста высунулась мордочка. Это оказалась белая лиса. После этого появилось ещё больше морд из-за кустов. Казалось их красные глаза выражали раздражение и гнев.
Они с кровожадным блеском в глазах зашипели на Цезаря.
«Я что, попал в их гнездо?» – Задумался Цезарь.
Один из лисят прыгнул на Цезаря, но тот легко увернулся и схватил лисенка в воздухе. Другие лисы увидев, что их сородича схватили пришли в ярость и обрушились на Цезаря.
«Это нехорошо…» - Цезарь швырнул лису в сторону и бросился наутёк. Однако, вопреки ожиданиям, лисы продолжили погоню. Хотя тела белых лисиц были довольно маленькими, они оказались очень быстры. В итоге за ним погналось около двадцати особей.
Цезарь резко остановился и повернулся лицом к лицу с лисами. Бегство только утомит его, а когда устанет, то скорее всего умрёт. Цезарь потянулся и схватил две ветки средней длины, он крепко сжал их в руках.
Белые лисы вновь окружили его со всех сторон, похоже у них всё-таки был разум. Цезарь поднял ветки в руках и встал в боевую позу.
Три лисы прыгнули одновременно. От первой Цезарь увернулся. Двух других он ткнул обеими палками в глаза. После того как он ранил двоих лис, от первой, от которой он вначале увернулся, была всё еще в воздухе, и Цезарь, не теряя доли секунды, проткнул её тело веткой, отбросив её вниз.
Три тела зверей упали одновременно, громко хлопнувшись об землю.
«Только что, всё было словно в замедленной сьемке» - подумалось Цезарю. То, что для него прошло восемь секунд, на самом деле было лишь секундой для лис. Лисы окружали Цезаря, разъярённые смертью своих собратьев. В этот раз они решили напасть все разом. Цезарь продолжал отбиваться и наносить смертоносные атаки так быстро, как только мог, однако их количество превысило его возможности.
Лисьи когти вцеплялись в плечи Цезаря, с его лба пот катился градом от натуги. Он от боли заскрипел зубами. Его кулаки не останавливались ни на секунду, разбираясь с лисами одним за другим. Цезарь постепенно впал в оцепенение, уже бессознательно атакуя врагов.
Невыносимая боль пронзила Цезаря, отчего он вышел из шокового состояния. Множество окровавленных тел лежало вокруг его ног. Цезарь стоял со множеством кровавых ран, а его тело было изнурено до крайности.
Он рассеянно осмотрелся, когда всё закончилось и увидел светящиеся круги среди тел.
- Ядра зверей? - Пробормотал с любопытством Цезарь, подойдя к одному из ядер и положив его в кольцо. Спрятав все ядра в кольцо, он прихрамывая зашагал прочь от тел, пока не почувствовал сильный голод… Или же жажду?
Вдруг он почувствовал легкую боль во рту – неожиданно выросли его клыки. Цезарь оглянулся на лежащие позади него, в беспорядке, трупы. Его захватило сильное желание выпить их кровь. Он обернулся и обратно прихромал к одному из трупов, и со страстью вонзил в тело зубы.
Сладостный вкус заполнил Цезаря.
- Этого недостаточно, - Цезарь перешёл к следующему трупу. Вскоре он высосал досуха все трупы в окрестности и после этого все его раны с огромной скоростью зажили прямо на глазах.
Тут в голове Цезаря прозвенело сообщение.
[Прогресс эволюции вампира: 1%]



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Gendirektor-v-mire-fentezi/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 4. Ядра зверей
Цезарь в шоке округлил глаза, когда услышал звонок сообщения в своей голове.
Цезарь попытался связаться как-то с роботизированным голосом, который он слышал в голове, но каждый раз терпел неудачу. Он пытался говорить вслух, использовал мысли для общения, но ничего не случалось.
Цезарь вздохнул, глядя на солнце.
- Скоро стемнеет, – пробормотал он и поспешил в свой поместье, чтобы успеть принять душ и переодеться. Он не хотел, чтобы Себастьян заметил его разорванную одежду.
Цезарь бросился через лес и быстро перепрыгнул через городские стены. В городе, он крался через переулки, и прыгал от крыши к крыше, успешно скрываясь от людей. Дойдя до ворот своего поместья, он дождался, когда стража уйдет на смену и перепрыгнул через ворота.
Он бросился к окну своей комнаты, которое, к счастью, он держал всегда открытым, чтобы проветривать его. Остановившись у окна, он запрыгнул в свою комнату.
Оказавшись дома, он сбросил все лохмотья, что были одеждой и зашёл в ванную комнату, которой уже была подготовлена ванна, предположительно подготовленная Себастьяном перед уроками танцев. 
*бульк*
Цезарь залез в ванну и расслабился.
«Ничто не сравниться с хорошей ванной после долгой работы». - Прошептал он себе под нос.
Он схватил тряпку и начал оттирать своё тело от крови. Он высушил тело и подошёл к шкафу. После того как он переоделся, он выпрыгнул в окно и направился к главной входной двери.
Себастьян уже стоял там, дожидаясь Цезаря с нетерпеливым выражением лица.
- Молодой господин, я рад что вы вернулись целым. Я боялся, что, что-то могло случиться.
- Я в полном порядке. Не волнуйся.
Себастьян смерил взглядом Цезаря и затем спросил:
- Молодой господин…Ваша одежда?
- Я ходил по магазинам.
- Понятно. Хорошо, проходите. Анастасия уже дожидается вас в тренировочном зале.
Себастьян повёл Цезаря через длинные коридоры и залы в поместье. Вскоре он оказался в зале где ждала Анастасия. Увидев Цезаря у двери, она улыбнулась и подошла к нему.
- Продолжим с того места, где остановились?
- Звучит неплохо.
Они танцевали тот же балетный танец, что и в прошлый раз, но в этот раз он гораздо лучше контролировал свои силы, отчего его движения были более плавными и менее тяжелыми. Если бы тут был посторонний человек, что наблюдал за их танцем, то он был бы поражён прекрасными навыками Цезаря. Его длинные роскошные волосы развевались в воздухе, отблескивая на свету, при каждом движении.
Анастасия с удивлением на него посмотрела:
- Зачем тебе уроки танцев, если ты так умел в танцах?
- Кто упустит шанс потанцевать с такой красотой?
Анастасия фыркнула и отвела взгляд от лица Цезаря, но приглядевшись, можно было бы заметить смущённый румянец на её щеках.
После уроков танца Анастасия покинула особняк, а Цезарь вернулся в комнату, для изучения книги «Теория магии».
Так проходили дни Цезаря всю последующую неделю. Днём он был в лесу, а ночи проводил за чтением. Цезарь нашёл только одно ядро зверя, и то сообщение которое тогда всплыло в голове, больше не появлялось, неважно как много он пил лисьей крови.
Цезарь сидел в своей комнате с тремя светящимися ядрами зверей на столе. Согласно «Теории магии» поедание ядер зверей опасно для обычных людей. Я спрашивал Себастьяна, можем ли мы купить ядра зверей, но он тут же отказался.
- Как мы можем позволить себе так рисковать вашей жизнью.
Очевидно, что причина, по которой, люди, не имеющие таланта в магии, не могли использовать ядра зверей для увеличения запасов маны, заключалась в том, что их тела не могли справиться с данной силой и они бы просто взорвались бы.
«У меня раса тело вампира» - подумал Цезарь.  Он схватил одну из сфер и поднес её к глазам, рассматривая.
В книге «Теория магии» были указано, что существует два способа использования ядра зверя. Первый способ – это использовать его напрямую. Этот способ очень груб и опасен. Только слабые ядра могут поглощаться таким способом. Второй же способ — это растолочь ядро в воде, а затем искупаться в ней.
Второй способ менее эффективнее, но намного безопаснее. Цезарь не думал, что звериное ядро лисы было в самом деле будет сильным, поэтому он закинул ядро прямо в рот.
*глоток*
Ощущение было такое, словно он проглотил сырое яйцо. Ядро зверя прошло через горло и оказалось в его желудке. Теплое чувство распространилось по всему телу к другим органам.
Цезарь чувствовал, как звериное ядро начало таять в его животе, а эссенция маны распространялась по телу. Единственная мысль, что крутилась в голове Цезаря сейчас, это было «горячо!».
Становилось очень горячо, будто желудок полыхал в огне. Его кровь, казалось вся вскипела. Его кости начали хрустеть и скрипеть. Его лицо залилось потом, а лоб покрылся выступающими от усилия венами.
*грр*
Из рта Цезаря вырвался низкий рык, а ногти на его пальцах выросли на полсантиметра.
Вскоре боль прекратилась, клыки его стали втягиваться, а температура тела нормализовалась. Ему показалось, что всё что через что он только что прошёл было сном.
[Прогресс эволюции вампира: 5%]
В голове снова прозвучал механический голос. Цезарь нахмурился.
«Я высосал кровь всех тех монстров, но получил всего 1%, а когда я проглотил ядро зверя, то оно увеличило на 4%?» - Цезарь думал, что возможно, вампирам нужна не сама кровь, а на самом деле, мана содержащаяся в ней.
Цезарь резко встал со стула и вышел из комнаты. Он быстрым шагом направился к библиотеке. Как только он добрался до библиотеки, то стал проверять каждую книгу с нетерпеливым взглядом.
- Не эта.
- Не то.
- Вот она!
Цезарь схватил книгу с названием «Злобные звери»
Он с книгой в руках сел за стол и зажёг свечу. Цезарь быстро листал книгу, страницу за страницей в поисках информации о «вампирах». Он просматривал иллюстрации монстров, таких как минотавры и орки.  Пролистав до конца, Цезарь не нашёл никакой информации о вампирах.
Хотя Цезарь был немного разочарован, тем что не нашёл нужной ему информации, он все же немного узнал о монстрах нового мира. Он положил книгу обратно на полку и стал искать другие книги, где есть другие упоминания о вампирах.
После нескольких минут Цезарь нашёл книгу под названием «Монстры S-ранга»
Цезарь несколько минут листал книгу и нашёл много интересного, отчего у него расширились глаза. Тут были драконы, фениксы, грифоны и другие волшебные существа.
Пролистав книгу до конца, он наконец увидел информацию о вампирах.
- У вампиров была своя иерархия как у знати. Чем выше их ранг, тем они сильнее. Не благородные вампиры или же «Рабы крови» это простые монстры C-ранга. Благородные вампиры ранжируются в диапазоне от рангов Б и до A+. Эрцгерцогов и князей ранжируют в рангах S и S+ соответственно. После великой войны людей и вампиров, вампиры были на грани исчезновения. Если вы думаете, что видели вампира, то вам настоятельно рекомендуется уведомить королевство об этом.
«Рабы крови» это безмозглые существа, которые жаждут высосать кровь. У них более сильное телосложение чем у обычных людей, а благородного вампира отличает большое количество маны и его «власть».  У каждого благородного вампира, есть власть, которой он может распоряжаться. Эти скрытые способности разнообразны, но они, как правило, очень сильны.
Почему информация о вампирах содержащаяся в книге настолько скудная? - Цезарь положил руку на подбородок и задумался над тем что он прочёл. 
-  Похоже, вампиры вымерли и судя по рангу вампиров похоже, что он на уровне… «Раба крови»?
Хотя моя физическая сила выше чем у обычных людей, но моя мана значительно уступает таковой у благородных.
*стук*
*стук*
Звуки постукивания в дверь вывели его из размышлений.
- Молодой господин, ваш отец вернулся с деловой поездки и просит встретиться вас за обеденным столом.
- Я скоро буду там.
Цезарь положил все книги на своё место и направился к обеденному столу, где уже сидел его отец с измученным лицом. Как только Цезарь сел, отец сразу же заговорил.
- Мефисто, сын мой, у нас есть проблемы с соседним королевством поэтому…Бал наследных принцев, который должен был состоятся на следующей неделе, будет перенесен на завтра.
- Хмм?
Отец Мефисто выглядел так, будто был слишком обеспокоенным, чтобы говорить дальше, но затем он продолжил:
- Этот «бал» не вечеринка, поэтому я хотел бы чтобы ты был ниже травы, тише воды, ты понял?
- Как пожелаешь, отец. – Цезарь уже давно понял намерения отца.
- Черт возьми, это была моя ошибка – добавлять тебя в список гостей.
Цезарь услышал как отец бормотал себе под нос, одновременно запихивая окровавленный стейк в рот… Цезарь также приступил к еде перед собой.
После того, как они поели, они остались молча сидеть за столом.
*щелк*
Отец щелкнул пальцами и в комнату вошли две горничные с одеждами на вешалках.
- Давай, выбирай себе наряд на завтрашний вечер.
Цезарь кивнул головой и подошёл к одежде. Вся висящая одежда была довольно броской, но из всей одежды Цезарь выбрал единственную военную форму, которая была глубоко припрятана за кучей другой одежды.
Она имела большой плащ, застегнутый на золотые пуговицы. На длинных черных рукавах красовались золотые гравюры. Воротничок был довольно длинный с красным на концах. К костюму прилагались черные брюки и белая рубашка. Также при нём были белые перчатки и военная фуражка.
Отец одобрительно кивнул, глядя на выбор Цезаря.
- Это от твоего покойного дедушки. – Произнес он.
- Моего дедушки?
- Да, твой дед был уважаемым генералом в армии, но…Он погиб в бою.
- Понимаю… - Медленно сказал Цезарь, подметив опустившееся настроение отца.
- Отдохни сынок, завтра у нас важный день.
- Ты тоже, отец.
Цезарь вернулся в свою комнату, достал два ядра зверя и подумал, как бы их съесть. Сейчас я «Раб крови» то есть моя сила просто на уровне ранга С. Но если бы я смог эволюционировать в благородного, то мог бы стать ранга Б или даже выше, и тогда бы я заполучил «власть», о которой говорилось в книге.
Проблема в том, что я не могу узнать, заподозрят ли меня в том, что я вампир, если я покажу свою силу, или просто даже увидят такую магию… Думая о магии, Цезарь поднял свою правую ладонь в воздух и начал замораживать молекулы воды в воздухе.
Вскоре в середине ладони Цезаря появился кубик льда около пяти сантиметров в длину и такой же в ширину.
- Значит, это мой предел? – Разочарованно прошептал Цезарь.
Увеличение его прогресса на 5% действительно увеличило его ману, однако даже учитывая чрезвычайно низкие таланты к магии Цезаря, его пределом было создание маленького кубика льда.
Цезарь спрятал два других ядра зверя в своем кольце, он не собирался испытывать подобную боль среди ночи. Особенно, когда накануне был бал наследных принцев. Цезарь забрался в постель и закрыл глаза.
-------------------------
- Альфред, сын мой, завтра у тебя бал. У тебя уже есть подходящие кандидаты?
- Да, отец, – ответил человек с короткими светлыми волосами и голубыми глазами.
- Каковы их имена и из каких они семей? – Раздался величественный голос эхом, пронесшийся по дворцовому залу.
- Сын герцога, Рейнольдс из семьи Раал.
- Сын герцога Гриффорд, из семьи Лайон.
… Альфред не сразу решился произнести следующего кандидата.
- Сын герцога Мефисто, из семьи Фелес.
- Мефисто? Если я правильно помню, он не из благородного совета.
- По слухам, он довольно жестокий…
- Оставляю это на тебя, Альфред.
- Да, отец.
Альфред вышел из тронного зала с задумчивым выражением на лице.
- Я сам решу кого завтра выбрать.
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Глава 5. Вечер наследных принцев
*стук*
*стук*
*скрииип*
Цезарь проснулся, услышав скрип двери.
*зевает*
Цезарь прищурился и зевнул, прикрывая рот.
- Молодой господин, эти служанки помогут вам подготовиться к сегодняшнему вечеру.
Цезарь протер глаза и увидел Себастьяна в окружении четырех служанок. У девушек, казалось светились глаза, когда они разглядывали Цезаря.
- Помочь? С чем именно?
- Примерка, переодевание, купание, стрижка, чист…
Цезарь вдруг почувствовал, что если он не остановит Себастьяна, то тот будет перечислять вечность.
*хлопок*
Себастьян хлопнул в ладоши и служанки набросились на Цезаря. Их женские инстинкты взяли верх над прежним страхом перед молодым хозяином.
- О, боже, – это единственное, что успел произнести Цезарь, перед тем как горничные занялись своей работой. Они привели его брови в порядок, вычистили волосы до блеска, обрызгали дорогим одеколоном. Даже раздели его чтобы проверить его «рост» и «ширину».
Когда Цезарь оделся, Себастьян задумчиво взглянул на него и торопливо кивнул.
- Очень хорошо. Как и ожидалось от сына герцога.
Цезарь подошёл к высокому зеркалу и посмотрел на свое отражение. Лисьи глаза, высокий нос с красивыми чертами лица и длинные белые волосы, спускающиеся до конца спины. Черно-красная военная форма подчеркивала «дьявольский» вид Цезаря. Цезарь надел военную фуражку и одобрительно кивнул.
- Хорошо, молодой господин, Лорд уже ждёт вас в карете.
- Ладно, тогда пошли.  Мы же не хотим заставлять отца слишком долго ждать.
Цезарь надел перчатки и последовал за Себастьяном к двери. Горничные зашептались, когда он уходил, едва услышав их разговор.
- С таким прекрасным внешним видом как у молодого господина, не думала, что он так будет одарён.
- Я знаю, что бог и вправду несправедлив.
- Он заставляет моего мужа стыдится.
Когда Цезарь выходил за дверь, на его лице вдруг появилась улыбка от гордости. Себастьян провёл Цезаря через усадьбу к парадной двери.
Вокруг кареты выстроились ряды стражников. Все мускулистые и закаленные в боях. Впереди карету сопровождали пять рыцарей на лошадях.
Себастьян шагнул в карету и протянул руку, чтобы помочь Цезарю. Он схватил её и тоже шагнул в роскошную карету. Цезарь сидел с одной стороны кареты, а отец и Себастьян с другой.
Цезарь огляделся и начал любоваться внутренней обшивкой кареты, на которой изображены переплетающиеся драконы. Также на карете черного цвета, выделялись гравюры из блестящего золота.
- Превосходная карета, отец. – не мог не похвалить Цезарь.
- Её называют «каретой небесного дракона». Я купил её, когда еще был совсем молодым.
- Отец, а что из себя представляет личность короля? – Цезарь уже расспрашивал служанок, но никто из них, не знал каков был король, поэтому он был заинтересован в его личности.
- У него довольно простой характер… Но, к несчастью, его сыновья не пошли в него.
- Что ты имеешь ввиду?
- Все три сына сейчас сражаются за корону. И у каждого своя фракция. Хотя наследный принц уже объявлен это лишь название, которое легко можно сменить.
- Так, этот бал нужен для отбора кандидатов для фракции принцев?
*вздох*
- Я тоже так думаю, но могу ошибаться…
Цезарь задумчиво смотрел в окно кареты.
Несмотря на то, что Цезарь жил до этого относительно легкой жизнью, в конечном итоге что-то должно изменится. Он был генеральным директором одной из крупнейших компаний в мире. Как он может довольствоваться лишь тем, что он «сын герцога»?
Цезарь хладнокровно улыбнулся при мысли о том, что дети будут манипулировать им и втянут его во фракцию.
При виде такой улыбки у Себастьяна по спине пробежали мурашки.
Карета ехала относительно мирно, и никто не пытался задержать герцога, которого охраняли сотни опытных рыцарей.
Вскоре карета подъехала к воротам замка.
- Пожалуйста, покажите подтверждение личности.
Кроули достал из кармана золотую печать и протянул охраннику. Тот после нескольких секунд изучения вернул её.
- Желаем приятно провести время, лорд Кроули.
Кроули кивнул в ответ, и карета двинулась дальше.
Вскоре карета достигла места назначения и остановилась рядом с другими роскошными каретами.
- Похоже, остальные приехали намного раньше нас, - сказал Цезарь, выходя из кареты.
- Хм, торопятся вылизать обувь принцев.
Цезарь усмехнулся в ответ.
Цезарь и Кроули поднялись по очень широкой лестнице, к двери холла, а Себастьян направился в «комнату для слуг». Двери в холл были широко распахнуты, кроваво-красный ковер был расстелен в центре пола.
Когда Цезарь и Кроули вошли в зал, они увидели большое количество столов, за которыми сидели молодые мужчины и женщины. В центре зала располагалась танцевальная площадка, где инструментальный оркестр играл прекрасные мелодии.
Мало кто заметил появление Цезаря и Кроули, люди были увлечены беседой со сверстниками.
Цезарь присел за свободный столик в углу зала. Кроули же направился, поприветствовать короля.
Цезарь стал наблюдать со всеми в зале, так как «вечеринка» официально ещё не началась, потому что не появились главные гости, наследный принц и сам король. Вероятно, они всё ещё готовились в служебных комнатах.
Некоторое время спустя Цезарь заметил знакомое лицо. Анастасия болтала с группой девушек за столиком в центре зала, после нескольких секунд рассматривания, он отвёл от её группы взгляд и начал осматривать напитки на столе. Цезарь взял бокал дорогого вина и стал медленно его потягивать в ожидании предстоящего представления.
Двери в зал закрылись и свет бальном зале померк. Воцарилась тишина и раздался звук шагов.
*шаг*
*шаг*
В зал вошёл светловолосый старик с длинной белой бородой, а с ним рядом шла красивая женщина средних лет, позади них шли трое подростков. Самому старшему было на вид лет шестнадцать, среднему пятнадцать, а младшему четырнадцать.
Все они имели похожие черты лица, у но были различия в таких местах, как нос и глаза. Самый старший из трех вышел на середину зала и наследный принц начал свою речь.
- Благодарю всех пришедших людей. Сегодняшняя знать – это основа королевства и я не знаю, чтобы бы мы без вас делали.  Вы все заслужили мое глубочайшее уважение за то, что принесли радость для меня и нашего королевства.
Наследный принц говорил довольно незрелым голосом, но с уверенным тоном.
*хлопают*
*хлопают*
Дальше принц продолжил с неожиданно обеспокоенным лицом.
- К сожалению, эльфы и феи в северном лесу блокируют наши торговые пути к другим королевствам, поэтому наша страна решила выслать экспедиционный корпус для уничтожения блокирующих сил. Однако, увы, у нас нет генералов с достаточно высоким рангом, чтобы возглавить солдат, поэтому я бы хотел, чтобы кто-нибудь из дворян молодого поколения стал добровольцем.
*молчание*
Никто в зале не проронил ни слова, никто из дворян не получил военного воспитания. Всех с рождения кормили серебряной ложкой. Кто захочет выйти на поле боя, чтобы командовать армией?
Цезарь прищурился и продолжил пить вино:
«В любом случае, это не должно стать моей проблемой», - думал он, делая очередной глоток.
- Я знаю, что это трудный выбор – покинуть дом и вступить на поле боя, поэтому я отобрал трех лучших кандидатов для этой экспедиции.
Наследный принц остановился на этой фразе, и все затаили дыхание ожидая услышать личности кандидатов.
- Рейнольдс Рэлл, Гриффорд Лайон и Мефисто Фелес. Не могли бы вы пройти в центр зала?
Цезарь был ошарашен.
- Почему они назвали моё имя? – Прошептал он себе под нос.
Отец Цезаря тоже был не в лучшем состоянии. В его глазах был шок и он дрожал.
Два миловидных молодых человека пятнадцати и шестнадцати лет, вышли в центр зала, их дрожь в ногах, ясно показывался об их страхе.
Цезарь посмотрел на отца и тот кивнул ему.
*вздох*
- Почему, черт возьми, назвали мое имя. – Пробормотал Цезарь себе под нос, медленно вставая из-за стола.
*шаг*
*стук*
Цезарь медленно и уверенно вышел к центру помещения.
Добравшись до места, где стояли остальные, он встал рядом с ними. Он оказался как минимум на голову выше двух других.
*ваах*
По залу раздались восхищенные вздохи.
- Кто это?
- Я не знала, что среди молодого поколения есть такой красивый мужчина, охохо.
- Пфф, и как такой парень сможет вступить в бой?
По разным углам разнесся шепот восхищения и ревности.
*грм*
Наследный принц громко кашлянул.
- Кто из вас хочет добровольно возглавить экспедицию.
*молчание*
- Хаха, какие же трусы.
- И этих кандидатов отобрал принц?
Цезарь закатил глаза в ответ на насмешку.
- Разве это не те самые глупцы, которые молчали секунду назад, когда принц спрашивал добровольцев.
Рейнольдс, явно тронутой насмешкой, смущенно покраснел и медленно поднял руку.
- Я… Я… Доброво.....
- Я сделаю это. – Сказал хладнокровно Цезарь. Рейнольдс облегченно вздохнул.
Наследный принц посмотрел на Цезаря.
- Спасибо, Мефисто. Ты станешь героем.
- У меня есть несколько условий.
Наследный принц в замешательстве склонил голову набок.
- Я хочу низко и средне-уровневые ядра зверей. Много.
- Не знаю, для чего тебе ядра зверей, но это можно устроить.
- Превосходно.
Остальные вельможи начали перешептываться, но Цезарю было всё равно.
Цезарь отвернулся и снова сел за свой стол, продолжив потягивать вино.
Кроули быстро подошел к сыну.
- Ты знаешь на что подписался? Это фактически смертельная ловушка. Невозможно победить эльфов в их собственном лесу.
- Я знаю, что делаю отец. Кроме того, я не хотел, чтобы этот ребенок убил себя и других его импульсивными приказами.
*вздох*
- Ты воистину сын своей матери. – Произнес Кроули и удалился.
Наследный принц прошел вслед за Кроули и протянул руку Цезарю.
- Спасибо, что вызвался. Экспедиция отправляется завтра утром.
- Ядра зверей прибудет сегодня вечером или завтра утром?
Вместо ответного рукопожатия Цезарь задал ему вопрос.
Наследный принц на секунду сморщил лоб, вернувшись в нормальное состояние он убрал руку и сказал.
- Они прибудут вечером в ваше поместье, сразу после вечеринки.
-Хорошо.
Цезарь допил вино и встал. Он направился к отцу.
- Я буду ждать в карете, отец.
- Хорошо, я скоро приду.
Цезарь вышел из здания и сел в карету.
- Мне нужно быстрее изучить эльфов, когда я вернусь.
Цезарь выглянул в окно и рассмеялся в ночь.
«Это будет начало моей легенды в этом мире»
Подумал он про себя.
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Глава 6 Попытка убийства
*скрип*
Кроули медленно открыл дверь кареты и вошел внутрь.
- Извините, что заставил вас ждать. Я разговаривал с королем.
- Не нужно извиняться; я просто хотел подышать свежим воздухом».
- Мефисто… Если я попрошу короля, может, тебе не придется идти в северный лес.
- Отец, птица должна покинуть свое гнездо и рано или поздно расправить крылья.
Кроули уныло посмотрел вниз и сказал: «Я просто не хочу, чтобы случилось что-то плохое; я не знаю, какая была причина, чтобы сделать тебя - тебя одним из кандидатов. Будь осторожен, сын мой».
- Я буду.
*скрип*
Звук двери кареты снова прозвучал, и Себастьян вошел внутрь
- Простите за опоздание. Меня задержали другие слуги.
- Вы прибыли как раз вовремя, - сказал Кроули с улыбкой.
Водитель кареты начал движение через несколько секунд после того, как Себастьян вошел. Рыцари, которые стояли вокруг кареты, также начали маршировать с ней.
По мере того, как карета медленно двигалась в течение ночи, Цезарь думал о ядрах зверей, о которых он просил… «В зависимости от количества, которое они мне дают, я могу потенциально достичь 100% прогресса в эволюции», - подумал Цезарь.
Карета благополучно прибыла, остановившись у усадьбы, и они вышли из кареты, они увидели министра, уже ожидающего их. Он вынул свиток из своей сумки.
- В имперском указе говорится, что Мефисто Фелес будет временно повышен до воинского звания бригадного генерала, и в качестве награды ему будет выдано 65 ядер низко-среднего звена.
После того как министр закричал, два рыцаря принесли и положили большой сундук и открыли крышку. Внутри было много блестящих сфер... Они сияли немного ярче, чем те, которые Цезарь получил от лис.
Министр закончил свою речь и поклонился.
- Спокойной ночи, герцог Кроули и лорд Мефисто, - министр удалился быстрее, чем Цезарь мог его поблагодарить.
- А они довольно быстро доставляют, ха-ха, - Цезарь почесал затылок и усмехнулся.
Кроули смущенно посмотрел на сына
- Почему ты попросил так много ядер зверей? С твоим телосложением как только ты их съешь, ты умрешь.
Кроули знал, что его сын не покончит с собой, поэтому он был в замешательстве.
Цезарь лукаво улыбнулся и сказал: «Коммерческая тайна».
*вздох*
- Я не в состоянии понять тебя больше.
Цезарь не ответил и понес сундук с ядрами зверей в свою комнату. Два рыцаря, поставившие сундук, смотрели широко раскрытыми глазами: «Как он так легко это переносит?».
Войдя в свою комнату и положив сундук на землю, он открыл его, и начал осматривать все ядра зверей. «Если они все дадут мне 4%, как последнее, то этого будет более чем достаточно»
Цезарь схватил одно из ядер зверя; он колебался секунду, но затем его глаза вспыхнули решимостью.
*глоток*
Цезарь проглотил ядро зверя напрямую; ядро зверя опустилось в его живот и начало растворяться. Чувствовалось, что внутри желудка Цезаря распространяется лесной пожар.
*кап*
*кап*
Бусинки пота упали на землю: «Глотать эти ядра зверей чертовски больно», - пробормотал Цезарь сквозь стиснутые зубы.
[Прогресс развития телосложения вампира: 9%]
В голове Цезаря зазвонил роботизированный голос, и боль внезапно прекратилась.
*задыхается*
Цезарь задыхался, сидя на земле. Он стиснул зубы и взял еще одно ядро зверя.
*глоток*
Всю ночь из поместья герцога Кроули можно было слышать громкие ворчания и рев.
*стук*
Цезарь, едва открыв сонные глаза, увидел девушку, которая пыталась разбудить его.
- Молодой господин, 500 солдат, которых вы должны вести, ждут вас у усадьбы.
Цезарь открыл глаза и встал.
- Принеси мне военную форму, которую я одевал прошлой ночью.
- Я уже положила её по приказу вашего отца. - Горничная указала на его кровать.
- Спасибо.
Горничная-девушка вышла из спальни Цезаря и смущенно посмотрела за дверь: «Были ли ногти молодого мастера Мефисто всегда такими длинными и красивыми? И была ли его кожа всегда такой белой без пятен?». - Горничная наклонила голову в созерцании.
Цезарь начал одеваться в его одежду после того, как служанка ушла. Цезарь вспомнил прошлую ночь. Он неуклонно глотал ядра зверя, но потерял сознание от боли. Последнее сообщение, которое он запомнил, было.
[Прогресс развития телосложения вампира: 83%]
Ядра зверей стали давать ему все меньше и меньше процентов; кажется, чем выше процент, тем богаче должно быть ядро зверя.
Цезарь надел пространственное кольцо поверх белых перчаток, чтобы положить в него последние десять ядер зверя, и вышел из своей комнаты.
Цезарь начал ходить по залам поместья, горничные и дворецкие почтительно поклонялись, когда он проходил мимо них.
Кроули ждал своего сына у дверей усадьбы
- Обещай мне, что ты будешь в безопасности, строго сказал Кроули.
- Я клянусь своим именем Мефисто Фелеса, что я вернусь целым и невредимым отец.
Кроули обнял Цезаря изо всех сил и оставался там около 10 секунд, пока наконец не отпустил его.
«Быть в безопасности…»
Цезарь торжественно кивнул и вышел за пределы усадьбы. Снаружи около 500 рыцарей ждали его - они стояли прямо, как колонны.
«Около 50 кавалеристов и 100 лучников, остальные пехотинцы», - подумал Цезарь, посмотрев на солдат.
Цезарь прошел сквозь середину, которую мужчины естественным образом освободили для него. Во главе сил стоял элегантный белый конь. У него была броня вокруг всех жизненно важных точек, поэтому его движения не были слишком ограничены.
Цезарь никогда не учился ездить на лошадях в своей прошлой жизни, к счастью, предыдущего владельца этого тела учили этому в детстве.
Цезарь вскочил на коня, громоздкий человек на лошади вскоре добрался до Цезаря и протянул ему пояс с двумя мечами.
- Ваше оружие, генерал.
Цезарь кивнул и завязал пояс вокруг талии. Цезарь обернулся и посмотрел на всех солдат, ожидающих его приказа.
- ВПЕРЕД, - завопил Цезарь.
*БУМ*
Рыцари топали ногами по земле и начали идти вперед с Цезарем во главе.
«Это действительно круто», - бесстыдно подумал Цезарь.
По всей столице раздался звук большой силы, и у ворот ждали гражданские лица, чтобы отправить их.
- Будь в безопасности, дорогая.
- У тебя есть растущий сын. Тебе лучше вернуться!
- Ты лучше выйди за меня замуж в следующем году, ублюдок.
Много различных видов подбадривания произносилось рыцарям.
Лошади были особенно громкими, когда они шли по улицам. Цезарь посмотрел на громоздкого человека справа от себя; он улыбался и махал всем гражданским лицам на улицах.
- Как тебя зовут? - Я спросил его.
- Ивар Кровавый.
- Расскажи мне о ситуации. - Хотя Цезарь был уверен в руководящих людях, он не знал, какова была ситуация, кроме того, в лесу были эльфы и феи.
- Хм, я тоже мало что знаю, сэр. Нам только сказали следовать приказам.
Ивар достал из кармана карту и передал ее Цезарю: «У меня есть карта. Однако я не умею её читать», - сказал Ивар, почесывая голову с застенчивой улыбкой.
Цезарь схватил карту и взглянул на нее; «северный лес» находился примерно в 300 километрах к северу от их королевства. «Поездка займет около недели», - подумал Цезарь. Если он торопится, это может занять 4-5 дней, но он не хочет, чтобы его люди были истощены.
Цезарь положил руку на подбородок и подумал: «Почему они отправили нас в экспедицию, никому не рассказав о цели миссии?»
Проехав около 7 часов, Цезарь нашел неплохое место для лагеря и заревел.
- Мы отдохнем здесь на ночь!
- Да сэр!
Солдаты взревели и начали расставлять палатки; каждый из них был обученным солдатом, который великолепно выполнял приказы. Цезарь прошелся по среднему и самому большому; попробовал и вынул последние десять ядер зверей.
«Я чувствую, как мое тело меняется с ростом моего процента эволюции», - подумал Цезарь, подняв руку было создано прекрасное бледно-голубое копье изо льда.
Цезарь двинул пальцем и лед последовал за направлением его пальца. «Управлять стихией стало легче, чем я ожидал. Кажется, что его родство со льдом было достаточно сильным».
Цезарь рассеял лед и снова сосредоточился на ядрах зверей; он взял одно и проглотил. Он уже привык к боли; они перестали причинять боль, так как его телосложение становилось лучше.
Примерно через 5 минут в его голове зазвонил голос.
[Прогресс развития телосложения вампира: 84%]
*вздох*
«Только один процент, снова».
Примерно час спустя все ядра исчезли: «Черт возьми, мне следовало попросить этого принца-подонка еще», - внутренне подумал Цезарь.
[Прогресс развития телосложения вампира: 93%]
- Генерал, я принесла вам ужин.
Тихий голос прозвучал за пределами палатки Цезаря.
- Принеси его сюда.
Вошла очень стройная женщина, поставила на стол миску с тушеным мясом и быстро пошла прочь.
«Я не помню, чтобы в моих рядах была женщина», - подумал Цезарь, нюхая тушеное мясо.
- Магическая сила? - прошептал Цезарь про себя; он лукаво улыбнулся и выпил суп до последней капли.
[Прогресс развития телосложения вампира, 95%]
Если у меня не было телосложения вампира, я бы умер... - Попытка убийства?
Глаза Цезаря стали острыми и холодными; атмосфера в палатке чувствовалась, как будто она опустилась ниже нуля. Из его палатки внезапно вырвалось значительное убийственное намерение. Охранники-ветераны, окружавшие его палатку, начали обильно потеть.
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Глава 7 Битва / Часть 1
Цезарь разбил чашу в руке, бросив ее в сторону.
Солдат бросился к палатке Цезаря, услышав шум.
- Генерал, все в порядке?
- Вы видели женщину, проходящую здесь?
- Женщина? Генерал в этом лагере нет женщин.
Цезарь начал поглаживать его подбородок в размышлении: «Почему они послали одну единственную женщину, чтобы убить меня?» И как она прошла от всех солдат, что они не заметили ее?
- Немедленно приведи Ивара Кровавого в мою палатку.
- Да, генерал.
Примерно через минуту
- Генерал, вы меня звали?
- Сядь.
Цезарь указал на ближайший стул. После того как Ивар сел, Цезарь задал ему несколько вопросов
- Эльфы владеют магией? - Хотя у Цезаря была догадка, его мифы о прошлых жизнях не совсем точны для этого мира.
- Я верю, что женщины-эльфы - мастера магии, а мужчины - мастера стрельбы из лука и меча.
- Еще один вопрос, мужчины эльфы и женщины эльфы сражаются вместе?
- Да, в отличие от людей, они также считают женщин за бойцов.
- Спасибо, Ивар, ты можешь идти.
После того, как Ивар покинул палатку, Цезарь нахмурился: «Мы отошли только на 45 километров от королевства, не говоря уже о том, что мы путешествовали только один день, как они смогли находиться в моем лагере?»
Цезарь размышлял по нескольким возможным идеям: первая, внутри королевства был агент. Вторая, у них есть шпионы.
Цезарь вышел из своей палатки и ударил в барабан, который был рядом. Если вы ударили по барабану один раз, это означало бы сигнал для группировки. Если дважды ударить, это был сигнал, что атакуют враги.
*бадум*
Солдаты в лагере подняли уши и прекратили делать то, что они делали, чтобы броситься в направлении барабана.
Когда солдаты двигались к барабану, они начали разговаривать между собой.
- Как вы думаете, чего хочет генерал?
- Кто знает.
- Интересно, если это срочно.
Вскоре солдаты прибыли на место и начали выстраиваться в очередь. Как только выстроились последние несколько солдат, Цезарь начал говорить.
- Меня навестила эльфийка около 30 минут назад; она незаметно обошла вас охранников и сумела отравить мой обед… Я думал, что вы, рыцари, лучшие из лучших?
Солдаты не сказали ни слова и задержали дыхание.
- Увеличьте часы ночного дежурства вдвое. Эльфы уже знают, что мы идем. Кроме того, спите с одним открытым глазом.
- ДА, СЭР. - Солдаты взревели в ответ.
Цезарь вернулся в свою палатку с улыбкой на лице: «Они послали женщину, потому что они, вероятно, недооценили меня, почему вы недооценили вражеского генерала, без знания того, кем он является? Они должны были знать, что в этом лагере были только мужчины; они практически раскрыли их прикрытие, отправив ее. Единственное правдоподобное объяснение - они были уверены в моей смерти».
Цезарь начал смеяться вслух, "есть агент", - прошептал он после вспышки.
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
В темной комнате неожиданно загорелся шар и осветил красивое лицо девушки, она была той самой женщиной, которая дала Цезарю рагу.
Она вдруг открыла свои мягкие губы и сказала:
- Убийство не удалось.
Звук вышел из эфирной сферы.
- Не удалось? Разве тот мальчик не сказал, что их генерал был просто избалованным молодым парнем, совершившим акты разврата.
Женщина немного поколебалась, но потом ответила
- Я думаю, что информация ложная, он не выглядел обманутым, и он… Она немного поколебалась, прежде чем продолжить...
- Он… Не чувствует себя человеком.
- Интересно… Вернись в лес, Анна, слишком опасно здесь оставаться.
- Да, отец.
Синий шар внезапно потускнел, и женщина внутри выбежала наружу.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Утреннее солнце осветило палатку Цезаря и разбудило его. Он встал с постели и оделся. Положив мечи на талию он вышел из палатки. Солдаты уже ждали Цезаря; они уже собрали свои палатки и ждали по обе стороны от его палатки.
Цезарь улыбнулся внутри: «Они стали более серьезными», - подумал он.
Он спустился по щели, которую оставили ему солдаты, и запрыгнул на коня. Он поднял руку и указал вперед.
- ВПЕРЕД! - Цезарь взревел.
Солдаты затоптали землю в знак признательности и начали идти вперед с Цезарем во главе.
Они путешествовали по обширной травянистой равнине, после, примерно трех часов похода разведчик, который был впереди, бросился назад на его лошадь.
- Генерал, впереди группа гоблинов через 10 километров… Каковы ваши приказы?
Услышав слово «гоблин», солдаты за спиной Цезаря излучали враждебные намерения убить, и это имело смысл, ведь гоблины были такими же в этом мире, как и в земных историях: тогда они были врагами всех женщин и мужчин.
- Каково их количество?
- Мы оценили их примерно в 120 особей, у них также есть два орка в своей группе.
Цезарь начал поглаживать свой подбородок в созерцании... Если он бы потеряли людей на этих гоблинов, они стали бы слабее в войне против эльфов.
Разведчик нерешительно посмотрел, прежде чем стиснуть зубы и продолжил…
- У них также были некоторые человеческие «пленники».
Цезарь немного поколебался, прежде чем взреветь.
- СОЛДАТЫ!
Все солдаты ожидали, что они будут двигаться, чтобы избежать гоблинов с орками. Ни один генерал не хотел сражаться с этими монстрами.
- ПРИГОТОВЬТЕСЬ К БИТВЕ!
Но слова Цезаря обманули их ожидания, у всех солдат появился кровожадный свет в их глазах, когда они взревели.
- ДА СЭР!
Солдаты опустили забрало на шлемы и начали направлять свою внутреннюю силу. Все рыцари практиковали внутреннюю силу и магию - вот что позволило людям сражаться в этом мире с такими сильными монстрами.
Армия путешествовала намного медленнее, чем раньше, и вскоре достигла вершины холма. Ниже был большой лагерь гоблинов и орков; можно было смутно слышать крики и отвратительный смех.
Рыцари крепко сжимали свои мечи и щиты, Цезарь поднял руку, чтобы помешать им совершить необдуманные движения, и наблюдал за лагерем.
«Если мы будем так стрелять в них отсюда, мы рискуем поразить одного из пленников», - внутренне подумал Цезарь.
- Кавалерия, окружите их лагерь и убедитесь, что вас не засекли. Когда я подам вам сигнал вы должны приготовиться к атаке сзади.
- Да сэр.
Около пятидесяти или около того всадников спустилась с холма и расположилось позади лагеря, образуя идеальное клешневое соединение.
- Ударьте по барабану, чтобы привлечь внимание гоблинов.
- Да сэр.
*взрыв*
Солдат ударил по барабану и привлек внимание всех гоблинов.
*крук*
Гоблины, издавая неразборчивые звуки, начали собираться под горой, лицом к Цезарю и его людям.
Цезарь поднял руку и взревел.
- Поражайте стрелами.
Сто лучников изогнули свои луки и ждали команды.
- Огонь!
Сотни стрел полетели вниз к гоблинам. Гоблины, зная об их надвигающейся гибели, начали убегать.
*пуч*
*пуч*
"КРУУУК"
Крики гоблинов смешивались вместе со звуком стрел, проникающих в кожу; гоблины не посмели драться, поэтому они начали убегать. Когда они убегали, Цезарь поднял подбородок и сказал соседнему солдату.
- Дай сигнал.
- Да сэр!
"HOOOOOOOOOOOOOOM"
Звук стада скачущих лошадей вскоре доносился с передней стороны гоблинов, теперь уже половина гоблинов, выражала страх в глазах. Лошади поднимали грязь и мчались в строении наконечника стрелы.
Цезарь не бездельничал; он тоже начал спешить со своей лошадью. Его лошадь была чуть-чуть быстрее остальных, и вскоре он добрался до бегущих гоблинов. Он вытащил свои мечи и начал обезглавливать их.
*всплеск*
Кровь лилась дождем после каждого убийства.
*столкновение*
Кавалерия врезалась в ряды гоблинов и начала бойню… Цезарь поднял голову и увидел двух орков, не слишком далеко от него, он бросился к тому, кто стоял спиной к нему, и ударил вниз.
*крак*
Его меч треснул под жесткой кожей орка; Цезарь нахмурился. Орк почувствовал, что атака врага не удалась и ударил его дубинкой.
*взрыв*
Цезарь отвел лошадь в сторону, и дубинка ударилась о землю, Цезарь спрыгнул с лошади и приземлился на плечи орка. Цезарь положил правую руку на голову орка и начал замораживать кровь внутри его головы.
Вскоре вся голова орка превратилась в кубик льда, и тело орка упало.
*крак*
Голова орков раскололась на множество ледяных осколков, Цезарь думал о том, чтобы высосать кровь из этих существ, но он чувствовал, что даже его род вампиров отказывался пить их кровь.
Цезарь нацелился на другого орка, сражавшегося с одним из его солдат; Он выглядел так, будто превратился в пятно, бросился за орка и положил руку ему на шею.
*крак*
Он заморозил шею орка и с легкостью сломал ее; солдат широко уставился на генерала, который только что сломал шею орку.
- С-с-спасибо генерал.
- Это вполне ожидаемо от меня – защищать своих подчиненных, - ответил Цезарь и вернулся к своей лошади. «Орк - это всего лишь монстр ранга Д+ ...» - подумал Цезарь.
Остальные солдаты быстро позаботились об остальных гоблинах. Вскоре разведчик подошел к Цезарю на лошади и сказал взволнованно:
- Наши потери равны нулю.
«Это хорошо».
- Сколько человеческих пленников мы нашли?
Взволнованный взгляд разведчика вскоре сменился грустью, и он сказал:
«Около 15 человеческих женщин и трех эльфийских женщин, но они… Я должен просто отвезти вас к ним, генерал».
Разведчик повел Цезаря к внутренней части хижины, где около 18 женщин были привязаны к деревянной колонне. Их глаза были безжизненными, и у всех, казалось, были выпуклые животы.
Цезарь посмотрел на разведчика и спросил.
- Другие солдаты знают об этом?
- Нет сэр, только вы и я.
- Не распространяйся об этом.
Цезарь посмотрел на женщин, привязанных к столбу, и сказал мягким тоном
- Вы, ребята, в безопасности нет...
Прежде чем он мог закончить.
- Убей меня, пожалуйста…
- Убей нас, пожалуйста.
- Мы не можем вернуться; пожалуйста, дай нам спасение.
- Я больше не могу смотреть в лицо своему мужу.
Цезарь молча закрыл глаза.
Была одна молодая девушка, которая выглядела так, как будто ее еще не трогали.
- Пожалуйста, спаси меня. У нее все еще была жизнь в глазах.
Цезарь снял куртку и положил ей на плечи: «Теперь все хорошо, юная леди».
Девушка плакала на его плече. Цезарь посмотрел на разведчика и сказал
- Скажите солдатам, что была одна пленница, и она была спасена, прежде чем они прикоснулись к ней.
- Но сэр.
- Это приказ!
- Да сэр.
Маленькую плачущую девочку вывели, но перед тем как уйти, она посмотрела на Цезаря и спросила с невинным лицом.
- Что ты собираешься делать с ними?
- Я собираюсь спасти их, - тихо ответил Цезарь.
- Ты хороший человек, дядя!
Маленькая девочка улыбнулась и сопровождалась разведчиком после того, как она уехала, теплая улыбка Цезаря сменилась на бесстрастное выражение лица, если присмотреться, можно было увидеть горе в его глазах.
Цезарь подошел к дамам и быстро убил их…
- Это единственное, что я могу для вас сделать, - сказал он тихо.
Примерно, минут через 10, Цезарь вышел из горящей палатки на празднование своих солдат.
- Ха-ха, эти ублюдки-гоблины получили то, что заслужили.
- Мы даже спасли человеческое дитя, теперь мы стали героями.
Цезарь не очень много говорил и вернулся в свою палатку, чтобы отдохнуть. Он был не в настроении общаться со своими солдатами в данный момент.
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Глава 8 Северный лес
Утренний солнечный свет проник в палатку Цезаря, внезапно разбудив его.
- М-м.
Цезарь застонал, после он встал и протянул конечности, надел наряд и вышел из палатки.
- Внимание! - Ивар Кровавый взревел, и солдаты положили руки на сердце, чтобы отдать честь.
Цезарь прогуливался сквозь щель в строю солдат: «Кажется, я завоевал их уважение», - подумал он про себя во время пути.
Цезарь вскочил на коня, и армия отправилась в путь. Армия Цезаря прошла через равнины относительно безопасно; на этот раз остановок больше не было.
Когда солнце зашло и появились звезды, Цезарь посмотрел на свои войска и закричал:
- Мы будем идти всю ночь, чтобы наверстать упущенное.
- Да сэр!
Через три дня
-----------------------
Разведчик прибежал к месту Цезаря с возбужденным выражением лица.
- Генерал, северный лес впереди через 20 километров!
- Хорошо, передай другим разведчикам.
- Как прикажете.
Цезарь оглянулся на своих солдат и зарычал: «Спешите; северный лес всего в 20 километрах впереди».
Все солдаты кивнули с суровым выражением лица и пошли в более быстром темпе.
Проехав около часа, гигантский и пышный зеленый лес вошел в их глаза. Цезарь поднял руку и взревел.
- Остановитесь.
Солдаты смотрели на него смущенными глазами.
- Если мы подойдем ближе, мы будем в потенциальной опасности от эльфийских лучников. Мы же не хотим разбить лагерь в зоне действия врага, не так ли?
Все солдаты кивнули с явным осознанием на лицах и начали поднимать палатки.
Вдруг
*пиииу*
Звук снаряда, движущегося на высокой скорости, звучал в ухе Цезаря; его боевые инстинкты предупреждали его «ОПАСНОСТЬ».
Цезарь быстро обернулся и едва схватил стрелу в 2 дюймах от предполагаемого места прокола в шею.
*крак*
Цезарь разрезал стрелу пополам и посмотрел в сторону леса, чтобы увидеть одного-единственного эльфа мужского пола, стоящего там. Присмотревшись, у эльфа можно было увидеть самодовольное выражение лица.
- Похоже, что мы недооценили их навыки стрельбы из лука, разбить лагерь в 20 метров отсюда и построить деревянные стены вокруг лагеря.
- Да сэр.
Цезарь посмотрел на одного из своих лучников и поманил его рукой.
- Вы что-то хотели, генерал?
- Дай мне свой лук.
У солдата было подозрительное выражение лица, но он вручил свой лук Цезарю
- Спасибо.
Если присмотреться, на лбу Цезаря выступила вена. Цезарь тянул тетиву, пока деревянный лук не растянулся до предела; положил стрелу на веревку и нацелился на середину.
--------------------------------------------------------------------------------
- Ух ты, я удивлен, что у нашего генерала есть навыки.
- Хорошо выстрелил Аладин.
Аладин самодовольно улыбнулся: «Хммм, высокомерные люди думают, что они в безопасности от моих стрел».
*взрыв*
С равнин, где находились люди, раздался громкий звук, Аладин обернулся, и в его глазах появился страх, но было уже слишком поздно.
*пуч*
Стрела проникла в его шею и вышла навылет.
*бац*
Аладин упал, пытаясь остановить кровотечение на шее. Его глаза показали неверие.
- Аладин!
- ПОЗОВИТЕ ЦЕЛИТЕЛЯ!
- Слишком поздно, он уже мертв, - с грустью сказал один из старших эльфов.
-----------------------------------------------------------------------
- Прости, что сломал твой лук.
- Нет проблем генерал, я могу получить еще один.
- Как тебя зовут?
- Сэм.
- Хорошо. Я запомню твое имя и подарю тебе лук, как только мы доберемся до королевства.
- С-с-спасибо генерал.
Сэм ушёл быстрыми шагами; он был явно взволнован луком, обещанным ему Цезарем.
Цезарь прошел около 20 метров, назад к лагерю; солдаты были заняты тем, что ставили деревянные колья, чтобы защитить лагерь от стрел, которые заставили нас переместить лагерь так далеко.
Цезарь вошел в среднюю по размеру палатку и начал размышлять: «Я считаю, что этот приказ короля был для нас последним. Однако мне довольно любопытно, кто же шпион».
Примерно через 1 час к палатке Цезаря подошел солдат.
- Генерал, ваши приказы выполнены.
Цезарь кивнул головой и вышел из своей палатки; вокруг лагеря были высокие деревянные колья. Было два относительно больших отверстия, чтобы выйти и войти, впереди и позади лагеря.
- Отлично сделано, - Цезарь выразил свое одобрение. Он повернулся к солдату справа и повелел:
- Иди, ударь в барабан один раз.
- Да, генерал!
*бадум*
Звук барабана разнесся по всему лагерю; солдаты прекратили свои дела, бросились к центру и начали выстраиваться в строй.
Цезарь же стоял перед солдатами, которые выстроились в строй. Как только последний солдат занял свое место, он озвучил свои приказы.
- Если мы будем штурмовать лес, мы умрем… Кавалерия станет бесполезной, а лучники будут просто убиты.
Цезарь продолжил после минуты молчания.
- Нам нужно вытащить их из леса.
Солдаты понимающе кивнули, но следующие слова Цезаря потрясли их до глубины души.
- Итак, мы сожжем его, - сказал Цезарь с хитрой улыбкой на лице.
Один из рыцарей-капитанов шагнул вперед, потея:
- Генерал, мы не можем просто сжечь лес.
- Почему бы и нет?
- М-мы станем врагами для всех эльфов.
- Разве не случилось бы то же самое, если бы мы убили эльфов?
На этот раз другой рыцарь вышел вперед и начал объяснять.
- М-мне было приказано виконтом, что мы должны выиграть битву и взять некоторых женщин-эльфов для допроса о том, как работает их магия.
Температура в лагере упала сразу после того, как рыцарь произнес эти слова.
- А? Скажите виконту в следующий раз, что когда он хочет чего-то на войне, сначала прийти в себя.
Цезарь продолжил.
- Это самый безопасный метод; он позволяет нам иметь наименьшее количество жертв.
- Но генерал!
- Я запинался, когда отдавал свои приказы?
- Нет, генерал!
Лучники немедленно начали готовить огненные стрелы. Они положили масло на тряпку и положили на стрелу.
Цезарь вышел из лагеря со 100 лучниками и 100 пехотинцами; они шли до тех пор, пока не оказались в 100 метрах от леса.
- Щиты вверх!
Солдаты подняли свои щиты, чтобы блокировать лучников.
- Зажечь стрелы! - Приказал Цезарь.
Лучники зажгли ткань, которая была на их стреле и болты загорелись.
- ЦЕЛЬСЬ! - Взревел Цезарь.
- ЗАЛП!
*пиу*
*пиу*
Сотни стрел были запущены в лес; это выглядело так, будто по лесу шел огненный дождь.
- Еще залп! - Цезарь взревел сразу после первого залпа, и лучники начали готовить следующую огненную стрелу.
--------------------------------------------------------------------------
- Л-Л-Л-Л-ЛОРД АНДУИН И ПРИНЦЕССА АННА О-О-ОНИ ПОДЖИГАЮТ ЛЕС!!!
- ЧТО?
- ЭТОТ СУМАШЕДШИЙ, ЧТО ЕСЛИ ОНИ РАЗБУДЯТ ЭТО?
Андуин быстро восстановил самообладание.
- Прикажи всем эльфам броситься из леса к этому безумцу так быстро, как только возможно; это только вопрос времени, когда эта штука проснется.
- Но господин...
- Если мы пойдем другим путем, мы столкнемся с тем монстром, ВЫ ЭТО ПОНИМАЕТЕ? - Андуин взревел от гнева.
- Да, господин, я передам ваше послание всем эльфам.
Андуин надевает доспехи и смотрит на Анну.
- Готовься к войне.
------------------------------------------------------------------------------------
- ЧЕТВЕРТЫЙ ЗАЛП! - Цезарь взревел...
«Ах, красиво все-таки лес горит», - Цезарь не мог не восхищаться этим.
Все лучники вокруг Цезаря начали потеть: «Генерал не сумасшедший, не так ли?», - думали они внутренне, но не смели высказать это.
- AХХХХХХ!
Внезапно большое количество эльфов начали выбегать из леса; кажется, что женщины-эльфы временно остановили распространение огня в одной области своей магией.
Все больше и больше эльфов начали выбегать из области без огня в лесу.
Цезарь посмотрел на это число широко раскрытыми глазами и посмотрел на капитана.
- Разве на обсуждении сил врага не было только около 500 эльфов в этом лесу?
*глоток*
Капитан сглотнул и ответил
- В-в-вы правы генерал.
- Тогда почему сейчас около 3000 эльфов бросаются на нас?
- Я-я-я не знаю, - капитан начал заикаться.
- Дважды ударьте в барабан, объявите о конце отдыха в лагере. Готовьтесь к войне!
В это время в глубине леса эхом раздался громкий шум, сотрясший землю на сотни километров.
*ВИИИИИИИИИИЗГ*
- Генерал, что это?
- Черт, если бы я знал.
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Глава 9 Битва / Часть 2
*бадум*
*бадум*
В то время как выбегали эльфы, по всему лагерю эхом разнесся звук ударов барабана, рыцари надели доспехи и вооружились мечами. Они выстроились в ряд, рядом с Цезарем, и выстроились в боевой порядок.
- Что это?
- Почему здесь так много эльфов? Это не то, о чем нам сказали!
Цезарь встал впереди и прищурился; он обернулся и посмотрел на своих солдат, которые в настоящее время были полны страха.
- Рыцари, нас не проинформировали об этом количестве эльфов, и нам не сказали об этом летающем монстре, - сурово закричал Цезарь.
Он остановился на секунду и продолжил.
- Однако если эти эльфы пройдут мимо нас, что, по вашему мнению, произойдет с королевством? Нашими семьями? Некоторые из нас сегодня здесь умрут, но нас будут помнить вечно!
Цезарь поднял руку в воздух.
- Если вы хотите убежать, вы можете сделать это, и я не буду смотреть на вас свысока… Однако, если вы хотите сражаться бок о бок со мной, я обещаю вам бесконечную славу.
Солдаты какое-то время молчали, но вскоре в их душах зажегся огонь.
- Аххххх!
- ЗА КОРОЛЯ!
- Я НЕ ОТСТУПЛЮСЬ!
Мужчины взревели так громко, как только могли, они были даже громче, чем 3000 или около того эльфов, бросающиеся на них.
Цезарь обернулся и посмотрел на эльфийскую армию, размышляя: «Если этот монстр атакует эльфов, а не нас, у нас появится шанс… Мне также нужно всего лишь 5%, чтобы эволюционировать», - думая об этом, Цезарь одновременно обнажил оба своих меча, и указал ими вниз на эльфов.
- В БОООООЙ!
Цезарь взревел, заставляя свою лошадь броситься вперед, рыцари позади него тоже начали следовать за ним... Лучники стояли сзади и стреляли стрелами в тыл эльфов...
*клак*
*клак*
Звуки ударов копья и ударов о землю эхом разносились по полю битвы, Цезарь и его люди подняли огромное облако пыли, они бросились к эльфийским солдатам... Они двигались наконечником стрелы, все солдаты обладали решимостью и боевым духом отчетливо виднеющимся на лицах, однако эльфы тоже не бездельничали, Андуин приказал сотне лучников:
- Стреляйте в их генерала!
- Как прикажете король!
Эльфийские лучники начали стучать стрелами по своим лукам (п.п.: стрелять из лука), по мере продвижения противника… Их лучники нацелились на центр надвигающейся армии и открыли огонь.
*пииииу*
*пииииу*
Когда они стреляли в Цезаря и его армию, количество запущенных на высокой скорости стрел выглядело так, будто погасло солнце.
- ПОДНЯТЬ ЩИТЫ, - взревел Цезарь. Солдаты сделали так, как приказал Цезарь, и подняли свои щиты. У Цезаря не было щита, поэтому он крепче сжал оба своих меча и встал в боевую стойку.
- Уплотнить строй для взаимодействия!
*дзинь*
*бац*
Дождь из стрел обрушился на их строй, щиты сумели блокировать большинство стрел, но некоторые все же прорвались... Руки Цезаря двигались так быстро что создавали зеркальные изображения; он с невероятной скоростью разрезал выпущенные в него стрелы пополам.
*пуч*
*пуч*
К сожалению, это огромное количество стрел было больше, чем то, с чем мог справиться Цезарь, его пронзили в плечо и нижнюю часть живота...
- Аргхх!
Цезарь, зарычав, стиснул зубы и бросился вперед… Вскоре люди уже были всего в нескольких метрах от эльфийской армии.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
Андуин взревел к эльфам: «КОПЬЯ ВВЕРХ», - но было уже слишком поздно.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
*столкновение*
Когда Цезарь оказался в авангарде, эльфийская передовая линия почти сразу же разрушилась, армия Цезаря затопила их формирование, Цезарь поднял свои мечи и обезглавил столько эльфов, сколько мог, сидя на коне.
- УМРИ, ТЫ, УБЛЮДОК, - взревел эльф, вонзая копье в грудь Цезаря, Цезарь заблокировал копье левым мечом, а затем вонзил правый меч в глазницу эльфа.
*разбрызгивается*
Когда эльф упал на землю, на лицо Цезаря брызнула кровь... Цезарь не успел стереть кровь с лица и нацелился уже на следующего эльфа.
В это время в тылу эльфийской армии раздался сильный визг. Цезарь поднял глаза и увидел чудовище... У него было тело гигантского льва, голова и крылья орла... а еще две когтистые передние лапы.
- Грифон...? - Пробормотал Цезарь в шоке. Грифон был монстром ранга А, с его нынешней силой он не мог с ним справиться.
В тот момент, когда Цезарь отвлекся, ветер сбил его с лошади... Цезарь повернулся в воздухе, приземлился на ноги, и поднял глаза, чтобы увидеть эльфийку, что использовала на нем магию.
Красивая дама с белыми волосами и зелеными глазами смотрела на него сверху вниз, приоткрыла губы и сказала:
- Ты глупый человек, причинил столько смертей… ты даже убил моего брата Аладина, - сказала она сердитым тоном.
- Какой из них был твой брат? - Закричал Цезарь, смеясь.
- Т-ты, ублюдок! Я убью тебя, - закричала женщина, уже собираясь напасть, но тут перед ней возник отец остановивший ее.
- Отец? Что это значит?
- Возьми остальных наших эльфов и беги, беги к нашим союзникам на востоке… Они будут защищать тебя, особенно с твоим талантом.
- Н-но отец, - Анна выглядела так, как будто собиралась заплакать
- ИДИ, СЕЙЧАС!
- Да, отец… - Анна быстро убежала, собирая остальных эльфийских солдат для отступления… Цезарь использовал это время, чтобы прореветь своим войскам.
- ОТСТУПИТЬ В ЛАГЕРЬ!
- ДА СЭР!
Цезарь посмотрел на Андуина и грифона, который направлялся к ним, и засмеялся...
- Это было очень трогательно; твоя жертва почти заставляет меня плакать.
- Ты ведешь себя так, как будто это место не будет могилой для нас обоих.
Цезарь не ответил ему и бросился вперед; Он за несколько секунд сократил между ними расстояние, поднял свой правый меч и качнулся вниз, Андуин поднял свой меч и парировал меч Цезаря. Сразу после этого он ударил Цезаря в сердце.
Цезарь поднял свой левый меч и заблокировал удар, после поднял правую ногу и пнул Андуина в живот.
*бац*
Андуина пнули на несколько метров назад; он улыбался, но из его рта текла кровь.
- Твоя физическая сила огромна, но у тебя нет внутренней силы. Ты вообще человек?
- Столь человек, как ты мог бы быть, - сказал Цезарь, снова бросаясь к Андуину… Грифон приближался с большой скоростью. Он не преследовал отступающих эльфов и армию Цезаря, а вместо этого был привлечен к дуэли Андуина и Цезаря.
*лязг*
*лязг*
Искры неоднократно летели, в момент когда мечи Цезаря и Андуина сталкивались... Их руки двигались крайне быстро; это выглядело, как будто их мечи превратились в размытые пятна... Их мечи ударялись друг о друга десять раз... 50 раз... 100 раз... Через несколько секунд их выносливость начала постепенно истощаться.
Внезапно холодный туман начал обвиваться вокруг обоих мечей Цезаря ... Андуин с недоумением смотрит на его мечи.
- Эй, я подумал об этом шаге только сейчас… я называю это магией, - Цезарь дико рассмеялся, бросившись вперед. Кровь Цезаря закипела до крайности; его животные инстинкты полностью завладели им.
Цезарь бросился к Андуину с еще большей скоростью, чем в прошлый раз... Он поднял свой правый меч и ударил изо всех сил.
*лязг*
Звук ударов двух мечей эхом разносился по полю битвы, Андуин заблокировал удар своим мечом; однако сила удара заставила ноги Андуина провалиться в землю.
Цезарь не закончил, он снова поднял оба своих меча и начал обрушивать на Андуина град ударов... Все, что Андуин мог сделать, это блокировать их. У него не было времени ни на что другое.
Вскоре грифон достиг места дуэли, но сидел там так, словно ожидал появления победителя...
Андуин стиснул зубы от боли; удары обрушивались и теперь не дают даже передохнуть.
Остальные отступившие эльфы смотрели на эту сцену с их превосходным зрением; все они молились, чтобы их господин победил. Анна прикусила губу со слезами на глазах, смотря на отца в тяжелой ситуации. Она не могла больше сдерживаться и закричала.
- ТЫ МОЖЕШЬ СДЕЛАТЬ ЭТО, ОТЕЦ!!!
Используя магию ветра Анна заставила свой голос путешествовать дальше, и вскоре этот звук проник в уши Цезаря и Андуина.
Глаза Андуина налились кровью, когда он заревел ...
- Я ТЕБЕ НЕ ПРОИГРАЮ!
Андуин начал отбиваться; он медленно шел, шаг за шагом. Он давно преодолел свои физические пределы и двигался на одной лишь силе воли.
Эльфы, увидев эту сцену, начали реветь от волнения ...
- Я… НЕ… ПРОИГРАЮ… ТЕБЕ!!!! - Пробормотал с трудом Андуин, сделав последний шаг между ними и нанес прямой удар мечом.
*пуч*
Меч пронзил живот Цезаря, он потерял слишком много крови, из-за предыдущих ран Цезаря от стрел, но несмотря на это, он снова и снова сталкивался с Андуином, однако у него уже не было выносливости.
Вскоре Андуин потерял все силы: «Я сделал это…», - пробормотал он с облегчением.
Анна, увидев эту сцену, улыбнулась и ошеломила своей красотой почти всех эльфов поблизости... Однако вскоре их выражения блаженства сменились выражением шока.
Цезарь схватил пронзивший его меч и двинулся вперед к бессильному Андуину, пока его рот не оказался на уровне его уха.
- Так вот, что значит быть злодеем? - Сказал Цезарь, кашляя кровью.
- Ты ублюдок, как ты еще жив?
- Ничего личного эльф.
Никто в этот момент не понял, что пронзительные желтые глаза Цезаря теперь пылают кроваво-красным, Цезарь приблизил лицо к шее Андуина, и его клыки выросли в длину.
*глоток*
Его клыки проникли в шею Андуина; Цезарь всасывал кровь так быстро, как только мог... Как обезвоженный человек, которому давали воду. Андуин чувствовал, что его жизнь утекала. Последнее, что он пробормотал, это…
- Я думал, что вы все вымерли…
Раны Цезаря начали затягиваться с видимой скоростью... Меч, пронзивший его, был вытолкнут из его тела, и дыра в его животе тоже затянулась. Вскоре в голове Цезаря прозвучал звук.
[Прогресс развития телосложения вампира: 100%]
[Пожалуйста, выберите ваш будущий путь]
[Кровомансер] (редкий)
[Мародер] (редкий)
[Бессмертный] (легендарный)
[Кровавый демон] (легендарный)
[Пожалуйста, выберите путь эволюции: 00:60 ... 00:59 ... 00: 58…]
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Глава 10 Авторитет
У Цезаря не было времени ни расслабиться, ни подумать о том, какой путь эволюции выбрать
*ВИИИИЗГ*
Грифон начал приближаться с большой скоростью; Он раскрыл свои массивные крылья и полетел к Цезарю.
- ОГОНЬ! - Крикнул кто-то.
Стрелы попадали в грифона... Цезарь поднял голову и увидел горящие стрелы своих рыцарей в грифоне.
- Генерал, мы не оставим вас! - Солдаты взревели.
*бац*
Стрелы попали в грифона, однако они едва ли могли проникнуть сквозь его толстую кожу и загореться. Грифон, явно раздраженный стрелами, изменил свое направление и направился к рыцарям на холме.
... 00:52 ... 00:51 ... 00: 50 ...
Цезарь снова посмотрел на пути эволюции ...
[Кровомансер] (редкий)
[Мародер] (редкий)
[Бессмертный] (легендарный)
[Кровавый демон] (легендарный)
«Я полагаю, что «легендарный» лучше, чем «редкий»? Зачем мне несколько вариантов выбора, если одни лучше других?», - Цезарь лихорадочно думал в своей голове.
Грифон собирался убить лучников, Цезарь ничего не делал, он снова посмотрел на пути эволюции и начал анализировать преимущества / недостатки обоих - бессмертного / кровавого демона.
«Бессмертный может дать мне возрождение? Или может быть, просто будет более длинная продолжительность жизни? Боевые возможности не кажутся такими уж большими, а вот кровавый демон звучит зловеще, но у меня и нет особого выбора в этой ситуации», - подумал Цезарь.
[Путь эволюции Кровавого Демона был выбран]
[Телосложение вампира превратилось в Благородное телосложение]
[Благородный прогресс развития телосложения 0%]
*поп*
Цезарь почувствовал, как его кости хрустят, и вены в его теле разрушаются, а затем восстанавливаются. Цезарь хотел закричать от боли, но не смог этого сделать… То, что казалось часами, на самом деле длилось всего несколько секунд.
Цезарь мог чувствовать новую неизвестную энергию в своем теле; он чувствовал инстинктивную связь с этим...
- Это моя власть? - Пробормотал он.
Цезарь вошел в эту неизвестную энергию, и в этот момент из его тела вырвался черный туман... Трава вокруг Цезаря начала разлагаться и умирать. Все, что было затронуто черным облаком, умерло.
Грифон, нападавший на рыцарей, внезапно остановился и обернулся. Он вгляделся в черный туман, в центре которого стоял Цезарь.
«Опасность»
Грифон инстинктивно чувствовал страх перед неизвестной силой; черный туман продолжал увеличиваться в размерах… Один метр… 2 метра… 3 метра… 4 метра...
Цезарь в это время находился в состоянии сна... Тьма окружила его; перед ним была только одна дорога; Цезарь пошел вперед по дорожке.
По мере того, как он продвигался все дальше и дальше по пути, в его голове звучал зловещий шепот.
- Сила заключается не в том, чтобы обрести бессмертие, а в том, его забрать.
- Те, кто идут по пути света, не могут рядом стоять с нами.
- Их страх - наша сила.
- Потому что мы демоны в крови каждого.
- Страх смерти…
- Никто не может избежать песков времени, кроме самой смерти.
Шепот начал становиться все громче и громче; Цезарь не мог вынести боль в голове и закричал от боли.
- ААА!
Внезапно он очнулся и сев, увидел знакомую крышу; пот покрыл его тело. Цезарь огляделся и увидел шокированного рыцаря, сидящего рядом с ним.
- Генерал, вы в порядке? - Вы ворочались во сне.
- Я в порядке... Как долго я спал?
- Около трех часов генерал.
Три часа? «Мне казалось, что я шел по этому пути в течение нескольких недель», - Цезарь не мог не прошептать про себя.
- Ты ничего мне не хочешь сказать? Что случилось с грифоном?
- Об этом… Когда грифон собирался напасть на нас, он начал колебаться и смотрел на гигантский черный туман, который формировался вокруг горящего леса; другие солдаты предположили, что это были безумные духи всех эльфов, похороненных там.
- Это так?
- Ваше тело лежало посреди черного тумана, но после того, как черный туман рассеялся, я забрал вас и отнес в свою палатку.
- Понятно ... Каковы наши жертвы?
- Около четверти нашего полка погибло в бою, сэр, если бы мы не отступили… Число наших жертв резко возросло бы.
- Найдите тела; мы проведем похороны.
- Да, генерал!
Рыцарь выбежал из палатки, чтобы передать приказы Цезаря остальным в лагере... Цезарь медленно встал и после увидел свое отражение в зеркале.
Его кожа была бледна как никогда; однако его глаза были уже не желтыми, а пронзительно-красными.
*вздох*
«Теперь я действительно выгляжу как злодей, не говоря уже о том, что я должен как-то объяснить изменение цвета глаз моему отцу…», -
Цезарь подошел к одежде, которую рыцарь оставил для него на столе... Большой пиджак, вышитый золотыми линиями на рукавах и двумя золотыми драконами на плечах. Тонкая черная рубашка на пуговицах с черными перчатками и тонкие черные брюки. Также рядом была пара высоких сапог.
Цезарь надел наряд, он позволил куртке лежать на его плечах, но не засунул руки в рукава. «Где этот парень нашел эту одежду???», - Цезарь не мог не думать про себя.
Цезарь вышел из палатки и направился к центру лагеря. Пока он шел, к нему подбежал солдат и отдал честь.
- Генерал, все тела были найдены…
- Хорошо, мы возьмем их с собой обратно в королевство.
- Да, генерал.
Цезарь достиг центра лагеря и один раз ударил в барабан.
*бадум*
Все рыцари, услышавшие барабан, бросились к звуку и начали выстраиваться перед Цезарем. Когда прибыл последний солдат, Цезарь открыл рот.
- Вы все сражались очень храбро, и я действительно горжусь тем, что привел вас. Это позор, что не все из нас могут стоят здесь, чтобы насладиться этой победой…
Рыцари печально смотрят вниз.
- Тем не менее, мы должны нести надежды и мечты тех, кто упал на наши спины... Они могут быть здесь не для того, чтобы праздновать с нами, но они здесь, чтобы помочь подтолкнуть нас вперед!
- ДА ГЕНЕРАЛ! - Рыцари взревели в ответ.
- Собирайте палатки; сегодня вечером мы возвращаемся домой.
Рыцари отдали честь и начали в спешке собирать вещи... Цезарь подошел к своей палатке и вошел в нее. Внутри была девушка, которой было около 12-13 лет; у нее были каштановые волосы и круглое лицо. Она качала ногами, напевая мелодию.
Цезарь подошел к ней и присел на корточки: «Теперь мы идем домой», - сказал Цезарь, похлопывая ее по голове.
Это была маленькая девочка, которую они спасли из лагеря гоблинов; она оставалась в лагере, пока Цезарь и остальные сражались.
- Хорошо! Там действительно весело?
- Очень весело! - Цезарь улыбнулся и ответил.
Девочка посмотрела в пронзительно-красные глаза Цезаря и была очарована им в течение нескольких секунд, пока Цезарь не вырвал ее из оцепенения.
- В чем дело.
- Н-ничего, твои глаза всегда были такими красивыми?
- Как тебя зовут, маленькая девочка? - Цезарь быстро сменил тему.
Девушка положила указательный палец на подбородок и выразила «мыслящее» выражение… Внезапно она опустила палец и посмотрела на Цезаря с сияющей улыбкой.
- У меня его нет! - Она ответила энергично.
- Понятно... тогда отныне тебя будут звать Элизабет Фелес.
- Хе-хе, это имя звучит красиво, спасибо, папочка.
- Папа...?
- Кто-то однажды сказал мне, что тот, кто называет тебя и заботится о тебе, - твой папа!
- Понятно... Просто зови меня сейчас дядей.
- Хорошо.
Цезарь вышел из палатки и покинул Элизабет. Он вышел из лагеря и поднял руку... Черный туман начал вытекать из его руки. «Эта сила опасна и не может отличить друга от врага», - внутренне подумал Цезарь, положив правую руку на маленький цветок.
Цветок медленно засох и умер: «Я назову это «Власть»», - прошептал Цезарь.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
В далеком месте.
*шаг*
*шаг*
- Папа Римский, это срочно, все пророки кричат: «Явилось великое зло».
- ЧТО?!?! Я думал, что все они были устранены в священной войне.
- Я не знаю ваша святость.
Папа вскоре восстановил самообладание и спросил:
- Как продвигается герой?
- Сэр, он теперь способен сражаться со зверями уровня С в возрасте 17 лет.
- Отлично, скажи ему отправиться в путешествие на север, чтобы найти эту молодую эльфийскую святую, которой сейчас должно быть около 18 лет.
- Та, которая проживала в северном лесу?
- Да, именно она, герой нуждается в сильной группе союзников, чтобы бороться с предстоящими опасностями.
- Я пойду скажу герою прямо сейчас.
Папа откинулся на спинку стула и подумал: «Я действительно надеюсь, что это одно из самых слабых великих зол… если это демон, увы, мир может вступить в еще одну священную войну».
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
Мало кто знал, что весь северный лес сейчас был просто пеплом, и преступник в настоящее время сидел на коне, играя с маленькой девочкой.
- ВЫХОДИТЕ!
Маленькая девочка закричала солдатам изо всех сил, сидя на коне Цезаря.
- Да, принцесса!
- Хехе, это так весело, дядя.
Цезарь криво улыбнулся маленькой девочке на коленях.
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Глава 11 Возвращение
- Генерал, остается около одного дня пути до королевства.
- Хорошо, давайте будем идти ночью и так мы быстрее доберемся до дома.
- Да сэр.
Армия прошла всю ночь в относительном спокойствии. Ветер был холодным, и единственный звук, который солдаты могли слышать, это их собственное дыхание.
--8 часов спустя--
Охранники стоявшие у ворот королевства, увидели черные фигуры, движущиеся за горизонтом, со временем появлялось все больше и больше черных отметок. Охранник продолжал щуриться, пока не увидел узнаваемый флаг, а затем взволнованно закричал.
- О-они вернулись!
- Ударь в колокол.
- Рыцари вернулись!
*скрип*
Ворота замка были подняты, чтобы пропустить войска, и вскоре стало известно, что армия вернулась, вести распространились по всему королевству, как лесной пожар. Все не занятые гражданские лица бросились увидеть возвращающихся людей.
Вскоре весть передалась королю.
- Прекрасно! Сегодня вечером мы проведем грандиозный банкет.
Он повернулся к соседнему министру.
- Идите, пригласите всех дворян; у нас будет великолепный праздник.
Наследный принц вскоре вышел вперед и посмотрел на короля.
- Отец, разве это подходящее время для банкета? Королевства к югу подозрительно задвигались.
- Да, это действительно подозрительное время, - сказал король рассмеявшись.
Цезарь и армия наконец-то увидели ворота королевства, на лице у всех рыцарей было облегчение и счастье. Они могли наконец отдохнуть и побыть со своими семьями.
Рыцари почувствовали, как смывает их усталость и возвращается их сила. Цезарь призвал свою лошадь идти немного быстрее; рыцари последовали за ним.
Цезарь и армия вскоре прошли мимо ворот; близлежащие девушки были абсолютно загипнотизированы. Впереди военных был совершенно ошеломляющий мужчина - белая кожа без единого пятна, длинные и красивые белые волосы, которые доходили до его спины, соблазнительные черты лица и, прежде всего, эти милые алые глаза.
- Аххххх!
Женщины начали визжать при виде Цезаря...
- Ах, мой сын вернулся!
- Ха-ха, мой друг Джон, пойдем выпьем в честь твоего возвращения.
- Хе-хе, ты наконец собрался жениться на мне, Лео?
Когда солдаты вернулись, атмосфера была очень веселой. Вскоре последние солдаты прошли через ворота, неся немало носилок; белая ткань покрывала тела.
- Где мой сын? - Женщина средних лет начала рыскать в толпе.
- Сэм, где ты!
- Сэм, - кричала дама.
Вскоре она открыла ткань на одном из тел и начала плакать.
- О мой Сэм, как ты мог меня оставить?
Подобные вещи происходили повсюду; веселая атмосфера теперь превратилась в удручающую.
Цезарь повернулся к одному из капитанов рядом с ним и сказал суровым тоном.
- Убедитесь, что их семьи получают компенсацию.
- Да, генерал!
Цезарь оторвался от рыцарей и повел коня к своей усадьбе. У него тоже была семья, которую необходимо поприветствовать, поскольку Цезарь прогуливался по родным улицам, все гражданские лица или охранники, мимо которых он проходил, с уважением кланялись ему.
Цезарь вскоре прошел мимо ворот усадьбы и спрыгнул с лошади; он подошел к двери и постучал.
*стук*
Вскоре дверь открылась и показался Себастьян, как только он узнал Цезаря, его лицо расцвело в улыбке, и он сказал.
- Добро пожаловать, молодой господин; я пойду и скажу лорду, что вы вернулись.
Себастьян начал идти назад, туда, где находился Кроули, Цезарь криво улыбнулся и оглянулся за спину, откуда вскоре выскочила маленькая голова 12-летней девочки.
- Дядя, это твой дом?
- Нет, это наш дом.
- Хе-хе, он действительно большой.
Цезарь вошел в усадьбу и прошел в главный зал. Элизабет смотрела на всю дорогую мебель со звездами на глазах.
*шаг*
*шаг*
- Сын, ты вернулся!
- Я ведь обещал тебе, что вернусь.
Кроули подошел и крепко обнял Цезаря.
- Я беспокоился о тебе.
Когда Кроули сказал это, он открыл глаза и увидел, как маленькая Элизабет хихикая прыгает на диване. Смущение наполнило его глаза, когда он спросил Цезаря: «Кто эта маленькая девочка?».
- Это моя приемная дочь, - сказал Цезарь, лукаво улыбаясь.
- Приемная дочь, сын, ты не можешь просто так усыновить дочь! - Кроули открыл рот достаточно широко, что можно было бы положить туда гусиное яйцо.
- Ха-ха, не усложняй все, отец; ты можешь просто сказать, что она одна из моих незаконнорожденных детей.
Кроули выглядел так, как будто из него вытянули душу, он сдулся и сел на диван.
- Себастьян, иди принеси мне вина, - сказал Кроули.
Элизабет вскоре неуклюже побежала к Кроули, после чего начала рассматривать его лицо крупным планом.
- Что такое? - Удивленно спросил Кроули.
- Ты мой дедушка? - Она ярко улыбнулась.
Кроули, казалось, растаял от этого единственного предложения, и начал гладить ее волосы.
- Да, да, теперь я твой дедушка.
Цезарь внутри рассмеялся; отец, ты действительно мягкий! Цезарь посмотрел на отца и сказал.
- Я собираюсь отдохнуть в своей комнате.
- Хорошо, сегодня вечером король проводит банкет, мы оба в списке приглашенный, так что мы идем.
*вздох*
- Хорошо, - сказал Цезарь, поднимаясь по лестнице в свою комнату.
*скрип*
*толкает*
Цезарь открыл, а после закрыл дверь; он снял свою одежду и надел халат. После получения комфорта, Цезарь начал думать о своих планах на будущее, лежа в постели. «По сведениям предыдущего владельца этого тела. Это одно из меньших королевств на континенте, называемое Рахвин, расположенное в северных частях континента дракона», - внутренне подумал Цезарь.
В мире Альториа было четыре главных континента: темный континент, где обитают все монстры, континент дракона, где процветают люди и эльфы, континент небесных облаков, где правит церковь, и наконец расплавленный континент с населяющими его гномами и троллями.
Цезарь хотел найти способ обрести власть в этом огромном мире; лучший способ, который он придумать, - начать бизнес. Он был мастером в своей предыдущей жизни, кроме того, с его современными знаниями все должно без сучка без задоринки.
С этими мыслями Цезарь вскоре уснул с улыбкой на лице.
*стук*
*стук*
Звук стука разбудил Цезаря ото сна.
- Да? - Спросил еще полусонный Цезарь.
- Юный господин, скоро начинается банкет; нужно подготовиться.
*зевает*
- Я сейчас буду, - Цезарь протянул конечности и направился к своему шкафу. Вскоре он выбрал красивый костюм, в котором были пара тонких черных джинсов и белая рубашка на пуговицах с темно-синей бабочкой, неплохой жилет с 4 пуговицами обвился вокруг рубашки, и в целом он выглядел очень изысканно. Завершив все парой туфель, Цезарь вышел из комнаты.
- Ах, Цезарь! Быстро садитесь в карету.
- Да, да, я иду, - Цезарь подошел к карете и сел.
- Себастьян не идет? - Поинтересовался Цезарь у отца.
- Он будет присматривать за Элизабет, - просто заявил Кроули.
Внезапно у Кроули появилось шокированное выражение, когда он посмотрел на Цезаря.
- Твои глаза? Они изменили цвет.
- Ах да, в то время, когда я сражался с эльфом, они внезапно поменяли цвет.
- Это проклятие? - Обеспокоенно спросил Кроули.
- Нет, отец... Я чувствую себя хорошо.
- Ну тогда ладно. Надеюсь, ты не врешь мне, сын. - Подозрение наполнило глаза Кроули.
Карета медленно ехала сквозь глухую ночь, и вскоре они прибыли к воротам замка.
- Назовитесь, пожалуйста.
Кроули показал ему значок и положил его обратно в карман.
- Хорошего вам вечера, лорд Кроули.
Карета вскоре припарковалась рядом с остальными, и они поднялись по той же лестнице, что и в прошлый раз. В прошлом никто не замечал их присутствия, но на этот раз все повернули головы и посмотрели на них.
Внезапно громкий голос эхом отозвался из центра комнаты.
- Ах, Мефисто Фелес, почетный гость. Давай раздели со мной бокал вина, - взревел король.
Цезарь улыбнулся и грациозно подошел к королю.
- Это было бы честью для меня, - сказал Цезарь, делая красивый полупоклон.
- Ха-ха, не нужно быть вежливым из-за твоих великих заслуг в битве… Не говоря уже о том, что ты потерял только четверть своих войск. Я присвоил тебе звание маршала. В армии ты никому не уступаешь, когда дело доходит до авторитета, ха-ха.
Король, говоря это рассмеялся и Цезарь тупо посмотрел на короля: «Разве нормально, так быстро присваивать мне такое звание?», - спросил Цезарь.
- Несмотря на то, что мы довольно сильное королевство. У нас не было квалифицированных дворян, способных стать генералами с тех пор, как умер твой дед… так что, конечно, все в порядке, кто бы еще руководил нашими людьми, если бы не ты.
- Понятно, спасибо за вашу милость, - сказал Цезарь с улыбкой.
- Ха-ха, мой министр передаст тебе королевский указ уже сегодня вечером.
Цезарь кивнул и сел. Он мог видеть сердитые выражения трех принцев… «Кто из них шпион? Интересно…», - подумал Цезарь.
Все прекрасно проводили время, пили и смеялись, и тут вдруг второй принц сел перед Цезарем и задал ему вопрос.
- Так как ты избавился от эльфов в северном лесу?
- Хм, битвой. - Цезарь не мог удержаться от смеха внутри.
На лбу второго принца выскочила вена, и он снова спросил.
- Как именно ты победил их в бою? - Снова спросил второй принц.
- Превосходной тактикой, - сказал Цезарь с хитрой усмешкой.
- Я слышал, что лес теперь напоминает пепелище, это ведь не из-за тебя, верно? - Быстро сказал второй принц раздраженным тоном.
Цезарь широко открыл рот и сделал удивленное выражение.
- Что!?!? Как это случилось, кто сказал тебе, что лес сгорел?
- Хммм, у меня есть связи.
Цезарь начал улыбаться внутри: «Этот второй принц на самом деле довольно глуп», - подумал он.
*звон*
*звон*
Король начал бить ложкой по стеклянной чашке, в тоже время улыбаясь всем.
- Я хотел бы представить вам всех двух очень особых гостей, которые приехали с небесного облачного континента, их звать - Энтони и Риза. Они - два начинающих - священник и жрица соответственно, в церкви.
В зал вошли два улыбающихся от уха до уха человека в белых одеждах. У Ризы были длинные небесно-голубые волосы, которые доходили до середины ее спины, у нее были тонкие черты лица, и она выглядела довольно мило. У Энтони же были короткие темно-синие волосы, зачесанные назад, и он выглядел очень честно.
Они оба подошли к правителю и пожали друг другу руки, затем сели рядом с Цезарем. Риза посмотрела на Цезаря, улыбнулась и предложила пожать руку.
Цезарь секунду смотрел на ее руку, но затем его глаза стали холодными: «Они пахнут кровью», - подумал он внутренне.
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Глава 12 Убийцы
Холод в глазах Цезаря вскоре исчез, и его сменила теплая улыбка; он взял ее за руку и пожал её.
- Приятно познакомиться. Я Мефисто Фелес.
- Я Риза, - она грациозно улыбнулась.
Цезарь отпустил ее руку и продолжил пить вино за столом, примерно через пять минут он повернулся к отцу и сказал:
- Я собираюсь ненадолго выйти на улицу.
- Хорошо, я побуду здесь немного дольше, затем выйду на улицу и присоединюсь к тебе, - быстро ответил его отец, прежде чем продолжить энергичный разговор с королем.
Цезарь встал со своего места и прошел через зал, когда он вышел наружу, он не мог не восхищаться красотой звездной ночи. Ветер взъерошил его волосы, и его одежда развевалась в ночи.
Цезарь начинает вспоминать свою прошлую жизнь: «Мне очень хотелось бы увидеть его лицо после того, как он узнал, что я отдал все свои активы», - прошептал он себе.
- О ком ты говоришь? - Из-за Цезаря донесся женский голос.
Цезарь обернулся и увидел улыбающуюся ему Ризу. Ее синие волосы развевались на ветру, а лунный свет освещал ее лицо.
- Да так, не важно. - Цезарь улыбнулся ей в ответ.
- Не знаю, верю ли я тебе. Увидеть тоску в глазах великого предводителя королевства Рахвин, это должен быть кто-то значительный, хе-хе, - хихикнула Риза.
Цезарь не ответил и начал небрежно спускаться по ступенькам, видя, что Цезарь игнорирует ее, лицо Ризы резко сморщилось, и она подняла правую руку.
Ветер медленно начал кружить вокруг руки Ризы, она подняла палец вперед, ветер сгустился в одну точку, а после он с ужасающей скоростью вырвался из ее пальца к спине Цезаря.
Цезарь чувствовал ее намерение убить, поэтому он уже приготовился; он обернулся и поднял правую руку. Он заморозил молекулы воды в воздухе, чтобы образовать ледяной щит перед своим телом.
*взрыв*
Ветер и лед столкнулись друг с другом, и громкий взрыв эхом разнесся по всему дворцу. Лед перед Цезарем треснул; однако щит все же остановил ее нападение.
- Л-ледяная магия? - Риза не могла поверить в случившееся, пробормотав в неверии.
Цезарь не хотел давать ей время на атаку, поэтому он оттолкнулся от земли, и изогнул свою ногу. Он почти мгновенно сократил расстояние между ним и Ризой. Прежде чем Риза успела среагировать, рука Цезаря уже была рядом с её шеей.
*лязг*
Раздался звук удара металла о металл; меч появился перед ногтями Цезаря прямо перед тем, как они вонзились в шею Ризы. Из темноты вышел человек с короткими синими волосами.
- Извините, что прерываю лорда Мефисто, но я не могу позволить вам убить мою сестру таким способом.
Цезарь посмотрел на них сверху вниз и сказал: «Вы двое не из церкви. Кто послал вас и зачем?».
- Нет причин сообщать мертвецу, мистер Мефисто! – Закричал Энтони, бросившись к Цезарю.
В тот момент как Энтони бросился к нему, Цезарь начал размышлять: «Со всем тем шумом, который мы издавали, охранники должны были бы быть здесь, если только…. Они уже были мертвы…».
Взглянув сюда, глаза Цезаря стали невероятно холодными, и его намерение убийства выплеснулось наружу. Энтони сократил дистанцию и рубанул своим мечом.
*бац*
Цезарь поднял руку описав траекторию меча, и разжал ладонь, как только меч ударил его по руке, он сжал ее. И Энтони, и Риза ожидали, что удар отсечёт ему руку, но этого не произошло.
Меч был полностью захвачен в хватке Цезаря; не было даже маленького пореза. «Похоже, моя кожа полностью укрепилась после последней эволюции», - подумал Цезарь, усиливая хватку.
Энтони и Риза с недоверием смотрели на сломанный меч: «М-м-мы можем убить монстров ранга Д, как ты мог стать настолько сильным?», - сказал Энтони с заиканием.
Цезарь лукаво улыбнулся и посмотрел на него.
- Нет причин сообщать покойнику.
Цезарь схватил Энтони за шею и поднял его: «Я спрошу вас еще раз, кто послал вас и с какой целью?».
Энтони посмотрел на Цезаря с сопротивлением в глазах и отказался говорить; Цезарь не хотел больше тратить времени и сразу начал сжимать его шею.
- Подожди, я скажу тебе, - крикнула Риза.
Цезарь ослабил хватку на шее Энтони и посмотрел на Ризу. Риза в страхе глотнула слюну, вглядываясь в эти пронзительно-красные глаза.
- Мы просто наемные убийцы из гильдии убийц, наши покупатели анонимны, кто-то заплатил приличную цену за твою голову.
- Когда они вас наняли?
- Примерно три недели назад, - сразу ответила она.
*бац*
Цезарь отпустил шею Энтони и начал поглаживать подбородок в созерцании. «Это должно быть примерно в то время, когда мне приказали уничтожить эльфов, это был второй принц или..?».
*задыхается*
Энтони начал задыхаться, а Риза вздохнула с облегчением, сразу после того, как Цезарь задумался, он посмотрел на них.
- Гм, - он прочистил горло, подошел к Ризе, положил палец на ее шею, подтянул ее к подбородку и заставил ее смотреть ему в его мертвые глаза.
- У вас есть два варианта: 1. Вы начинаете работать на меня за спиной гильдии убийц или 2. Вы оба умираете.
Риза начала дрожать от страха: «Если мы предадим гильдию убийц, они отправят убийц более высокого ранга, чтобы убить всех нас».
Цезарь лукаво улыбнулся её опасениям: «Зачем вам нужно предавать гильдию убийц, если вам просто нужно убить вашего заказчика и сказать гильдии, что вы закончили свою работу?».
- Мы даже не знаем, кто наш заказчик, - растеряно ответила Риза.
- Я догадываюсь, кто это. - Цезарь наклонился ближе к ее уху и прошептал имя… Лицо Ризы вспыхнуло от удивления, прежде чем она кивнула и согласилась.
- Хорошо, мы выбрали первый вариант. Надеюсь, ты не ошибся.
- Я заверяю тебя, - Цезарь улыбнулся в ответ.
Лицо Ризы на долю секунды приобрело красный оттенок, однако вскоре стало нормальным, она подобрала своего брата, лежавшего на земле, и повернулась к Цезарю: «Мы завершим работу завтра вечером».
- Меня это устраивает, - Цезарь улыбнулся и ушел, Риза также ушла в противоположном направлении.
Цезарь вскоре добрался до того места, где была припаркована карета и вошел внутрь. Он наслаждался ночным небом из окна кареты и думал про себя: «Эти двое должны выслужиться, чтобы потом пригодиться».
Примерно через 10 минут ожидания Цезарь услышал шаги у кареты, и в карету вошел его отец Кроули. Его отец посмотрел на него извиняющимся взглядом и сказал.
- Извини за ожидание; у короля было немало вопросов, которые он хотел обсудить со мной.
- Не беспокойся, отец, меня развлекали некоторые гости, пока тебя не было.
- Гости? Кто?
- Да так, не важно, - усмехнулся Цезарь и ответил отцу.
- Ладно…? – Ответил Кроули.
Карета начала возвращаться к его усадьбе уже глубокой ночью; по пути назад все было тихо и спокойно. Карета вскоре прибыла в усадьбу и припарковалась на улице. Цезарь вышел из кареты и подошел к двери.
*скрип*
Он открыл дверь и вошел внутрь; в усадьбе было тихо, Цезарь поднялся наверх в свою комнату, разделся и надел пижаму. После того как Цезарь лег спать, он вздохнул и подумал о своем будущем бизнесе.
«Оружие в этом мире довольно примитивно; возможно, я мог бы создать оружейный бизнес, продавая такие вещи, как катапульты или требушеты», - вскоре Цезарь заснул с такими мыслями.
- Дядя, дядя, проснись, уже утро!
Цезарь едва открыл глаза, прежде чем почувствовал, как кто-то начинает прыгать по нему в постели. Цезарь сел, схватил прыгающую на нём девочку и улыбнулся.
- Это не вежливо будить кого-то таким грубым способом, Элизабет.
- Хе-хе, но это самый быстрый способ, - ответила она с улыбкой.
Цезарь положил маленькую Элизабет на пол рядом с кроватью и потянул конечностями, лениво встал и надел повседневную одежду, прежде чем вышел из своей комнаты.
Идя по коридорам, он встретил Себастьяна, увидев Цезаря, Себастьян пошел немного быстрее и окликнул его.
- Удивлён увидеть вас так рано молодой господин; я уже собирался позвать вас на завтрак. Ваш отец уже ожидает вас.
- Вы можете поблагодарить Элизабет за это, - сказал Цезарь, массируя виски указательным пальцем.
Элизабет шла прямо рядом с Цезарем, широко улыбаясь; она сказала: «Да, это благодаря мне, ха-ха». Цезарь вместе с Себастьяном и Элизабет к прошли обеденному столу. Кроули уже ждал их за обеденным столом. На столе было большое разнообразие мяса и супов.
Кроули, увидев Цезаря и остальных, тепло улыбнулся…
- Садитесь, давайте вместе позавтракаем.
Цезарь и остальные наслаждались завтраком, накрытым на стол, Цезарь повернулся к отцу и сказал:
- Отец, я хочу начать свое дело.
У Кроули на секунду промелькнуло удивление, после он посмотрел на него и сказал:
- Дело? Если ты хочешь начать дело, тебе понадобится лицензия на продажу.
- Можешь ли ты достать мне одну?
- Конечно, как мог герцог не получить доступ к лицензиям на продажу. Однако сынок, у меня есть два условия.
- Давай выслушаем их, - сразу сказал Цезарь.
- 1. Ты должен сказать мне, что собираешься продавать, и 2. Я хочу, чтобы ты нашел себе жену в течение следующих пяти лет.
- Первое легко; я собираюсь продавать оружие, и насчет второго - время покажет, - медленно произнес Цезарь.
Кроули улыбнулся: «Тогда все в порядке, я смогу получить лицензию примерно через неделю».
- Спасибо, отец, - Цезарь начал думать о будущем пути своего дела, чтобы получить известность.
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Глава 13 Рабы
Закончив с завтраком Цезарь вышел из усадьбы и направился к городу. По пути Цезарь поглаживал подбородок, задаваясь вопросом, где находятся кузнецы и инженеры. Цезарь вскоре заметил женщину средних лет, вешающую одежду для просушки.
- Извините мадам, может вы знаете, где находятся лучшие кузнецы и инженеры?
Женщина средних лет обернулась и увидела там Цезаря, в ее глазах мелькнуло удивление, а затем радость.
- Конечно, маршал, есть кузнец по имени Рой, через несколько улиц впереди поверните направо, когда наткнетесь на гигантское дерево. Также рядом с Роем есть инженер.
Цезарь поднял руку мадам и поцеловал ее ладонь.
- Спасибо, миледи, - хитро сказал Цезарь.
- Д-да ч-ч-что вы это мне в радость. - Женщина заикалась из-за смущения, ее лицо было красным, как помидор.
Цезарь ушел, думая: «Конечно, дразнить женщин в этом мире весело», - усмехнулся он себе. Следуя указаниям дамы, он вскоре оказался перед магазином, на котором выгравирована гигантская наковальня в качестве вывески.
- Так и должно быть, - пробормотал Цезарь, входя и оглядываясь. Огромное количество оружия украшало стены: мечи, молоты, луки, щиты и булавы. Все они казались очень прочными и хорошо сделанными; Комната была немного темной и в ней было полно пыли.
*лязг*
*лязг*
Звук ковки был услышан Цезарем, Цезарь последовал за звуком и увидел очень мускулистого мужчину, который что-то ковал, у него была большая рыжая борода, и на его глазах были какие-то очки. Цезарь подошел к стойке, где ковал мужчина, и терпеливо ждал момента, когда тот закончит.
Примерно через 30 минут ожидания кузнец, наконец, перестал ковать и сняв очки, посмотрел на Цезаря и спросил.
- Вы хотели что-то? - Мужской голос был очень грубым и низким.
Цезарь с улыбкой предложил рукопожатие: «Меня зовут Мефисто Фелес», - сказал Цезарь добрым тоном.
Кузнец пожал руку Цезарю и ответил: «Имя мое - Рой, что мой скромный магазин может предложить дворянину?».
- Мне нужно много стрел, сделанных на заказ, больших».
- Это кажется достаточно просто; о какой величине мы говорим?
- Мне нужны болты длиной в четыре метра, и я хочу, чтобы наконечники стрел были хорошими и прочными...
- Ч-четыре метра?!?!? Зачем вам такие огромные стрелы?
- Я скажу вам, после того как они будут созданы, мне нужно пятьдесят штук.
- Пятьдесят штук? Мне понадобится неделя, чтобы сделать все это.
- Пойдет, сколько это будет стоить?
Рой быстро подсчитал в голове и посмотрел на Цезаря.
- Это будет стоить вам всего пять золотых монет.
Цезарь вытащил пять золотых монет из нагрудного кармана и протянул их Рою: «Это первый взнос. Я дам вам еще пять, когда они будут готовы».
Рой неохотно выхватил золото из рук Цезаря, пробормотав что-то вроде: «Проклятые дворяне, бесконечные карманы».
Цезарь вышел из кузнечной мастерской, оставив ошеломленного Роя, и направился к соседнему дому. Цезарь вошел в дверь и увидел старика с гладкими седыми волосами и ухоженной козлиной бородкой. У него был монокль на правом глазу, когда он смотрел вниз на какой-то неизвестный объект.
Цезарь подошел к стойке и прочистил горло, чтобы привлечь внимание мужчины. «Хм». Мужчина наконец посмотрел на Цезаря и прищурился.
- Что дворянин делает в моем магазине?
Цезарь протянул руку вперед и предложил рукопожатие: «Меня зовут Мефисто Фелес, приятно познакомиться».
- Мое имя Дэнни, но люди здесь называют меня дубом, - Дэнни ответил рукопожатием и улыбнулся.
- Привет, Дэнни, вещь, ради которой я здесь, на самом деле не в твоем магазине, но мне нужно, чтобы ты сделал её.
Дэнни раскрыл глаза от удивления.
- Что вам нужно сделать?
Цезарь вытащил свиток из кармана и раскрыл его на столе Дэнни. Цезарь сплющил свиток по углам и объяснил: «Это проект, того, что я называю баллистой».
Дэнни посмотрел на иллюстрацию на бумаге и был шокирован: «Я не понимаю, как это работает», - Дэнни не мог не сказать с грустью.
Цезарь улыбнулся и объяснил: «Используя два рычага с пружинами кручения, состоящими из нескольких петель скрученных мотков, механизм будет использовать натяжение струн, чтобы стрелять болтом с удивительной скоростью», - объяснил Цезарь, указывая на иллюстрацию.
Дэнни ошеломленно посмотрел на Цезаря, прежде чем, наконец, обрел самообладание: «А что насчет этого, чтобы выстрелить, разве нам не понадобится большое количество физической силы?»
Цезарь улыбнулся и терпеливо ответил: «Вот для чего нужен рычаг, не говоря уже о том, что рыцари практикуют внутреннюю силу».
Дэнни начал кивать с осознанием, неоднократно глядя на Цезаря и его план, он наконец открыл рот: «Я сам, скорее всего, смогу закончить за неделю».
- Отлично, но помни Дэнни, это оружие - моя торговая марка… Не создавай его для кого-то другого и не показывай чертеж кому-либо без моего разрешения».
- Я понимаю, - торжественно сказал Дэнни, он знал цену такого оружия.
Цезарь вручил Дэнни 5 золотых монет: «Это предварительный платеж, я дам тебе еще пять, когда баллиста будет готова».
Дэнни кивнул и сразу же принялся за работу, увидев это, Цезарь улыбнулся и вышел из магазина. «Первый шаг завершен без каких-либо трудностей; я надеюсь, что у Роя, и Дэнни не возникнет сложностей».
Когда Цезарь шел по улице, он услышал крик торговца.
- Проходите и покупайте рабов, купите одного и получите для раба бесплатную печать!
В прошлой жизни Цезаря на рабство смотрели свысока; однако: «Новый мир, новые правила, я полагаю», - подумал Цезарь, идя в магазин рабов.
Множество различных рабов были заперты в клетках, от эльфов до женщин-зверей. Даже гномы были здесь. Вскоре к Цезарю подошел жирный толстяк, потирая руки и улыбаясь от уха до уха.
- У вас особый «вкус» лорд? -Тучный мужчина умно сказал, подчеркивая «вкус».
- Да, у вас есть какие-нибудь умные рабы, которых раньше не трогали?
Тучный мужчина удивился на секунду, но вскоре ответил: «Да, да, у нас есть трое, которые соответствуют этим условиям, вы хотели бы их видеть?».
- Да, приведи их ко мне, - быстро сказал Цезарь, он не хотел оставаться здесь дольше, чем ему было нужно.
Прождав около 5 минут, мужчина вернулся к Цезарю, и за ним последовали три человека, одна была очень стройной эльфийской дамой, вторая - девочкой с собачьими ушами, а третий - очень худым мужчиной.
- Это единственные трое, кто умеет читать и писать среди наших рабов, - с гордостью сказал тучный человек.
- Сколько?
- Хе-хе, десять золотых монет для за всех трех.
- 10? Как насчет 5, все трое не в хорошей форме и выглядят так, как будто они могут умереть от голода в любой момент.
- Тск, ладно пять монет.
Цезарь вручил ему пять золотых монет; больше у него в карманах ничего не осталось. Вручив толстяку оплату, он получил три печати.
- Хех, эти печати делают так, что они никогда не предадут вас… Если они это сделают, их ошейники взорвутся.
- Понятно, спасибо.
Цезарь вышел с рынка рабов, и трое рабов, естественно, последовали за ним, они мало разговаривали и, казалось, не имели в себе много жизни (п.п.: безжизненный вид и взгляд). Цезарь вывел их из ворот замка в лес. Заведя их достаточно далеко в лес, Цезарь обернулся к ним лицом.
- У меня есть предложение, я создаю свое дело и остро нуждаюсь в персонале. Я буду платить вам почасовую заработную плату.
Трое рабов с подозрением посмотрели на Цезаря; вдруг эльфийская девушка заговорила
- Почему вы платите нам? Мы ведь ваши рабы.
- Мне не нужны рабы, мне нужны подчиненные, - ответил Цезарь.
- Вы действительно думаете, что мы поверим в то что такой хороший человек, действительно существует в этом мире? - Наконец сказал стройный мужчина.
- Не поймите меня неправильно, вы трое полезны для меня. Если бы я был хорошим человеком, я бы купил всех на этом рынке рабов, но я этого не сделал.
Цезарь шагнул вперед и положил руку на ошейники, в которые были закованы их шеи.
*трещит*
Их каменные ошейники вскоре рассыпались на части и попадали на землю, затем Цезарь посмотрел на них и сказал: «Если вы не хотите следовать за мной, вы можете уйти».
Цезарь отвернулся и начал уходить; однако, когда он шел, на его лице была хитрая улыбка.
Вскоре за Цезарем послышались три пары шагов; он засмеялся внутри и медленно пошел назад к королевству. Добравшись до королевства, Цезарь вошел в ателье и подошел к прилавку. Клерк посмотрел на него и спросил: «Что бы вы хотели купить?».
- Мне нужны три пары черных костюмов их размера, - Цезарь указал тонким пальцем на троих, позади него.
Клерк кивнул головой и подошел к троице, чтобы измерить их. Получив их измерения, она прошла за стол и сказала: «Это будет стоить три золотые монеты».
Цезарь улыбнулся и поставил на стол значок семьи Фелес: «Пожалуйста, доставьте эту одежду в поместье моей семьи, когда закончите, мой дворецкий обязательно заплатит вам».
Клерк кивнула и спрятала значок в карман.
Цезарь вышел из ателье и направился к своему поместью: «Мне понадобится гораздо больше подчиненных, чем у меня уже есть, а также мне нужно будет обучить этих троих», - подумал он, идя по знакомым улицам к своему поместью. Цезарь прошел через входные ворота и вошел в свой дом; он поднялся по лестнице, которая ведет этих троих в их комнаты. Когда он собирался выбрать их комнаты, он вдруг получил намек на осознание и серьезно взглянул на них.
- Скажите снова, как вас звали?
- Меня зовут Фелисия. - Эльфийка открылась первой.
- Я Союзник, - заговорила собака.
- Меня зовут Арвин.
- Хорошо, эти три комнаты будут вашим домом на данный момент. Бизнес начинается через неделю, так что вам лучше подготовиться.
Цезарь быстро спустился по лестнице и по дороге случайно прошел мимо Себастьяна.
- Себастьян, у нас трое гостей в соседних комнатах, обращайся с ними хорошо.
- Как пожелаете, молодой господин, - почтительно поклонился Себастьян.
Цезарь поспешно спустился по ступенькам и вышел за пределы поместья, клыки Цезаря начали расти, а его глаза стали еще более алыми. Цезарь чувствовал то, чего не чувствовал с тех пор, как вошел в этот мир «вожделения».
- Это из-за эволюции? - Не мог не задаться вопросом Цезарь.
*задыхается*
Цезарь задыхался, стоя у дверей поместья, вскоре он услышал шаги и поднял глаза.
- Давно не виделись, Мефисто, я действительно хотел поблагодарить вас за предложение возглавить этих солдат… Мой брат оказался одним из кандидатов.
-тишина-
Цезарь поднял глаза и сказал с очень слабой улыбкой: «Давно не виделись, Анастасия».
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Глава 14 Надвигается буря
Цезарь посмотрел на Анастасию; его взгляд задержался на правой стороне ее бледной шеи. Цезарь чувствовал, как будто он мог видеть вены под ее кожей. Его инстинкты подсказывали ему прыгнуть на нее и высосать ее всухую. Тем не менее, он сдерживал себя.
- Ты хорошо себя чувствуешь, Мефисто? Ты выглядишь ужасно бледным, - сказала Анастасия взволнованным тоном.
- Я в порядке. Мне просто нужно немного отдохнуть, - медленно ответил Цезарь.
- Ты уверен? Могу ли я чем-нибудь помочь, - сказала Анастасия, шагая вперед.
Увидев это, Цезарь нахмурился: «Разве ты не можешь просто уйти, женщина!». Он кричал в своем уме, но слова, которые выходили из его рта, были совершенно другими.
- Ха-ха, не беспокойся обо мне. Как насчет того, чтобы встретиться позже?
- C-c-свидание? Я не знаю, продвинулись ли наши отношения так далеко, - застенчиво сказала Анастасия.
«Эта женщина – дурочка», - не мог не подумать Цезарь.
Цезарь подошел к воротам поместья и сказал: «Я искренне извиняюсь, но у меня есть кое-что, что я должен сделать», - сказал Цезарь с извиняющимся тоном.
Цезарь быстро вышел за ворота усадьбы, не дожидаясь ответа Анастасии, и, проходя мимо ворот, положил руку на стену и начал задыхаться. Цезарь, не колеблясь, побежал в ближайший лес. Он быстро двигался по улицам, так быстро как словно это был порыв ветра.
Дойдя до края леса, Цезарь начал лихорадочно искать зверей, которые содержали ману в крови.
Примерно через час, Цезарь вышел из леса с обновленным взглядом, и кровь текла по его рту. Цезарь начал поглаживать свой подбородок в созерцании: «Похоже, чем сильнее моё телосложение, тем сильнее мои вампирские наклонности контролируют меня, я должен подготовиться к следующему случаю, когда подобное случится снова».
Цезарь вытер кровь, которая осталась на его рту, и пошел обратно в поместье; Цезарь смотрел на заходящее солнце и думал про себя: «Сегодня вечером, по словам Ризы и Энтони, они собираются выполнить задание. Сегодня в королевстве должно быть беспокойно», - Цезарь улыбнулся про себя, проходя через ворота к своей усадьбе.
*скрип*
Цезарь прошел через дверь, чтобы увидеть своего отца и других, уже ожидающих его за обеденным столом. Кроули, заметив прибытие Цезаря, поманил его с улыбкой на лице.
- Где ты встретил этих троих? Они очень уважительны и воспитаны.
- Я встретил их в магазине и предложил им работу, - ответил Цезарь.
- О, у тебя хороший глаз, сынок. Насчет лицензии на бизнес, все прошло гладко, так что она будет уже через неделю, или около того.
- Спасибо, отец, я знал, что могу рассчитывать на тебя, - похвалил его Цезарь.
- Ха-ха, это было просто, - ответил Кроули, почесывая волосы.
Вскоре все стали есть разложенную на столе еду: красиво приготовленный среднепрожаренный стейк, крабов, супы, салаты и свежий кусок хлеба. Цезарь всегда задавался вопросом, кто готовил еду.
«Это Себастьян?», - подумал он про себя.
*стук*
Внезапно несколько рыцарей и министр вошли через парадную дверь с бешеными выражениями на лицах. Министр подошел к остальным и вытащил свиток.
- Второй принц был убит, и король немедленно призывает всех, кто имеет высокий статус, во дворец. К числу приглашенных лиц в семье Фелеса относятся Кроули и Мефисто.
Кроули встал с удивительной скоростью и хлопнул по столу, потрясение покрыло его лицо.
- Как такое могло случиться?
Министр не ответил и указал на свою карету. Кроули подошел и сел в карету, Цезарь последовал за ним и тоже сел в повозку. Когда они собирались уходить, Элизабет подбежала со слезами на глазах.
- Папа и дедушка сделали что-то плохое?
Цезарь с любовью улыбнулся и погладил ее по голове: «Нет дорогая, папа и дедушка собираются поймать плохого парня, который сделал что-то плохое».
Глаза Элизабет отражали осознание, и она энергично кивала головой вверх и вниз: «Иди покажи этим плохим парням!».
Сразу после ободрения Элизабет повозка начала движение, в карете Кроули сидел с торжественным взглядом. Цезарь, однако, был очень спокоен: «Они сделали это немного раньше, чем я думал, я подумал, что они хотя бы подождут до полуночи», - тихо подумал Цезарь.
- Я не могу поверить, что второй принц был убит прямо у нас под носом... Это может быть одно из наших вражеских королевств или, возможно, другой принц? - Кроули начал бормотать возможные теории убийства, всю поездку во дворец.
Внезапно карета резко остановилась, и кучер впереди закричал: «Мы прибыли!». - Цезарь и Кроули вышли из кареты и вошли в залы дворца. Их ждал король и несколько других узнаваемых лиц.
- Присядь, старый друг. - В глазах короля была печаль, и казалось, что его обычная энергия иссякла. Королева даже не присутствовала. Цезарь и Кроули вышли вперед и сели на места, предоставленные королем.
Король первым открыл рот: «Виновники должны заплатить». - Гнев в голосе короля был очень заметен. Цезарь подумал про себя: «Может быть, этот король устроит бойню».
Один из герцогов, сидевших за столом переговоров, поднял голос: «Знаем ли мы, кто ответственен за убийство принца?».
Один из герцогов сказал: «Это должно быть одно из королевств к югу от нас... ни у кого другого нет мотивов».
В это время я повысил голос: «Вы проверили комнату второго принца, возможно, там есть какие-то доказательства, которые приведут нас к убийце?», - Цезарь улыбнулся внутри.
Король в это время поднял глаза и сказал: «Как мог я забыть об этом, я отправлю своих охранников немедленно обыскать его комнату», - когда он сказал это, он поманил руками и трое, или около того охранников начали мчаться по коридору.
Глаза короля внезапно стали серьезными, и он сказал: «Эта встреча касается не только убийства моего сына, из-за этого события мои глаза открылись».
Король сделал паузу на секунду и продолжил: «Три королевства к югу от нас объединились, чтобы сформировать гораздо большую силу, чем у нас… Я получил известие от своих разведчиков, что их армия из 15000 солдат всего в нескольких месяцах от нас. И они идут к нашему королевству».
Герцоги, сидевшие за столом, разинули рты и воскликнули: «Б-Боже мой, как это может быть?».
- Наши цифры составляют всего 4500, как мы можем бороться с ними.
Король с грустью посмотрел вниз и сказал: «У них даже есть 10-15 наездников на вивернах». Услышав это, все люди за столом потеряли надежду в глазах, даже мой отец думал о решении, сказав: «Нам нужно эвакуировать людей, прежде чем они достигнут нас».
Король медленно кивнул, в это время я подошел и положил руку на сердце, сделав полупоклон.
- Мой король, у меня создается новое оружие, не говоря уже о том, что я верю, что могу привести наших солдат к победе.
Герцоги за столом разозлились.
- Что может сделать простой 20-летний.
- Хммм, дети в наши дни такие высокомерные.
Король поднял руку, заставив замолчать других герцогов и с интересом посмотрел на Цезаря.
- Откуда у тебя эта уверенность?
Цезарь лукаво улыбнулся: «Своей армией из 500 человек я победил эльфийскую армию из 3000 голов… так почему я не смог бы победить армию из 15000 с 4500».
Король быстро встал и спросил повышенным голосом: «Ты можешь это сделать?»
- Я клянусь своим именем Мефисто Фелес. Однако, ваше величество, возможно, у вас есть немного лишних инженеров. Возможно, я мог бы ускорить процесс создания своего оружия.
Король стоял там секунду и затем сказал: «Да, у меня есть много инженеров и кузнецов, которые лицензированы как наши личные ремесленники… Я могу временно предоставить их тебе».
- Это было бы отлично; лучше я покажу всем вам потенциал этого оружия.
Король поднял бровь и с интересом посмотрел на Цезаря: «Как насчет завтрашнего утра?».
- Это было бы великолепно; пожалуйста, отправьте своих инженеров в мастерскую Дэнни, а кузнецов в мастерскую Роя.
Министр сбоку от короля набросал несколько слов и кивнул головой в сторону короля. Король еще раз посмотрел на Цезаря: «Надеюсь, ты сможешь справиться с этой задачей, встреча окончена. Завтра утром мы встретимся в тех местах, которые только что назвал Мефисто».
Цезарь встал и начал уходить, внутренне он раздумывал: «Это прекрасный шанс показать силу моего оружия другим королевствам. Как только выйдет новость об этой войне, люди выстроятся в очередь, чтобы купить мое оружие».
Цезарь не мог сдержать смешок, когда он думал о предстоящей битве, король и другие герцоги, видя это, не могли не думать внутри: «Может, этот сумасшедший действительно может сотворить чудо…»
Цезарь прошел сквозь ворота дворца и решил идти домой, вдруг два человека вскочили перед ним и встали на колени.
Голос мужчины и женщины звучал одновременно: «Мы выполнили задачу; мы вернемся в гильдию убийцы и напишем вам письмо, если какая-нибудь заметная информация попадет нам в глаза».
Они оба встали, и их личности были раскрыты, это были Энтони и Риза. Цезарь лукаво улыбнулся и сказал: «Хорошая работа, вы двое, убийство второго принца - это то, что поможет этому королевству».
Риза и Энтони кивнув, ушли через секунду. Цезарь вернулся к усадьбе и открыл дверь. Элизабет спала на диване в гостиной. Предположительно, она ждала их возвращения, увидев это, Цезарь улыбнулся и немного погладил её волосы, прежде чем вернуться в свою комнату.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------
- Доложите королю, что разведчики королевства Рахвин засекли нашу армию.
- Только нашу? Хорошо, они передадут ложную информацию своему королевству ха-ха-ха.
Человек повернулся направо и посмотрел на 10000 сильную армию, полную эльфов, и посмотрел на принцессу, ведущую их,
- Странно, от чего мне стоит думать, что эльфийская Святая Анна поможет нам уничтожить королевство Рахвин.
- У меня есть личные счеты, которые я должна свести. - Анна стиснула зубы после этих слов.
- Ха-ха, Анна, Ты сказала, что присоединишься к моей группе, если я помогу тебе справиться с этим "злым генералом" Мефисто, верно?
- П-правильно, - быстро сказала Анна.
- Э-э-эх, я могу выполнить задание Папы раньше, чем ожидал.
Армия из 25000 человек медленно двигалась к королевству Рахвин, и главный виновник всего этого, в настоящее время, сидел в своей комнате, потягивая вино, и глядя на новый план, который он только что проиллюстрировал.
- Ха-ха-ха, они пожалеют, что обратили свой взор на мою семью и мое королевство. – Из комнаты Цезаря излучалось сильное намерение убийства, а также дьявольский смех.
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Глава 15 Арбалет
На следующее утро Цезарь проснулся очень рано, чтобы подготовиться к встрече со всеми другими высокопоставленными членами Совета.
Цезарь подошел к шкафу и открыл его, порывшись в одежде, Цезарь решил выбрать наряд, который состоял из большого черного пальто с выгравированными золотыми линиями на плечах и хвосте пальто, черной рубашки с длинными рукавами и множеством военных значков на правой груди, золотых цепей, пересекавших ее от левой стороны живота до правой, высоких черных военных ботинок и тонких белых перчаток. Чтобы связать все это воедино, Цезарь одел черную военную фуражку с золотой подкладкой по краям.
Цезарь подошел к зеркалу и одобрительно кивнул; он вышел из комнаты и направился в главный зал поместья. Звук тяжелых ритмичных шагов эхом разносился по всему зданию.
Спустившись по лестнице, Себастьян приветствовал его с улыбкой.
- Молодой господин, ваша карета уже готова. У лорда Кроули были важные дела, поэтому он не сможет прийти на собрание. Однако он просил передать вам свои извинения.
- Спасибо, Себастьян, останешься ли ты здесь, чтобы позаботиться о детях? - Сказал Цезарь, выходя. После того, как Цезарь покинул поместье и начал залезать в повозку, Себастьян ответил: «Да, мы не можем позволить им голодать, разве нет?»
- Я вернусь вечером, пожалуйста, приготовь вкусную еду, к моему возвращению.
- Как пожелаете, молодой господин, - ответил Себастьян, изящно кланяясь. Цезарь закрыл дверцу кареты и сел на свое место. Он погладил свой подбородок в размышлении: «Надеюсь, король сможет организовать по крайней мере несколько компетентных инженеров... я надеюсь, что с их помощью баллиста будет закончена в течение нескольких часов».
Пока Цезарь пребывал в глубоком раздумье, карета почти достигла нужного места. Дорогие на вид экипажи уже заполонили всю улицу, а горожане суетились и перешептывались между собой.
- Что здесь делают все эти дворяне?
- Надеюсь, все в порядке... не каждый день увидишь больше восьми дворянских экипажей.
- О боже, посмотрите на эту карету с золотыми перьями - это король?
Когда карета Цезаря остановилась, он вышел из нее и в первую очередь направился к кузнице Роя. Перед дверью стояли несколько дворян, которые присутствовали на собрании прошлой ночью, после того как они увидели Цезаря, их глаза загорелись, и они подошли.
- Мефисто, долго же вы ехали. Где ваше оружие?
Цезарь улыбнулся и сказал: «Нам нужно дождаться прибытия короля, лишь половина моего оружия завершена, другая половина требует помощи короля».
- Понятно... мы подождем оружие здесь, чтобы не испачкаться, - сказали они, с отвращением глядя на пыльную кузницу.
Цезарь слегка улыбнулся и сказал: «Король скоро прибудет, просто оставайтесь в своих экипажах, и я позову вас, когда придет время».
- Хорошо, в таком случае мы так и поступим, - кивнули дворяне и направились к своим экипажам.
Увидев, что они уходят, Цезарь зашел в кузницу, и почти сразу же в его уши ворвался громкий стук молотка.
Цезарь прошел через знакомый магазин и подошел к прилавку, в глубине которого он увидел Роя, стучащего молотком по необычайно длинному болту.
Цезарь громко закашлялся, чтобы привлечь внимание Роя.
Стук молотка внезапно прекратился, Рой повернулся к стойке, снял очки и направился к Цезарю.
- Неделя еще не закончилась, почему ты уже вернулся?
Цезарь терпеливо ответил: «Мне нужен один или два болта заранее, для проверки, надеюсь вы не возражаете. Конечно, даже если я не буду удовлетворен качеством работы, я все равно заплачу вам за пятьдесят болтов, которые вы создадите».
Рой подозрительно посмотрел на Цезаря, прежде чем указал в сторону: «Здесь уже есть три готовых, вы можете идти и использовать их».
- Рад был снова встретиться с тобой, Рой, - сказал Цезарь, легко подняв три больших болта и направился к мастерской Дэнни.
После того как Цезарь покинул магазин, Рой был ошеломлен тем фактом, что Цезарь мог поднять те большие болты в одиночку. Даже он сам не мог нести больше одного, но Цезарь нес все три, играючи?
Рой беспомощно покачал головой и подумал: «У меня заболит голова, если я буду продолжать думать об этом странном аристократе».
Цезарь принес три болта в мастерскую Дэнни и прислонил их к высокому дереву. Цезарь вошел в мастерскую и подошел к стойке. Он видел, как Дэнни собирает кусочки воедино и создает что-то большое. Цезарь сел на стул Дэнни и скрестил ноги. Он решил терпеливо подождать, пока тот не закончит.
Минут через пять, Дэнни, наконец поднял голову и увидел, что Цезарь сидит на столе и смотрит на него. Дэнни вскрикнул от неожиданности и завопил: «Ч-что ты здесь делаешь?»
Цезарь спрыгнул со стола и ответил: «Ничего особенного, просто хочу задать тебе несколько вопросов».
Дэнни взял себя в руки, облегченно вздохнул и вопросительно посмотрел на Цезаря.
- Что за вопросы?
- Если я предоставлю тебе еще нескольких талантливых и опытных инженеров, ты сможешь ускорить процесс создания баллисты?
Дэнни задумался и ответил: «Да, чем больше, тем лучше, однако, тебе нужно будет показать им чертежи, чтобы у нас не возникло никаких неудач».
- Это просто. Как ты думаешь, ты мог бы завершить одну баллисту за три часа?
Дэнни округлились глаза от удивления: «Три часа? Это зависит от того, сколько людей ты мне предоставишь, если не от восьми до десяти человек, то, боюсь, что не смогу».
- На самом деле, я не уверен, сколько инженеров прибудет. Хотя я уверен, что их должно быть немало.
Дэнни заинтересовался и небрежно спросил: «Откуда инженеры?»
- Это инженеры, которые находятся непосредственно под властью короля, все их творения должны идти королю. Однако король снабжает их материалами и деньгами.
- К-к-король? – Сказал Дэнни шокировано.
- Да, король.
Вскоре в ушах Дэнни и Цезаря зазвенел топот большого количества лошадей.
- Кстати, о короле. - Цезарь вышел из мастерской Дэнни и увидел десять или около того экипажей в формации ромба.
Карета посередине была очень изящной, и на ней были выгравированы звезды. Вскоре кареты остановились, и из средней кареты вышли король и принцы. Вслед за принцами вышла королева.
«Как они все поместились в одном экипаже?», - Цезарь не мог не думать про себя.
Король подошел к Цезарю и широко развел руки.
- Мефисто, я привел тебе запрошенных инженеров.
*щелчок*
Король щелкнул пальцами, и тринадцать человек вышли из других экипажей и выстроились передо мной; все они выглядели относительно пожилыми и опытными. Цезарь изящно поклонился и ответил: «Благодарю Вас, Ваше Величество».
Цезарь посмотрел на инженеров.
- В этом магазине вы найдете инженера, спросите его о направлении работы, и он покажет вам... удачи! - Сказал Цезарь с улыбкой, указывая на мастерскую Дэнни.
Инженеры кивнули, и все до единого направились к мастерской. После этого Цезарь повернул голову к королю и сказал:
- К сожалению, это займет несколько часов перед тем как мое оружие будет готово, как мы будем коротать время?
Король посмотрел на Цезаря сконфуженным взглядом: «Как мы будем коротать время?»
Цезарь вернулся к своему экипажу и вытащил шахматную доску, складной столик и два сиденья. Цезарь подошел к королю и лукаво улыбнулся: «Сыграем в шахматы?»
Цезарь поставил шахматную доску, и они сели по обе стороны. Цезарь выбрал черные фигуры, а король – белые.
Примерно через полчаса: «Шах и мат, Ваше Величество», - Цезарь передвинул одну из своих фигур и захватил короля на шахматной доске. Он никогда не думал, что проиграет мальчишке.
- Вы превзошли меня.
Цезарь очистил доску и снова расставил фигуры: «Сыграем снова?»
Король усмехнулся и махнул рукой: «Вот, поиграй с двумя моими сыновьями», - наследный принц вскоре сел на место короля с нетерпеливым выражением лица.
Цезарь улыбнулся: «Давайте начнем».
Часа через три оба принца скрежетали зубами от беспомощности и гнева. Цезарь улыбнулся от уха до уха и спросил саркастическим тоном: «Что же давайте еще раз, в последний раз я был весьма близок к поражению».
- Н-нет, спасибо маршал, вы слишком хорошо играете в шахматы - наследный принц Альфред не хотел признавать, что Цезарь был лучше него в шахматах, но факты были показаны на лицо. Пока Цезарь дразнил бедного маленького принца, их прервали торопливые шаги.
- Мефисто, баллиста закончена! - Говоря эти слова, на лице Дэнни отражалось нескрываемое возбуждение.
- Отличная работа, давайте посмотрим, - сказал Цезарь, вставая и следуя за Дэнни к баллисте... после того, как они достигли задней части мастерской, они увидели высокое сооружение, которое выглядело как увеличенный лук на педальном стуле. Он катился на колесах и был около трех метров в высоту и 6 метров в ширину, сбоку был рычаг, и веревки в настоящее время были оттянуты назад.
*хлоп*
Цезарь хлопнул в ладоши и прокомментировал: «Это замечательно, спасибо вам всем за всю вашу тяжелую работу, Дэнни и остальные».
Дэнни кивнул со счастливым выражением лица, и остальные инженеры также нескрываемо улыбались, все они задавались вопросом, «насколько мощно это оружие».
Цезарь подошел к большим болтам, которые он принес к дереву ранее, и поднес их к баллисте, Цезарь установил болт в нужное положение и изменил положение баллисты, чтобы прицелиться в несколько толстых деревьев.
Цезарь подозвал остальных герцогов и направился к рычагу баллисты. Цезарь улыбнулся толпе и сказал: «Узрите же».
*пружинит*
Цезарь потянул за рычаг, и веревки с невообразимой скоростью запустили болт, звук пронзающего ветер болта зазвенел в ушах каждого. Стрела быстро достигла цели и пронзила дерево. Стрела не остановилась на этом, пронзив следующие три дерева и городские стены.
Вся толпа испустила благоговейный вздох. Даже Цезарь, глядел на баллисту с шоком, «Это было немного чересчур?». Он не мог не думать про себя, но ни одна перемена выражения лица не отразилась на его лице.
- Как и следовало ожидать от моего творения, разве я не говорил вам, что оно было поразительным? С этим, считайте всадников на вивернах уже мертвыми.
*хлопают в ладоши*
- Это оружие действительно поможет нам в битве, но я не думаю, что этого достаточно Мефисто, - заявил король с беспомощным выражением лица
Цезарь ухмыльнулся и начал объяснять: «Представьте себе армию, вооруженную мини-баллистами, стреляющую мощными болтами, но также не нуждающуюся в обучении для стрельбы из длинного лука».
Король посмотрел на Цезаря в шоке: «Ты имеешь в виду...?»
Цезарь поднял руку и показал рисунок: «Я называю это арбалетом», - сказал он.
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Глава 16 Таинственная женщина
- Арбалет? - Растерянно спросил король.
Цезарь подошел к Дэнни и показал ему чертеж, Дэнни посмотрел на рисунок и сказал удивленным тоном: «Это похоже на баллисту, но немного отличается, как это работает?»
Цезарь указал на чертеж, терпеливо объясняя: «Арбалет - это, по сути, лук, установленный горизонтально к деревянной рукоятке или стволу. Когда выстрелит, стрела или болт, механизм пойдет вниз к пазу или через выемку в румпеле. Человек может закрепить арбалет ногой, одновременно натягивая тетиву обеими руками или крючком, прикрепленным к поясу».
Дэнни задумался на несколько секунд, после чего сказал: «Я думаю, что это сработает, но как он будет стрелять?».
Цезарь улыбнулся и ответил: «Мы используем спусковой крючок, чтобы освободить взведенную тетиву. Используя вращающуюся гайку, удерживаемую на месте рычагом».
Дэнни задумчиво погладил подбородок, глаза его вдруг заблестели и взволнованно закричали: «Сработает!»
Дэнни немедленно побежал в мастерскую и принялся рыться в деталях, чтобы сделать арбалет. После того, как Дэнни ушел, Цезарь повернулся к другим инженерам и сказал: «Помогите ему, нам нужно сделать как можно больше этого оружия».
Инженеры не стали терять времени и сразу же хлынули в мастерскую Дэнни, Цезарь повернулся к все еще потрясенному королю и сказал: «Ваше Величество, я боюсь, что нам понадобится больше инженеров, чтобы создать большое количество арбалетов и баллист до конца месяца».
Король стоял в оцепенении несколько секунд, прежде чем, наконец, ответить: «Д-да, я использую свои связи, чтобы получить больше».
Цезарь начал идти к своей карете: «Моя работа здесь окончена, теперь их задача состоит в том, чтобы создать как можно больше арбалетов и баллист», - подумал он про себя.
Почти войдя в дверь кареты, он повернулся к королю и сказал: «Да, кстати, ваше величество, не могли бы вы доставить в мою резиденцию как можно больше ядер зверей.
Король посмотрел в замешательстве на Цезаря: «Ядра зверей...? Это для нового оружия?»
Цезарь покачал головой и улыбнулся: «Нет, просто ради некоторых исследований».
Король посмотрел с сомнением, но все же кивнул головой: «Это можно организовать. Они прибудут сегодня вечером».
- Спасибо, ваше величество, - тихо сказал Цезарь, закрывая дверцу кареты.
Когда Цезарь сел в карету, лошади тронулись. Цезарь скрестил ноги и принялся размышлять о других приготовлениях, которые должны быть сделаны, прежде чем враг достигнет их порога. «Красота арбалета заключается не только в силе, но и в том, что любой гражданин без какой-либо подготовки может эффективно владеть им».
Цезарь открыл переднее окно и обратился к кучеру: «Мы не едем в поместье, сверни к казармам».
Кучер со стоическим выражением лица кивнул и сменил направление. Примерно через 30 минут на тренировочную площадку, которой пользовались рыцари, въехал необычного вида экипаж.
Потные рыцари прекратили тренировки и с любопытством посмотрели на приближающийся экипаж. Один из рыцарей посмотрел на своего пэра и сказал с усмешкой: «Что здесь делает один из "чистых" дворян на наших грязных тренировочных площадках».
Карета резко остановилась, дверца медленно отворилась, и все рыцари затаили дыхание, ожидая появления дворянина.
Вскоре из кареты вышел стройный высокий мужчина с длинными развевающимися белыми волосами и прекрасной белоснежной кожей без единого пятнышка. Его красные глаза казалось светились и пронзали душу окружающих людей.
Рыцари холодно вздохнули и тут же отсалютовали, у рыцаря, что насмехался ранее, было испуганное выражение лица, и он тоже отсалютовал.
Рыцари взревели: «Мы приветствуем Маршала».
Какой рыцарь не слышал страшных историй о красноглазом демоне? Около 400 рыцарей, вернувшихся с маршалом, рассказывали истории о своей битве. Они говорили о том, как маршал убил двух орков одним взмахом руки, или как он сам истребил всю эльфийскую армию. Говорили даже, что он сражался один на один с грифоном на равных.
Цезарь вышел на середину тренировочной площадки и крикнул: «ПОСТРОИТЬСЯ!»
Рыцари немедленно начали спешить выполнить приказ Цезаря, примерно через 10 минут перед ним выстроилось около 2500 рыцарей. Цезарь потер подбородок и подумал: «Остальные, вероятно, лучники или сейчас дома».
Цезарь расхаживал перед выстроившимися в ряд рыцарями и начал говорить: «Как вы знаете или может не знаете, скоро наступит решающее сражение».
Рыцари не ответили, но все кивнули с серьезными взглядами.
- Из-за тяжелых обстоятельств я решил лично тренировать всех вас по три часа в день.
Лица рыцарей выглядели так словно они проглотили муху, услышав слова Цезаря...
«Да благословит нас Бог», - шептали выстроившиеся в ряд рыцари. Цезарь тепло улыбнулся, но рыцарям эта улыбка показалась дьявольской.
В прошлом мире Цезаря люди тренировались не очень эффективно потому что боялись повредить свои тела. Однако, с сильными телосложением и нечеловеческой регенерацией, он мог заставить этих рыцарей превзойти свои пределы самыми эффективными методами и не волноваться о том, что их тела будут ранены.
Цезарь открыл рот: «Сначала мы начнем с тренировки на выносливость, 20 кругов вокруг тренировочных площадок».
Рыцари подумали: «Это немного больше, чем обычная тренировка, но не слишком плохо», - они вздохнули с облегчением и начали снимать свои доспехи.
Цезарь посмотрел на них недоуменно: «Почему вы снимаете броню? Вы сражаетесь в доспехах. Зачем вам тренироваться без доспехов?» - Рыцари медленно, со слезами на глазах, начали надевать обратно свои доспехи.
Примерно через три часа: «Отличная работа, ребята, продолжим завтра».
*стук*
Рыцари повалились на землю, хватая ртом воздух, в глазах у них застыл ужас, а сами они обильно потели... увидев, как Цезарь садится в карету и уезжает, рыцари уставились друг на друга с взаимопониманием.
«Если я умру, позаботься о моей семье».
Сидя в карете, Цезарь размышлял о завтрашней тренировке: «Я должен разбавить их пищу ядрами зверей... чтобы они быстрее набирались сил».
Когда Цезарь в глубоком раздумье проезжал мимо девушки и мужчины в капюшонах, он сразу почувствовал сильную ману в телах обоих. Цезарь открыл окно, и секунду-другую смотрел на дверь, прежде чем карета проехала мимо.
Цезарь закрыл окно и хитро улыбнулся: «Интересно, я и не знал, что в нашей стране есть такой сильный волшебник», - подумал он, и с его губ сорвался приглушенный смех.
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
- Императрица вы в порядке? - Спросил мужчина, глядя на дрожащие плечи женщины.
- Я... я в порядке, но тот человек в карете. Он опасен.
- Да, я тоже это почувствовал. Нам лучше поскорее покинуть это королевство.
- Этот человек смотрел на нас, словно мы игрушки... Брэдли, ты сможешь его победить?
- Трудно сказать, ваше величество, я не смог определить его истинную силу.
- Я поняла.... Мы должны действовать осторожно.
- Как прикажете, ваше величество.
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------
Наконец карета Цезаря подъехала к его дому. Цезарь вышел из кареты и открыл дверь. Тут же маленькая девочка бросилась к нему и крепко обняла.
- Папа, ты вернулся!
- Я вернулся.
Себастьян подошел к Цезарю и сказал: «Молодой господин, ваша еда приготовлена и ожидает на обеденном столе».
- Спасибо, Себастьян, ты как всегда педантичен, - сказал Цезарь, снимая пальто и шляпу и вешая их на ближайшую вешалку.
- Ваша похвала напрасна, молодой господин, - сказал Себастьян, изящно кланяясь.
Цезарь подошел к обеденному столу и съел роскошный пир перед ним, Себастьян подошел сзади Цезаря и сказал: «Молодой господин, ядра зверей, которые вы запрашивали, прибыли, поэтому я поместил их в вашей комнате».
- Спасибо, Себастьян, как поживают эти трое?
- Пока вас не было, я их информировал и обучал этикету. Все они достаточно талантливы и должны позировать, чтобы быть полезными в вашем бизнесе.
- Превосходно, - ответил Цезарь.
После ужина Цезарь поднялся в свою комнату и закрыл дверь.
*кача*
Послышался звук запирающейся двери. Цезарь подошел к сундуку, набитому ядрами зверей, и взял одно. Он на секунду поднес его к глазам, прежде чем положить в рот.
*глоток*
Звериное ядро отправилось вниз по горлу и растворилось в желудке.... Цезарь почувствовал легкую жгучую боль, но она не преувеличивала боль от прежних поглощений, когда он ел ядра зверей. Цезарь ждал реакции, но ничего не произошло. Цезарь нахмурился и начал глотать все больше и больше ядер животных.
После 15-го наконец-то роботизированный голос прозвучал в голове Цезаря.
[Благородное телосложение прогресс эволюции: 1%]
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Глава 17 Интенсивная тренировка
После проглатывания пятнадцатого ядра зверя Цезарь, наконец, получил 1% к прогрессу эволюции. Цезарь сел на кровать и задумался: «Кажется, мне нужно получить более чистые ядра зверей, но как? Ресурсы короля слишком ограничены».
Цезарь подошел к сундуку, наполненному ядрами зверей, и спрятал его внутри своего пространственного кольца: «Я могу использовать их для рыцарей, которых тренирую», - подумал он про себя, когда лег в постель и закрыл глаза.
Цезарь открыл глаза и увидел, что вокруг темно. Он встал и огляделся, но ничего не увидел.
«Это сон? Интересно», - подумал он.
Вдруг перед ним появились четыре дороги. Они были красной, черной, белой и серой соответственно. Перед каждой дорожкой стояла каменная табличка с выгравированными на ней словами.
Красная табличка гласила: «Я благороднейший, но и самый страшный».
Черная табличка гласила: «Я обладаю наибольшей властью, но я слабейший».
Белая табличка гласила: «Я самый любимый, но и самый темный».
Серая табличка гласила: «Я только второй к первому, но мои эмоции управляют мной».
Цезарь задумчиво потер подбородок.
«Что означают четыре разных пути? Могут ли они быть связаны с эволюцией телосложения? Если это так, то это первый раз, мне была дана подсказка о том, что такое эволюция».
Внезапно слова на табличках исчезли, и Цезарь услышал четыре разных шепота.
- Выбери одного, – раздался благородный голос.
- Выбирай мудро, - послышался старческий голос.
- Выбери меня, - пропел сладким тоном голос.
- Выбирай, - раздался хриплый голос.
Цезарь хотел пошевелиться, но его тело не слушалось, кровь кипела в нем от возбуждения. Внезапно Цезарь открыл глаза и увидел знакомый потолок. Он сел на кровати и прижал ладонь ко лбу.
*вздыхает*
Цезарь вздохнул и встал, чтобы одеться. Он выбрал костюм, у которого была белая кнопка вверху рубашки с подходящей серой жилеткой с черными пуговицами по обеим сторонам, серые и тонкие формальные брюки, и красная бабочка вместе с высокими черными сапогами. Он не хотел выглядеть непринужденно, обучая своих рыцарей. Цезарь вышел из комнаты и направился в столовую.
Цезарь был первым, кто подошел к обеденному столу, поэтому он решил сесть и подождать остальных: «Интересно, что я могу сделать, чтобы усилить защиту этого королевства», - размышлял Цезарь, ожидая прибытия своей семьи.
Примерно через 10 минут Себастьян вошел в дверь с тарелками еды в руках, увидев Цезаря уже сидящим за столом глаза Себастьяна вспыхнули от удивления: «Так рано вставать, весьма необычно для вас, молодой господин.
- Я плохо спал прошлой ночью, - ответил Цезарь, криво улыбаясь.
- А, понятно. Ваш отец должен вернуться завтра, - сказал Себастьян, расставляя тарелки на столе.
- Это хорошие новости, он вернется завтра вечером или утром?
- Я не знаю подробностей, но он должен быть вечером.
Себастьян закончил накрывать на стол и поднялся наверх, чтобы разбудить остальных, вскоре остальные спустились по лестнице и сели за обеденный стол. Все они наслаждались великолепным завтраком. Закончив с едой, Цезарь встал и направился к двери.
- Я вернусь вечером, у меня важные дела.
- Не забудь надеть пальто, в последнее время становится довольно холодно, - крикнул Себастьян из-за его спины.
Цезарь кивнул и надел малиновый сюртук; в последнее время он очень любил малиновый цвет.
*скрип*
Цезарь вышел из поместья и направился к своему экипажу. Сев в карету, Цезарь открыл переднее окно и сказал кучеру: «Поехали к тренировочным площадкам», - кучер кивнул головой, и карета двинулась вперед.
Сидя в карете, Цезарь выглянул в окно и обратил внимание на туманную атмосферу: «Как странно, вчера было очень ясно», - подумал Цезарь. Он не придал этому особого значения и отдыхал в карете.
Примерно через полчаса карета прибыла на тренировочную площадку, рыцари, которые уже были там и начали тренировку, остановились и посмотрели в сторону приближающейся кареты. Они, увидев эту самую повозку почувствовали, что их души покидают их тела.
Цезарь вышел из кареты и крикнул: «ПОСТРОИТЬСЯ!»
Рыцари пробрались к месту расположения Цезаря и построились. После того, как последний человек стал в строй, Цезарь открыл рот: «Сегодня мы собираемся сформировать 5 разных групп с одинаковыми номерами, в конце каждого дня группы будут соревноваться друг с другом, и победившие группы получат награду от меня».
Рыцари смотрели друг на друга с волнением в глазах.
«Награда от маршала? Это должно быть потрясающе, правда?» Рыцари немедленно начали собираться в группы. Примерно минут через 10, все пять групп были созданы, увидев это, Цезарь улыбнулся и сказал: «Я хочу, чтобы каждая группа избрала одного лидера, этот человек устроит ваши позиции».
Рыцари снова засуетились, и наконец для каждой группы был выбран лидер, Цезарь хитро улыбнулся: «Отлично, теперь мы начнем тренировку, начнем с тренировки на выносливость и закончим день тренировкой с мечем/копьём».
- Для начала я хочу, чтобы вы пробежали 21 круг... В доспехах, конечно же.
Рыцари услышав это, почувствовали, что небеса падают прямо им на плечи и неохотно побежали, после десяти кругов некоторые рыцари начали отставать. Увидев это, Цезарь выступил вперед и проревел: «Последние десять рыцарей получат наказание от меня лично».
И вдруг внезапно те, кто был на последнем месте резко обрели еще две ноги, они побежали необычайно быстро, и как только они догнали тех, кто был впереди них, те тоже побежали быстрее. Это продолжалось до тех пор, пока все не начали рисковать жизнью.
Примерно через 45 минут все рыцари упали на землю уставшие до смерти. Цезарь подошел к ним и зааплодировал: «Вы почти все закончили в ничью. Жаль, что мне не удалось никого наказать в этот раз, надеюсь, в следующий раз такого не будет».
Все рыцари показали решительные выражения на лицах и подумали: «Мы никогда не позволим тебе!»
- Вам ребята удалось закончить 21 круг в два раза быстрее по сравнению с прошлым разом; я в шоке... теперь мы начнем спарринг; я хочу, чтобы все пять групп разделились и провели тренировочную битву друг против друга. Это просто проверка. Настоящее сражение состоится сегодня вечером».
- Да, сэр! - Рыцари взревели в ответ.
Вскоре пять групп отделились друг от друга и заняли боевые позиции, и прежде чем они начали, Цезарь вышел на середину поля боя с несколькими большими телегами, полными деревянных мечей: «В этих телегах около 2500 мечей, подходите чтобы забрать свое оружие, по 1 группе за раз».
Вскоре подошла первая группа и схватилась за мечи. Их лица были полны шока, когда они держали такие тяжелые мечи? Цезарь хитро улыбнулся и сказал: «Они примерно в три раза тяжелее, чем ваши обычные мечи, это закалит ваши мышцы».
Рыцари размахивая мечами вернулись на свои места, и на их лицах отразилась агония. Как только все пять групп получили свои мечи, Цезарь хлопнул в ладоши и взревел.
- У нас не будет грязной игры или вы получите наказание от меня, мы также будем иметь пять групп, стоящих друг против друга, в то же время создавая битву, где опасность будет со всех сторон.... Начинайте!
Рыцари начали бросаться друг на друга и сталкиваться, примерно через 1 час победитель был определен: «Поздравления группе 1, вы выиграли первый учебный бой». - Группа 1 взревела в ответ.
- Угу!
- Мы сделали это!
*щелчок*
Цезарь щелкнул, и огромные кастрюли с тушеным мясом были вынесены каким-то шеф-поваром, Цезарь улыбнулся всем рыцарям: «Ешьте медленно, вам нужно кормить мышцы, которые вы переутомили».
- Ура!
Рыцари бросились к еде, и все получили большие порции, они начали глотать пищу как ни в чем не бывало, их мышцы, которые судорожно сокращались из-за переутомления, теперь успокаивались.
- О боже, кажется у меня горит живот.
- Что это за чувство?
Рыцари чувствовали, как что-то растворяется в их желудках, это конечно же были разбавленные части ядра зверя, Цезарь заранее подмешал ядро зверя в рагу. Цезарь улыбнулся рыцарям: «Не волнуйтесь, ничего страшного с вами не произойдет».
Рыцари посмотрели на Цезаря с сомнением: «То, что ты нас успокаиваешь, еще больше убеждает нас в том, что ты что-то сюда положил», - все они думали про себя, но не осмеливались высказать это вслух.
После того, как все поели, Цезарь вскоре приступил к следующей тренировке: «Чтобы лучше переварить вашу пищу, нам нужно немного больше бегать, правильно? Пробежать еще десять кругов».
«Т-ты чудовище!» - Думали все рыцари начиная бежать, каждый раз смотря на улыбку Цезаря они чувствовали, как мурашки бегут по их спине, и они начали бежать еще быстрее. Вскоре все рыцари снова закончили бег.
*задыхаются*
Когда рыцари переводили дыхание Цезарь подошел и хлопнул в ладоши: «Пришло время битвы... наказанием для проигравших групп будет тренировка со мной лично. Наградой, естественно будет отсутствие тренировки со мной».
«Т-ты чудовище! Это практически проигрышная ситуация», - подумали рыцари, смотря на вражеские группы с намерением убить.
- Начинайте!
Сразу после выкрика Цезаря все рыцари бросились вперед и вступили в интенсивный бой, сражаясь примерно час.
- Поздравляю группу № 3, вам не нужно тренироваться со мной. Вы можете пойти домой – все рыцари в группе три улыбались от радости и смотрели на окружающих с надменностью до того, как убежали.
«Завтра мы все нападем на вас первыми», - думали они про себя.
Шаги Цезаря вывели их из задумчивости, Цезарь поднял два тяжелых меча и с лукавой улыбкой направился к ним.
- Теперь мы накажем проигравших.
- Мама я скучаю по тебе.
- Боже, храни мою душу.
- Передайте моей семье, что я их люблю.
Крики доносились с тренировочных площадок в течение часа или около того, прежде чем они наконец прекратились. Цезарь с улыбкой посмотрел на все войска, дергающиеся на земле с болезненными выражениями лица.
- Встретимся здесь завтра в это же время, вы все свободны. - У рыцарей не хватило сил даже ответить, прежде чем Цезарь сел в карету и уехал.
- Поехали к мастерской Дэнни, мне любопытно, как далеко они продвинулись. - Кучер кивнул и сменил направление.
Цезарь закрыл окно и подумал про себя: «Этот кучер действительно немногословен, что ж неважно», - экипаж медленно ехал по туманным дорогам, пока наконец не добрался до мастерской Дэнни.
Цезарь спрыгнул с кареты и подошел к мастерской. Цезарь открыл дверь и увидел хихикающего Дэнни с красными глазами. Он подошел к Дэнни и остальным инженерам и спросил: «Как прогресс?»
Дэнни поднял глаза и увидел, что в глазах Цезаря сначала мелькнуло удивление, а потом возбуждение.
- М-Мефисто, мы создали немало таких арбалетов, и я должен сказать, что они превосходны. - Дэнни дрожащими руками протянул Цезарю арбалет.
- Это очень мило, Дэнни, я впечатлен. - Цезарь взял один из болтов, уже приготовленных на столе Дэнни, зарядил арбалет, прицелился в ближайшую стену и нажал на спусковой крючок.
*свист*
Стрела пролетела сквозь стену и вонзилась в ближайшее дерево; Цезарь удовлетворенно кивнул.
- Я хочу, чтобы вы массово производили эти арбалеты для предстоящей битвы.
- Д-да, Мефисто однако я хотел спросить, есть ли еще какие-нибудь изобретения, которые вы могли бы позволить мне создать, - сказал Дэнни с очень нетерпеливым выражением и звездами в глазах.
- Хмм... я могу принести тебе что-нибудь новое через неделю, но сначала я хочу, чтобы ты бросил все силы на создание арбалетов и баллист, - сказал Цезарь с улыбкой.
- Хорошо, господин Мефисто, я постараюсь не разочаровать вас.
- Ладно, я позабочусь о том, чтобы король удостоил всех вас соответствующим финансированием, - сказал Цезарь, выходя из двери и садясь в карету.
Цезарь широко улыбнулся и подумал: «Интересно, стоит ли мне позволить Дэнни и его команде создать один или два требушета, ха-ха», - смех Цезаря эхом отдавался в карете.
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Глава 18 Одну неделю спустя
Цезарь открыл окно кареты и приказал кучеру возвращаться в свою резиденцию. На заднем сиденье кареты Цезарь размышлял о других методах тренировки рыцарей.
Вскоре карета подъехала к усадьбе. Цезарь вышел с кареты и поблагодарил кучера прежде чем войти в дом. Он был не очень голоден, поэтому направился прямо в свою комнату и начал рисовать свое следующее творение.
- Мне нужно что-то, что укрепит нашу оборону, - прошептал Цезарь, постукивая чернильной ручкой по подбородку.
Ночь тянулась медленно; из комнаты Цезаря доносились только какие-то пишущие звуки. Через несколько часов Цезарь отложил перо и потер заспанные глаза.
*зевок*
Цезарь громко зевнул и подошел к своей кровати: «У меня на завтра запланировано много дел», - пробормотал он, закрыв глаза и заснул.
Вскоре в комнату Цезаря проникло солнце и разбудило его; он несколько раз моргнул и сел. Он потянулся и выбрал тот же костюм, что и вчера.
Цезарь вышел из комнаты и направился в столовую, Себастьян ждал его там с уже приготовленной едой.
«На этот раз я приготовился к твоему приходу». - Себастьян усмехнулся, увидев, как Цезарь входит в обеденную комнату.
- Себастьян спасибо тебе за твою заботу, - сказал Цезарь, усаживаясь в одно из кресел и принимаясь за еду.
- Сегодня я пойду в лес, а потом на тренировочную площадку, не знаю, когда вернусь.
- Понятно, будьте осторожны. Остальные очень беспокоятся о вас. Они не видели вас два дня, а особенно это касается Элизабет.
- Извинись перед ними от моего имени. Время имеет значение в данный момент. Я не могу позволить себе быть беззаботным. Кстати говоря, как проходит обучение этих троих?
- Я рад, что вы спросили, все трое прогрессируют довольно быстро, Арвин уже знает, как вычислять простые числа.
- Какое облегчение. Мой отец должен получить лицензию на мой бизнес, вернувшись сегодня вечером. Мы можем заложить фундамент для нашего будущего бизнеса сразу после битвы, - улыбнулся Цезарь.
- О? Вы так уверены, что мы выберемся живыми, не так много людей знает о предстоящих опасностях, о которых рассказал мне лорд Кроули.
- Не беспокойся, Себастьян. Я на 100% уверен, что смогу победить их скудные 15000 солдат. Кроме того, как только мои личные рыцари закончат обучение, каждый из них станет машиной для убийства.
- Я верю в вас, молодой господин.
Цезарь улыбнулся и надел пальто. Он вышел за дверь и направился к лесу. На этот раз он не хотел ехать в карете. Цезарь побежал к лесу; в руках у него было множество толстых веревок.
Цезарь пробегал дом за домом и вскоре достиг внешних стен. Он присел на корточки и перепрыгнул через стену. Перебираясь через стены, Цезарь углубился в лес, размышляя: «Мне нужно большое количество сильных монстров».
*шаг*
*шаг*
Цезарь углубился в лес, он мог чувствовать существ с приличным количеством маны вокруг себя, но они были слабоватыми. Он хотел найти гнездо могущественного существа. Пройдя еще минут десять, Цезарь наконец почувствовал большое количество маны в одном месте. Он не колеблясь бросился к нему.
Цезарь прыгал с дерева на дерево, пока наконец не увидел источник маны, который он чувствовал, повсюду были гигантские медведи с красной шерстью.
«Эти парни раза в три больше земных медведей», - подумал Цезарь, поглаживая подбородок.
*бултых*
Цезарь спрыгнул с дерева и поднял на ноги всех красных медведей. Все повернули головы и посмотрели на Цезаря. На секунду они растерялись, но потом растерянность сменилась яростью оттого, что кто-то вторгся на их территорию.
*рычание*
Медведи начали скалить зубы и рычать на Цезаря, видя это, он улыбнулся и сказал: «Не сердитесь, я здесь только для того, чтобы поиграть…» - Прежде чем он смог закончить свои слова, все звери начали кидаться на него.
- Так импульсивно, - пробормотал Цезарь, бросаясь на медведей, он добрался до первого медведя за несколько секунд... медведь даже не успел среагировать, как колено Цезаря уже достигло его живота и разорвало его.
*крах*
Тело медведя унесло ветром, и оно сломало три дерева подряд, прежде чем упало. Остальные медведи посмотрели друг на друга со страхом в глазах, но было уже слишком поздно. Цезарь подбежал к каждому медведю и пинками отправил их туда, где были остальные.
Примерно через 10 минут вместо агрессивно настроенных зверей была огромная куча бессознательных медведей.
- Ха-ха-ха. - Цезарь радостно засмеялся, начав связывать их всех веревками, которые он принес, после связав их в красивый узел он начал тянуть их обратно в королевство.
*визг*
- Эта связка медведей довольно тяжелая, - пробормотал Цезарь, таща их всех к королевству и во время этого пути пот градом стекал по его лицу. Его образ почти мог заставить кого-то пожалеть его, пока они не бросят взгляд на огромную группу медведей, которых он тащил.
Наконец Цезарь добрался до городских ворот и приблизился к страже. Увидев Цезаря, стражники насторожились и заревели.
- Стой!
Цезарь посмотрел на стражника и хмыкнул, выпуская большое количество убийственного намерения... тот начал обильно потеть: «Н-неважно, хорошего дня», - стражник заплетающимися ногами побежал обратно к своему месту.
-Тск, этим стражам у главных ворот нужно больше тренироваться, - Цезарь не мог не пробормотать после того, как прошел мимо стражника... стражник мимо которого он прошел, источал бесконечную обиду.
«Кто черт возьми остановит маршала королевства, который несет огромную связку Огненных Медведей класса D».
Но стражник не мог никому рассказать о своем разочаровании и был вынужден сдерживаться. Цезарь прошел по улицам и направился к тренировочной площадке.
- О боже мой, это же прекрасный маршал. Что он несет?
- Хехе, должна ли я признаться? Думаешь, он согласится?
- Хмм, девочка, ты не в той лиге, только такая как я, может справиться с этим человеком.
- Погоди, это Огненные Медведи?
- Какого черта?
Цезарь не обращал внимания на вызванную им суматоху и продолжал тащить связанных жертв к тренировочной площадке... примерно через полчаса он наконец добрался до площадки. Звук отпускания каната и вздох эхом разнесся по всей округе.
Рыцари, ожидавшие карету маршала, стояли ошеломленные этим вздохом.
- Почему наш маршал потеет? Это неслыханно! - Рыцари препирались друг с другом, прежде чем наконец увидели, что он тащит.
- Какого черта?
- Он только что нес огромную связку Огненных Медведей.
- Я не хотел в это верить... но наш маршал действительно сумасшедший, не так ли?
Цезарь наконец отпустил веревки и заревел в сторону рыцарей: «Построиться!»
Рыцари немедленно начали копошиться чтобы выстроиться перед Цезарем, так продолжалось до тех пор, пока они в конце концов не построились.
- Я потратил много усилий, готовясь к сегодняшней тренировке. Я заметил, что наша тренировка, хоть и эффективна, но не дает вам ребята чувства "сражения до смерти" которое у вас будет в предстоящей битве, - после слов Цезаря капитан выступил вперед.
- М-м-м-маршал, я думаю, что наша обычная тренировка настолько близка к смерти, насколько это возможно... я почти уверен, что Ронни уже умер, мы не слышали о нем уже несколько дней, - сказал рыцарь, дрожа.
- МОЛЧАТЬ! Вашу тренировку в последнее время и так можно считать снисходительной, - строго сказал Цезарь.
Рыцари хотели упрекнуть его, но они не посмели, они могли просто плакать внутри и ждать следующих приказов маршала.
- Отныне каждая группа будет по очереди сражаться с этими медведями в доспехах и с тяжелыми деревянными мечами. Если вы собираетесь умереть, то я могу, а может и не могу прийти и спасти вас, так что сражайтесь за свои жизни в строю!
- Да, маршал!
Медведи, которые были завязаны начали просыпаться. Цезарь подошел к привязанным медведям и начал развязывать их.
- Как раз вовремя, группа 1, пожалуйста приготовьтесь к бою, - члены 1-й группы выглядели так как будто они проглотили муху, они быстро бросились взять "страшные мечи" как они их называли. Взяв тяжелые мечи и одев доспехи, они встали перед уже развязанными зверьми.
- Ох, я забыл упомянуть, что они давно не ели, так что должно быть здорово проголодались, - сказал Цезарь с лукавой улыбкой. Медведи смотрели на людей из группы 1 со звездами в глазах и слюной, стекающей по их рту.
Капитан 1-й группы проревел: «Н-не волнуйтесь, мы превосходим их числом», - рыцари медленно начали набирать боевой дух с ревом капитана. Все заняли боевые позиции и приготовились к нападению медведей.
Голодные медведи направились к рыцарям. Их медленная походка превратилась в настоящую атаку, и они направились к рыцарям.
- Приготовиться к столкновению! - Крикнул капитан 1-й группы.
Рыцари торжественно кивнули и подняли щиты.
*столкновение*
Медведи столкнулись с передними рядами рыцарей и прорвали их... ужас наполнил лица рыцарей. Капитан проревел: «Не сдаваться», - рыцари медленно поднялись и посмотрели на медведей. Нескольких рыцарей порезали, нескольких укусили, но им удалось защититься от медведей, не потеряв свои жизни.
*хлоп*
- Достаточно на сегодня. - Сказал Цезарь, подходя к медведям. Увидев Цезаря медведи, все до одного показали страх в глазах, начав прятаться. У рыцарей первой группы перехватило дыхание, если бы Цезарь не остановил бой, медведи бы прорвали линию фронта, и вероятно лишь немногие выжили бы.
Цезарь взревел и сказал: «Группа 2 поторопитесь и в центр», - рыцари второй группы бросились в центр, и с ними произошли те же события, что и с группой 1.
Через два часа все пять групп лежали на земле тяжело дыша, с незначительными травмами. Цезарь улыбнулся и сказал: «Отличная работа, вам удалось избежать гибели... Пора обедать», - сказал Цезарь, щелкнув пальцами, и на середину тренировочной площадки внесли большие кастрюли с тушеным мясом.
«Я не хочу есть эту лаву», - подумали они про себя, но увидев улыбку Цезаря тут же проглотили эти мысли и все равно принялись за еду. Когда рыцари закончили, Цезарь сказал: «Нам нужно переварить пищу, не так ли?»
Когда рыцари побежали, Цезарь снова связал всех Огненных Медведей и посадил их в клетку. Он дал им немного того же самого рагу, что ели рыцари: «Интересно, что произойдет, если я увеличу силу медведей», - не мог не думать Цезарь с ликованием.
--1 неделю спустя--
Цезарь хлопнул в ладоши: «На сегодня хватит. Мне нужно поймать более сильных зверей», - сказал Цезарь, глядя на избитых зверей и смеющихся рыцарей.
- Не возгордитесь, завтра утром я соберу более сильных зверей! - После слов Цезаря все рыцари перестали смеяться и в их глазах снова появился страх.
Цезарь подошел к своей карете и вытащил законченный чертеж: «Интересно, как помешанный на изобретениях Дэнни отреагирует на это, хе-хе».
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Глава 19 Закалка
Внутри кареты Цезарь вертел в руках черную монету с пурпурным покрытием: «По словам моего отца, это эмблема всех лицензированных бизнесменов», - тихо подумал он.
Цезарь смотрел в окно кареты и думал о предстоящей войне: «Если мы проиграем эту битву, то погибнут наши семьи, граждане и все остальные...»
Цезарь стиснул зубы, и глаза его сверкнули решимостью «Я этого не позволю!»
Примерно через 30 минут карета достигла места назначения, Цезарь вышел из кареты и поблагодарил кучера. Вся улица была усеяна инженерами и кузнецами, изготовлявшими арбалеты и баллисты. На прошлой неделе из-за недостатка инженеров, кузнецы со всего королевства пришли на помощь.
Цезарь прошел вглубь мастерской и увидел, что Дэнни, что-то лихорадочно пишет на пергаменте, Цезарь подошел к нему и спросил: «Сколько арбалетов уже готово?» Дэнни услышал знакомый голос, поднял голову и быстро ответил: «Маршал мы уже создали 350 штук».
- Хорошая работа, как насчет баллист?
- Докладываю сэр, из-за размера мы смогли создать только 10.
- Нечего принижать себя Дэнни, вы хорошо постарались.
Цезарь сел на ближайший стул, достал листок бумаги и положил его на стол расправив.
- Дэнни у меня есть кое-что, что я хочу, чтобы ты сделал, однако мне нужно только около трёх из них.
- Маршал, я выполню все, о чем вы меня попросите, - сказал Дэнни с серьезным выражением лица.
Услышав слова Дэнни, Цезарь кивнул: «Хорошо, продолжим. Прежде чем я начну, я хочу, чтобы ты знал, что есть много разных способов построить это оружие, каждый с разной целью. То, что я собираюсь показать тебе, как это построить, очень абстрактно и отличается от того, как это обычно делается». – Сказал Цезарь терпеливым тоном... он продолжил после секундной паузы: «Оружие называется требушет, оно использует механическое преимущество рычага для броска снаряда. Требушет будет состоять главным образом из длинного бревна прикрепленного полуосью, подвешенного высоко над землей прочной рамой и основанием, причина этого такова, что бревно сможет вертикально вращаться по широкой дуге. К одному концу балки прикреплены ремни для удержания снаряда. После того, как потянуть рычаг, с помощью натяжения и большой высоты требушет будет запускать снаряды на большое расстояние».
Дэнни задумался на несколько минут, затем вопросительно посмотрел на Цезаря: «У этого устройства те же функции, что и у баллисты, а это означает то, что будет сложно».
Цезарь дьявольски улыбнулся прежде чем ответить: «Я хочу быть в состоянии бросать живые вещи».
У Дэнни отвисла челюсть, и он спросил Цезаря озадаченным тоном: «М-маршал, зачем вам бросать людей?»
- Разве вы не видите великолепия моего видения, Дэнни?
Дэнни медленно покачал головой и склонил голову набок.
«Неужели маршал думает о чем-то таком, чего я не могу понять при моем ограниченном интеллекте?» - Тихо подумал Дэнни и с восхищением посмотрел на Цезаря.
Цезарь медленно и осторожно вытащил из кармана еще один пергамент и положил его на стол. И с совершенно серьезным выражением лица сказал Дэнни: «Представь, что сейчас ночь, и вы все планируете завтра осадить замок, ну а сейчас едите с удовольствием. Но тут внезапно в вашем лагере приземляется прилетевший Огненный Медведь и начинает атаковать ваших людей».
На новой иллюстрации Цезаря был изображен большой медведь, приводимый в запуск требушетом: «Я даже зарегистрировал это как новую боевую единицу. Я называю их медвежьей бригадой».
Дэнни посмотрел на Цезаря сияющими глазами: «Абсолютно гениально маршал, только человек вашего калибра может придумать что-то настолько абстрактное».
Цезарь задумчиво погладил подбородок: «Ха-ха, я действительно гений, не так ли?» - Цезарь свернул пергамент медвежьей бригады, убрал его и сказал: «Даже без медведей требушет будет очень полезен для дальней атаки».
Дэнни медленно кивнул головой: «Вы правы, он вероятно сможет метать снаряды даже дальше, чем баллиста».
- Оставляю это на тебя Дэнни, не разочаровывай меня. Будущее медвежьей бригады лежит на твоих плечах.
Цезарь вышел на улицу и сел в карету, и открыв переднее окно сказал: «Держи путь в сторону окраин королевства».
- Как прикажете маршал.
«Это первый раз, когда этот парень заговорил», - подумал он, снова садясь и закрывая окно.
«В настоящее время наш долгосрочный потенциал будет абсолютно лучше, чем у наших врагов, однако если они пойдут в лобовую атаку, то наши баллисты и требушеты станут бесполезными, мне нужно подумать о том, как их удержать».
Карета вскоре прибыла на окраину королевства и Цезарь спрыгнул... он сунул руки в грязь, примерно в 10 метрах от ворот. «Довольно мягко, это сработает», - после Цезарь переключил свое внимание на большое количество деревьев и хитро улыбнулся. «Я знаю, какой будет следующая тренировка».
Цезарь повернулся и запрыгнул в карету: «Направляемся к тренировочным площадкам», - сказал он, улыбаясь злой усмешкой.
Рыцари на тренировочных площадках улыбались от уха до уха: «Ха-ха, мы победили этих проклятых медведей, поэтому маршал ушел рано».
- Это первый раз, когда мы закончили день, не находясь в шаге от смерти…
- Кто-нибудь слышал о Ронни?
- Нет, я думаю, он мертв.
*треск*
Внезапно все рыцари повернули головы на шум и увидели "ту самую карету..."
- Все кончено ребята, мы хорошо поработали, - рыцари сразу же начали выражать друг другу свои соболезнования.
Цезарь спрыгнул с кареты и не мог не восхититься успехами, достигнутыми этими рыцарями, раньше они были худыми и хрупкими на вид, но теперь каждый из них имеет обтекаемые мышцы, наполненные внутренней силой.
- МУЖЧИНЫ, СЛЕДУЙТЕ ЗА МНОЙ.
Цезарь взревел и направился к внешним воротам, рыцари не колеблясь строем последовали за ним.
Как только они достигли окраин королевства, Цезарь резко остановился и обернулся, рыцари немедленно остановились и стали ждать следующего приказа Цезаря.
Цезарь прошел еще 10 метров и сказал: «Я хочу, чтобы вы взяли свои мечи и выкопали траншею глубиной 1 метр и шириной 1 метр вокруг всего королевства. Затем мы создадим колья и разместим их на дне траншеи».
Все рыцари кивнули и принялись за работу, они вытащили свои "страшные мечи" и начали копать в тех местах, на которые указал им Цезарь. Цезарь не медлил и не бездельничал, пока они копали, он срубал деревья и приносил их рыцарям, чтобы те могли делать колья.
Так медленно прошла неделя... Цезарь смотрел на траншею, созданную рыцарями, и на острые колья, которые были в ее глубине.
- Вы ребята хорошо поработали на этой неделе, у нас осталось всего 2 недели до прибытия врага.
Цезарь помолчал секунду, а затем продолжил: «Из-за вашей текущей силы, звери в лесу стали слишком слабыми для вас... поэтому я пригласил очень специального инструктора чтобы помочь обучить вас всех».
Рыцари озадаченно озирались по сторонам.
- Где инструктор? - Некоторые из них пробормотали что-то вслух.
Цезарь расстегнул рубашку и сорвал ее, обнажив шесть великолепных мышц живота и бледную кожу.
- И конечно же инструктор – это я... В последнее время я немного заржавел, - рыцари начали дрожать.
- М-маршал я думаю, что тренировка с медведями более благотворна для нашей тренировки.
- То, что я говорю вам делать, наиболее эффективно для вашей тренировки, - ответил Цезарь, даже не поднимая глаз. Вскоре Цезарь дал кому-то знак и тонкий, но длинный гроб был принесен тридцатью, или около того огромными мускулистыми мужчинами, на вершине гроба было длинное деревянное копье.
- В последнее время я хотел попробовать новое оружие, на вас я и опробую, - рыцари даже не услышали слов Цезаря и все уставились прямо на деревянное копье.
«Почему так много людей несут его?» - Все они думали про себя.
30 человек положили похожий на гроб предмет на землю и начали быстро уходить, если обращать внимание, то можно было заметить, что они очень сильно устали. Вскоре вперед выступил капитан.
- Маршал, прошу прощения за грубость, но мне нужно проверить это деревянное копье на подлинность, - сказал рыцарь, подходя к деревянному копью и пытаясь поднять его.
- Аххх...
Рыцарь закричал, пытаясь поднять копье, но оно не сдвинулось ни на дюйм... вскоре капитан прекратил попытки и серьезно посмотрел на Цезаря: «Я боюсь, что моя жена рожает в этот момент, и я прошу уйти с этой тренировки».
- Отклонено.
Слезы потекли по щекам капитана, когда он вернулся, чтобы встать в строй к остальным. Цезарь подошел к деревянному копью и подумал: «Я не могу просто полагаться на эволюцию тела, мне также нужно закалить его».
Цезарь поднял деревянное копье и вернулся на прежнее место, каждый шаг, который он делал, выдавал вес копья.
- ГРУППА 1, ФРОНТ И ЦЕНТР!
- ДА, МАРШАЛ!
Группа 1 медленно выстроилась перед Цезарем и вступила в боевой строй, капитан собрал рыцарей вместе и отдал им приказ: «Послушайте, как капитан группы 1, я был впечатлен всеми вами и мне действительно нравилось, что у меня были такие друзья как вы, ребята... поэтому я прошу вас об этой последней услуге, я хочу по крайней мере ранить маршала один раз. Так что выложитесь на полную, ребята!»
Все рыцари посмотрели на капитана с уважением, прежде чем начать излучать убийственное намерение в сторону маршала
«Наконец, мы сможем отомстить», - все они думали про себя.
Цезарь с удивлением посмотрел на рыцарей перед собой.
«Они осмеливаются обнажать клыки передо мной?» - Подумал он. Цезарь широко улыбнулся и взревел: «НАЧАЛИ!».
Цезарь рванулся вперед, его скорость была только одной пятой от его обычной скорости, однако он все еще быстро добрался до линии фронта рыцарей. Цезарь поднял копье и взмахнул им в вертикальном направлении.
- ПРИГОТОВИТЬСЯ! - Проревел капитан.
*столкновение*
Копье ударило рыцарей и заставило их отлететь... пот стекал по лицу Цезаря.
«Это копье тяжелее, чем я думал».
- НЕ ОСЛАБЛЯТЬ НАТИСК, ОН РАНО ИЛИ ПОЗДНО УСТАНЕТ.
- ААА ...
Рыцари бросились на Цезаря, он крутанул перед собой деревянным копьем и не дал им приблизиться. Несколько рыцарей прорвали его оборону и бросились на него. Цезарь поднял правую ногу, оттолкнул всех троих и вскочил.
Цезарь заморозил молекулы воды в воздухе, создав ледяную горку, спустился за первой группой и снова начал атаку.
Через 30 минут все мужчины в первой группе были либо без сознания, либо лежали на земле, задыхаясь.
Цезарь стоял посреди павших рыцарей с потом, стекающим по его телу тяжело переводя дыхание.
«Я не думал, что мне нужно будет использовать ледяную магию, эти рыцари прогрессировали намного больше, чем я ожидал».
[Благородное телосложение прогресс эволюции: 5%]
Голос робота эхом отозвался в голове Цезаря... он широко раскрыл глаза в шоке.
- Я могу развить свое тело, тренируясь? Я должен был подумать об этом раньше, - прошептал Цезарь.
Затем Цезарь посмотрел на 4 другие группы, с которыми он еще не сражался и в предвкушении мягко улыбнулся.
- Кто следующий? - Сказал он мягким тоном.
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************************************
Глава 20 Миссия
*задыхается*
Цезарь задыхался, обливаясь потом, рыцари 1-5-й групп лежали на земле с выражением боли на лицах.
[Благородное телосложение прогресс эволюции: 6%]
Внезапно на измученном лице Цезаря расцвела улыбка: «Этот прогресс довольно быстр, но похоже, на сегодня мне придется остановиться здесь», - подумал Цезарь, глядя на всех рыцарей на земле.
- Хорошая работа, на сегодня тренировка закончена. Встретимся здесь завтра в это же время. - Громко сказал Цезарь, прежде чем подойти к своей разорванной рубашке и накинуть ее на плечи.
«Каждый раз, когда я становлюсь сильнее, моя жажда выходит из-под контроля», - думал он про себя, возвращаясь в свое поместье.
Мана из ядер зверей и кровь зверей уже не могли успокоить его жажду, Цезарь проходил мимо шумной таверны.
- Хе-хе, я и не думал, что под этим капюшоном скрывается такая красота.
- Ты должен быть ее охранником?
Цезарь навострил уши, ему стало любопытно, и он заглянул в таверну, где сидели девушка в капюшоне и худощавый мужчина средних лет. В настоящее время их окружали пять или около того пьяниц со зловещими ухмылками.
Цезарь ожидал, что двое в середине будут напуганы, но вопреки его ожиданиям они были очень спокойны. Цезарь попытался ощутить ману их обоих, но что-то остановило его.
- Что-то мешает мне почувствовать их ману? - Цезарь не мог не испытывать все большего любопытства к этим двоим.
Мужчина наклонился и прошептал что-то на ухо девушке: «Императрица, кто-то пытается обнаружить наши способности».
Девушка в шоке подняла глаза: «Есть ли мастер среди этих пьяниц?»
- Это может быть тот человек, которого мы видели две недели назад, если так, то нам не повезло.
- Я хотела бы уйти раньше, но мы все еще не завершили нашу миссию.
Без ведома этих двоих Цезарь внимательно читал по губам, стоя за дверью таверны.
«Он назвал ее императрицей и у них есть миссия в нашем маленьком королевстве?»
Внезапно голос девушки надменно произнес: «Хм, покажи этим муравьям их место». Мужчина средних лет кивнул и достав саблю прошептал: «Возложить свои грязные глаза на императрицу означает смерть».
Когда мужчина средних лет собирался нанести удар мечом, яростное намерение убить вспыхнуло позади, он медленно обернулся и увидел высокого мужчину без рубашки, склонившего голову и улыбающегося.
- Кто ты такой, чтобы быть судьей и палачом в моем королевстве?
- Они явно замышляли что-то недоброе, я просто наказывал их, и они заслуживают это наказание, - нахмурился мужчина средних лет.
Цезарь сделал шаг вперед, и его улыбка стала шире: «Ты не ответил на мой вопрос».
Девушка в халате вдруг положила руку перед мужчиной средних лет и сделала шаг вперед: «Этим подонкам не нужен ни квалифицированный судья, ни палач, мы просто избавляемся от мусора в мире. Ты должен поблагодарить нас за это», - сказала она высокомерным тоном.
- Прошло очень много времени с тех пор, как кто-то так высокомерно говорил передо мной, - пробормотал Цезарь, внезапно остановившись.
Если бы рыцари были здесь и смотрели в глаза Цезарю, они бы наверняка обмочились от страха и убежали. Цезарь сделал еще один шаг вперед.
- Я искренне надеюсь, что у тебя есть силы, чтобы подтвердить свое высокомерие, иначе это будет слишком скучно.
Цезарь оторвался от земли и бросился на мужчину средних лет, он сформировал в воздухе меч, сделанный из льда и ударил им человека.
*треск*
Человек едва поднял меч над головой и расколол лед, но Цезарь не прекратил атаку и сформировал еще один меч из льда в левой руке и нанес удар ему в сердце. Когда меч уже был готов пронзить мужчину средних лет, голубоватое пламя столкнулось со льдом и немедленно растопило его.
Цезарь нахмурился и отскочил на несколько футов... люди в таверне, только что отреагировав на случившееся бросились вон из дверей как можно быстрее.
Цезарь посмотрел на девушку, которая сняла капюшон, и на руку в которой плясали голубые языки пламени. У девушки были длинные вьющиеся фиолетовые волосы и желтые глаза, но самой заметной чертой были два лисьих уха на макушке.
Цезарь слегка улыбнулся: «Это интересное сходство».
- Хм, теперь, когда ты увидел эту форму, ты должен умереть, - сказала девушка, подняв руку и выпустив голубое пламя.
Цезарь прищурился и пнул ближайший стол в сторону девушки, но как только стол и огонь столкнулись, стол сразу же превратился в пепел, однако вместе с этим исчез и огонь.
Цезарь вдруг громко рассмеялся: «Ха-ха, наконец-то у меня появился шанс использовать эту способность». Внезапно глаза Цезаря начали светиться темно-красным, и из его ладоней вырвался черный туман.
И мужчина средних лет, и девушка сразу почувствовали зло от этого черного тумана, мужчина средних лет посмотрел на девушку и взревел: «Не касайтесь его!»
Цезарь бросился к мужчине средних лет, прыгнул и оказался в воздухе. Увидев, что Цезарь находится в воздухе, девушка подняла руки и выпустила в него еще один шар голубого пламени. Цезарь поднял правую руку и заморозил молекулы воды в воздухе, образовав нечто вроде щита, чтобы блокировать пламя.
Когда Цезарь приблизился, мужчина средних лет размахнулся мечом, и в тот же миг пламя столкнулось со льдом, Цезарь едва успел увернуться от удара. Цезарь поднял колено и ударил мужчину средних лет по запястью.
*лязг*
Сабля отлетела в сторону и упала на землю. Этот короткий обмен может показаться длительностью в 10 секунд, но на самом деле это произошло только в течение 3 секунд! Цезарь медленно подошел к обезоруженному человеку и улыбнулся: «Интересно, какова же ваша миссия чтобы заставить вас проделать весь путь до этого маленького королевства на севере?»
- Ты не поймешь, даже если я скажу тебе, - кисло ответил мужчина.
- Понимаю, это очень плохо, - сказал Цезарь поднимая правую руку из которой сочился черный туман, и поднося ее все ближе и ближе к лицу мужчины. На лице мужчины отразился страх, но он прикусил губу и закрыл глаза.
«О? Воля этого человека на самом деле довольно сильна», - подумал Цезарь, когда его рука почти коснулась лица мужчины.
- Стой!
- Я... я скажу тебе, зачем мы сюда пришли... только, пожалуйста, не убивай моего дядю, - сказала она со слезами на глазах, которые вот-вот грозили пролиться.
Цезарь перестал двигать рукой и посмотрел на девушку...
- Ну, у меня весь день впереди, я весь во внимании.
Девушка прикусила губу и сказала: «Обещай мне, что не причинишь вреда моему дяде, если я скажу тебе».
- Ты не в том положении, чтобы предъявлять требования, но полагаю я приму это, обещаю, что не причиню вреда и не убью твоего дядю, если ты сообщишь мне о вашей так называемой миссии».
Девушка кивнула и закрыла глаза.
- Я императрица племени Кицунэ и буду обладать всей полнотой власти моего клана, как только завершу свою миссию. - Она внезапно открыла один глаз, чтобы увидеть впечатлен ли Цезарь, но все что она увидела было его мертвым выражением лица.
- Гм... - Она слегка покраснев откашлялась и продолжила, - наше племя – одно из самых слабых племен на темном континенте, потому что наши бойцы горячие и глупые, поэтому мой отец дал мне задание отправиться в человеческие королевства, чтобы найти стратега для нашего племени.
Цезарь кивнул головой в понимании и спросил: «Так этот парень - не человек?».
- Он из нашего племени, однако мой дядя не унаследовал достаточно нашей крови, чтобы вырастить уши или хвост.
- Я смутно понимаю, однако, почему вы выбрали королевство Рахвин?
- Мой отец сказал, что получил откровение от предка нашего клана, который велел нам идти сюда.
- Ничего себе, это было гораздо менее интересно, чем я думал, - Цезарь не мог не воскликнуть вслух.
Девушка начала заметно трястись в гневе: «Ну извини за скуку, я рассказала тебе почему мы здесь, и ты обещал отпустить нас, сейчас!»
Цезарь встал и подошел к девушке: «Как тебя зовут?» - Спросил он вопросительно…
- Меня зовут Ахри.
- Боюсь, ты что-то не так поняла Ахри, я говорил тебе, что не причиню вреда твоему дяде, но тебя это не касается.
Он остановился на секунду, подходя ближе.
- Видишь ли, после всей этой схватки мне ужасно захотелось пить.
*шаг*
На каждый шаг, который он делал, она делала шаг назад, пока она не уперлась в стену. Цезарь сократил расстояние между ними и прижал ее к стене.
- Ч-ч-что ты делаешь, я… если мой отец узнает об этом, он уничтожит твое королевство.
- Я не слишком беспокоюсь об этом, если остальные такие же, как ты, то у них не будет и шанса проникнуть за стены моего королевства, - сказал Цезарь гипнотизирующим голосом, дуя горячим дыханием на ее шею.
- Ты извращенец, - лицо Ахри стало красным как помидор.
Цезарь опустил голову к ее шее, его клыки удлинились, Ахри попыталась вырваться, но Цезарь уперся коленом ей между ног.
*пучи*
Его клыки проникли в ее шею, когда он медленно осушил ману из ее крови. Тело Ахри вскоре обмякло, и она начала тяжело и медленно дышать. Цезарь широко раскрыл глаза от удивления, это была самая богатая мана, которую он когда-либо пробовал.
Цезарь жадно сосал кровь Ахри около 15 секунд, прежде чем к сожалению, расстаться с ней.
- У-у-увы.
Цезарь посмотрел на девушку, которая упала на землю, бормоча что-то неразборчивое: «Я удивлен, что она выжила после высасывания всей ее маны», - подумал он, когда его взгляд опустился на пол и заметил небольшую лужицу жидкости.
- Ха-ха, - Цезарь тихо усмехнулся и медленно пошел прочь.
Выйдя из таверны он едва расслышал слабый женский рев, доносившийся изнутри.
- Ты должен взять на себя ответственность ублюдок!
Цезарь продолжил идти и вытер кровь, которая текла по его подбородку, улыбнувшись...
«Я даже не знаю, смогу ли я вернуться к ядрам зверей после этого богатства, может быть, я сделаю ее своим личным банком крови, ха-ха».
[Благородное телосложение прогресс эволюции: 8%]
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Глава 21 История
Цезарь молча прошел в свое поместье и вошел в свою комнату, никого не поприветствовав.
«Я думал, что все это просто совпадение, но возможно в последнее время я слишком много думал о простом...» - Не мог не подумать Цезарь.
«Зачем мирным эльфам понадобилось убивать торговцев? Почему они позволили мне отправить 500 солдат на самоубийственную миссию? Почему они прислали именно меня, сына герцога? Почему три королевства объединились чтобы уничтожить это королевство? Почему второй принц помогает эльфам? А в довесок ко всему сюда пришла императрица Кицунэ, чтобы найти стратега по приказу своего отца? Только дурак поверит, что все это совпадение».
Цезарь медленно поднялся с постели и прошептал: «Что же происходит в Рахвинском королевстве?»
Глаза Цезаря похолодели, он быстро вышел из комнаты и начал искать Себастьяна. Наконец он заметил его в помещении для слуг. Увидев Себастьяна, Цезарь подошел к нему и спросил: «Себастьян, где мой отец?»
Себастьян улыбнулся и ответил: «Я считаю, что он в другой командировке и вернется через несколько дней».
- Куда он поехал? - Вопросительно спросил Цезарь.
- Я не уверен, молодой господин ваш отец не рассказывает всего этому скромному слуге, ха-ха.
- Кстати, Себастьян, я не знал, что все горничные и другие слуги ушли. Почему так?
- На самом деле я тоже не слишком уверен, лорд Кроули просто взял и уволил их всех в один день.
- Понятно... сообщи мне, когда он вернется, Себастьян.
Сказав это Цезарь ушел. Он погладил свой подбородок в созерцании: «Я полагаю, что я могу просто ждать возвращения моего отца, однако все выглядит так как будто это маленькое королевство не такое простое, как я изначально думал».
Цезарь вернулся в свою комнату и раздраженно стукнул по столу, прежде чем наконец решил лечь спать.
- Папочка, пора просыпаться, хе-хе!
Внезапно в ушах Цезаря раздался хихикающий голос, он едва открыл глаза и немного сел.
"Зевок", - Цезарь зевнул и потянулся, - «я действительно не жаворонок», - подумал он, прежде чем вопросительно взглянуть на Элизабет и спросить: «Почему ты встала так рано?»
- На завтрак, я всегда встаю так рано.
- Понятно, дай мне сначала одеться. Я скоро спущусь.
Элизабет кивнула и выбежала из комнаты, Цезарь потер лоб руками, потом неохотно встал и направился к шкафу.
«К счастью, Себастьян стирает все мое белье, не знаю, что бы я без него делал», - подумал Цезарь, роясь в шкафу.
Вскоре Цезарь выбрал простую белую рубашку с голубым галстуком-бабочкой, серый жилет и серые брюки. Он выбрал пару черных туфель и направился в столовую.
Цезарь вошел в столовую и заметил, что все уже сидят за столом и ждут его... Арвин, Союзник, Фелиция и конечно же Элизабет – все трое были там.
Цезарь отодвинул один из стульев и сел. Цезарь подал им знак, что они могут приступать к еде, взял столовые приборы и тоже принялся за еду.
Цезарь посмотрел на своих подчиненных и сказал: «У меня есть работа для вас троих. Поскольку в последнее время я занят обучением рыцарей, мне нужен кто-то, кто будет следить за прогрессом инженеров и кузнецов».
*бросок*
Цезарь бросил Арвину черную монету с пурпурным покрытием: «Покажи им эту монету, они должны понять кто ты, я хочу, чтобы ты докладывал мне об их успехах каждую ночь».
Все трое торжественно кивнули и подумали про себя: «Это первая работа, которую нам дали, хоть она и легкая, но мы должны постараться изо всех сил».
Цезарь удовлетворенно улыбнулся, увидев их серьезные лица, и продолжил есть, Элизабет вскоре открыла рот.
- Что я буду делать, когда дома никого не будет? Мне будет скучно.
Цезарь улыбнулся и терпеливо ответил: «Я решил зачислить тебя в академию этого королевства... ты начнешь посещать её завтра».
- Академия? Это весело?
- Ты встретишь много детей твоего возраста, но запомни, одно правило Элизабет. - Лицо Цезаря стало серьезным и на секунду замерло.
- Никогда никому не доверяй, кроме меня.
- Хорошо папа, я запомню это правило.
- Отлично!
Все остальные за столом криво улыбались, и Себастьян подумал про себя: «Он действительно похож на лорда Кроули».
Цезарь первым покончил с завтраком и встал: «Я вернусь сегодня вечером», - сказал он, и не дожидаясь ответа вышел за дверь, сел в карету которая уже ждала его и скомандовал: «Отправляемся на окраины королевства».
*треск*
Карета двинулась к окраинам королевства и проезжая через ворота Цезарь заметил, что за ними следуют два подозрительных человека в черных плащах.
Цезарь лукаво улыбнулся и подумал про себя: «Я знал, что она сама придет за мной, я не планировал просто поесть и сбежать».
Карета медленно двигалась по улицам города и вскоре прибыла в назначенное место. Ряды мускулистых мужчин уже стояли прямо, как столб. Цезарь медленно вышел из кареты.
- Мы приветствуем маршала! – Все они взревели одновременно.
- Вы все обучались у меня в течение двух с половиной недель... прогресс, которого вы все достигли, поразил меня.
Цезарь сделал паузу на секунду и продолжил: «Однако человеческое тело имеет пределы, чтобы компенсировать эти пределы, люди практикуют внутреннюю силу или практикуют магию. В последнее время вы возможно заметили изменения в вашем теле из-за материалов, которые я помещал в ваши блюда каждый день».
Все рыцари торжественно кивали головами, во время тренировок у них иногда возникало чувство жжения в животе, которое позволяло им преодолевать свои обычные пределы.
- То, что вы чувствуете, это мана, эта мана позволит вам превзойти человеческие пределы и возможно даже достичь царства разных рас.
*щелчок*
Цезарь щелкнул и несколько повозок с мечами были доставлены к рыцарям, Цезарь улыбнулся и сказал: «Это ваши старые мечи, теперь, когда вы практиковались с ненормально тяжелыми мечами в последнее время они должны быть для вас легкими как перо».
У всех рыцарей были счастливые лица, когда они копались в мечах, чтобы найти свое старое оружие.
- Ого! Я никогда не думал, что смогу так быстро вернуть его.
- Ха-ха, я чувствую себя подобно молнии без этих страшных мечей.
Цезарь вскоре прервал их: «Я также позволю вам снять тренировочную броню, чтобы вы могли лучше прочувствовать, насколько вы действительно улучшились».
Услышав слова Цезаря, рыцари не теряя времени принялись срывать с себя доспехи.
Цезарь погладил подбородок: «Они вероятно достигли вершины, которую человеческое тело может достичь нормальными средствами, им нужно адаптироваться к изменениям в своих телах и стать мастерами сейчас».
Если бы рыцари услышал, как Цезарь назвал обучение, которое они закончили, "нормальными средствами", они бы все возненавидели его.
Как только рыцари сняли свои доспехи, они начали размахивать мечами со счастливыми выражениями... все любили совершенствоваться, особенно когда результат был виден на лицо.
Цезарь вскоре привлек их внимание: «Ваши тела сильны, однако ваши техники сражений сильно отстают. Я к сожалению, не мастер меча, поэтому я не могу тренировать вас в этом аспекте».
- Но я знаю парня, у которого есть кое-какие навыки владения мечом, который охотно обучит вас, - сказал Цезарь, обернувшись и посмотрев на двух людей, стоящих у ворот замка.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
- К-как он нас заметил?
- Я не уверен, императрица.
- Он говорит о тебе, не так ли? Пойдем туда.
- Как прикажете.
Мужчина средних лет сорвал с себя плащ, подошел к Цезарю и поклонился.
- Меня зовут Эдвард, ваше величество.
Цезарь склонил голову набок, и в его глазах отразилось замешательство, когда он сказал смущенным тоном: «Величество?»
Эдвард криво улыбнулся и покачал головой... «Ничего, забудьте то, что я сказал».
- Эдвард, ты можешь научить этих людей фехтованию на следующей неделе? Взамен я буду тем стратегом, который нужен вам для вашей миссии.
Эдвард с энтузиазмом закивал головой: «Я сделаю это».
Цезарь удовлетворенно кивнул и подошел к другому человеку в плаще... как только он оказался прямо перед ней, она заметно вздрогнула.
Цезарь наклонился и посмотрел ей в глаза, сняв с нее капюшон, ее желтые глаза были полны негодования смотря на Цезаря. Под плащом на ней было надето маленькое платьице, которое ничуть не прикрывало шею.
Цезарь с интересом приподнял брови, кружась вокруг нее: «Ты пытаешься соблазнить меня?» – Сказал он глубоким и медленным голосом.
- К-кто попытается соблазнить тебя?
Ее лицо стало красным как помидор, что заставило Цезарь громко засмеяться, он не мог не подразнить эту девушку. Он положил руку ей на голову: «Не волнуйся, я не трону тебя сейчас».
- Кхм, Ахри сколько людей в вашем клане? - Цезарь сменил тему и с любопытством спросил.
Она после этого как будто резко приобрела высокомерие и бросила: «Хм, у нас есть более 12000 мужчин-воинов и 8000 женщин-воинов. Теперь ты боишься?»
- Нет, мне просто любопытно, как все 18000 ваших соклановцев следуют за такой тупой девушкой, как ты.
- Хе-хе-хе, все потому что я пробудила древнюю родословную девятихвостой лисы. Говорят, что девятихвостые лисы в прошлом сталкивались лицом к лицу с благородными вампирами.
Внезапно выражение ее лица стало подавленным.
- Но все они были убиты в то же время, что и вампиры, они были убиты этими проклятыми ублюдками из церкви под предлогом искоренения зла, когда они сами являются злом!
Девушка в ярости затопала ногами.…
В глазах Цезаря вспыхнул интерес, когда он спросил ее любопытным тоном: «Расскажи мне больше об этой войне и рассуждениях церкви... эта информация, к сожалению, отсутствует в библиотеке».
Ахри широко улыбнулась
- Конечно!



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Gendirektor-v-mire-fentezi/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 22 Великая война
Цезарь посмотрел на рыцаря, которого обучал Эдвард, а затем перевел взгляд на Ахри: «Поскольку похоже, оба человека с которыми мы были в компании заняты, так как насчет того, чтобы рассказать мне больше об этой истории за чашечкой чая?»
- Я согласна.
- Отлично, тогда мы поедем в карете в мою резиденцию, - мягко улыбнулся Цезарь.
Как будто улыбка Цезаря ослепила девушку, она быстро отвернулась от него и тихо проговорила…
- Хорошо.
Цезарь подошел к своей карете и помог Ахри подняться, он сел с одной стороны, а Ахри - с другой. Цезарь посмотрел на девушку, сидевшую по другую сторону кареты, и увидел, что она чем-то обеспокоена и хочет что-то сказать.
- В чем дело? Ты можешь спросить меня, о чем угодно, - успокаивающе сказал Цезарь.
- Н-ну, то есть я... я просто хотела спросить ... Т-Ты ведь в-вампир, верно? К тому же благородный.
Как только она произнесла первые слова, все остальное вылетело у нее изо рта, как молния.
- Я знаю, потому что вампиры – единственная раса, которая высасывает ману, но мой отец сказал мне, что все они вымерли.
Цезарь ожидал, что она догадается.
- Да, я, - сказал Цезарь лукаво. Если бы он хотел скрыть это от нее, он бы убил ее после того, как выпил ее крови.
Хотя Ахри уже ожидала его ответа, она все еще была шокирована его подтверждением... слезы внезапно потекли по ее лицу. Цезарь потрясенно смотрел на ее слезы.
- Ты боишься меня? - С горечью спросил Цезарь.
- Нет! Я просто представляла счастливую улыбку отца, знающего, что благородные все еще существуют...
- Понятно... - С сомнением произнес Цезарь и остаток пути они ехали молча, пока не добрались до его поместья.
*бултых*
Цезарь спрыгнул с кареты и подал руку, чтобы помочь Ахри выйти.
- Спасибо, - пробормотала она, выходя из кареты.
Цезарь вошел в дверь и повел Ахри в свою комнату... когда они проходили через главный зал, он увидел, как Себастьян убирается.
- Себастьян не мог бы ты приготовить чай для меня и нашей гостьи и отнести его в мою комнату?
Себастьян посмотрел на них и спокойно улыбнулся: «Как угодно молодому господину».
Цезарь одобрительно кивнул и пошел в свою комнату, Ахри за его спиной не издала ни звука с тех пор, как они вышли из кареты. Она просто осторожно следовала за ним.
*скрип*
Цезарь открыл дверь и вошел, Цезарь сел за маленький столик у окна и жестом пригласил Ахри сесть.
- Не волнуйся Ахри, как только подадут чай, ты спокойно расскажешь мне о "великой войне" и "священной войне".
Ахри торжественно кивнула и села рядом с другим концом стола. После того примерно десяти минут, раздался стук в дверь.
*стук*
- Молодой господин, я вхожу, - громко объявил Себастьян, прежде чем войти и поставить на стол поднос с чаем.
- Спасибо, Себастьян.
- Ваша благодарность напрасна, - смиренно сказал Себастьян, поклонился и вышел из комнаты.
Цезарь грациозно взял одну из чашек и сделал глоток. Ахри сделала то же самое и почувствовала, как теплый чай успокаивает ее.
- Гм... - Она откашлялась.
- Начнем с того, что темный континент не всегда назывался так. Раньше его называли Континентом Затмения. Нынешний темный континент сейчас представляет из себя множество рас, борющихся и стремящихся править континентом, что является причиной того, что он считается самым опасным, но также самым слабым континентом.
Цезарь понимающе кивнул.
Вскоре Ахри продолжила: «В прошлом, темный континент был относительно мирным и считался самым сильным из всех континентов, это было связано с тем, что темный континент имел правителя... эта земля управлялась двумя великими расами. Соответственно, вампирами и оборотнями. И хотя им правили две великие расы, вампиры были бесспорно сильнейшими».
У Цезаря появилось выражение замешательства на лице: «Но ты сказала, что девятихвостые лисы столкнулись с благородными лицом к лицу».
Ахри кивнула головой: «Да, ты прав. Однако причина, по которой вампиры были на вершине пищевой цепи, была связана с их советом прародителей, 4 члена совета прародителей были чрезвычайно сильными, особенно Бессмертный».
- Вампиры были чрезвычайно благородными, хотя некоторые из них были злыми, что присуще для каждой расы. Темный континент в основном управлялся ими мирно.
- По словам моего отца, все было в порядке, однако однажды церковь пригрозила напасть, потому что вампиры были злыми. - Ахри внезапно начала скрежетать зубами от гнева, продолжая. - При нормальных обстоятельствах у церкви не было бы никаких шансов, однако церковь начала распространять слух: «Если вы съедите сердце благородного вампира, у вас есть шанс получить их авторитет».
Вскоре Ахри печально нахмурилась: «Из-за силы четырех прародителей ни одна раса на темном континенте даже не осмелилась напасть на одного из дворян... однако говорили, что жена первого прародителя Бессмертного обладала большой властью, однако она не могла владеть ею должным образом, потому что была женщиной».
- Говорят, что Бессмертный был первым вампиром в мире, - продолжала Ахри, - самым благородным и миролюбивым, но и самым страшным. Он уступил свое положение лорда 2-му прародителю и остался в тылу, защищая вампиров.
- Первого прародителя однажды вызвали на собрание, но это была ловушка, устроенная его родней... подробности неизвестны даже моему отцу, но когда первый прародитель вернулся, его жена была убита, а ее сердце вырвано.
- Мой отец сказал мне, что первый прародитель легко выследил убийцу, это был нынешний лорд оборотней... Обычно мирный прародитель в ярости бросился к клану оборотней. Однако его ждали три других прародителя и вся элита из клана оборотней.
Слезы чуть ли не лились из глаз Ахри, а она все продолжала…
- Первый прародитель плакал кровавыми слезами, спрашивая: «Я обращался с вами, как с сыновьями и дочерьми? Я так долго жил и всегда относился к вам с любовью? Так почему же вы все предали меня?
- Потому что ты слишком силен, - одновременно сказали остальные члены совета и лорд оборотень.
- Вскоре разразилась огромная битва, 1-й прародитель был сильнее, чем кто-либо мог себе представить, расы, верные 1-му прародителю присоединились к битве против остальной части темного континента.
- Клан девятихвостых лис оказался верен первому прародителю, однако даже с силой первого они были в меньшинстве 100 к 1. 1-й прародитель пал в бою после 3 месяцев постоянных боев между ним и другими членами совета и лордом оборотнем. Это ознаменовало окончание Великой Войны.
- Но конец этой войны положил начало Священной Войны, как раз в тот момент, когда пал первый прародитель, в церковь хлынули толпы пользователей святой магии. Церковь не была достаточно сильна, чтобы разрушить могучий фундамент вампиров, однако другие расы хотели съесть их сердца... жадность затмила глаза всех рас, и они устроили хаос, чтобы уничтожить расу, которая кормила их.
- Других членов совета обмануло обещание, данное им людьми. Мой отец не знает подробностей, но члены совета пришли в ярость, когда поняли, что их обманули. Вскоре объединившись с другими сторонами силы вампиров вскоре проиграли битву.
- После того как все вампиры были убиты никто не получил авторитет. Слух о получении могущества был просто ложью, распространяемой церковью, оборотни были следующей в очереди сильнейшей расой после вампиров, которые вскоре стали мишенью для остальных рас на темном континенте... как только они ушли, у других рас появился шанс править, о чем они все и думали.
- Это ознаменовало конец Священной Войны, церковь отступила назад на свой континент и позволила темному континенту сражаться самим, эта борьба продолжалась уже тысячи лет.
Цезарь был сбит с толку и растерянно посмотрел на Ахри: «Откуда твой отец знает это?»
Ахри сменила печальный взгляд на гордый: «Хех, Кицунэ живут очень долго. Мой отец был помощником предводителя девятихвостых лис! Но он сбежал, когда началась борьба, и сохранил свою жизнь.…».
Цезарь понимающе кивнул: «Так вот как вымерли вампиры?»
Вскоре Ахри ответила с улыбкой: «Нет, больше они не считаются вымершими, хе-хе-хе».
«Четыре прародителя, есть ли связь между ними и четырьмя путями, которые я видел во сне?» - Размышлял Цезарь.
- Но поскольку вампиры вымерли, а ты - первый с древних времен, значит ли это, что ты - новый первый прародитель? – Спросила она с любопытством.
Слова Ахри повергли Цезаря в шок.
- Не уверен, - ответил он.
Внезапно тело Ахри затряслось от возбуждения и на ее лице появилась широкая улыбка.
Цезарь с любопытством посмотрел на нее: «Что делает тебя такой взволнованной?»
На лице Ахри расцвела улыбка: «Разве тебя не волнует раса, о которой так старалась позаботиться церковь? 1-й прародитель вернулся и отомстит за всех своих прошлых родственников... возможно, даже наш дом – темный континент сможет вернуть себе былую славу».
Цезарь посмотрел на наивную маленькую девочку и улыбнулся, поглаживая подбородок в раздумье: «Конечно же это будет не так просто, как она говорит. Во-первых, мое тело - это просто благородное тело, которое еще не сформировалось, оно даже близко не стоит с уровнем прародителя... и если другие расы темного континента с церковью услышат о возрождении 1-го прародителя... Я даже не могу представить, сколько людей начнет охотится за мной, я вероятно должен держать свою вампирскую сущность под более лучшей маскировкой.
Вскоре Цезарь встал и приложил палец к губам Ахри.
- Смотри никому не говори, что я вампир, даже своему отцу. Ты понимаешь?
Ахри быстро закивала головой.
Увидев это, Цезарь улыбнулся и сказал: «Спасибо».
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Глава 23 Приготовления
Цезарь глубоко задумался, допивая свой чай: «По словам Ахри, так как темный континент не имеет лидера самой большой силой в этом мире сейчас должна быть церковь... я должен быть осторожен, чтобы не выдать свое происхождение на случай, если встречу кого-нибудь из церкви», - подумал Цезарь.
*звон*
Цезарь допил чай, поставил чашку на тарелку, посмотрел на Ахри и серьезно сказал…
- Это королевство скоро будет втянуто в войну... Мы предполагаем, что они прибудут примерно через полторы недели, мне интересно, хотела бы ты присоединиться ко мне в битве? - Цезарь серьезно сказал.
На лице Ахри на несколько секунд застыло задумчивое выражение, потом она решительно посмотрела на Цезаря: «Я не могу просто уйти и позволить моему стратегу сражаться одному», - сказала она, выпятив грудь.
- Спасибо, Ахри, - сказал Цезарь с мягкой улыбкой.
- Хм, я... это не ради тебя, я просто не хочу, чтобы мой стратег умер. - Ахри отвернулась и быстро заговорила, покраснев.
- Мы здесь уже давно, твой слуга Эдвард, наверное, беспокоится. Может, вернемся? - Цезарь резко сменил тему.
- Да, д-давай.
Ахри вскочила со стула, как испуганный кролик и бросилась к двери, как раз, когда она собиралась выйти из комнаты и открыть дверь две длинные бледно-белые руки обняли ее сзади.
- Почему ты так торопишься уйти, у меня от всех этих разговоров потрескались губы? - Сказал Цезарь глубоким соблазнительным голосом, тепло дыша ей в затылок.
- Ч-что ты делаешь? Я могу просто рассечь свою плоть и дать тебе немного крови, если хочешь.
Цезарь придвинулся ближе и укусил ее за лисье ухо: «Но я предпочитаю пить из бутылки», - повторил Цезарь.
*визг*
Ахри вскрикнула от незнакомого ощущения, ее уши очень чувствительны... Цезарь опустил голову ниже, пока она не достигла ее шеи, его клыки выросли, и он прокусил ее шею.
*пуч*
- Т-тыыыыы, - Ахри замурлыкала в его объятиях.
Цезарь оторвался от ее шеи гораздо быстрее, чем в прошлый раз... он не хотел, чтобы девушка упала в обморок. Цезарь посмотрел на обмякшую девушку в своих руках, лукаво улыбнулся, перекинул ее через плечо и вышел из комнаты.
- Смотри чтобы никто не увидел, как я выгляжу, - крикнула она через плечо.
Цезарь не потрудился ответить, проходя через свою резиденцию.
- Молодой господин, вы уже уходите?
Себастьян посмотрел на девушку на плече Цезаря, на довольную улыбку на её лице и медленно покачал головой.
- Да, моя карета уже готова?
- Она уже стоит у дома молодого господина.
Цезарь кивнул и вышел наружу, сел в карету и усадил Ахри с другой стороны. Цезарь открыл переднее окно: «Поехали в сторону окраин королевства».
- Как прикажете.
Карета медленно двигалась по улицам туда, где в настоящее время находились тренирующиеся рыцари. Цезарь смотрел в окно кареты и размышлял: «На этот раз, выпив ее кровь, я не получил ни процента к своему телосложению... похоже, что в этот раз эволюционировать будет гораздо труднее, чем в прошлый», - с горечью подумал он.
- Мы прибыли, милорд, - прервал его размышления кучер.
Цезарь поблагодарил кучера и вышел из кареты, Ахри все еще была немного ошеломлена, но взяла себя в руки, заметив странный взгляд кучера. Вскоре она вышла из кареты с помощью Цезаря.
- Я... я говорила тебе, чтобы меня никто не видел. - Ахри раздраженно надула щеки.
- Видел, что?
Ахри посмотрела на Цезаря, не находя слов, и раздраженно покачала головой.
Вскоре Цезарь заметил рыцарей, похоже они занимались чем-то вроде кендо из его прошлой жизни. Цезарь подошел к Эдварду и спросил: «Как идет обучение?»
Эдвард оглянулся, услышав голос Цезаря и улыбнулся: «Эти рыцари обучаются необычайно быстро, и их основа удивительна».
- Не хвали их слишком много, иначе они станут высокомерными, и мне придется снова показать им их место, ха-ха-ха, - саркастически сказал Цезарь.
- Понятно, я последую вашему совету. Я никогда никого не тренировал прежде.
Цезарь торжественно кивнул и притянул Эдварда ближе к себе, Цезарь действовал как умный мудрец, когда он сказал: «Чем более снисходителен учитель, тем он хуже, ты должен сломать тела своих учеников, чтобы они могли восстановить их и укрепить... как думаешь, ведь их тела выдержат это?»
Глаза Эдварда сияли, как будто он получил какое-то откровение: «Спасибо, я немедленно использую ваши наставления».
Цезарю показалось, что он чувствует на себе возмущенные взгляды рыцарей.
Цезарь рассмеялся про себя, пока шел туда, где была Ахри...
- Кажется здесь все идет гладко, я собираюсь пойти проверить оружие, которое создается в данный момент. Хочешь остаться здесь или пойдешь со мной?
Ахри немного поколебалась, прежде чем сказать: «Хм, кто захочет пойти с тобой... я буду ждать здесь твоего возвращения».
- Неужели это так? Что ж, увидимся позже, - медленно проговорил Цезарь, думая, что иногда эту девушку действительно трудно понять.
Цезарь не дожидаясь ответа Ахри направился к мастерской Дэнни. По дороге мимо Цезаря проехала белоснежная карета с выгравированными на ней золотыми крыльями, запряженная прекрасными белыми лошадьми.
- СТОЙ! - Крикнул незрелый голос и из окна кареты высунулся невысокий блондин с надменным лицом.
- А не это ли маршал?
- Приветствую наследного принца Альфреда, - скучным тоном произнес Цезарь.
Альфред, явно раздраженный равнодушным тоном Цезаря, сказал: «Не будь слишком самоуверенным, то, что мой отец даровал тебе титул маршала ничего не значит. Как только я взойду на трон, то лично прослежу за тем, чтобы ты был лишен всего».
Цезарь слегка улыбнулся: «Если только вы взойдете на трон».
- Вот скотина! - Альфред чуть не зарычал.
Цезарь начал медленно уходить: «Вам следует быть осторожным с тем, кого вы делаете врагами, маленький принц».
- Я слышал, что твой отец все еще в командировке и было бы жаль, если бы случилось что-то непредвиденное, - нахмурился Альфред.
- Ты должен искренне молиться, чтобы он вернулся невредимым, потому что если что-то с ним случиться, королевская семья в этом королевстве прекратит свое существование сразу на следующий день, - сказал Цезарь, глядя на Альфреда сверху вниз, как на муравья.
- Это угроза королевству? Стража, арестуйте этого человека! - Альфред крикнул своим охранникам, которые были размещены вокруг кареты принца.
Охранники посмотрели на Альфреда, потом на Цезаря, но ничего не сделали. Цезарь посмотрел на охранников и сказал: «Проводите маленького принца домой, он начинает раздражаться. В конце концов, ему давно пора спать».
- Как прикажет маршал, - тут же ответили они и повели принца обратно во дворец.
- Ч-что вы все делаете? Я наследный принц этой страны! - Альфред вскрикнул от негодования.
Голос Цезаря зазвучал в ушах Альфреда, когда его уводили: «Люди, естественно следуют за теми, кто обладает силой. Никто не захочет идти под знаменем такого слабого человека, как ты».
Цезарь ушел, не оборачиваясь: «Королевская семья этого королевства действительно ничего не стоит», - он не мог не думать об этом, пока шел к мастерской Дэнни.
Примерно через 20 минут ходьбы Цезарь наконец добрался до мастерской и вошел, Дэнни сидел за столом, под его глазами были мешки.
- Как продвигается работа, Дэнни?
Дэнни поднял глаза и улыбнулся: «У нас есть около 15 баллист и довольно много арбалетов, но у нас есть одна проблема... Мы не знаем, как поместить готовую баллисту на городские стены». - Раздраженно сказал Дэнни.
Цезарь также задумался на минуту, Цезарь был очень успешным бизнесменом в своей прошлой жизни, но он специализировался на оружии...
«Возможно, большой механический противовес шкива будет работать с деревом для рамы и роликом, а еще нужны пеньковые веревки и немного железа для подшипников и храповиков» - Цезарь подумал про себя.
- Дэнни хотя это можно было бы улучшить, но возможно мы могли бы использовать противовесный блок?
- Что это? - Озадаченно спросил Дэнни.
Цезарь почесал голову и объяснил ему... после объяснения для Дэнни, Цезарь сказал: «Это должно занять несколько тестов и проб, но оно должно работать, как только мы его усовершенствуем».
Дэнни кивнул головой: «Это может сработать... мне просто нужно настроить несколько вещей».
- А как продвигаются дела с требушетом?
- Не так гладко, мы создали несколько, но у них довольно много неисправностей... но мы приближаемся к его совершенствованию.
- Что ж продолжайте, хорошая работа Дэнни, оружие, которое мы создаем, будет играть большую роль в предстоящей битве... Если мы победим, я хочу, чтобы ты работал на меня как мой личный инженер.
- Я... я почту это за честь, господин! – Сказал Дэнни возбужденным тоном и с явным волнением в голосе.
Цезарь улыбнулся и начал выходить из мастерской: «Оружие конечно сильное, но оно не сможет в одиночку выиграть для нас войну... Оборона нашего королевства все еще слаба, особенно с такими низкими стенами», - Цезарь с горечью размышлял про себя.
Как только Цезарь вышел из двери, он направился к окраинам королевства, думая об укреплении обороны: «Я мог бы залить воду в траншею, которую я заставил рыцарей выкопать по моей воле, однако где я найду такое большое количество воды?» – Подумал он.
*Вздох*
- Нужно еще столько всего сделать, - Цезарь вздохнул и посмотрел на небо.
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Тем временем армия из 25000 человек двинулась в сторону Рахвинского королевства.…
Невысокий шатен, относительно красивый молодой человек шел, заложив руки за голову.…
- Значит этот парень вторгся в твой дом и поджег твой лес?
Анна в гневе заскрежетала зубами.
- Он даже убил моего брата и отца.
- Почему такой сильный и злой генерал, пребывает в небольшом королевстве Рахвин, - сказал человек с любопытством.
- Я тоже не знаю, он выглядит совсем не так, как все нормальные люди, - сказала она растерянно.
- Не так? Как так?
- Боюсь, ты потеряешь уверенность, если я скажу тебе, - поддразнила она.
- Хм, испытай меня.
- Ну в тот раз, когда я пыталась его убить, он по моим прикидкам был внушительного роста, с красивыми длинными белыми волосами и бледной как снег кожей. Хотя я ненавижу его всеми фибрами души, я считаю его самым красивым мужчиной, которого я когда-либо встречала, - насмешливо сказала она молодому человеку.
- Ну тогда, когда я убью его я стану самым сильным мужчиной, которого ты когда-либо встречала.
- Ха-ха, только будь осторожен, - сладко хихикнула она.
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Глава 24 Скрытый смысл нападения
*зевок*
Цезарь лениво потянулся, встал с кровати и подошел к шкафу. Он выбрал простую военную форму и надел фуражку.
*стучит*
*стучит*
- Молодой господин, завтрак готов.
- Спасибо Себастьян, я сейчас подойду.
Цезарь закончил одеваться и направился завтракать... когда он пришел, то заметил, что за столом никого нет и смущенно посмотрел на Себастьяна.
- Леди Элизабет уже поела и направилась в академию, а что касается остальных троих, то полагаю, что они следят за тем местом, о котором вы их просили.
Цезарь понимающе кивнул: «Понятно, значит, я был последним, кто проснулся этим утром», - сказал Цезарь несколько удивленно.
- Это было правильно молодой господин, сегодня я сделал простой бекон и яйца вместе с колбасой, а также множество фруктов.
Цезарь сел за стол и начал есть: «Я думал, что специи в этом мире значительно побледнеют по сравнению с таковыми на Земле, но продукты на самом деле довольно вкусные».
После завтрака Цезарь встал и поблагодарил Себастьяна: «Я вернусь во второй половине дня».
- Тогда я приготовлю обед для вас и еще одного человека, - поклонившись ответил Себастьян.
Цезарь благодарно кивнул и направился к выходу из своего поместья, Цезарь сел в карету, которая уже ждала его, открыл окно и сказал с улыбкой: «Едем в дворец».
- Как пожелаете, господин.
Карета медленно двинулась к дворцу, а Цезарь откинулся на спинку сиденья...
«Мне действительно интересно, что здесь, в Рахвине, заставляет все эти королевства нападать на нас. Король ведь должен знать, верно?» - Цезарь думал про себя, глядя в окно.
Карета вскоре проехала контрольно-пропускной пункт, и к карете подбежал охранник: «Идентификация личности!»
Цезарь вручил ему эмблему дома Фелесов и плавно миновал контрольно-пропускной пункт. Как только Цезарь добрался до ворот дворца, из него вышел министр и остановил карету.
- У вас назначена встреча с королем? - Насмешливо спросил министр.
- Да, я бы с удовольствием встретился с королем, - лукаво ответил Цезарь.
Министр с минуту ошеломленно смотрел на Цезаря, прежде чем ответить: «Хорошо, я пойду сообщу королю, подождите здесь, пожалуйста».
Министр поспешно вернулся во дворец с озабоченным видом.
Цезарь постучал себя по бедру, ожидая возвращения министра.
- Надеюсь, он не заставит меня ждать слишком долго, - тихо сказал он.
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Внутри дворца шаги министра раздавались по всему залу: «Ваше величество, маршал просит аудиенции».
Величественный голос ответил министру: «Зачем он здесь?»
- Я... я не спрашивал ваше величество, следует ли мне прогнать его?
- Хмм, я слышал, что у него были разногласия с моим сыном... приведи его сюда, - король некоторое время размышлял, прежде чем ответить.
- Как прикажете, ваше величество.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Звук шагов вскоре заполнил уши Цезаря и после примерно 5 минут ожидания, Цезарь вышел из кареты, чтобы увидеть запыхавшегося министра перед ним.
- Король принял вашу просьбу об аудиенции, пожалуйста, следуйте за мной.
Цезарь кивнул в ответ и пошел за министром...
«Интересно, сказал ли этот сопляк своему отцу... Ну да неважно», - подумал Цезарь, медленно идя за министром.
Через несколько минут они дошли до тронного зала, и министр объявил: «Прибыл маршал Мефисто из дома Фелей», - он поклонился и попятился.
Цезарь сделал несколько шагов вперед и опустился на одно колено: «Я приветствую ваше величество», - сказал он соответственно.
Король поднял руку и крикнул: «Ха-ха, не нужно быть таким формальным передо мной... вставай».
Цезарь естественно поднялся, услышав слова короля и посмотрел ему в глаза: «Я не заметил этого в прошлый раз, когда был в присутствии короля, но у него приличное количество маны», - подумал Цезарь, глядя на короля.
- Я слышал, что ты поссорился с моим первым сыном, - прервал молчание король и весело спросил Цезаря.
- Да, он угрожал моему отцу, поэтому я естественно отомстил, - ответил Цезарь со спокойной улыбкой.
- Хо-хо, этот мальчик не подходит для трона... увы, мой третий сын тоже не подходит, - раздраженно ответил король.
- Ваше величество, я предлагаю вам позволить наследному принцу присоединиться к моим рыцарям на их тренировках...
- Ха-ха, это действительно хорошая идея... я прикажу ему прийти сегодня днем, как тебе?
- Звучит заманчиво, - ответил Цезарь с широкой улыбкой.
Улыбающееся выражение лица короля вскоре сменилось серьезным: «Я знаю, что ты пришел сюда не за этим, какова твоя настоящая причина для запроса этой аудиенции».
- Ваше величество, я не считаю вас глупцом... поэтому вы должны знать причину, по которой эти три королевства объединились, чтобы напасть на нас. Количество припасов, использованных для путешествия на такое расстояние будет близко к трофеям, которые они получат разодрав королевство, то есть каждое королевство по одной третьей.
Цезарь помолчал секунду и продолжил…
- Так за что же они на нас нападают?
В глазах короля вспыхнуло удивление, но вскоре оно сменилось печалью.…
*вздох*
Король глубоко вздохнул.
- Полгода назад один из наших разведчиков заметил большую пещеру, которая уходила далеко в землю, сначала, когда разведчик сообщил об этом, я не придал этому большого значения. Однако твой отец заинтересовался и послал нескольких рыцарей на разведку.
- То, что нашли рыцари, было легко идентифицировано как редкий минерал, называемый облачной сталью, этот минерал используется для изготовления всех лучших видов оружия и брони, он чрезвычайно прочный, но в то же время легкий как облако. В то время как остальные герцоги были взволнованы, я чувствовал страх... наше королевство не имеет возможности защитить это месторождение ресурсов.
Цезарь понимающе кивнул.
Король продолжил: «Поэтому я приказал всем держать это в тайне и убедился, что ничего не просочилось наружу. Твой отец естественно согласился со мной, и все шло довольно гладко... однако кто-то в нашем королевстве начал выкапывать некоторые из минералов и продавать их торговцам по низкой цене».
- Купцы путешествовали по северному лесу, но кто-то в нашем королевстве связался с эльфами, и я полагаю заключил с ними сделку. Все торговцы были убиты эльфами, а сталь которую они перевозили, была украдена.
- Так почему же вы послали меня с самоубийственной миссией в северный лес?
- Я предложил отправить тебя и 500 наших элитных солдат в северный лес, чтобы забрать сталь потому что мой второй сын сказал мне, что их всего 500... но согласно данным которые поступили от тебя это была ложная информация которую мой сын дал нам.
- Я не знаю, как три королевства к югу от нас выяснили, что у нас есть облачная сталь, но это безусловно причина по которой они готовы использовать так много людей, чтобы напасть на нас.
Цезарь посмотрел на короля, недоумевая: «А что же мой отец?»
- Он решил лично проследить за раскопками шахты и сказал мне, что поскольку они все равно придут за облачной сталью, мы должны найти ей хорошее применение.
Цезарь кивнул головой и подумал: «Если бы я мог использовать эту броню для моих элитных войск, которые я тренировал...» - Он улыбнулся про себя.
- Я предполагаю, что мой второй сын был шпионом... кажется, из-за того, что ты выиграл битву в лесу они послали убийц и убили его.
Цезарь кивнул головой…
- Это кажется наиболее вероятным, однако я сомневаюсь, что он был единственным, кто мог бы передать информацию эльфам, но есть как минимум еще один человек, который передал информацию трем королевствам к югу от нас.
Цезарь отчасти понимал причину происходящего, но задал еще один вопрос: «Почему вы послали именно меня в северный лес?»
- Я оставил выбор моему первому сыну в качестве теста, чтобы он выбрал лучшего возможного кандидата... у меня не было никакого права голоса в выборе тебя, хотя это оказался великолепный выбор, хо-хо-хо.
- Я увижу, когда облачная сталь будет в королевстве..? - Спросил короля Цезарь.
- Кроули написал мне письмо и сказал, что он должен вернуться с большим количеством стали через два дня... за неделю до предполагаемого прибытия врагов.
Цезарь задумчиво погладил подбородок: «Одной недели должно хватить, чтобы сделать приличное количество оружия и доспехов», - сказал он вслух.
На слова Цезаря король показал озабоченное лицо: «К сожалению, я не знаю, способен ли кто-нибудь из наших кузнецов работать с такой сталью».
- Думаю, я знаю парня, который может с этим справиться, - сказал Цезарь с легкой улыбкой.
*Вздох*
- Твой отец попросил меня об одолжении предоставить тебе должность маршала... сначала я колебался, но похоже мои тревоги были напрасными.
Цезарь начал выходить из дворца: «Благодарю вас за то, что вы были правдивы со мной, ваше величество».
- Не нужно быть таким официальным, когда в комнате находимся только мы.
Когда Цезарь собирался выйти из зала, он обернулся с улыбкой: «Я почти забыл, ваше величество, но пожалуйста не забудьте послать наследного принца на тренировочные площадки сегодня днем... Я несомненно сделаю из него прекрасного принца».
- Ха-ха, я так и сделаю.
Цезарь вышел из ворот дворца и направился туда, где он чувствовал больше всего маны...
«Все эти разговоры вызвали у меня жажду».
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Глава 25 Преклонение колен
Цезарь прошел сквозь городские ворота и посмотрел на голубое небо.
«В королевстве есть еще один шпион... но кто?»
*свист*
Длинные волосы и одежда Цезаря трепетали на ветру, когда он смотрел на небо, Цезарь вздохнул и покачал головой... Он спустился по ступенькам и сел в ожидавшую его карету.
- Едем к тренировочным площадкам, - приказал он.
- Как прикажете молодой господин.
Цезарь сел в карету и зловеще улыбнулся: «Обучение этого отребья будет замечательным, я просто не могу дождаться момента, когда увижу его лицо».
Вскоре с губ Цезаря сорвался приглушенный смех, отчего у кучера по спине пробежал холодок... «О чем только думает этот сумасшедший маршал, чтобы так смеяться?» – Подумал он.
Через некоторое время карета подъехала к тренировочной площадке, и Цезарь медленно вышел с нее, рыцари, которые тренировались, остановились и отдали честь с величайшим уважением.
- Мы приветствуем маршала! – Взревели они.
Цезарь кивнул в знак признания и махнул рукой: «Продолжайте тренировку».
- Да, сэр!
После его слов, потные рыцари без рубашек продолжили тренироваться. Цезарь подошел к Эдварду, который в данный момент руководил тренировкой.
- Как продвигается тренировка, Эдвард?
У Эдварда было обеспокоенное выражение лица, он ответил: «Она отлично подходит для большинства из них, но у некоторых из рыцарей нет таланта в использовании меча, им подходит совершенно другое оружие»
Цезарь задумчиво потер подбородок.
- Этого следовало ожидать, не каждый может быть мастером меча... Какое оружие они предпочитают использовать?
- Некоторые из них предпочитают копье или боевой топор.
Цезарь нахмурил брови: «Хотя я и использую копье и меч в бою, я на самом деле не мастер в них, я просто позволяю своим боевым инстинктам взять верх», - подумал он про себя.
- Что ж, пусть они тренируются с выбранным ими оружием, с которым они хотят тренироваться, нет причин заставлять их использовать меч, - подумал секунду Цезарь и сказал Эдварду.
- Хорошо, я сделаю, как вы говорите.
Переведя взгляд на подозрительную фигуру Цезарь кивнул Эдварду и подошел к торчащей на краю тренировочной площадки голове.
Цезарь слегка улыбнулся и медленно подошел... Как только Цезарь подошел к ней, он сказал извиняющимся тоном: «К сожалению, у меня сегодня встреча с принцем, поэтому я не смогу составить тебе компанию».
- Встреча? – Раздраженно ответил голос.
- Ну да, он должен быть здесь с минуты на минуту, - озорно сказал Цезарь, глядя на вход к тренировочной площадке.
*треск*
*треск*
Белые лошади с элегантной каретой, украшенной золотыми крыльями, вскоре миновали вход на тренировочную площадку и остановились посреди площади.
Все рыцари остановились, чтобы посмотреть на прибывшего.
- Это еще один дворянин?
- О боже, только не еще один!! - Кто-то в ужасе закричал.
Вскоре из кареты вышел невысокий светловолосый молодой человек, рыцари на тренировочной площадке вздохнули с облегчением: «Слава богу, что он даже близко не внушительный, как маршал... Похоже, это просто ребенок».
Рыцари продолжали тренироваться, даже не взглянув на принца. Принц хотел появиться с грациозностью, величием и привлечь всеобщее внимание, но вместо этого никто даже глазом не моргнул. Показуха принца быстро осыпалась, он подошел к одному из тренирующихся рыцарей и сказал раздраженным тоном.
- На колени передо мной, червь! - Его слова эхом разнеслись по всей тренировочной площадке, заставив всех рыцарей прекратить тренировки и оглянуться.
Рыцарь, которому принц приказал встать на колени, был 6 футов и 3 дюйма ростом – это очень мускулистый мужчина с длинной черной бородой... его звали Джордж.
Джордж показал на себя и спросил в недоуменном тоне: «Ты со мной разговариваешь?»
- Да, я с тобой разговариваю!! Я наследный принц этой страны, а ты всего лишь простолюдин, которого моя семья решила вырастить... Я сказал, на колени, так становись же на колени! - Сказал принц раздраженным тоном.
Джордж смущенно почесал затылок: «Боюсь, я не смогу этого сделать, принц, маршал сказал мне никогда не преклонять колени перед теми, кто это приказывает, только теми, кто этого заслуживает».
- К-как ты смеешь опровергать слова наследного принца!?!? Я повешу всю твою семью.
Цезарь прищурился, подошел к ничего не подозревающему принцу, положил руку ему на затылок и заставил лечь.
*крах*
Цезарь ударил наследного принца лицом о землю и начал наступать на него...
- Неуважение к одному из моих людей - неуважение ко мне, ты гребаный ребенок... Угроза семье одного из моих рыцарей равна угрозе моей семьи.
- АПУАЛАЦАТАРАВ - Принц говорил чепуху, в то время как его лицо прижималось к полу.
Цезарь убрал ногу с головы принца и поднял его за волосы... На лице принца была грязь, и он выглядел так будто потерял несколько зубов.
- Т-т-ты ублюдок, я убью тебя... Я принц этой страны!! - Сказал принц испуганным тоном.
Цезарь посмотрел на Джорджа и сказал: «Джордж, спарринг против принца... не сдерживаясь, конечно».
Джордж посмотрел на Цезаря ошарашенно: «Вы хотите, чтобы я дрался против будущего короля?»
- Да, - прямо ответил Цезарь.
Джордж рассеянно кивнул головой, схватил деревянный меч и встал в атакующую позицию, Цезарь бросил деревянный меч наследному принцу.
- Начинай! - Взревел Цезарь.
Как только эти слова достигли ушей Джорджа, он немедленно бросился к наследному принцу.…
- П-подожди, т-ты не можешь ранить н-н-наследного принца...
Не успел он договорить, как Джордж уже ударил принца в живот и тот упал на землю.
*Блее* - наследного принца вырвало, и все увидели, что он ел на завтрак.
Джордж растерянно посмотрел на Цезаря... но Цезарь лишь холодно смотрел на него.
- Продолжай.
Джордж снова ударил принца по спине, заставив его закричать от боли и упасть в собственную блевотину.
Джордж снова посмотрел на Цезаря, но Цезарь холодно ответил одним словом…
- Продолжай.
- А-а-а-а! - Крик принца эхом разнесся по тренировочной площадке, заставив Ахри отвернуться и даже Эдвард нахмурился.
Цезарь поднял руку чтобы остановить Джорджа, подошел к наследному принцу и поднял его голову, дернув за волосы.
- Вы понимаете принц? Вы приказали мужчине, который намного сильнее вас, преклонить перед вами колени... Вы угрожали семье этого человека и за что? Потому что вы родились выше его по статусу?
- Эти люди прошли через ад чтобы стать сильнее, чтобы защитить это королевство, народ, королевскую семью... И ты думаешь, что заслуживаешь приказать этим людям преклонить колени перед тобой, потому что ты родился "выше" их?
- Ты никто, - сказал Цезарь, глядя на принца сверху вниз, как на червяка.
- П-пожалуйста, пощади меня... Мой отец-к-король.
Цезарь холодно посмотрел на принца и произнес два слова…
- На колени!
- Т-т-ты!!!
Убийственное намерение внезапно охватило всю тренировочную площадку, когда он посмотрел вниз на принца и повторил.
- На колени!
Принц начал лить слезы, медленно опускаясь на колени перед Цезарем, его лицо минуту назад наполненное гордостью теперь было отброшено, и сейчас остался только униженный ребенок.
- Ты должен знать, как важно преклонять колени перед кем-то, чтобы приказать кому-то преклонить колени перед тобой... Твой титул принца здесь ничего не значит, и влияние твоего отца тоже ничего не значит.
Цезарь помолчал секунду и продолжил…
- Но я сделаю так, что ты сможешь приказать людям встать на колени. Я дам тебе название, которое уже что-то будет значить на следующей неделе.
- ВСТАТЬ! - Взревел Цезарь.
Принц медленно поднялся с яростью в глазах.
- Клянусь, однажды я превзойду тебя!
- Лучше бы тебе выбрать более достижимую цель, ты же не хочешь потерять веру на своем пути.
Принц в гневе заскрежетал зубами, а Цезарь улыбнулся и сказал: «Сделай 150 отжиманий».
- 150? - Принц удивился, но увидев холодные глаза Цезаря, больше не задавал вопросов и начал отжиматься.
Цезарь посмотрел на своих рыцарей и приказал: «Принесите мне хлыст...» - Рыцари посмотрели на Цезаря со страхом в глазах, а потом поспешили принести ему хлыст.
Когда принц изо всех сил пытался отжаться, Цезарь начал небрежно говорить: «Однажды я слышал историю, как некий принц выехал из замка на своей карете, и маленькая девочка упала в обморок прямо на дороге... Но вместо того чтобы помочь бедному ребенку принц избил ту до смерти за ее дерзость, которая состояла в том, что она встала на пути принца».
Принц сделал около 34 отжиманий, но его руки подвели его, и он шлепнулся на землю.
«Острая боль»
- ААА...
Звук хлыста, рассекающего плоть и кричащего сразу после этого принца эхом разносился по всей тренировочной площадке.
- Разве я велел тебе останавливаться, принц? - Сказал Цезарь, подчеркивая слово "принц".
Принц продолжил отжиматься.
«ОСТРАЯ БОЛЬ»
«ОСТРАЯ БОЛЬ»
- ААА...
«ОСТРАЯ БОЛЬ»
Крики и удары хлыста по плоти звучали больше часа, прежде чем наконец прекратились... Рыцари посмотрели на Цезаря и заикаясь сказали: «Я… похоже, он упал в обморок, я думаю на сегодня с него хватит».
Цезарь посмотрел на рыцарей словно мертвый, и сказал: «Принесите мне ведро холодной воды».
Наконец, после еще трех часов "тренировок" Цезарь апатично посмотрел на заплаканного и окровавленного принца...
- Тренировка на сегодня закончена... мы продолжим в то же время завтра, не опаздывай, или я сам тебя сюда притащу.
У принца не хватило сил ответить, он упал в обморок, один из помощников принца потащил его обратно к карете и вскоре они уехали.
Цезарь посмотрел на рыцарей и сказал: «Завтра мы познакомим принца с медвежьей бригадой, я уверен, они станут хорошими друзьями» - Цезарь широко улыбнулся.
Рыцари на тренировочных площадках смотрели на маршала с большим уважением, чем когда-либо прежде... Предложение «угрожая их семье, угрожают и моей семье» заполнило их сердца.
- Да, маршал! – Прорычали они в ответ.
Внезапно Цезарь мягко взглянул на рыцарей и сказал: «Помните о тяжести преклонения, никогда не становитесь на колени перед теми, кто приказывает это или не заслуживает... это мое самое большое табу».
Рыцари торжественно кивнули.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------
- Ха-ха, Анна. Что грустишь? С нашим количеством солдат, как у них могут быть шансы.
- Знаю, но у меня такое чувство будто я втягиваю всех этих эльфов в войну из-за личной обиды и мне это не нравится.
- Не волнуйся, Анна, тебе не нужна причина чтобы уничтожить зло... Точно так же, как церковь уничтожила те отвратительные расы на темном континенте.
- Хе-хе, полагаю, ты прав... Ты всегда заставляешь меня чувствовать себя лучше, ты знаешь это? - Она тихо хихикнула.
Человек почесал затылок и серьезно ответил: «Я заставлю этого злого генерала преклонить перед тобой колени и молить о прощении».
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Глава 26 Ров
После того, как карета принца отъехала, Цезарь повернулся к остальным рыцарям и улыбнулся.
- Тренировки на сегодня закончены, но у нас еще есть одна вещь, которую мы должны сделать...
Рыцари озадаченно посмотрели на Цезаря.
- Я хочу, чтобы вы ребята пошли домой и взяли все лишние ведра, которые у вас есть, желательно те, которые могут хранить воду, и встретились со мной на окраине королевства.
Рыцари на секунду замолчали, а затем проревели: «Да маршал!»
*шаг*
*шаг*
Рыцари начали покидать тренировочные площадки и бежать к своим домам.
- Эй, как ты думаешь, что мы будем делать?
- Я не знаю парень, но я немного взволнован.
- Эй, у кого-нибудь из вас есть лишнее ведро... Я не думаю, что у меня есть одно ха-ха.
- Да нет проблем! У нас с женой тонны лишних ведер.
У всех рыцарей были широкие улыбки на их лицах, когда они бросились к своим домам... Видя это, Цезарь тихо улыбнулся и подумал про себя: «После прохождения этой изнурительной тренировки вместе они все стали как семья».
Цезарь пошел к окраинам королевства после того, как последний рыцарь покинул его, он посмотрел на заходящее солнце: «Ах, я сказал Себастьяну приготовить обед на двоих... какая потеря», - с горечью подумал Цезарь.
*шаг*
*шаг*
За Цезарем последовали два человека – это естественно, Ахри и Эдвард…
- Что ты собираешься делать, приказывая им принести ведра?? - С любопытством спросила Ахри из-за спины Цезаря.
- Ты когда-нибудь слышала о рве? - Спросил Цезарь в ответ.
- Ров? Нет, я никогда не слышала о таком.
Цезарь погладил подбородок и сказал: «Проще говоря, мы собираемся заполнить большую траншею, которую мы создали, водой, чтобы укрепить нашу оборону».
Ахри понимающе кивнула, но в ее глазах все еще читалось сомнение.
Во время разговора они достигли места назначения и начали ждать прибытия рыцарей... Ахри внезапно посмотрела на Цезаря и спросила: «Я никогда раньше не была в битве, но когда воины в моем клане шли в бой, они всегда молились перед битвой... Я не видела, чтобы ты молился или показывал обеспокоенное лицо, хотя предстоящая битва крайне неблагоприятна для вашего королевства.
Цезарь удивленно посмотрел на Ахри и погладил ее волосы.
- Ха-ха, когда я вижу молящегося командира, знаешь, что я думаю?
Ахри покачала головой в ответ.
- Когда я вижу, что командир молится или проявляет озабоченность, я сразу же думаю, что командир не уверен, а раз командир не уверен то что уж говорить о солдатах, вы наверняка проиграете. Командир должен всегда держать улыбку на лице, чтобы успокоить войска.
- Понятно, - ответила Ахри и нерешительно продолжила, - я слышала, как в таверне люди называли тебя злом за то, что ты сжег северный лес и убил эльфов... это правда?
- Да, это правда, - ответил Цезарь, не меняя выражения лица.
Выражение лица Ахри стало печальным, и она тихо сказала: «Но я не думаю, что ты злой».
- Я разрушил много семей, много домов... Черт, я даже убил отца и брата эльфийской принцессы, однако я спас жизни многих моих людей. Если бы я не сжег лес, многие из моих солдат погибли бы. Даже если бы я не командовал этими людьми королевство нашло бы другого командира.
Ахри растерянно посмотрела на Цезаря.
- Эльфы все равно прекратили бы торговлю в нашем королевстве, а без торговли многие в нашем королевстве умерли бы с голоду.
- Н-но почему те же самые гражданские называют тебя злом, хотя ты сделал это для них? - Смущенно спросила Ахри.
- Это ответственность командира Ахри, я буду нести на своих плечах груз всех ошибок, которые совершают мои солдаты или мое королевство. Я здесь не для того, чтобы меня восхваляли как героя или святого, я лидер, и я сделаю все, чтобы победить с наименьшим количеством жертв... люди называют меня злом? Ну и ладно, этому королевству не нужно, чтобы я молился за них, ему не нужно, чтобы я был героем или святым... Ему нужно, чтобы я победил, и это то, что я собираюсь сделать любой ценой, - сказал Цезарь чрезвычайно властным тоном.
Цезарь ссутулился и посмотрел Ахри в глаза: «Как ты думаешь, церковь честно сражалась с вампирами? Нет! Но кто сейчас приветствуется как герой, и кто приветствуется как злодей... Ты должна понять одну вещь в войне, Ахри, нет такой вещи как мораль, есть только победа и поражение».
Ахри рассеянно кивнула на слова Цезаря и начала размышлять... Видя это, Цезарь рассмеялся и сказал: «Но не беспокойся об этом, просто следуй за мной, и я приведу тебя к победе».
Пока они разговаривали, к ним подошли рыцари с ведрами в руках, увидев это, Цезарь подошел к ним и взревел: «Хорошо, пойдем прогуляемся до ближайшей реки!»
- Да, маршал!
Цезарь повел их к реке, которая была примерно в миле или двух от них, приказал им наполнить ведра и привел их обратно к траншее...
- Это нужно для тренировки вашего баланса! - Бесстыдно высказал Цезарь.
- Ух ты! Мы еще не научились держать равновесие, интересно, как это поможет нам в бою?
- Кто знает, все что я знаю, это то, что маршал всегда прав, так что давайте сделаем это.
- Эй, кто-нибудь видел Ронни?
Рыцари начали наполнять ведра и медленно возвращаться к траншее, Цезарь наблюдал за ними, пока они возвращались.
- Ваше положение, все неправильно, здесь откиньтесь на 2 дюйма, подобно этому. - Цезарь инструктировал и демонстрировал.
- Да, сэр!
Рыцари медленно вернулись к траншее и вылили их ведра, Цезарь посмотрел на луну, что была высоко в небе, и приказал рыцарям вернуться домой и отдохнуть.
- Мы продолжим в то же время завтра, не забудьте принести свои ведра!
- Да, маршал!
Рыцари начали уходить и возвращаться в свои дома, Цезарь также направился обратно в свое поместье, но прежде чем ушел, он повернулся к Эдварду и Ахри, сказав: «Вы ребята если хотите можете остановиться в моем поместье, у нас есть много свободных комнат».
- Я... я думаю, это хорошее предложение, у-у нас все равно заканчивались деньги, когда мы останавливались в гостинице.
Эдвард покачал головой, криво улыбнулся и сказал: «Спасибо, мы примем ваше предложение».
Цезарь вернулся в свое поместье с Ахри и Эдвардом, вскоре они прибыли в резиденцию и вошли внутрь…
- Добро пожаловать, молодой господин... это?
- Хорошо, что ты вернулся, Себастьян — это мои друзья которые теперь останутся здесь. Мужчину зовут Эдвард, а леди - Ахри, пожалуйста, позаботься о них, - Цезарь улыбнулся и ответил Себастьяну.
- Приятно познакомиться, сэр Эдвард и мисс Ахри... Я провожу вас в ваши комнаты, если вы не возражаете.
Эдвард и Ахри смущенно кивнули, и Себастьян повел их в их комнаты, видя это, Цезарь задумчиво погладил подбородок.
- Себастьян действительно чертовски хороший дворецкий, не так ли?
После того как Себастьян провел их в их комнаты, он вернулся в холл…
- Молодой господин я не приготовил ужин потому что не знал, когда вы вернетесь. Хотите, я приготовлю его прямо сейчас?
- Нет, Себастьян, у меня нет аппетита. Спасибо, что спросил.
Себастьян кивнул и удалился в комнату для слуг.
Цезарь сел в одиночестве в конце обеденного стола и начал постукивать по столу.
*нажатие*
*нажатие*
«Надеюсь те, кто собирается напасть на мое королевство готовы расстаться с жизнью, потому что я обещаю не проявлять милосердия!» - Тихо подумал он.
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
- Лорд Кроули, облачная сталь упакована и готова к отправке в королевство.
- Хорошо, мы доберемся туда раньше срока и прибудем завтра.
*вздох*
- Я надеюсь, мы сможем пережить это бедствие, - он глубоко вздохнул и прошептал себе под нос.
- Лорд Кроули, что-то случилось?
Кроули улыбнулся и покачал головой: «Ничего, давайте поторопимся и вернемся в королевство, мой сын и король ждут нашего прибытия».
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
- М-милый, наш сын Альфред был жестоко избит этим злым человеком, мы не можем позволить ему уйти безнаказанным.
- Мы слишком сильно избаловали их жена моя, я пошлю нашего третьего сына Ральфа с Альфредом, они должны измениться, если мы хотим, чтобы у этого королевства было будущее.
Королева начала кричать: «Н-но они могут умереть!»
Король поднял глаза к потолку и холодно сказал: «Это риск на который нам придется пойти!»
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Сидя у костра и поедая нежное мясо Анна посмотрела на молодого человека справа от нее и сказала: «Не могу поверить, что ты осилил трех огненных медведей, это удивительный подвиг».
- Я обучался в церкви с молодого возраста, так что не хвалите меня слишком много. Они сказали, что у меня такой же талант, как у этих благородных вампиров!
Рот Анны широко раскрылся от удивления: «Это удивительно!»
Внезапно грубый мужчина прервал их: «Прекратите флиртовать, мы прибудем примерно через час».
- Приготовьтесь к битве, мы прибудем через неделю и несколько дней. Это будет кровавое зрелище, хе-хе, - он зловеще рассмеялся.
Сказав это, он ушел и вернулся в свою палатку, Анна и молодой человек остались сидеть с серьезными лицами.
- Эй, Анна. Что ты собираешься делать после этой битвы? - Молодой человек первым нарушил молчание.
- Пока не знаю, но думаю, что попытаюсь восстановить северный лес.
- Я понял.
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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Глава 27 Облачная сталь
*стук*
*стук*
- Молодой господин, завтрак готов.
Цезарь моргнул и медленно поднялся, услышав голос Себастьяна: «*Зевок* Я сейчас приду, Себастьян».
- Я буду ждать вас внизу, - почтительно сказал Себастьян из-за двери и ушел.
Цезарь сбросил с кровати одеяло и пошел в ванную, плеснул в лицо водой и протер сонные глаза.
- Я чувствую себя так, будто просыпаюсь все раньше и раньше, - проворчал Цезарь, подходя к шкафу... Он порылся в одежде и выбрал костюм, в котором были серые брюки с едва заметными черными линиями, белая рубашка с длинными рукавами и черный жилет поверх нее. Он закончил все это ярко синим галстуком-бабочкой и белыми перчатками.
Цезарь схватил галстук, собрал свои длинные волосы в конский хвост и посмотрел в зеркало. Он кивнул с довольной улыбкой на лице.
*скрип*
Цезарь открыл дверь и вышел, его громкие шаги отдавались эхом по всему поместью, когда он спускался по лестнице в столовую, как только он добрался до обеденного стола, Себастьян немедленно встал рядом с ним и сказал: «Сегодня я приготовил отменную смесь чая из Силовского королевства наряду с ассортиментом фруктов и йогурта... Я решил сделать небольшой и питательный завтрак для молодого мастера».
Цезарь кивнул, сел за край стола и начал элегантно пить чай, закусывая фруктами.
Ахри и Эдвард ошеломленно смотрели на эту сцену, «кто бы мог подумать, что обычно помешанный на битвах и извращенный человек будет настолько изощрен за обеденным столом», - подумали они про себя.
*поставил*
Цезарь поставил чашку на маленькую тарелку перед собой и посмотрел на Ахри и Эдварда.…
- Какие у вас планы на сегодня? - С любопытством спросил Цезарь.
- Я планирую вскоре уехать отсюда, чтобы помочь рыцарям в утренней тренировке с мечом, а потом... Я, вероятно, просто последую за тобой, ха-ха, - рассмеялся Эдвард и ответил.
Цезарь понимающе кивнул и с любопытством посмотрел на Ахри.
Ахри надула щеки и сказала: «Конечно, я последую за Эдвардом».
- Понятно, сегодня утром мне нужно ненадолго заехать в казармы лучников и мастерскую Дэнни, а потом я отправлюсь на тренировочную площадку, чтобы встретиться с тобой.
Ахри и Эдвард утвердительно кивнули и продолжили завтракать. Цезарь закончил первым, встал, подошел к двери и надел длинное черное пальто.
- Я встречусь с вами позже, ребята, ах да Себастьян... Прекрасная работа, как всегда, - сказал Цезарь, входя в дверь.
Выйдя из особняка, Цезарь почувствовал прохладный утренний ветерок... - Сегодня погода весьма хороша, - невольно пробормотал он.
- Доброе утро, я хотел бы, чтобы ты отвез меня в мастерскую Дэнни, - поприветствовал Цезарь Кучера.
- Доброе утро, милорд, я немедленно отправляюсь туда, - сказал кучер, натягивая поводья и приказывая лошадям ехать вперед.
*клак*
*клак*
Цезарь снова сел, закрыл глаза и скрестил руки на груди. «Мне нужно, чтобы лучники королевства хорошо владели арбалетом, хотя мы все еще будем использовать длинные луки, я хочу иметь по крайней мере 500-й арбалетный полк», -подумал Цезарь.
Вскоре карета подъехала к мастерской Дэнни, которая теперь занимала почти всю улицу, Цезарь вышел из кареты и направился к середине улицы.
Вскоре в поле его зрения появились три знакомые фигуры.
- Арвин, Энни, Фелиция... как продвигается дело?"
Все трое показали счастливые улыбки: «Докладываю боссу, к этому моменту они успешно создали 20 баллист, 650 арбалетов и один требушет, все без каких-либо дефектов».
- Превосходно, их успехи превзошли мои ожидания. Вы трое хорошо постарались.
- Ваша похвала напрасна, - смиренно ответили трое.
Цезарь громко рассмеялся: «Ха-ха, Себастьян хорошо научил вас, угождать мне».
Все трое застенчиво улыбнулись и почесали затылки.
- Гм, мне нужно, чтобы вы трое сказали Дэнни, что я хочу, чтобы по крайней мере 500 арбалетов были доставлены в казармы лучников в течение следующего часа... Это будет ваша следующая задача.
- Да, босс! - все трое торжественно ответили.
Увидев, что они спешат к Дэнни, Цезарь криво усмехнулся и пошел к своему экипажу.
- Едем в казармы лучников.
- Как прикажете, милорд.
Вскоре карета прибыла в нужное место, Цезарь выглянул в окно кареты и увидел высокие кирпичные стены, охватывающие большой радиус... Внутри стен было большое общежитие.
Карета проехала сквозь внешние стены и въехала в казарму.
*пиииииииииииу*
*пуч*
*острая боль*
Звук стрел, попадавших в сено и деревья, эхом разносились по казармам лучников, лучники вскоре перестали тренироваться, заметив присутствие Цезаря, и посмотрели на него в замешательстве.
- Кто это?
- Идиот, это маршал!
Лучники, наконец, поняв, кто это был, поспешили выстроиться перед ним, потребовалось около 15 минут, чтобы последний лучник занял позицию.
Как только последний лучник выстроился в линию, Цезарь торжественно закричал: «Как вы наверное уже знаете, битва скоро начнется и по этой причине я изобрел новое оружие под названием арбалет».
Цезарь помолчал секунду и продолжил:
- Мне нужно 500 добровольцев, чтобы использовать это новое оружие, я могу гарантировать вам гораздо большую мощность и точность, однако у него будет более медленная скорость стрельбы и более низкая маневренность.
Лучники вскоре начали переговариваться между собой, решая и обсуждая, следует ли им добровольно использовать новое оружие.
- Я доброволец, - раздался скрипучий голос.
Сразу после того, как первый человек вызвался добровольцем, другие начали вызываться добровольцами, как эффект домино, вскоре около 500 солдат вызвались добровольцами и встали по другую сторону Цезаря.
Увидев, что Цезарь улыбнулся: «Отлично, остальные могут вернуться к тренировкам», приказал он остальным, которые не вызвались добровольцами.
Цезарь повернулся лицом к 500 войскам: «Сегодня мы создадим полк арбалетчиков, вы сможете считать себя элитой среди лучников».
*визг*
Вскоре повозку, полную деревянных арбалетов, протащили через ворота тренировочной площадки для стрельбы из лука и доставили к Цезарю.
- Вот арбалеты, о которых вы просили, - сказал один из мужчин.
- Спасибо, просто положи их туда, - с улыбкой ответил Цезарь.
Цезарь оглянулся на 500 солдат и проревел: «Возьмите свое оружие и тренируйтесь с ним, я вернусь через 5 дней, чтобы проверить ваши успехи.
- Да, Маршал! мужчины взревели в ответ.
Цезарь вернулся к своему экипажу и вошел внутрь.
- Направляемся к тренировочным площадкам рыцарей... Это должна быть наша последняя остановка на сегодня.
- Как прикажете, милорд, - почтительно ответил Кучер.
Экипаж выехал из казармы лучников и направился к тренировочной площадке рыцаря.
Примерно через 30 минут экипаж прибыл на тренировочную площадку. Цезарь вышел и направился к Эдварду, который в данный момент обучал рыцарей.
Цезарь не прервал тренировку рыцаря, а вместо этого наблюдал ... Наконец, после 10 минут ожидания.
- Ладно, на сегодня хватит. Мы продолжим практику с мечом завтра, - сказал Эдвард рыцарям с доброй улыбкой.
Почти в тот самый момент, когда Эдвард закончил тренировку рыцарей в фехтовании, на тренировочную площадку въехала белая карета, из которой вышли сильно ушибленный наследный принц и коренастый третий принц.
Наследный принц в страхе посмотрел на Цезаря, потом опустил глаза и отвел взгляд... Третий принц же просто затрясся от страха. Увидев эту сцену, Цезарь вздернул подбородок: «Третий принц всего лишь ребенок и не сделал ничего плохого, так что я буду с ним помягче», - подумал он тихо.
- ДЖОРДЖ, ШАГ ВПЕРЕД! - Взревел Цезарь.
- Да, сэр! Из толпы вышел высокий и грузный бородатый мужчина.
- Ты будешь наблюдать за тренировкой двух принцев, не забывай жестко обращаться с наследным принцем, но будь снисходителен к третьему принцу ... Познакомь сегодня наследного принца с медвежьей бригадой и убедись, что никто не погибнет! - Цезарь поручил Джорджу.
- Как прикажет Маршал! Джордж почтительно ответил и подошел к принцам.
Цезарь посмотрел в сторону остальных рыцарей: «Сегодня мы продолжим практиковать наш баланс, принесите свои ведра и начните приносить воду в реку на окраине королевства и возвращайтесь, чтобы заполнить траншею».
- Да, сэр! – Ответили рыцари, схватив ведра. Рыцари начали бросаться к реке, расположенной в 2 милях к востоку от королевства с ведрами в руках.
*шаг*
*шаг*
Звук торопливых шагов вскоре вторгся в ухо Цезаря, заставляя его обернуться... Потный министр приближался к нему, войдя в зону разговора, министр глубоко вздохнул и сказал: «Маршал, король приказал вам присутствовать в зале заседаний... Ваш отец вернулся».
Цезарь широко раскрыл глаза от удивления.
- Разве мой отец не должен был вернуться завтра?
- К счастью, они добыли минералы быстрее чем ожидали, твой отец и король ждут тебя за круглым столом в зале заседаний.
Цезарь обернулся и виновато улыбнулся Эдварду и Ахри: «Извините, я не могу сопровождать вас сегодня, увидимся вечером за ужином...» Цезарь повернулся к Ахри и игриво подмигнул.
Увидев, что Цезарь подмигнул, Ахри покраснела и отвернулась... Цезарь последовал за министром и сел в карету. Цезарь сидел с одной стороны, а министр - с другой.
Цезарь и министр сидели молча, не желая вступать в разговор, и так продолжалось до самого дворца.
Как только карета остановилась, Цезарь вышел и быстрыми шагами направился к залу собраний.
*скрип*
Цезарь толкнул огромные двойные двери и вошел внутрь, он увидел своего отца и короля, сидящих и улыбающихся за длинным круглым столом. Услышав шаги Цезаря, они оба подняли головы и улыбнулись ему.
- Пойдем, присоединяйся к нам.
Цезарь кивнул в ответ, отодвинул стул и сел вертикально от отца и короля.
- Хорошо, что ты вернулся целым и невредимым, отец, я беспокоился о тебе, - нарушил молчание Цезарь.
- Ха-ха, действительно... Король рассказал мне о некоторых делах, которые ты совершил, пока меня не было, должен сказать, что ты произвел на меня большое впечатление, сын мой.
Цезарь слегка улыбнулся в ответ.
- Гм, хотя ваше воссоединение очень трогательно. У нас есть дела, - король вскоре разрушил счастливую атмосферу и сменил тему.
И Цезарь, и Кроули посерьезнели.
- Так по какому поводу эта встреча Ваше Величество? - Спросил Цезарь.
- Кроули раскопал большое количество облачной стали, однако, мы сомневаемся в том, где её можно применять, - сказал король огорченно.
- Я предлагаю сделать полную броню для моих рыцарей, а остальные слитки использовать как наконечники для стрел, чтобы сделать еще более сильные болты и стрелы, - сказал Цезарь после секундного размышления.
- Я согласен со своим сыном, наконечники стрел с покрытием сделают наших лучников более смертоносными, плюс броня будет держать наши линии фронта хорошо защищенными.
Король кивнул головой, но спросил с любопытством: «Но хватит ли у нас времени, чтобы создать все эти доспехи и наконечники стрел?
- Я не уверен, но мы, безусловно можем создать приличное количество, - вскоре ответил Цезарь с уверенной улыбкой
--1 час спустя--
- Хорошо, сделаем так. Встреча окончена, вы двое можете идти, - сказал король с облегчением в голосе.
- Да, Ваше Величество, - одновременно ответили Цезарь и Кроули и вышли через двойные двери.
-Я слышал, что в последнее время тебя часто видели путешествующим с девушкой, сын мой, - поддразнил Кроули, когда они вышли из зала.
- А ты в последнее время хранил много секретов, отец, - ответил Цезарь и рассмеялся.
Они сели в карету и поехали обратно в резиденцию, в карете Цезарь рассказывал отцу о том, как обучал рыцарей и о его последних творениях.
- Давай продолжим этот разговор в другой раз, сын мой, - сказал Кроули, выходя из экипажа и входя в особняк.
- Я хочу, чтобы ты знал, что я не собираюсь возвращаться.
Цезарь с улыбкой кивнул и вышел вслед за Кроули, Себастьян приветствовал их.
- Добро пожаловать назад, мой господин и молодой господин ... Сегодня я приготовил пир к обеду.
- Рад тебя снова видеть, Себастьян, - с улыбкой ответил Кроули.
Цезарь и Кроули сидели за обеденным столом ... Элизабет, Ахри и Эдвард уже ждали их.
--5 мирных и тихих дней медленно проходили--
-------------------------------
- Через два дня мы достигнем Королевства Рахвин, точите клинки и готовьтесь к войне!
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Глава 28 Начало!
*стук*
- Молодой господин, настало время, когда вы просили меня разбудить вас, - раздался спокойный голос Себастьяна в ушах спящего Цезаря.
- Уже утро? Цезарь что-то проворчал, сел на кровать, помассировал виски и пошел в ванную.
*всплеск*
- Враг должен прибыть через два дня, - пробормотал Цезарь, глядя на свое отражение в зеркале.
Приведя себя в порядок, Цезарь подошел к шкафу, надел военную форму покойного деда и фуражку.
*скрип*
Цезарь вышел из комнаты и направился в главный зал, где кроме Ахри, Эдварда и Себастьяна, никого не было. Остальные ушли в укрытие во дворце, готовясь к предстоящей битве.
*визг*
Цезарь выдвинул стул и принялся за завтрак.
- Молодой господин, завтра я буду ждать во дворце вместе с остальными гражданскими, так что завтра меня здесь не будет, чтобы приготовить завтрак и ужин, - извиняющимся тоном сказал Себастьян.
- Не волнуйся, Себастьян, я уверен, что гражданским понравится, как ты готовишь для них.
- Я просто надеюсь, что смогу сделать то, что могу молодой мастер... Я также желаю вам удачи в бою, я не увижу вас снова, пока все не закончиться.
Цезарь медленно кивнул и, закончив есть, поднялся из-за стола; молчаливые Эдуард и Ахри тоже встали и последовали за Цезарем.
Цезарь вышел из своей резиденции и направился к внешним стенам... Обычно шумный город был мертвенно тих и уныл, только звук трех пар шагов эхом разносился по пустынной улице.
После прогулки в тишине в течение 30 минут трое, наконец, прибыли к внешним воротам, рыцари помогали поднимать и тянуть баллисту к стенам, а кузнецы постоянно ковали доспехи и оружие.
Как только Цезарь появился, к нему подошел капитан из его рыцарской бригады и отдал честь.
- Докладываю, сэр, почти все баллисты загружаются на стены королевства, и необходимое количество оружия и брони подготовлено.
- Это хорошо, как у нас с продовольствием?
Внезапно лицо капитана стало обеспокоенным, и он ответил: «К сожалению, из-за предстоящей войны ни один торговец не хотел торговать здесь, поэтому нам его очень не хватает, мы полагаемся на наши сельскохозяйственные культуры, однако, наши поставки очень ограниченные», - сказал капитан медленным тоном
Цезарь погладил подбородок: «Как я думал... Если они превратят эту войну в битву на истощение, мы пострадаем».
Ахри и Эдвард озабоченно посмотрели на Цезаря.
- Что ты собираешься делать, Маршал?
Даже Ахри и Эдвард начали называть Цезаря Маршалом перед своими солдатами, услышав их слова, Цезарь просто улыбнулся и ответил: «Нам просто нужно закончить это быстро».
- Но как? - тихо спросила Ахри.
Цезарь просто покачал головой и пошел вверх по лестнице вдоль стены королевства... Цезарь вскоре достиг вершины и почувствовал, как ветер треплет его одежду, когда он посмотрел вниз.
Цезарь смотрел на близлежащую местность, лес на востоке и холм на севере ... Королевство Рахвин было окружено горами на юге. Цезарь подошел к ближайшей баллисте и проследил за траекторией выстрела.
- Они находятся на одном уровне с вершиной холма, - с улыбкой сказал Цезарь, оглянулся на Ахри и Эдварда и уверенно сказал: «Хотя у них гораздо больше людей, чем у нас, мы победим умом и качеством».
- Вы уверены? - С сомнением спросили Эдвард и Ахри.
- Одно из главных искусств войны - это боевой дух, вы думаете, что солдаты, которые путешествовали в течение двух недель без остановок, будут иметь тот же настрой, что и наши солдаты, которые полны решимости защищать свои семьи и дома?
Цезарь помолчал секунду и продолжил:
- Я приведу нас к победе, доверьтесь мне.
Ахри и Эдвард кивнули головой и спросили: «Что мы можем сделать, чтобы помочь?».
- Эдвард я хочу, чтобы ты командовал лучниками, и Ахри, я хочу, чтобы ты использовала свое пламя, чтобы убить любого всадника виверны, который пройдет мимо нашей баллисты.
- Хорошо, я могу это сделать, - решительно произнесла Ахри.
- Я сделаю, как вы прикажете, - ответил Эдвард вскоре после этого.
Цезарь кивнул и переключил свое внимание на внешнюю часть королевства... Ров, который он и рыцари создали, теперь был заполнен водой, скрывающей острые деревянные шипы под ним.
Понаблюдав еще несколько минут, Цезарь наконец отвернулся и спустился по лестнице. Он медленно спустился по ступенькам и вернулся туда, где стояли кузнецы с рыцарями.
Внезапно к нему подошел капитан и доложил: «Маршал, последняя баллиста была поднята к стене».
- Хорошо, созови сюда все войска.
Капитан торжественно кивнул и пошел собирать всех рыцарей и лучников, кроме военных.
*шаг*
*шаг*
Рыцари и лучники бросились к Цезарю и выстроились перед ним... Их обычно спокойные лица теперь были напряжены и серьезны.
Как только последний солдат выстроился в шеренгу, Цезарь встал перед ними.…
- Вы все упорно трудились и готовились к битве... Мы не проиграем! - Сказал Цезарь громким и успокаивающим голосом.
- Вы все свободны на сегодня, проводите время со своими семьями... Напишите завещание и убедитесь, что вы вернетесь сюда завтра без сожалений... - Продолжил Цезарь.
Рыцарей начало слегка трясти, и слезы грозились упасть из их глаз.…
- СПАСИБО, МАРШАЛ! – все они взревели и быстро ушли, чтобы провести время со своими семьями.
Цезарь посмотрел на Ахри и Эдварда...
- Вы двое тоже должны написать письмо своим семьям.
Эдуард и Ахри торжественно кивнули и оставили Цезаря одного.
Цезарь поднял глаза к небу и подумал о своем брате в прошлой жизни: «Хоть ты и был адским ублюдком, я никогда не думал, что когда-нибудь потеряю тебя», - прошептал Цезарь.
Если бы кто-то наблюдал за ними, он был бы шокирован, увидев, что обычно улыбающийся Маршал одиноко стоит вдали от всех.…
--И вот так медленно прошел день--
На следующий день Цезарь снова стоял перед своими войсками в той же позе, но на этот раз их лица были не напряжены, а готовы к бою. Рыцари источали убийственное намерение.
Увидев это, Цезарь кивнул и зарычал.…
- ПОМНИТЕ, ЛЮДИ, НАСТОЯЩИЙ СОЛДАТ СРАЖАЕТСЯ НЕ ПОТОМУ, ЧТО НЕНАВИДИТ ТО, ЧТО ПЕРЕД НИМ, А ПОТОМУ, ЧТО ЛЮБИТ ТО, ЧТО ПОЗАДИ НЕГО.
- За королевство! - Рыцари взревели в ответ.
Вскоре множество кузнецов и инженеров привезли к ним огромную телегу с доспехами и мечами.…
- Надеть доспехи! - проревел Цезарь рыцарям.
Облачно-стальные доспехи, в которые облачились рыцари, были полностью закрыты, даже кожи не видно. Плечевые пластины были довольно острыми, а шлемы имели две глазницы. На забрале были крошечные отверстия, чтобы они могли дышать.
Внезапно совершенно отдельная тележка была принесена ведущим кузнецом: «Маршал, это для вас».
Доспехи на странной стойке были тонкими и окрашены в черный цвет, по краям они были красными, а на нагруднике были выгравированы черные и красные переплетающиеся драконы. Поножи были длинными и доходили ему до колен. К ним прилагался длинный малиновый плащ.
Цезарь благодарно кивнул и надел доспехи... Вскоре все рыцари были полностью закованы, включая Цезаря.
Рыцари в полной броне теперь выглядел особенно угрожающе... Цезарь не надел шлем, потому что ему не нравилось, как он ограничивает его зрение.
- Занять позицию! – Приказал Цезарь.
- Да, Маршал!
Рыцарь немедленно встали в строй за большими воротами, и лучники побежали вверх по стенам.
Цезарь взял длинное серебряное копье, поднялся по лестнице и остановился на самой вершине городской стены, глядя вниз на холм.
Все они ждали, как им казалось, несколько дней, пока наконец на холме не появилось что-то похожее на пылинку, потом еще и еще.
Вскоре с холма на них двинулась огромная армия... Цезарь прищурился и проревел: «Трубите в рог, враг прибыл!».
Внезапно рядом с первой армией появилась еще одна. Лучники и капитаны на стене вспотели и посмотрели на Маршала.
Взгляд Цезаря заострился, когда он увидел армию примерно 10000 эльфов, марширующую рядом с 15000 людьми. «Я никогда больше не буду доверять своим чертовым разведчикам», - сказал он себе.
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Глава 29 Война / Часть 1
*бадум*
*бадум*
Враги били в барабаны, приближаясь к стенам королевства... Глядя на эту сцену, Цезарь стиснул зубы и оглянулся на своих солдат.
«Если так продолжится, солдаты вскоре растеряют свой боевой дух», - с горечью подумал Цезарь.
Вскоре огромная армия резко остановилась, и две фигуры вышли вперед... Цезарь прищурился и увидел знакомое лицо.
- Я пришла отомстить тем, кто разрушил мой дом и убил мою семью, ваш генерал сжег мой дом, и я сожгу его! Сладкий и нежный голос эхом разнесся по всему полю боя.
- Ах, это была моя ошибка - оставить одного из членов их семьи в живых, - Цезарь не смог удержаться и выпалил вслух, как только узнал, кто была эта эльфийская девушка.
- Услышав о том, что произошло в северном лесу, я почувствовал отвращение к вашему генералу... Может он станет перед нами на колени и попросит прощения, и тогда я подумаю о том, чтобы дать вам всем безболезненную смерть, - раздался немного незрелый голос.
Вскоре глаза рыцарей за воротами наполнились яростью.…
- Как они посмели опозорить имя нашего Маршала, - пробормотали они сквозь стиснутые зубы.
Цезарь поднял руку, чтобы успокоить солдат, посмотрел на две фигуры и, не используя магию ветра, чтобы усилить свой голос, расхохотался.
- Ха-ха, что такой подросток, как ты, может знать о войне? Ты не сожжешь мое королевство, единственное, что ты сожжешь, это последнюю надежду своей родословной, маленькая девочка.
Громкий рев Цезаря пронесся по всему полю боя, потрясая всех своей мощью, брови Анны нахмурились, и она сердито стиснула зубы.
Вскоре Анна подняла руку и крикнула солдатам позади себя: «Пошлите всадников на вивернах, проучите их за наглость!»
*ВИИИИИЗГ*
Десятки всадников на вивернах начали летать у ворот замка, видя это Цезарь, не колебался и проревел: «Готовьте баллисту!».
- Да, Маршал!
Рыцари зарядили баллисты и прицелились в нападающих всадников на вивернах.…
- Успокоиться! - Взревел Цезарь.
Рыцари сглотнули, пот струился по их лицам, когда они убедились, что цель на месте, Цезарь вскоре поднял руку.
- Огонь!
*СВИСТ*
20 длинных болтов вылетели из ворот замка, двигаясь с невероятной скоростью... Виверны инстинктивно почувствовали покалывание, но было слишком поздно.
*пуч*
Болты пробили по крайней мере половину нападающих виверн. Они были стерты с неба и вскоре погибли, люди верхом на вивернах кричали от страха, когда они падали с неба.
- Следующий залп! - проревел Цезарь.
- Да, Маршал!
Рыцари снова зарядили баллисты, на этот раз всадники на вивернах были полны страха и замедлили наступление... «Что, черт возьми, только что произошло?» - думали они все про себя.
- Огонь!
*СВИСТ*
Снова длинные болты посыпались на всадников виверн, они могли видеть, что стреляет в них на этот раз... Их лица были полны страха, но стрелы летели слишком быстро и уклониться было невозможно.
*пуч*
И снова виверны были сбиты с неба, очень немногие оставшиеся всадники быстро развернулись и полетели обратно в тыл. Увидев это, Цезарь улыбнулся и стал ждать их следующего шага.
На лицах Анны и остальных солдат был написан шок: «Что это за оружие?» Анна не могла не пробормотать вслух.
*сияние*
Анна посмотрела на молодого человека слева от нее, который только что обнажил свой меч, он посмотрел на нее с бесстрашным выражением.
- Не волнуйся, Анна, даже если они убили наших всадников на вивернах, они все равно сегодня здесь умрут, - сказал он успокаивающим голосом.
- Р-Ричард... - прошептала Анна плачущим голосом.
Ричард на секунду улыбнулся Анне, но затем поднял меч и взревел: «В АТАКУ!»
*сотрясение*
Огромная армия устремилась к воротам замка, отборные солдаты вражеской армии несли длинные деревянные лестницы. Предположительно, чтобы взобраться на стены замка.
- БАЛЛИСТЫ ЦЕЛЬСЬ ВНИЗ! - Взревел Цезарь, несмотря на громкий шум от нападающего врага, голос Цезаря был громким и ясным.
Рев Цезаря вывел всех солдат из оцепенения, и они начали прицеливаться из баллист.…
- ОГОНЬ ПО ГОТОВНОСТИ! - Взревел Цезарь.
*СВИСТ*
Длинные болты пронзили некоторых из нападающих врагов, однако, это даже не было близко к остановке их инерции, рыцари у баллист поспешно зарядили еще один болт и непрерывно выстреливали из них.
- Готовьте требушеты! - проревел Цезарь.
*скрип*
Вскоре три огромных деревянных устройства были прикачены за ворота и заряжены гигантскими камнями.…
- ОГОНЬ!
Требушет немедленно швырнули огромные камни в атакующего врага... Камни описали дугу в воздухе и врезались в центр вражеского строя.
*крах*
- Ааа...
- ОТКУДА ВЗЯЛИСЬ ЭТИ КАМНИ?
Десятки вражеских солдат были сбиты с гигантских скал... В глазах вражеской армии мелькали следы страха, но они продолжали атаковать, так как они были почти у ворот замка.
- ЛУЧНИКИ И АРБАЛЕТЧИКИ, ЦЕЛЬТЕСЬ!
Лучники на стенах немедленно натянули тетиву и прицелились в толпу врагов, арбалетчики зарядили свои арбалеты болтами и тоже прицелились во врага.
- ОГОНЬ ПО ГОТОВНОСТИ! - Взревел Цезарь.
*пиииу*
*пиииу*
Тысячи стрел непрерывно сыпались на вражескую армию, видя это, Ричард выказал потрясение и закричал: «Поднять щиты!».
Некоторые из солдат, на самом деле, выполнили приказ Ричарда и поставили щиты, однако, многие из них были легко пробиты.
*бульканье*
Несколько вражеских солдат держались за шеи, чтобы не хлынула кровь, враг не успел отдохнуть... Следующий залп уже был произведен.
Река крови текла по земле... Вражеские солдаты, хотя и колеблющиеся от постоянного залпа стрел, все же устремились к воротам, они были в большинстве.
- Что это черт возьми за вода?
- Какая разница, просто проплывем мимо.
Многие вражеские солдаты шагали по воде, но к их удивлению, она была довольно мелкой, и под ней были спрятаны большие шипы.
- Ааа ...
- ТАМ ВНИЗУ ЧТО-ТО ОСТРОЕ, НЕ ЛЕЗЬТЕ В ВОДУ.
Крики боли разносились по всему полю боя, вражеские солдаты вскоре перестали двигаться по воде и начали идти по тропинке, ведущей к главным воротам.
- СЛОМАЙТЕ ВОРОТА!!! несколько солдат взревели, начав мечами ломать ворота.
*стук*
*стук*
Большие деревянные ворота начали прогибаться под натиском солдат, ожидавшие их рыцари за вратами, нервно сглатывали, пот стекал по их лицам.
*бултых*
Вскоре высокая фигура спрыгнула перед ними и обернулась, высокий человек в черно-красных доспехах, красный плащ развевался позади него, и его длинные и элегантные белые волосы спускались до спины... Это естественно был Цезарь.
- Не бойтесь их, помните, чему вас учили! - Взревел Цезарь стоя спереди... Нервозность рыцарей внезапно исчезла с его сильной спиной перед ними.
Цезарь крепко сжал копье и, не мигая, уставился на «деревянные ворота, которые вот-вот должны были сломаться...» - Подумал он про себя.
*стук*
*стук*
Каждый раз, когда деревянные ворота повреждались, рыцари чувствовали, как бьются их сердца.…
*трещит*
Вскоре деревянные ворота начали трескаться посередине, а петли сбоку одна за другой срывались.
- Приготовиться! - Взревел Цезарь, занимая атакующую позицию.
*ВЗРЫВ*
Вражеские солдаты, наконец, снесли ворота и хлынули, с ревом словно бесконечный поток.
- Ааааа!
Рыцари спокойно смотрели на приближающихся врагов и крепче сжимали кулаки, как вдруг Цезарь выступил вперед и проревел: «Вперед!».
Рыцари без колебаний последовали за Цезарем, и все до единого двинулись вперед.
*крах*
Как будто поезд столкнулся с врагами, их начали отбрасывать и отталкивать, даже с их превосходящими силами, они не могли справиться с мощью обученных войск Цезаря.
- Не колебаться, продвигаемся вперед! - проревел Цезарь.
- ДА, МАРШАЛ! - Рыцари взревели в ответ.
С каждым шагом, Цезарь закалывал врагов своим длинным копьем... Головы летели, и в месте где он проходил, оставались лишь реки крови.
Два вражеских солдата попытались ударить Цезаря мечами, но он лишь слегка двинулся вправо и вонзил копье в сердце одного из них. Он пнул тело, вытащил из него копье и ударил другого.
*брызги*
Кровь хлынула из обезглавленной головы, окрасив доспехи Цезаря в красный цвет... Вскоре в рядах врага Цезарь, заметил того молодого человека, который хотел, чтобы он встал на колени и попросил прощения.
Цезарь зловеще улыбнулся и медленно двинулся сквозь нескончаемый поток врагов... Рыцари, следовавшие за Цезарем, были намного сильнее врага, однако сами враги представляли огромную угрозу.
*пуч*
Один из рыцарей был пронзен стрелой в шею по счастливой случайности вражеского солдата....
- ДЖОРДЖ! - Один из рыцарей, ставший свидетелем этой сцены, взревел от гнева... - Я УБЬЮ ВСЕХ ВАС, УБЛЮДКИ!
Цезарь и рыцари шаг за шагом продвигались вперед, как неприступная стена, не давая врагу пройти.
Ричард посмотрел на высокого человека, одетого в черно-красные доспехи, и его глаза посерьезнели: «Если я убью этого ублюдка, остальные рыцари потеряют надежду и вскоре умрут», - подумал он, направляясь к нему.
После примерно 5 минут постоянной борьбы Цезарь и Ричард, наконец, оказались лицом к лицу... Ричард крепко сжал свой меч, медленно идя вперед.
Цезарь посмотрел на него сверху вниз с высоты своего роста и тоже начал медленно приближаться к нему, вскоре они были в трех футах друг от друга, и Ричард открыл рот первым: «Я собираюсь окунуть тебя в пламя ада, ублюдок».
- Хех, к счастью, я уже скопил достаточно пенни для перевозчика, - сказал Цезарь саркастическим тоном, бросившись вперед... Скорость Цезаря нельзя было недооценивать, он достиг всего нескольких дюймов от лица Ричарда в долю секунды.
*кашель*
Цезарь ударил Ричарда коленом в живот и отбросил назад, прежде чем тот успел среагировать, Ричард закашлялся кровью, схватился за живот и потрясенно посмотрел на Цезаря.
- К-как ты можешь быть таким сильным? - Он заикался, не веря своим глазам.
- Дело не в том, что я силен, просто ты слишком слаб, - сказал Цезарь и снова бросился вперед, на этот раз целясь копьем в сердце Ричарда.
*СВИСТ*
Внезапно порыв ветра отбросил Цезаря назад и остановил его атаку... Цезарь посмотрел на женщину, стоявшую позади Ричарда.
- Ричард, давай драться вместе, - серьезно сказала Анна.
Ричард кивнул и холодно посмотрел на Цезаря.
Цезарь оглядел своих солдат, сражающихся не на жизнь, а на смерть... Внезапно глаза Цезаря покраснели еще сильнее.
-Я чувствую дежавю, но на этот раз все по-другому, - сказал Цезарь Анне и Ричарду.
Внезапно ногти на руках Цезаря выросли на дюйм, и из его тела начал вырываться черный туман.…
- Даже если небо упадет, я все равно буду нести его на плечах, я никогда не упаду. Ибо я маршал королевства Рахвин, - его крик эхом разнесся по всему полю боя... Казалось, время остановилось, и все взгляды сосредоточились на Цезаре.
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Глава 30 Война / Часть 2
Вся битва замерла, когда все взгляды сосредоточились на битве между Цезарем, Ричардом и Анной. Черный туман, выходящий из тела Цезаря, был очень зловещим и бросался в глаза, заставляя всех затаить дыхание.
- Что это за дьявольское чувство? - прошептал Ричард и со страхом посмотрел на Цезаря.
Цезарь выставил вперед левую ногу, занес копье над правым плечом, отдернул руку и бросил изо всех сил.
*свист*
Копье пронзило воздух и нацелилось прямо на Ричарда.
- РИЧАРД, БЕРЕГИСЬ! - Взволнованно закричала Анна.
Услышав крик Анны, Ричард, наконец, вышел из оцепенения и уклонился влево... Но копье летело слишком быстро, в глазах Ричарда вспыхнул ужас.
*пуч*
Копье пронзило Ричарду плечо и вышло из спины, кровь начала непрерывно вытекать из его плеча.
- Р-РИЧАРД, ТЫ В ПОРЯДКЕ? - Анна вскрикнула от неожиданности.
- У тебя нет времени, чтобы беспокоиться о других, малышка, - раздался вдруг за ее спиной холодный голос, она попыталась в шоке повернуть голову, но было уже поздно.
Все, что Анна могла видеть, - это бледную белую руку с красивыми длинными ногтями в нескольких дюймах от ее лица... Как раз, когда черный туман собирался коснуться ее, белый свет заблокировал руку Цезаря.
- Церковь сказала мне использовать эту силу только в крайних обстоятельствах, я полагаю, это ужасно, правильно? - Ха-ха, - весело сказал Ричард из-за спины Анны.
Белый свет кружился вокруг его руки, он был полной противоположностью зловещему присутствию Цезаря, белый свет заставлял всех чувствовать себя спокойными и умиротворенными.
Ричард положил освещенную лампой руку на плечо, и рана начала заметно затягиваться.
-С-святое родство! - Анна и несколько солдат рядом, в шоке закричали
Глаза Цезаря опасно прищурились, когда он бросился к Ричарду, на этот раз он контролировал черный туман, чтобы сгустить в одно копье... Он ударил копьем в направлении сердца Ричарда.
Ричард тоже окутал меч белым светом и ударил мечом.
*столкновение*
Два оружия столкнулись друг с другом, вызвав огромное количество ветра и толчков в большой окрестности.
Тупик длился всего несколько секунд, прежде чем темнота вокруг копья Цезаря начала поглощать свет.
- Даже свет не может вырваться из тьмы, - легко сказал Цезарь, продвигаясь вперед.
- К-КАК ЭТО ВОЗМОЖНО, У МЕНЯ СИЛЬНЕЙШЕЕ РОДСТВО? - Недоверчиво взвыл Ричард.
Анна быстро подняла руки, с целью послать порывы ветра, чтобы остановить Цезаря, но безрезультатно, они даже не заставили его сдвинуться с места.
*трещит*
Меч в руке Ричарда начал трескаться, и в его середине появились гигантские трещины: «Нет ... нет ... нет ... нет, этого не может быть» - голос Ричарда казалось дрожал.
*пуч*
Черное копье пронзило меч и живот Ричарда... Глаза Ричарда чуть не выскочили из орбит от шока.
Тело Ричарда, когда-то полное жизненной силы, медленно увядало с заметной скоростью, его некогда яркие волосы вскоре поседели, а загорелая кожа побледнела... На лице начали появляться морщины.
Через несколько секунд его молодое тело превратилось в тело старика, но увядание не прекратилось. Его старое тело вскоре превратилось в кости и рухнуло.
*трещит*
Кости упали на землю и раскололись, все поле боя было окутано тишиной и страхом.
-Р-Ричард? - С горечью воскликнула Анна.
- Ты не должна была нападать на мое королевство, если у тебя не было решимости потерять все, - тихо сказал он. - Ты не должна была этого делать.
-Т-ТЫ ЧУДОВИЩЕ, КАК ТЫ СМЕЕШЬ УБИВАТЬ РИЧАРДА? ТЫ ЗАБРАЛ МОЕГО ОТЦА, БРАТА, А ТЕПЕРЬ И МОЕГО ВОЗЛЮБЛЕННОГО? - слезы начали падать из ее глаз.
Цезарь спокойно наблюдал за этой сценой...
- Ты убила многих моих людей, у них были семьи и любимые, как и у тебя. Когда ты шла сюда с 10000 эльфами, ты когда-нибудь думала о том, сколько семей ты собиралась разрушить только потому, что хотела отомстить за свои?
- Ты не злая маленькая девочка, если бы я встретил тебя в другой ситуации, возможно, мы могли бы быть друзьями... Однако, поскольку ты мой враг, я не проявлю к тебе милосердия.
После слов Цезаря битва продолжалась, рыцари продвигались вперед, а вражеские солдаты постоянно бросались на рыцарей.
*шаг*
- Вся печаль, страх и гнев... Выпусти их, - тихо сказал Цезарь, медленно приближаясь к Анне.
Соседние эльфы тут же бросились к Анне, прикрывая ее, они настороженно посмотрели на Цезаря.
- Мы не позволим тебе причинить ей вред! - они закричали и бросились к Цезарю.
Цезарь внезапно оторвался от земли и ударил одного из эльфов в живот, схватил его за волосы и швырнул к другому. В последнем своем движении Цезарь шагнул вперед и схватил последнего эльфа за шею.
-Ч-что за скорость? - эльф едва успел произнести несколько слов перед тем, как Цезарь сломал ему шею.
*бултых*
Тело безжизненно упало на землю, Цезарь продолжал двигаться к Анне... Цезарь никогда никого не убивал на земле, но с тех пор, как он превратился в вампира, инстинкты убийства и битвы пришли к нему естественно.
- ОТСТУПАЕМ И ПЕРЕГРУППИРОВЫВАЕМСЯ!!! – Взревел вражеский генерал.
Рев оживил глаза Анны, она посмотрела на Цезаря, который шел к ней, и сказала сквозь стиснутые зубы: «Я отомщу!».
Девушка убежала, используя магию ветра, чтобы увеличить свою скорость, видя это, Цезарь не преследовал ее, а вместо этого вернулся в королевство.
- Мы выиграли битву, но не войну, кто-то идите за врачами и поварами! - Взревел Цезарь, как только вошел в ворота королевства.
Несколько солдат сразу же бросились во дворец за врачами и поварами, вскоре к Цезарю подошел капитан с печальным выражением лица.
- Докладываю Маршалу, мы потеряли 500 рыцарей и 300 лучников... У нас более 200 рыцарей и около 100 лучников с травмами.
Цезарь задумчиво погладил подбородок: «Может, это и не так уж много, но учитывая, что нас и так мало, это большой удар...» - подумал он про себя.
- Спасибо за доклад, иди поешь, - сказал Цезарь капитану и ушел.
- Да, Маршал!
---------------------------------------------------------------------------------
- Докладываю, мы потеряли 6500 пехотинцев, 38 всадников на вивернах и 2000 эльфов.
- Черт побери! Они застали нас врасплох, - генерал средних лет в гневе стиснул зубы.
- Что мы вообще будем делать?
- Хм, я думал, это будет легкая битва. Вот почему я атаковал так бездумно, в любом случае, в этом королевстве, вероятно, не осталось много еды... Просто окружите королевство, и они умрут с голоду ха-ха, - мужчина средних лет зловеще рассмеялся.
- Я передам ваши приказы войскам.
-----------------------------------------------------------------------------------
Цезарь подошел к вершине стены и посмотрел вниз на вражеские войска, начинающие окружать королевство... «Черт, похоже, у них есть хороший генерал», - пробормотал он себе под нос.
-------------
*шаг*
*шаг*
- ВАШЕ ПРЕСВЯТЕЙШЕСТВО, СЛУЧИЛОСЬ НЕЧТО УЖАСНОЕ!
Папа поднялся со стула и спросил встревоженным тоном: «Что вас так встревожило?».
- Жизненная сила Р-Ричарда исчезла.
- Что? КАК ТАКОЕ МОГЛО СЛУЧИТЬСЯ? РАССЛЕДУЙТЕ ЭТО НЕМЕДЛЕННО!
Человек быстро покинул расположение Папы, и Папа снова сел в кресло, размышляя: «Черт, еще одна неудача... Я думаю, мне нужно сделать следующего», - сказал он, нажимая кнопку на своем троне, и под его троном появилась лестница.
*шаг*
*шаг*
Папа спустился по длинной лестнице и вошел в уединенную комнату, внутри которой находился инструктор, обучавший маленького ребенка.
- Церковь всегда права.
- Церковь никогда не ошибается.
- Ты всегда должен бороться за церковь, даже после смерти.
- Ибо ты - герой, несущий мир миру.
Девочка просто рассеянно кивала с пустым взглядом в глазах.…
Папа подошел ближе к ребенку, и его глаза наполнились шоком: «Вау, это святое родство намного сильнее, чем предыдущее!»
Инструктор вдруг зловеще рассмеялся: «Она также красива».
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Глава 31 Убийство
Цезарь взглянул на вражеские войска, кружащие над королевством, слегка улыбнулся и отвернулся. Цезарь подошел к разбитым воротам замка и посмотрел на множество тел, разбросанных по земле.
*шаг*
Услышав за спиной шаги, Цезарь обернулся и увидел девушку с длинными пурпурными волосами и желтыми глазами.
- Спасибо за помощь в этой войне, Ахри, - Цезарь прервал молчание, искренне поблагодарив ее.
Ахри смотрела прямо в лицо Цезарю, не меняя выражения, потом вдруг шагнула вперед и сердито ударила его кулаком в живот.
- Я наблюдала за твоей битвой со стен замка, почему ты отпустил эту эльфийку? Ты мог легко убить ее. Только не говори, что влюбился в ее красотку. - Сердито сказала Ахри, скрежеща зубами.
Цезарь схватил Ахри за талию, притянул к себе и прошептал ей на ухо: «А ты ревнивая».
- К-кто ревнивая, просто твои солдаты рискуют жизнью, а ты флиртуешь с эльфийкой. - Лицо Ахри покраснело, когда она придумала оправдание.
Цезарь подвел девушку и усмехнулся: «Эти эльфы свято следуют за принцессой, если бы я убил ее, эльфы, вероятно, продолжали бы атаковать с целью мести».
Внезапно на лице Цезаря появилась хитрая усмешка, когда он наклонился и приложил палец к губам Ахри.
- Однако, если один из людей, с которыми они связаны, убьет эльфийскую принцессу, что произойдет?
Лицо Ахри расширилось от шока, прежде чем она убрала палец Цезаря со своих губ и спросила: «Как ты собираешься провернуть это?».
Цезарь не ответил на ее вопрос и пошел прочь... Когда он был в нескольких футах от нее, он слегка оглянулся и сказал: «Ты увидишь», - лукавым тоном.
Цезарь шел сквозь обезумевших людей на улице... Он слышал плач и смех.
*всхлип*
- Мой сын был слишком молод.
- Ха-ха, мы не сдадимся без боя.
- Когда все это закончится, я хочу пить, до тех пор, пока не умру.
- Могу я вызвать сюда врача?!?!?
Много разных голосов звучало в ушах Цезаря, когда он шел по улицам. Вскоре он прибыл в свое поместье и вошел в дверь ... Обычно освещенное и шумное поместье было тусклым и тихим.
*шаг*
Его шаги отдавались эхом по всему поместью, когда он поднимался по лестнице в свою комнату.…
*скрип*
Цезарь открыл дверь, подошел к шкафу, порылся в одежде, выбрал черный костюм, подошел к ванной и посмотрел в зеркало.
Он слегка нахмурился, увидев свои длинные седые волосы, спрятал их под одежду и надел черную шапочку.
Цезарь был одет в совершенно черный костюм с черными перчатками, черная шапочка скрывала волосы на макушке, делая его менее заметным.
Цезарь спустился по лестнице и сел за обеденный стол. Он ритмично постукивал по столу, словно чего-то ждал.
*тап*
*тап*
Солнечный свет, проникавший в окно, начал меркнуть по мере захода солнца ... Вскоре вся комната погрузилась в кромешную тьму. Цезарь терпеливо ждал еще час, пока наконец не встал и не вышел за дверь.
В королевстве было тихо, не было никаких признаков переполненных улиц, которые были немного ранее сегодня. Цезарь подошел к баллистам на вершине королевской стены.
Цезарь подошел к спящему разведчику и толкнул его ногой.
- Хм, хм! Маршал, что вы здесь делаете? - Спящий мужчина широко раскрыл глаза, как только понял, кто это.
Цезарь не ответил на его вопрос, а вместо этого наступил на баллисту и встал как стрела.
- Я хочу, чтобы ты выстрелил мною.
Солдат тупо посмотрел на Цезаря: «Что?».
- Дерни за рычаг и выстрели мною над вражеским лагерем, - повторил Цезарь, но на этот раз с раздражением.
Солдат подошел к баллисте и спросил еще раз: «Маршал, просто давайте разберемся, вы просите меня запустить вас в небо над вражеским лагерем, как если бы вы были болтом баллисты?»
- Да, - ответил Цезарь так, словно это была самая обычная вещь в мире.
- Маршал, вы в порядке? Разве нет более простых способов сделать это? - Спросил солдат еще раз, очень нерешительно.
- Просто сделай это, - приказал Цезарь.
Солдат почесал в затылке и потянул за рычаг.…
*свист*
Тело Цезаря тут же взлетело высоко в ночное небо с поразительной скоростью.
Солдат посмотрел на пылинку, которая должна была быть Цезарем, и проворчал: «Я чувствую, что могу по праву утверждать, что я выстрелил самым опасным болтом в истории», когда он лег обратно и снова заснул.
Цезарь был запущен высоко в воздух, он посмотрел вниз на множество палаток и факелов, снижаясь... «Хм, это не так далеко, как я думал», - пробормотал Цезарь, падая прямо посреди лагеря.
Из-за темной одежды Цезаря никто не заметил его в воздухе, Цезарь был примерно в 10 футах над землей, он использовал свою ледяную магию и заморозил воду в воздухе, чтобы образовать скольжение.
*трещит*
Сила инерции заставила лед под Цезарем треснуть, и он упал на землю... Цезарь быстро, как ни в чем не бывало встал и отошел за ближайшую палатку.
-Что это был за шум?
- Я не уверен, что это человек, возможно, птица или что-то в этом роде.
- Ха, а почему здесь глыбы льда?
- Кто знает, может, это ветер.
Цезарь вздохнул с облегчением. «Неужели все разведчики умственно отсталые?», думал про себя и быстро пробирался к середине вражеского лагеря, он двигался быстро, делая обычных солдат неспособными даже видеть его.
Повсюду стояли белые палатки, большинство солдат спали, но несколько разведчиков наблюдали за происходящим ночью. Цезарь прокрался мимо них и вскоре добрался до средней палатки... Она была очень большой и покрашена в зеленый цвет, посреди входа стояли два эльфийских стражника.
Хорошо одетый мужчина средних лет вскоре подошел к двум эльфийским стражникам, мужчина средних лет что-то сказал, заставив эльфийских стражников кивнуть и позволить войти.
Увидев эту сцену, Цезарь широко улыбнулся и молча подошел к палатке, сложил в руке кубик льда и бросил его в противоположную сторону.
*бултых*
Один из эльфийских стражников встревожился: «Что это было?».
- Не знаю, давай проверим.
Они оба двинулись туда, откуда донесся звук, и Цезарь быстро прошел через вход в палатку, как только он вошел, он присел и прислушался.
-Я очень сожалею о вашей потере, - мягко произнес грубый голос.
- Спасибо за сострадание, если представится случай, я сам убью этого человека! - ответил мягкий голос, полный гнева.
- Возможно, мы могли бы договориться.
- Договориться?
- Я обещаю, что его голова будет твоей, но ты должна дать мне кое-что взамен, - похотливо сказал мужчина средних лет.
- Что ты хочешь, чтобы я тебе дала? - Подозрительно спросила Анна.
- Хе-хе, я хочу твоей руки.
Слушая это, улыбка Цезаря стала шире, кинжал в его руке сверкнул, когда он прошел мимо брезента и приблизился к его спине.
*пуч*
Глаза мужчины из похотливых превратились в удивленные, когда он почувствовал, как что-то острое пронзило его затылок.
*бульканье*
Мужчина положил обе руки на шею, чтобы остановить кровь, медленно повернулся, и в его глазах мелькнуло сомнение, когда он увидел, кто его ударил.
*бултых*
Его тело осыпалось и безжизненно упало на землю, Анна смотрела на эту сцену ошеломленно, прежде чем заикнуться.
Она со страхом сказала: «Как ты здесь…».
Цезарь не дал ей возможности закричать и схватил ее за шею ... Ее красивое бледное лицо вскоре посинело, "ничего личного, девочка" сказал он тихо, прежде чем раздался треск
*бултых*
Ее безжизненное тело упало на пол, Цезарь разорвал ее одежду и положил ее на кровать... Он положил на нее тело мертвого генерала и вложил окровавленный нож в ее руки.
Цезарь аккуратно стянул с убитого генерала штаны и сделал вид, будто генерал пытался изнасиловать Анну, но был заколот в шею в порядке самообороны, но в последнюю минуту отчаяния генерал сломал Анне шею.
Презрение вспыхнуло в глазах Цезаря, когда он посмотрел на "младшего брата" генерала. Он отвернулся и подошел к столу, за которым они разговаривали.
Цезарь разбил одну из чашек на столе, оповещая двух охранников возле палатки…
*трещит*
- Какого черта?
- Принцесса Анна, с вами все в порядке? - один из охранников подошел к палатке.
-молчание-
- Анна?
-молчание-
- Какого черта, пойдем внутрь.
Оба эльфийских стражника быстро вбежали в палатку и увидели мертвого генерала и безжизненное тело Анны.
Цезарь, который прятался, быстро выскользнул из палатки и помчался обратно в королевство, он не хотел быть здесь, когда взорвется бомба.
- ПРИНЦЕССА АННА!!!!!!!!! - громкий вой разнесся по всему лагерю, вырывая всех ото сна.
*шаг*
Все бросились к средней палатке посмотреть, что случилось.…
-Э-ЭТОТ ГЕНЕРАЛ УБИЛ НАШУ ПРИНЦЕССУ!
- Мы должны отомстить.
- Э-эльфийский святой, который появляется раз в 200 лет, на самом деле умер от этого насекомого…
- Я знал, что заключить союз с людьми - плохая идея.
Когда Цезарь бежал обратно в королевство, в его уши ворвались разные голоса, все бросились к середине лагеря, и никто даже не заметил пробежавшую мимо тень Цезаря.
Цезарь быстро миновал большое количество палаток и побежал по траве обратно, к стенам королевства, Цезарь присел и снова вскочил на стены.
*бултых*
Цезарь приземлился на городских стенах, разбудив того самого разведчика, который стрелял им из баллисты.…
- Какого черта? Вы уже вернулись? - Разведчик что-то неразборчиво проворчал и снова заснул.
Цезарь снял шапку и вынул волосы из-под одежды, его прекрасные длинные белые волосы развевались и развевались на ветру, когда он возвращался в свое поместье.
*скрип*
Цезарь открыл дверь и увидел хмурую девушку со скрещенными на груди руками.
- Где ты был?
- У меня было свидание с эльфийской принцессой, - лукаво сказал Цезарь.
- Т-ты!!!- Сердито ответила Ахри, но прежде чем она успела продолжить, Цезарь протянул руку ей за спину и подул горячим воздухом в мочку уха, заставив ее вздрогнуть.
- Тебе больше не нужно беспокоиться об этой эльфийской принцессе, - соблазнительно сказал Цезарь позади нее.
Лицо Ахри покраснело, она едва удержалась, чтобы не замурлыкать в объятиях Цезаря.…
- Ты уверен, что не очарован ее красотой??? Она даже красивее меня, хотя я все равно лучше, конечно.
- Красота ничего не значит, но то что внутри, верно? - Сказал Цезарь, приблизив губы к ее шее.
- Я... Я отказываю тебе в питье моей крови, - слова Ахри едва сорвались с ее губ, прежде чем она почувствовала легкую жгучую боль в шее... Затем, конечно, удовольствие пришло само.
- Как может голодный человек устоять перед бифштексом, - сказал он, отпустив ее шею, и Ахри, тяжело дыша, с жаром посмотрела на Цезаря.
- И-извращенец, - прошептала она себе под нос и, пошатываясь, поднялась в свою комнату.
Цезарь усмехнулся и тоже поднялся в свою комнату, но войдя, рухнул на кровать и закрыл глаза.
*Вздох*
- Я устал.
В ту ночь ему приснился длинный сон...
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Глава 32 Контратака
- Этот сон кажется таким реальным, - пробормотал Цезарь, глядя на свою руку.
Он посмотрел вверх, небо было заполнено черными облаками, и были видны вспышки света, когда ударила молния.
Цезарь почувствовал, как что-то влажное пронеслось у его ног, и посмотрел вниз, шок наполнил его глаза, когда он увидел сотни тысяч тел, разбросанных по земле, и океан крови, который тек по земле.
*крах*
В ушах Цезаря зазвучал далекий грохот столкновения, он поднял глаза и почувствовал ударные волны предстоящей битвы.
Любопытство наполнило глаза Цезаря, когда он шагнул туда, где услышал столкновение... После часа ходьбы он, наконец, увидел источник звука.
Пять фигур сражались друг с другом, четверо из них сражались против одного... Трое из четверых были в плащах, и Цезарь не мог разглядеть их лица... Один из четверых был гигантским волком.
Человек, с которым они дрались, был высоким мужчиной с седыми волосами, зачесанными назад, и ухоженной козлиной бородкой... У него был монокль над правым глазом, его самыми поразительными чертами были пронзительные красные глаза, бледная белая кожа и длинные ногти.
Цезарь видел, как шевелятся их губы, но не слышал ни звука... Внезапно седовласый мужчина средних лет повернулся к Цезарю и слегка улыбнулся.
Внезапно голову Цезаря пронзила острая боль, он схватился за голову обеими руками и заревел от боли.
- Что случилось?
Вскоре боль прекратилась, и Цезарь снова открыл глаза, в них появилась знакомая крыша. Он встал с кровати и пошел в ванную.
*всплеск*
- Что это было за чувство? - прошептал он себе под нос и нахмурился.
- Что это было за чувство?
Пот пропитал его одежду, он снял нижнее белье и приготовил себе ванну... Как только ванна была готова, он вошел в ванну и расслабился.
- Вздох, интересно, эти эльфы и люди уже сражаются друг с другом? - Цезарь выдохнул теплый воздух и пробормотал себе под нос.
*стук*
*стук*
- Ты в порядке? - Цезарь услышал голос Ахри из-за двери.
-Мне ... Мне нужна помощь, - сказал Цезарь с притворной болью в голосе.
*скрип*
Дверь тут же распахнулась, и за ней послышался встревоженный голос: «Где ты, я сделаю все, что смогу».
- Я здесь... - снова позвал Цезарь.
*скрипит*
Дверь ванной распахнулась, и в комнату ворвалась обезумевшая Ахри, Цезарь встал из ванны полностью обнаженный и улыбнулся ей.
- Не могла бы ты потереть мне спину? - Лукаво спросил Цезарь.
-Т-ты чертов извращенец, - сказала Ахри, закрывая глаза руками... Цезарь видел, как она покраснела и посмотрела сквозь пальцы.
- Ха-ха, ты еще не насмотрелась? - Цезарь мягко рассмеялся.
Ахри, осознав, что делает, быстро повернулась и захлопнула дверь. Цезарь услышал сердитый и расстроенный голос Ахри из ванной.
*капает*
Цезарь вышел из ванны, капли воды упали с его длинных белых волос, когда он подошел к полотенцу.
Цезарь вытерся и вышел из ванной, Ахри нигде не было видно. Цезарь криво усмехнулся, подошел к шкафу и выбрал простую военную форму.
*скрип*
Цезарь вышел из комнаты и направился к главным залам поместья... - похоже, она уже покинула дом? Подумал Цезарь, видя пустые комнаты.
Цезарь слегка покачал головой, вышел на улицу и направился к воротам замка, улицы снова были полны людей... Еду, бинты, оружие, всевозможные вещи носили к воротам замка и от них, чтобы помочь солдатам.
Все отдавали честь или с уважением смотрели на проходившего мимо Цезаря.
- Я слышала, что он чуть сам не остановил вражескую армию, - сказала деревенская девушка с мечтательными глазами.
- Перестань мечтать, девочка, он не из нашей лиги, - с презрением ответила женщина средних лет.
- Пф, может, для такой старухи, как ты, - сердито ответила девушка.
Цезарь улыбнулся и, проходя мимо женщин, сказал: «Кажется, люди снова обрели надежду, они сегодня очень энергичны», - подумал он про себя, глядя на людей.
Вскоре Цезарь добрался до ворот королевства, и к нему тут же подошел капитан и отдал честь.
- Сэр, кажется, враги ... Сражаются друг с другом?
Цезарь кивнул головой и спросил с любопытством: «Когда же они начали?».
- Они должны были начать прошлой ночью, люди получают преимущество, хотя... У них гораздо больше численность, - уважительно ответил капитан.
- Понятно, прикажи всем войскам надеть доспехи, - приказал Цезарь после минутного размышления.
Капитан вопросительно посмотрел на Цезаря, потом отдал честь и крикнул: «Да сэр!».
Цезарь поднялся по стене королевства, заложив руки за спину, он смотрел вниз на битву, в которой участвовали люди и эльфы, и тихо смеялся про себя.
- Я полагаю, мы должны помочь нашим друзьям-эльфам немного ха-ха-ха.
10 минут спустя тот же капитан бросился к Цезарю, задыхаясь: «Сэр, все невредимые рыцари собрались внизу».
Цезарь кивнул и вместе с капитаном направился к воротам замка, все рыцари отдали честь, завидев Цезаря.
- Мы приветствуем Маршала!
Цезарь одобрительно кивнул и, подойдя к переднему ряду выстроившихся солдат, посмотрел на одного из капитанов и спросил: «Как много лошадей у нас есть?».
- Докладываю, сэр, у нас около 350 лошадей.
Цезарь кивнул и повернулся к рыцарям, выстроившимся перед ним.
- Мне нужно 350 добровольцев, для атаки врагов со мной, - медленно сказал Цезарь.
Как только слова Цезаря достигли ушей солдата, один за другим вызвались добровольцы.…
- Я буду драться с вами, Маршал!
- Я не отступлю от битвы.
Несколько солдат подбодрили себя, подойдя к Цезарю... Всего за несколько минут 350 рыцарей уже вызвались добровольцами.
Цезарь посмотрел на остальных рыцарей: «Оставайтесь здесь и защищайте королевство, пока нас нет».
- ДА, СЭР! - рыцари взревели в ответ.
Вскоре несколько человек привели большое количество лошадей; рыцари не колеблясь вскочили на своих лошадей.
Цезарь рявкнул, и рыцарь принес ему со стойки его доспехи и копье, Цезарь надел доспехи и запрыгнул на величественного белого коня, которого его рыцари, естественно, оставили для него.
Цезарь натянул поводья на коня, повернулся лицом к рыцарям, поднял кулак и зарычал.
- Сегодня мы покажем нашим врагам мощь Рахвинского королевства!
-АХХХХХ! – Рыцари взревели в ответ.
Цезарь снова натянул поводья и рванулся к воротам замка, рыцари, естественно, последовали за ним, и вскоре они вошли в формацию наконечника стрелы с Цезарем впереди.
*гул*
Лошади с грохотом неслись на врага... Эльфы и люди оказались в тупике, обе линии фронта не падали, но люди давили на эльфов своим численным превосходством.
Грохочущие звуки проникали в уши солдат, которые их окружали, чтобы переключить внимание на источник звука.
- Какого черта они на нас нападают? – пробормотал в шоке один из капитанов вражеской человеческой армии.
- Черт! Это не хорошо защитите тыл!
- Ха, посмотрите на их небольшое количество... Они не будут угрозой.
Цезарь посмотрел на небольшое количество вражеских войск, которые они послали в качестве мясного щита, чтобы остановить его и его рыцарей.
Вражеские копейщики выставили копья вперед и приготовились к удару.
- ПРОРВАТЬ СТРОЙ! - Взревел Цезарь.
Цезарь поднял копье над головой и заколол врагов перед собой, их головы взлетели в воздух, а кровь хлынула фонтаном.
*СТОЛКНОВЕНИЕ*
Цезарь и его рыцари столкнулись с вражескими рядами и убили всех на своем пути с Цезарем на фронте.
- ААА ...
- П-п-помогите, какого черта!
Вражеские солдаты в ужасе закричали, когда Цезарь и рыцари прорвались сквозь них, словно стая волков сквозь стадо овец.
Цезарь и рыцари направились прямо в середину вражеских рядов, не видя конца, Цезарь намеревался нарушить их линию фронта, чтобы эльфы могли продвигаться вперед.
*треск*
*треск*
Цезарь непрерывно закалывал вражеские войска копьем, он знал, что рыцари скоро начнут уставать.…
-ЕЩЕ НЕМНОГО, МЫ НЕ ПОЗВОЛИМ ИМ ОБРУШИТЬСЯ НА НАС.
Взревел Цезарь, пока они будут двигаться вперед, враг не сможет восстановить их строй.
Рыцарь позади Цезаря начали немного замедляться, а вражеские солдаты справа и слева начали приближаться.
Цезарь видел конец вражеских войск... «еще немного... Еще немного», - подумал он про себя.
- МЫ ПОЧТИ НА МЕСТЕ, НЕ СДАВАЙТЕСЬ!
- А-а-а-а! - взревели рыцари, собрав последние остатки энергии, чтобы размахивать мечами.
Цезарь взмахнул копьем в последний раз, и перед его глазами предстала открытая равнина.…
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Глава 33 Победа!
С Цезарем на переднем крае, рыцари быстро покинули вражеский строй и продолжали скакать на лошадях, пока не оказались примерно в 50 метрах от врага.
Цезарь натянул поводья и снова повернулся лицом к врагу, рыцари тоже остановили коней и встали плечом к плечу с Цезарем.
Вражеский строй был в беспорядке, и эльфы начали контратаковать, страх сверкал в глазах вражеских людей, когда они смотрели на кавалерийское подразделение, которым командовал Цезарь.
*задыхаются*
Рыцари рядом с Цезарем задыхались, кровь окрасила их доспехи и лошадей. Капитан, находившийся справа от Цезаря, подъехал ближе к нему и прошептал на ухо: «Маршал, мы, кажется, потеряли только 10 наших солдат».
Цезарь нахмурился: «Это слишком много», - медленно сказал он.
Капитан не ответил и осадил коня. Цезарь наблюдал за продолжающимся сражением, ни один вражеский солдат не осмеливался противостоять Цезарю и его кавалерии, поэтому они просто внимательно следили за ними.
Цезарь внезапно переключил свое внимание на эльфийскую армию и проревел: «Эльфы, у меня есть для вас предложение».
Рев был услышан всеми, кто находился на поле боя, эльфы навострили свои длинные уши и настороженно посмотрели на Цезаря.
Ответ Цезарю не был дан около 10 секунд, однако он все равно ухмыльнулся: «Они наверняка скоро придут ко мне сами», - подумал Цезарь, продолжая ждать в стороне.
Хотя построение людей было разрушено, они вскоре снова овладели собой, и снова начали оттеснять эльфов назад... Обе силы были без компетентного лидера, в результате чего, они просто бездумно сражались друг с другом.
Цезарь и его люди ждали целых 5 минут, пока, наконец, женский голос не сказал с неохотой... «Что ты предлагаешь, человек?».
Он вглядывался в эльфийскую армию, пытаясь определить, кто с ним разговаривает, и вскоре заметил зрелую эльфийку с длинными золотистыми волосами и большим бюстом, смотрящую прямо на него.
- Похоже, эльфы весьма искусны в том, чтобы их голоса разносились далеко, ха-ха-ха, - тихо усмехнулся Цезарь, изучая эльфийку.
Видя, что эльфийка никак не отреагировала, он подтвердил свою догадку, они могут только заставить свой собственный голос двигаться дальше, но они не могут услышать чужой голос издалека.
"Кхм" Цезарь откашлялся.
- Я ЗАСТАВЛЮ ВАС, ЭЛЬФОВ, ВЫИГРАТЬ ЭТУ БИТВУ, ДАМ ВАМ КРОВ, НАКОРМЛЮ ВАС И ПОДГОТОВЛЮ ПОХОРОНЫ ДЛЯ ВАШИХ ПОГИБШИХ ПРИ ОДНОМ УСЛОВИИ.
На поле боя воцарилась тишина, казалось, время остановилось, прежде чем тот же женский голос снова зазвучал в ушах Цезаря: «Каково твое условие?» - с любопытством спросила она.
Цезарь выпрямил спину, посмотрел прямо в лицо эльфийской армии и проревел чрезвычайно властным тоном: «ПОКОРНОСТЬ И ПРЕДАННОСТЬ!»
Рыцари рядом с Цезарем вдохнули холодный воздух, глядя на Цезаря со страхом в глазах... «Он дает им только два варианта, смерть или подчинение» - все рыцари думали про себя, в то время как холодок пробегал по их телам.
Все эльфы в отчаянии нахмурили брови, поскольку битва продолжалась, они теряли все больше и больше почвы. Если так будет продолжаться, их всех ждет только смерть.
//П.п.: «почвы» значит «шансов на победу» в данном контексте.
- Наша покойная принцесса ненавидела тебя всей душой, и я боюсь, что, следуя за тобой, навлеку на себя гнев наших предков.
- ВАША ПРИНЦЕССА БЫЛА ВЕЛИКОЙ ЖЕНЩИНОЙ, ОНА НЕ ХОТЕЛА БЫ, ЧТОБЫ ВЫ ВСЕ ПОГИБЛИ НАПРАСНО... СЛЕДУЙТЕ ЗА МНОЙ, И МЫ ОТОМСТИМ ТЕМ, КТО УБИЛ ВАШУ ПРИНЦЕССУ ВМЕСТЕ!
Цезарь остановился на секунду и нанес последний удар.
- Я НЕ ОТНОШУСЬ К СВОИМ ПОДЧИНЕННЫМ ПЛОХО, Я СЧИТАЮ ВСЕХ СВОИХ СОЛДАТ СВОЕЙ СЕМЬЕЙ.
Цезарь видел, как эльфы колеблются, обсуждая его предложение, он знал, что эльфы горды и относятся к своим обещаниям серьезно.
Цезарь видел, как эльфы некоторое время перешептывались между собой, а потом решительно посмотрели на Цезаря.
- Мы согласны с вашим предложением, однако вы должны относиться к нам справедливо и однажды помочь восстановить Северный лес, таково было последнее желание нашей принцессы.
Вскоре на лице Цезаря появилась широкая улыбка, и он проревел: «Я СОГЛАСЕН».
- Ха-ха, - сдавленный смех сорвался с губ Цезаря, заставив вздрогнуть всех рыцарей вокруг него.
- Помните этот урок, рыцари мои, лучшая победа - та, за которую вам даже не нужно было сражаться.
Все рыцари понимающе кивнули, Цезарь дернул поводья своего коня, заставив его поскакать вперед... Он повернул голову к своим рыцарям, и улыбка расцвела на его лице.
- Вы все самые храбрые из моих рыцарей, последуйте за мной в последний раз в этой войне. Я лично прослежу, чтобы каждый рыцарь, который падет и встанет со мной в этой битве, НАВСЕГДА останется в истории!
-ААААААААААХХХХ! - рыцари взревели громче, чем когда-либо прежде, заставляя вражеских солдат дрожать от страха.
Цезарь тоже взревел, натягивая поводья и бросаясь вперед, он поднял правую руку над плечом и закричал: «Сегодня мы обедаем в аду!»
Все рыцари бросились вслед за Цезарем, их лица были полны решимости, а глаза полны решимости убивать.
Вражеские солдаты со страхом смотрели на приближающуюся кавалерию, они обливались потом, молясь своим богам.
*ВЗРЫВ*
Цезарь и рыцари столкнулись с врагами еще раз, подобно бульдозеру они прошли через врага.
Вражеские солдаты сосредоточили большую часть своих атак на Цезаре, пятеро копейщиков направили свои копья на Цезаря.
Цезарь презрительно усмехнулся, быстро ткнув одного из них в шею, а затем слегка повернул лошадь вправо, чтобы увернуться от остальных, Цезарь поднял копье и замахнулся на остальных четверых. Они попытались блокировать удар, но копье Цезаря сломало их оружие и обезглавило.
*брызги*
Кровь брызнула Цезарю в лицо, когда он направился к следующей цели, и вскоре он заметил вражеского капитана, сидящего на лошади в нескольких метрах от него. Цезарь поднял копье и метнул его в капитана, как копье.
*СВИСТ*
Копье летело с удивительной скоростью и пронзило череп вражеского капитана, Цезарь выхватил из-за пояса два меча, и продолжил свой кровавый танец... Оба меча выглядели похожими на ятаганы, у них было характерное лезвие и красная рукоятка.
Вражеские солдаты просто не могли остановить натиск Цезаря, их линии фронта вскоре рассыпались, и эльфы начали продвигаться вперед.
Цезарь взмахнул обоими мечами так быстро, как только мог, зеркальные отражения создавались из-за чистой скорости. Головы врагов летали влево и вправо.
Цезарь чувствовал, что его рыцари начинают уставать, поэтому он шел все быстрее и быстрее... Компенсируя каждого замедляющегося рыцаря.
- ВЗЛЕТАЙТЕ ВЫШЕ! - Взревел Цезарь, рубя мечами.
Рыцари, которые уже начали сдаваться, почувствовали, как с ревом Цезаря в их груди разгорается огонь, они подумали о семьях, ожидающих их в королевстве, о друзьях, любовниках.
-АААХХХ! – все они взревели и сумели превзойти свои пределы, они продвигались все быстрее и быстрее. Мана, которую они получили от ядер зверей, которые они съели, горела внутри них, когда они ревели... Они чувствовали, что их кровь горит, но они стискивали зубы и продолжали сражаться.
10 минут....
20 минут....
30 минут...
Цезарь и его рыцари были непреодолимой силой, словно океан крови впадал в их пробуждении, вражеские солдаты кричали в страхе и отступали... Эльфы ревели от восторга.
- НЕ ДАЙТЕ ИМ ОТСТУПИТЬ. - Безжалостно взревел Цезарь, ведя свою кавалерию, чтобы покончить с отступающими солдатами. Вскоре десятки тысяч тел были разбросаны по земле. Рыцари были покрыты кровью, их лошади были окрашены в красный цвет.
Они все задыхались, сидя на лошадях, они все еще крепко сжимали оружие, как будто искали другого врага, чтобы убить.
Цезарь, стоявший в первых рядах рыцарей, спокойно наблюдал за происходящим, он слышал, как рыцари и гражданские на стенах королевства громко аплодировали.
*шаг*
*шаг*
Цезарь развернул коня и посмотрел на армию эльфов, которая шла перед ним, они посмотрели на него соответственно.
- Мы, эльфы, выполняем свои обещания, - говорили они, опускаясь на колени перед Цезарем... Этот момент запомнится в истории как первый раз, когда эльфы преклонили колени перед людьми.
Цезарь посмотрел на них и сказал: «Встаньте, я не требую, чтобы вы преклоняли передо мной колени».
Эльфы, естественно, встали, услышав его слова, и Цезарь поскакал обратно к королевству.
- Пойдем, мы должны всех поприветствовать, - тихо сказал Цезарь, когда рыцари и эльфы тихо последовали за ним.
Победа была грандиозной, однако, никто не мог кричать от радости, глядя на множество тел, валяющихся на земле.
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Глава 34 Урок и пир
Цезарь и рыцари вскоре добрались до ворот замка, эльфы, естественно, последовали за ними. Рыцари и лучники, стоявшие у ворот замка, были немного сбиты с толку при виде следующих за Цезарем эльфов... Они имели представление о том, что произошло, но, в конце концов, они не могли слышать голос Цезаря и представителей эльфов со стен замка.
Битва продолжалась уже некоторое время, так что Цезарь и остальные были совершенно измучены. Цезарь медленно провел войска через ворота, и, когда они проходили через них, Цезарь и остальные рыцари услышали громкие аплодисменты.
*хлоп*
*хлоп*
*свист*
На лицах рыцарей расцвели одобрительные улыбки, благодаря действиям гражданских, вскоре толпа людей уже проталкивалась сквозь аплодирующую толпу.
- Дорогая, все в порядке!
- Папочка, *всхлип* я думала, что больше не увижу тебя.
Слезы счастья текли по лицам многих членов семьи вернувшихся рыцарей, Цезарь ухмыльнулся и начал снимать доспехи.
- Сынок! Я рад, что с тобой все в порядке, - голос, явно сдерживающий слезы, заворожил уши Цезаря.
Цезарь поднял глаза и увидел, что его отец, Себастьян и Елизавета радостно улыбаются, приветствуя Цезаря. Цезарь широко улыбнулся и присел на корточки, раскрыв объятия, Елизавета подбежала и прыгнула в них.
- Я так давно тебя не видела, папа! – хихикнув, она сладко сказала.
Цезарь взял ее на руки и закружил, она счастливо хихикала, а Цезарь молча размышлял... «кажется, я все-таки не один», - думал он, глядя на блаженное лицо Елизаветы.
Цезарь еще немного покрутил ее, прежде чем осторожно поставить на землю, подошел к неуклюжим эльфам и повернулся лицом к мирным жителям Рахвинского королевства.
- Хотя у всех вас могут быть свои разногласия, эльфы согласились присоединиться к нашему королевству не как союзники, а свои собственные... Мы будем относиться друг к другу как к семье, даже если мы были врагами до этого.
Сказал Цезарь громко, чтобы все услышали, эльфы за его спиной одобрительно закивали, а добрые гражданские засмеялись и зааплодировали.
- Добро пожаловать в Королевство Рахвин! - Все закричали с радостными улыбками.
Эльфы за спиной Цезаря неловко улыбались и махали в ответ. Увидев эту сцену, Цезарь слегка улыбнулся и пошел прочь, эльфы и граждане Королевства Рахвин начали смешиваться сразу после того, как Цезарь ушел.
- О боже, какая у тебя красивая кожа, - сказала женщина эльфу.
- Хе-хе, не льсти мне. - Эльфийка застенчиво ответила
- Ух ты! У тебя хорошая мускулатура, - сказал эльф кузнецу.
- Ха-ха, я не такой красивый, как ты, - ответил мужчина.
Эльфы и люди неплохо ладили, некоторые эльфы и люди по-прежнему неохотно разговаривали друг с другом, из-за прошлых обид.
Возвращаясь в свое поместье, Цезарь заметил Ахри, и как только Цезарь встретился с ней взглядом, она раздраженно отвернулась. Цезарь в замешательстве склонил голову набок.
Ахри просто стояла, скрестив руки на груди, Цезарь ухмыльнулся и прошептал ей на ухо: «Что не так?».
Вопреки его ожиданиям, на этот раз она не покраснела, а сердито посмотрела на него.
- Я не знала, что у тебя есть дочь, кто ее мать?
Цезарь сначала удивленно посмотрел на Ахри, а потом запрокинул голову и расхохотался.
- Ха-ха, так вот о чем ты беспокоилась? - Сказал Цезарь, смеясь и вытирая слезы.
- Ч-что? Я не ревную, но делать это со мной, даже если у тебя уже есть другая женщина, неуважительно по отношению ко мне и к ней... Почему ты смеешься??! Ахри быстро выкрикивала извинения и с каждым словом становилась все громче и громче.
Цезарь сдержал смех и посмотрел на нее с лукавой улыбкой: «Не волнуйся, она не моя биологическая дочь, то есть у меня нет женщины».
На лице Ахри отразилось облегчение, но, увидев лукавую улыбку Цезаря, она смутилась и покраснела.
- Прости, я не знала... Я думала, что ты просто играешь со мной все это время, - сказала нахмурившаяся Ахри со слезами на глазах.
Цезарь погладил ее по голове и усмехнулся: «Не волнуйся об этом, я уверен, что любой девушке было бы любопытно, почему у меня есть девочка, называющая меня папой, когда я так молод», - сказал Цезарь, чтобы успокоить ее.
Вскоре улыбка расцвела на лице Ахри
- Это... Спасибо, - сказала она одобрительно.
Себастьян вскоре перебил Цезаря и Ахри: «Молодой господин, мадам, я собираюсь приготовить пир в поместье». Цезарь кивнул и сказал: «Да, пойдем все вместе».
Цезарь, Ахри, Себастьян, Кроули, Элизабет и остальные возвращались в поместье... По пути Элизабет будет приставать к Цезарю с вопросами о его битвах, остальные будут просто смеяться над ее невинными вопросами.
По пути Цезарь и остальные заметили огромную толпу людей, которым было любопытно, на что они смотрят. В центре круга, окруженного людьми, находился наследный принц.
- Хех, я никогда раньше не пробовал эльфов, как насчет того, чтобы присоединиться ко мне сегодня вечером? - сказал принц с похотливой усмешкой.
- Я ... Я не хочу, - испуганно сказала эльфийка.
- Ты, кажется, не очень сопротивляешься, хотя, ха-ха-ха, - дико рассмеялся принц, пытаясь затащить девушку в карету.
- Это потому, что мы обещали ему верность, а ты сказал, что ты выше его по званию... - со слезами на глазах сказала эльфийка.
- Кажется, мои рыцари слишком мягко обращались с тобой во время твоих тренировок, - сказал он холодным тоном, заставив всех присутствующих вздрогнуть.
- Т-т-ты, что ты здесь делаешь? Принц отпустил эльфийку и упал, крича от страха.
Цезарь медленно подошел к принцу, лежащему на земле, и обратился к остальным присутствующим: «Пусть это будет уроком, будь ты принцем или даже королем, если ты плохо обращаешься с эльфами или с кем-либо в этом королевстве. Это будет последствием».
Цезарь наступил на лицо наследного принца... Дважды... Трижды... Череп принца разрушился после первого удара, его мозговое вещество разлетелось повсюду после второго удара, Цезарь просто наступал на плоть и кровь после третьего удара.
Толпа затаила дыхание, и Себастьян закрыл глаза Элизабет. Цезарь наконец перестал топать, указал на ближайшего охранника и приказал: «Очистите здесь все от грязи».
Охранник кивнул соответственно и начал убирать кровавое месиво, Цезарь вернулся к своей семье с улыбкой.
Эльфийка с благоговением посмотрела на удаляющуюся спину Цезаря... Она подумала про себя, прежде чем быстро покачать головой, чтобы перестать думать о таких мыслях.
Кроули, казалось, хотел что-то сказать, но только покачал головой и сказал с улыбкой: «Продолжим наш путь домой?»
Цезарь кивнул, и все направились обратно в поместье... Цезарь открыл дверь и сел за обеденный стол первым, остальные последовали за ним. Отец сидел на противоположном конце стола, а Ахри с Элизабет - справа и слева от него.
Все они молча сидели за столом, ожидая, пока Себастьян приготовит еду и накроет на стол... После примерно 30 минут ожидания, Себастьян наконец вернулся, накрыв маленький стол множеством еды, он переносил тарелки одну за другой с маленького стола на обеденный стол.
Себастьян приготовил пасту со свежими буханками хлеба, еда пахла восхитительно, и улыбка появилась на лицах всех, кто просто нюхал еду.
После того как тарелки были расставлены на столе, все принялись за еду, и Ахри, и Элизабет проглотили ее с таким видом, будто умирали с голоду. Кроули и Цезарь ели медленно и элегантно.
Пока они ели, Кроули поднял глаза и сказал с улыбкой, указывая на Ахри: «Сынок, ты должен представить меня этой прекрасной леди».
Цезарь положил вилку на стол и жестом пригласил Ахри: «Ахри, это мой отец».
Цезарь представил их друг другу, взял вилку и продолжил есть. Ахри склонила голову и застенчиво сказала: «П-приятно познакомиться, отец». Лицо Ахри покраснело, когда она поняла свою ошибку и изменила предложение.
Громко рассмеявшись Кроули сказал: «Ха-ха-ха, не надо быть со мной вежливым».
Ахри от стыда опустила голову еще ниже... Кроули, видя, что девушка смущена, перестал смеяться и сменил тему.
- На континенте довольно редко встретишь зверолюдей... Что привело тебя сюда?
Ахри подняла голову и почесала волосы.
- Ах, это... я здесь с заданием, ха-ха-ха. - она не хотела говорить Кроули о настоящей причине, по которой она была в королевстве.
Кроули кивнул и посмотрел на нее с любопытством.
- Могу я спросить, в чем заключается твое задание? Возможно, я смогу тебе помочь.
Ахри стояла там с застывшим лицом, "ухмм, я ухх"
Прежде чем она смогла продолжить, Цезарь прервал ее, громко положив вилку на тарелку и взглянув на отца: «Очевидно, она здесь, чтобы найти мужа... После того, как она осмотрела весь континент, она сказала, что я был идеальным кандидатом и ее родственной душой» - Цезарь терпеливо объяснил отцу.
Кроули понимающе кивнул.
- А, как и следовало ожидать от моего сына.
Остальные за столом посмотрели на Кроули с недоумением: «Как вы могли так легко поверить в это!?!?!?» - все они думали про себя.
Лицо Ахри покраснело: «Э-э-это неправда...» - сказала она тихо, как комар.
Кроули посмотрел на нее в замешательстве: «Что ты говоришь, я тебя не слышу?
- Н-ничего... - Сказала она, глядя на Цезаря.
Они быстро закончили ужин в этой гармоничной атмосфере, Себастьян подошел к обеденному столу и забрал все грязные тарелки. Цезарь первым поднялся со стула и объявил на прощание: «Я пойду спать первым, я устал», - сказал он, направляясь в свою комнату.
Остальные за обеденным столом кивнули, Цезарь медленно поднялся по лестнице и вошел в свою комнату. Вскоре он рухнул на кровать и закрыл глаза, размышляя.
- Мне нужно развивать свой бизнес, а также выполнить обещание, данное Ахри как ее стратегу... «Ах, столько всего надо сделать», - думал Цезарь, медленно засыпая.
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Глава 35 Узурпация
*стук*
*стук*
Посреди ночи, Цезаря внезапно разбудил стук в дверь, и вскоре из-за нее донесся встревоженный голос Себастьяна:
- Молодой господин, пришли чиновники, чтобы отвести вас к королю для допроса.
Цезарь медленно встал с постели, надел костюм, широко улыбнулся, как будто знал, что это произойдет, и вышел за дверь.
Себастьян поклонился и повел Цезаря к главному залу, внутри которого находились три или около того хорошо одетых министра и пять закованных в доспехи рыцарей с наручниками.
Цезарь не удивился и направился к ним, как только министры увидели Цезаря, они громко закричали: «Король приказал задержать Мефисто Фелеса за измену, он должен быть доставлен во дворец для дальнейшего допроса».
Кроули посмотрел на министров и не был удивлен, он посмотрел на Цезаря и сказал ему: «Тебе лучше иметь какой-то план, мой сын, я ничего не сказал раньше, потому что мы были вокруг маленьких девочек».
Цезарь кивнул и с готовностью надел наручники. Рыцари неловко и виновато провожали Цезаря к уже приготовленному экипажу.
Цезарь с невозмутимым видом сел в карету, рыцари последовали за ним. Экипаж ехал в полной тишине, рыцари выглядели так, словно хотели задать Цезарю вопрос, но сдерживались.
Примерно через 15 минут, экипаж наконец прибыл к дворцу, образ красиво украшенного дворца вошел в глаза Цезаря, когда он вышел из экипажа, его сопровождали рыцари вверх по длинной лестнице и через огромные деревянные двери.
*шаг*
*шаг*
Шаги эхом прокатились по дворцовым залам, вскоре они достигли тронного зала. Рыцари в замешательстве посмотрели друг на друга, прежде чем открыть дверь и войти вместе с Цезарем.
*скрип*
Цезаря привели в тронный зал пятеро рыцарей, министры и герцоги были повсюду в тронном зале, они смотрели на Цезаря со злостью и страхом. Король, сидевший на троне, смотрел на Цезаря холодно, но в то же время смущенно.
Рыцари сопровождали Цезаря до тех пор, пока он не отошел на несколько метров, прежде чем наконец, позволить ему стоять спокойно, они не хотели заставлять его опуститься на колени.
Царь вопросительно посмотрел на Цезаря, прежде чем спросить глубоким тоном: «Я знаю, что мой сын перешел границы, но убивать его средь бела дня - это слишком! Не говоря уже о том, что ты пригласил эльфов в наше королевство, даже не посоветовавшись со мной!?!?»
Король сказал Цезарю сквозь стиснутые зубы... Цезарь посмотрел на короля и сказал: «Если бы я оставил принца в живых, он сделал бы это снова, ты действительно думаешь, что эльфы приняли бы это с распростертыми объятиями?», - Цезарь задал царю вопрос вместо ответа.
Король сел на трон и задумался.…
- В королевстве возникла бы вражда, и между людьми и эльфами возник бы еще один невидимый барьер... Разве ты не устал от сражений? - Спросил Цезарь после секундной паузы.
Король на троне взревел в ответ: «Это не означает, что ты должен взять и убить принца, каким бы мудаком он ни был, он все еще мой сын!
- Мне нужно было убить принца, но не потому, что я этого хотел, а для того, чтобы эльфы знали, что я буду защищать их, - быстро ответил Цезарь королю.
- Аррр!
Король заскрежетал зубами, и это было слышно по всему залу, прежде чем он холодно посмотрел на Цезаря.
- Это все равно измена, хотя ты и Маршал нашего королевства и заработал нам столько заслуг, я должен дать урок народу того, что никто и ничто не стоит выше закона.
Цезарь посмотрел на короля с улыбкой: «5000 эльфов не приняли бы доброту человека, который спас достоинство одной из их женщин, и человека, которому они поклялись в верности. И за это быть наказанными».
- КЕМ ТЫ СЕБЯ ВОЗОМНИЛ, МЕФИСТО? - Король взревел и поднялся с трона.
- Ваше Величество, ваш сын был необходимой жертвой. Если бы он не был вашим сыном, я бы убил его раньше.
Король снова сел на трон, а герцоги и министры в тронном зале начали глумиться над Цезарем.
- Какая наглость перед королем!
- Как он смеет убить члена королевской семьи, я говорю, мы должны его казнить.
- Хм, просто сын герцога, а ведет себя так высокомерно перед королем.
По залам разнеслось множество голосов, и вскоре король взмахом руки заставил замолчать всех герцогов и министров.
Он еще раз посмотрел на Цезаря и спросил величественным голосом: «Мефисто, ты сожалеешь об убийстве моего сына? Он был всего лишь мальчиком, его можно было обучить, он мог бы измениться», - сказал он печальным голосом.
- Ваше Величество, при всем уважении, я не думаю, что он когда-нибудь изменился бы, и нет, я не жалею, что убил принца.
Король сел на трон и несколько секунд молчал, потом встал и объявил:
- Я ОБЪЯВЛЯЮ МЕФЕСТО ФЕЛЕСА АРЕСТОВАННЫМ ЗА ИЗМЕНУ, ОН БУДЕТ КАЗНЕН ЧЕРЕЗ НЕДЕЛЮ.
Цезарь загадочно улыбнулся, и рыцари с неохотой проводили его в тюремную камеру.
*скрип*
Цезарь сам вошел в тюремную камеру и сел, рыцари посмотрели на Цезаря и сказали: «М-Маршал, этот незаконнорожденный принц уже некоторое время мучал граждан... Спасибо, что убили его».
Рыцарь поколебался секунду, прежде чем предложить ключ от наручников Цезаря... Увидев это, Цезарь просто улыбнулся и сказал: «Не волнуйся, я выйду рано или поздно».
Рыцари с любопытством посмотрели на Цезаря, прежде чем, наконец, уйти... Прямо, когда они покинули его, из тюремной камеры вырвался приглушенный смех.
Ночь медленно проходила, и новость о том, что Маршала арестовали за измену, распространилась как лесной пожар, эльфы и люди пришли в ярость. Многие из них с криками бросились к дворцу, разбрасывая еду.
- Как вы смеете арестовывать Маршала, он только что защитил королевство!?!?!
- Он убил этого ублюдочного принца, и что с того? Ты знаешь скольких невинных женщин он обесчестил?
- Этот ублюдочный принц наконец-то получил по заслугам за убийство моего сына, но вы арестовали человека, который восстановил справедливость. Нелепо!
Толпы людей и эльфов начали протестовать перед дворцом, Кроули также получил известие о заключении Цезаря... Он плотно закрыл глаза и подумал про себя: «Каков твой план, сын мой…».
После минутного размышления, Кроули вошел в комнату Цезаря, огляделся по сторонам, и с ностальгией обнаружил на столе письмо. Удивление мелькнуло в его глазах, когда он подошел к столу и медленно открыл письмо, чтобы прочитать содержание.
- Дорогой отец, если ты читаешь это, я, вероятно, уже в тюремной камере прямо сейчас, ха-ха, ну в любом случае. Король слишком мягок, причина, по которой мы были в таком плохом положении, была из-за мягкости короля. Его сыновья были шпионами, но у него не хватило духу остановить их, и поэтому я готов поспорить, что все королевство пришло в ярость и начало протестовать. Как герцог и мой отец, это твой шанс возглавить восстание и самому занять трон. Я знаю, что король - ваш дорогой друг, однако вам не нужно его убивать, просто возьмите трон и позвольте королю жить мирной жизнью где-то в королевстве» - любите своего сына – Мефесто.
Кроули скомкал письмо в руках, решительно поднял голову, вышел из своего дома и направился к протестующей толпе. Как только толпа заметила Кроули, они расступились и пропустили его вперед.
Как только Кроули пробился сквозь толпу, он встал перед ними и проревел: «Король заключил в тюрьму человека, который спас все наши жизни, человека, который дал нам надежду, когда у нас ее не было... Свет в нашей темноте. Он убил принца, который терроризировал гражданское население и пытался изнасиловать невинную женщину средь бела дня, короля, который защищал своих сыновей, даже если они были шпионами в королевстве, которые подвергли опасности все наши жизни! ВСТАНЬТЕ РЯДОМ СО МНОЙ, ДАВАЙТЕ СВЕРГНЕМ ЭТОГО ГЛУПОГО КОРОЛЯ С ТРОНА! - Рев Кроули разнесся по всей округе.
После минутного молчания.
- Оооо!
После речи Кроули горожане громко взревели, а рыцари, не дававшие горожанам войти во дворец, остановились и тоже взревели. Как они могли казнить Маршала, который дал им всем надежду?
Вскоре в толпу вошла большая группа эльфов.
- Мы поклялись в верности этому генералу, а не королю, мы требуем, чтобы вы освободили его, или мы сами, силой освободим его!
Большую группу людей было просто невозможно остановить, практически никого не было на стороне короля. Огромная группа рыцарей также вскоре смешалась с толпой, это были 2500 рыцарей, которые обучались под руководством Цезаря.
-МЫ ПОКЛЯЛИСЬ ПОД ПРИСЯГОЙ СЛЕДОВАТЬ ЗА КОРОЛЕМ, НО МЫ ГОТОВЫ НАРУШИТЬ ЭТУ КЛЯТВУ РАДИ МАРШАЛА! - Рыцарь взревел.
Вскоре горожане и многие другие поднялись по лестнице и вошли во дворец, стража, которая должна была защищать дворец, вышла протестовать, и они все вместе штурмовали тронный зал.
Король спокойно сидел на своем троне, наблюдая за этой сценой, он смотрел в небо и думал про себя: «Я никогда не должен был становиться твоим врагом в этом месте, ты самый опасный человек Мефесто».
Кроули подошел к королю и поклонился соответственно: «Мой старый друг, я думаю, что пришло время вам уйти...».
Король сделал глубокий вдох, прежде чем глядя на Кроули: «Вы бы сделали то же самое, мой старый друг? Посадить в тюрьму человека, который убил вашего сына, несмотря на то, что ваш сын был мусором?».
Кроули удивленно посмотрел на короля, прежде чем ответить: «Без сомнений!».
- Это все, что мне нужно было услышать, - печально сказал Король и, сойдя с трона, возложил корону на Кроули и объявил: «Настоящим я ухожу с поста короля и назначаю Кроули из дома Фелеса новым королем».
- Оооо!
*хлопают*
*свистят*
Толпа зааплодировала и засвистела в ответ на быстрое подчинение короля, король посмотрел на Кроули и сказал: «Я знал, что это произойдет, когда я заключил его в тюрьму, увы, я не мог просто отпустить его безнаказанным за убийство моего сына».
Кроули понимающе кивнул: «Я знаю, я не буду плохо обращаться с тобой, мой друг. Я уже приготовил большой особняк для тебя и твоей семьи».
Слезы покатились по лицу короля, когда он поблагодарил Кроули: «Спасибо!».
Кроули посмотрел в сторону нескольких охранников и заревел: «Поспешите и отпустите моего сына!».
Охранники несколько раз кивнули, прежде чем броситься к тюремным камерам, вскоре они добрались до камеры Цезаря и увидели его в глубоком сне с улыбкой на лице.
Стражники странно переглянулись и пожали плечами... Они открыли ворота и заколебались, будить его или нет.
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Глава 36 Каменный палец Джо
Несколько минут стражники стояли, глядя на спящего Цезаря, потом один из них глубоко вздохнул и на цыпочках подошел к Цезарю.
Пот струился по его лицу, когда он подошел ближе, его спина уже промокла, когда он был в футе от Цезаря.
*глоток*
Охранник сглотнул слюну, медленно протянул руку к плечу Цезаря и подтолкнул его...
- Маршал... Вы свободны... - Охранник сложил ладони рупором у рта и прошептал на ухо Цезарю.
Цезарь прищурил сонные глаза и, медленно приподнявшись, с любопытством посмотрел на стоявшего рядом стражника, а потом громко зевнул.
*зевок*
Цезарь вытер выступившие под глазами слезы, медленно встал, потянулся и посмотрел на стражников.
- На что вы уставились? - спросил он вопросительно.
Охранники были в замешательстве в течение нескольких секунд, прежде чем, наконец, один из них взял себя в руки и ответил соответственно: «Маршал, нет... Наследный принц, вы освобождаетесь по приказу короля Кроули»
Услышав, что стражники называют его наследным принцем, он вздрогнул от неудобства.
- Называйте меня маршалом, пожалуйста, -сказал он с выражением мертвой скованности.
Охранники секунду смотрели на него в замешательстве, прежде чем громко ответить: «Да Маршал!».
- Мой отец работал гораздо быстрее, чем я ожидал, - тихо проворчал он, выходя из камеры.
После того как Цезарь вышел из камеры, стражники тихо последовали за ним. В тюрьме было темно и сыро, и был только один проход. По обе стороны дорожки располагалось множество тюремных камер. Остатки человеческих костей все еще были в клетках.
Цезарь посмотрел на все это и подумал про себя: «Похоже, что здешние охранники не убирают свои тюремные камеры, по крайней мере, они поместили меня в относительно чистую».
*шаг*
Пять пар шагов эхом разнеслись по всей тюрьме, Цезарь заметил, что других заключенных здесь нет, поэтому он обернулся и с любопытством посмотрел на охранников: «А где остальные заключенные?».
У охранников было обеспокоенное выражение на их лице, когда они спокойно объяснили Цезарю: «Наша тюрьма имеет 10 уровней, чем ниже число, тем дальше вам нужно путешествовать, мы в настоящее время на уровне 0... Здесь есть только один другой заключенный».
Цезарь поглаживая подбородок спросил: «Кто другой заключенный?» - с любопытством спросил он.
- Гном, пробравшийся в это королевство, когда несколько наших стражников попытались остановить его, он убил их в приступе ярости. Локк Фелес оказался тем, кто захватил его, он был вашим дедом, - сказал охранник терпеливо.
- Хм, отведи меня к нему. Мне стало интересно. - Цезарь напевал секунду и сказал охранникам с улыбкой.
Охранники секунду колебались, прежде чем отдать честь и сказать: «Как пожелает Маршал!».
Они повернулись и вошли в еще более темную часть тюрьмы, один из охранников зажег факел, войдя внутрь.
*скрип*
Стражники открыли большие железные ворота и ввели Цезаря в очень просторную квадратную комнату, в центре которой стояла приличных размеров клетка. Цезарь прищурился и увидел под одеялом в клетке небольшой комок.
Охранники остановились у железной двери.
- Мы просто останемся здесь, Маршал... Чтобы присматривать за окрестностями, конечно. - Охранники быстро извинились.
Цезарь не обратил на них особого внимания и медленно подошел к огромной клетке, когда Цезарь подошел ближе, он увидел, что шишка под одеялом заметно шевелится.
*нюхает*
*нюхает*
- Э-э, что это за чертов запах, - раздался очень грубый и низкий голос по всей квадратной комнате.
Медленно одеяло было сброшено с кровати, и оттуда вразвалку вышел высокий мускулистый мужчина с длинной рыжей бородой и развевающимися рыжими волосами. Черты его лица были грубыми и в целом довольно уродливыми.
Гном лениво зевнул и сел на землю, скрестив ноги, правой рукой стал ковырять в носу и ворчать всякую ерунду.…
- Чувак... Где эль, когда он так нужен, я также хочу жениться на одной из тех сексуальных эльфийских женщин, хе-хе.
Цезарь громко откашлялся и привлек внимание гнома.
Карлик поднял глаза и посмотрел на Цезаря…
- Ха, ты еще что за хрен? Гном смущенно посмотрел на Цезаря, ковыряя в носу.
Цезарь не обратил внимания на его грубый тон и представился: «Я Маршал этого королевства».
Гном некоторое время ошеломленно смотрел на Цезаря, а потом расхохотался: «Ха-ха-ха, я знал, что рано или поздно кто-нибудь из моих соплеменников проникнет сюда».
Гном держался за живот, перекатываясь со смеху, после примерно 15 секунд смеха он заметил смущенные выражения охранников и медленно приблизился к воротам.
- Эй! Ты должен был сказать мне то, что люди не знают... Выпусти меня уже.
Цезарь задумчиво погладил подбородок, глядя на карлика.
- Он знает, что я не человек? - Думая об этом, Цезарь посмотрел на карлика и приложил палец к губам.
Цезарь шмыгнул носом и подошел ближе к клетке, присел на корточки, чтобы быть на одном уровне с гномом, и улыбнулся ему.
Над правым глазом карлика вздулась вена: «Эй, ты ведь не издеваешься над моим ростом?».
На этот раз Цезарь тихонько усмехнулся и склонил голову к гному: «Не хочешь покинуть это место?».
Гном посмотрел на Цезаря, как на умственно отсталого: «Ни хрена я не хочу отсюда уходить, скорее выпусти меня или я скажу охранникам, что ты не человек».
Цезарь встал и улыбнулся еще шире: «Ты хорош в изготовлении оружия и путешествиях?».
- Конечно хорош, тупица, прекрати задавать мне эти идиотские вопросы и выпусти меня. Черт возьми, - разочарованно ответил гном.
- Ха-ха, как тебя зовут, гном? - спокойно спросил Цезарь, несмотря на разочарование гнома.
- Меня зовут Каменный Палец Джо, но друзья зовут меня просто Джо.
- Ладно, Джо, я тебя выпущу, но ты должен мне кое-что пообещать.
Тут Цезарь сделал паузу, и на лице Джо снова появилось озабоченное выражение: «Что же?». Пошевеливайся и скажи.
Цезарь осторожно открыл рот: «Будь моим подчиненным».
- Ха-а, забудь об этом. Я не собираюсь работать под началом такого красавчика, как ты, - гном глубоко вздохнул и сердито сказал.
- Неужели это так? Что ж, это действительно печально, - сказал Цезарь с сожалением на лице, начав медленно отступать.
*шаг*
*шаг*
С каждым шагом Джо становился все более встревоженным, и когда Цезарь был уже на полпути к железным воротам, он проревел: «С-СТОЙ Я СОГЛАСЕН, НО С ОДНИМ УСЛОВИЕМ».
Цезарь обернулся с улыбкой «как и ожидалось» и спросил его: «Какое условие?»
- Ты должен давать мне эль, и снабжать меня элем по крайней мере раз в неделю, - сказал Джо после некоторого раздумья.
Цезарь отступил к клетке и встал перед Джо; Цезарь незаметно надел на правую руку белую перчатку и пожал ему руку.
- Эй, какого хрена ты надел перчатку? Ты считаешь меня грязным? - Проворчал гном, пожимая руку Цезарю.
Цезарь отдернул руку, сорвал перчатку, бросил ее куда-то на землю и снова представился: «Мои друзья и семья зовут меня Мефисто, но ты можешь называть меня Цезарем».
- Цезарь, странное у тебя имя, приятель, но мне оно нравится.
Цезарь не ответил, положил руку на замок и крепко сжал его.…
*трещина*
Замок рассыпался на куски, ворота медленно распахнулись, и гном настороженно посмотрел на Цезаря...: «Святые макарошки. Из какой ты расы?»
Цезарь только криво покачал головой и повел его ко входу в тюрьму, охранники смотрели на эту сцену ошеломленно. Они не слышали их разговора, но видели, как Цезарь сломал замок и открыл ворота.
Цезарь поднял руку, чтобы успокоить их.
- Не волнуйтесь, гнома, который был заключен здесь, больше нет. Остался только мой подчиненный по имени Джо, - сказал Цезарь успокаивающим тоном в сторону охранников.
Охранники оглянулись назад и вперед между Цезарем и карликом, прежде чем, наконец, вздохнув, сказали: «Как прикажете Маршал».
- Вы, ребята, можете идти первыми, оставьте нас, - сказал Цезарь охранникам.
- Да, сэр. - охранники отдали честь и выбрались из тюремной комнаты.
Цезарь тоже направился к выходу, карлик молча последовал за ним.
- Я слышал, ты убил нескольких рыцарей. - Цезарь прервал молчание и обратился с вопросом к гному.
- Хм, я веду себя как человек, способный убить нескольких рыцарей?
Цезарь посмотрел на Джо вверх и вниз, прежде чем, наконец, кивает вертикально, "да".
- Пфф, ну, я этого не делал. Меня эти… Подставили ... Я сделал доспехи и оружие для какого-то богатого дворянина, но они не захотели платить, поэтому подставили меня, и вот я здесь.
- Как давно ты здесь находишься?
- Черт, не знаю, может, лет двадцать? Я потерял счет времени давным-давно, гномы живут намного дольше, чем люди, поэтому я не слишком беспокоился об этом, но, черт возьми, слишком долгий недостаток эля заставляет меня сходить с ума.
Цезарь понимающе кивнул, а гном продолжал…
- Эти ублюдки - охранники кормили меня только два раза в день, здесь даже нет женщин... Я не видел женщин в течение 20 лет, - слезы угрожали упасть из глаз Джо, когда он сказал последнее предложение.
Цезарь закончил расспрос, они вышли на поверхность после 10 минут ходьбы... Как только они вышли на солнечный свет, Джо начал бегать с широко раскинутыми руками.
- ХАХАХ НЕГОДЯИ Я СВОБОДЕН, - он заревел от смеха.
Цезарь спокойно смотрел на людей с ошеломленными лицами, смотревших на него и карлика: «Похоже, они попытаются застать меня врасплох, когда я выйду из тюрьмы», - подумал он.
Его отец Кроули, Ахри, Себастьян, множество эльфов и рыцарей с любопытством посмотрели на гнома.
*нюхает*
*нюхает*
Большие ноздри Джо вдруг зашевелились, он резко открыл глаза и проворчал: «Я унюхал женщину!».
Он заметил, что все люди смотрят на него, и его голова внезапно остановилась, и он уставился на красивую женщину с пурпурными волосами, слюна начала падать из его рта, когда он бросился к ней с распростертыми объятиями...
Не успел он сделать и трех шагов, как Джо почувствовал: огромная сила ударила его в спину, заставив рухнуть на землю. Цезарь поставил правую ногу ему на спину, широко улыбаясь остальным.
- Спасибо, что подождали меня здесь, и поздравляю моего отца, - Цезарь поклонился соответственно, в то время как его нога все еще прижимала Джо к Земле.
Улыбка Кроули дрогнула, когда он спросил: «Кто это?», - он указал на гнома, лежащего на земле.
- А, это мой друг Джо... мы стали хорошими друзьями в тюрьме, - сказал Цезарь, медленно поднимая ногу.
Джо оторвал лицо от земли и посмотрел на Цезаря.
- Чего беспокоишься брат, я просто пытался испытать свою удачу с дамами... В свое время у меня были очереди женщин, пытающихся заключить со мной брак.
- Не сомневаюсь, - саркастически ответил Цезарь. - Мне все равно, даже если ты попытаешься ухаживать за леди.
- Но ... - внезапно голос Цезаря стал серьезным, и он наклонился, чтобы посмотреть Джо в глаза.
- Если ты попытаешься ухаживать за кем-то, кто принадлежит мне, у тебя будут проблемы, - прошептал Цезарь на ухо Джо.
- Черт побери, брат лучше знает... - пробормотал Джо, ища в толпе других женщин.
Цезарь положил руку на плечо Джо и посмотрел на отца.
- Хотя теперь ты король, я уверен, что есть много проблем, которые нам нужно решить, в конце концов, быть коронованным королем не так просто... Я предлагаю обсудить это вместе за ужином, отец.
-А, д-да, думаю, это хорошая идея, пойдемте все в столовую.
Цезарь и остальные двинулись к дворцу, толпа рассеялась, остались только семья Цезаря, Ахри и Джо. Когда они шли к дворцу, Цезарь прошептал Джо на ухо: «Держи себя в руках, я знаю, что ты долгое время был в тюрьме, но люди не будут добры к прохожему извращенному гному... Плюс я слышал, что отношения между гномами и эльфами были плохими».
- Я буду держать себя в руках, кто бы это ни был... Кстати, почему ты хотел, чтобы я стал твоим подчиненным? - Джо быстро сменил тему, спросив с любопытством.
Цезарь взглянул на небо и сказал тихим голосом, который могли слышать только он и Джо: «После того, как все уладится в королевстве, мне нужно отправиться в приключение в очень темное место».
Глаза Джо широко распахнулись, как он, запинаясь «Н-н-н-не значит, что это то место?»
Цезарь не ответил на его вопрос и продолжал идти к дворцу.
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Глава 37 Магические аксессуары
Цезарь и остальные прошли через дворцовые ворота, прекрасные белые колонны и мраморный пол предстали их глазам, когда они вошли. От дверей в тронный зал тянулся длинный красный ковер.
- Значит, теперь это наш дом? По сравнению с предыдущим домом это просто апгрейд, - лукаво заметил Цезарь, глядя на отца.
Я не уверен, что подхожу для этой должности... - Кроули неловко кашлянул и неуверенным голосом ответил Цезарю.
- Не волнуйся, отец, даже если ты упадешь, мы все равно будем нести тебя дальше, - сказал Цезарь успокаивающим тоном.
Удивление вспыхнуло в глазах Кроули, прежде чем он посмотрел на Цезаря с потерянным выражением.
- Ты так изменился с той экспедиции в Северный лес, сын мой... Ты заставил меня так гордиться тобой. Кроули поперхнулся, и из его глаз чуть не брызнули слезы.
Цезарь подошел и обнял Кроули с улыбкой на лице: «Не нужно быть таким сентиментальным отец, это просто был счастливый случай». - Цезарь усмехнулся и сказал своему отцу.
Кроули кивнул и сменил печальное выражение лица на счастливую улыбку. - Пойдем, столовая еще более экстравагантна, ха-ха, - сказал Кроули, счастливо смеясь.
Пока они шли, Джо подошел и прошептал Цезарю на ухо: «Я не знал, что твой отец был королем, я хочу поменять свое условие на галлон эля хотя бы раз в день».
- Слишком поздно. - Цезарь резко ускорил шаги, чтобы не слышать, как Джо скулит. - слишком поздно.
Внезапно Элизабет подошла к Джо со счастливой улыбкой: «Все такие высокие, я рада, что теперь здесь есть кто-то моего размера... Приятно познакомиться, меня зовут Элизабет», - она усмехнулась и протянула руку
Джо не знал, плакать ему или смеяться, когда он медленно поднял правую руку, но прежде чем он успел пожать ее, другая бледная рука с тонкими пальцами схватила ее руку и положила на нее перчатку.
- Помни, дорогая, всегда надевай перчатку, когда пожимаешь руку другому мужчине, - сказал Цезарь с серьезным лицом.
- Хорошо, папа! Элизабет широко улыбнулась и протянула руку к Джо, но на этот раз на ней была перчатка.
- Этот ублюдок... - проворчал Джо, пожимая ей руку.
- Приятно познакомиться, я Джо, - сказал Джо с кривой улыбкой.
- Ага, будем друзьями!
Пока все трое подшучивали друг над другом, они наконец подошли к красивой деревянной двери, на которой были выгравированы два дерущихся белых тигра.
- О-о-о, эти большие кошки выглядят такими реальными! - Элизабет ахнула от изумления.
Кроули гордо улыбнулся и открыл большие двери, за которыми оказался большой стол с золотой люстрой. Фрески различных мифических животных окружали комнату, что делало ее еще более экстравагантной.
Себастьян и несколько других дворецких уже стояли у стола, сделав полупоклон, Себастьян первым открыл рот.
- Добро пожаловать, Ваше Величество и молодой господин, сегодня мы приготовили бифштекс из огненного медведя, чесночное пюре и, конечно, легкий салат. Для подкрепления еды я приготовил красное вино и ликер из Утехи, королевства эля.
Все широко раскрыли рты, глядя на восхитительную еду, кроме Цезаря, конечно, в прошлой жизни он видел гораздо более роскошные блюда.
Цезарь и остальные быстро сели за большой стол, Цезарь сел за один конец стола, а Кроули - за другой... Вскоре Ахри подошла и села справа от него, а Джо сел слева.
- Нет, Джо, я хочу сидеть рядом с папой, - надулась Элизабет.
Джо почесал в затылке и указал на кресло: «Как пожелает принцесса».
- Хе-хе, ты лучше всех, - быстро сказала Элизабет и метнулась мимо Джо, чтобы сесть рядом с Цезарем.
Цезарь слегка взглянул на Джо и насмешливо улыбнулся, прежде чем снова принять свой обычный грациозный вид.
Джо мельком увидел насмешливую улыбку Цезаря, и над его правым глазом вздулась вена: «Этот ублюдок, только потому, что он красив...» - Джо скрипнул зубами и сел на одно из других мест.
Как только Джо сел, все принялись за еду, Джо немедленно принялся безостановочно заглатывать еду и жадно поглощать вино и ликер, чтобы быстрее проглотить пищу.
- Боже мой, я в жизни не ел ничего вкуснее, - сказал Джо, все еще держа еду во рту.
- Ешь медленнее и не разговаривай с едой во рту.
Кроули поднял руку: «Ха-ха, не беспокойтесь об этом... В конце концов, это счастливый случай».
До конца ужина все ели тихо, только звук жевания эхом разносился по столовой. Пока они ели, Ахри украдкой поглядывала на Цезаря, поэтому Цезарь повернулся к ней и спросил: «Ты смотришь на меня всю ночь».
- Мне просто интересно, помнишь ли ты наше обещание, - тихо сказала она.
Цезарь осторожно положил вилку и нож на тарелку и повернулся к Ахри: «Мне просто нужно сделать еще кое-что в этом королевстве, прежде чем мы сможем уйти».
Внезапно на лице Ахри расцвела улыбка. Сказала она энергично и снова быстро принялась за еду.
Цезарь тоже взял вилку и снова принялся за еду, но, уже собираясь положить ее в рот, взглянул на Ахри с любопытством: «Я долгое время не видел Эдварда, где он?».
- Хе-хе, у него установилась тесная связь с этими рыцарями... Он тренирует их с мечом целый день.
Цезарь медленно кивнул, в понимании.
Еда на столе вскоре была съедена, и все, кто сидел за столом наелись, Джо потирал живот, допивая все оставшиеся бокалы вина, поставленные на стол.
- В конце концов, таков вкус рая, - сказал Джо с довольной улыбкой.
*хлоп*
Цезарь вскоре хлопнул в ладоши встав, «Джо, что ты скажешь, если мы пойти на прогулку, чтобы переварить пищу, которую мы съели?»
Джо посмотрел на Цезаря запутанно: «Хорошо, я думаю».
Цезарь придвинул свой стул к столу и направился к дверям... Джо тоже придвинул свой стул, допил вино из бокала и бросился вслед за Цезарем.
*скрип*
Цезарь распахнул двери и вышел, Джо, естественно, последовал за ним.
Цезарь взглянул на него: «Ты гном, значит, должен быть искусным ремесленником, верно?». - Цезарь задал ему вопрос, вместо того чтобы ответить.
- Да, - кивнул Джо. - Но я не делаю оружия и доспехов. Я делаю волшебные аксессуары.
Цезарь посмотрел на Джо с пытливым взглядом: «Что это за волшебные аксессуары?».
Джо выпятил грудь: «Они помогают мане течь через тело, или я могу сделать защитный аксессуар, который помогает блокировать любые атаки на основе магии».
Джо на секунду замолчал и продолжил приглушенным голосом:
- Как ты и думаешь, я знал, что ты не человек, некоторые гномы могут видеть поток маны в вещах... Твоя мана - ненормальная ледяная синева.
Цезарь понимающе кивнул.
- Так вот как ты узнал? Какой цвет маны у Ахри? - С любопытством спросил Цезарь.
- Очень темно-пурпурный, - ответил Джо.
Цезарь и Джо продолжали идти некоторое время, прежде чем, наконец, развернуться и направиться обратно в столовую. «Итак, что тебе нужно, чтобы сделать эти волшебные аксессуары, о которых ты говоришь?».
Джо поглаживает секунду бороду и отвечает с серьезным лицом: «Мне нужен очень жесткий материал, и человек, который хочет волшебный аксессуар, накачивающий в него ману, когда я делаю его».
- Зачем вливать в него ману? - С любопытством спросил Цезарь.
- Магический аксессуар может использоваться только человеком, для которого он создан, ему нужна мана, чтобы питаться, и, естественно, он использует владельцев.
- Понятно, когда ты сможешь приступить к его созданию? - С любопытством спросил Цезарь.
-Ну, я могу сделать его в любое время. Мне просто нужны мои инструменты, но любой нормальный кузнец должен иметь их.
- Я принесу тебе эти инструменты, я хочу, чтобы ты сделал их для меня, - сказал Цезарь, после секундного раздумья.
- Хорошо, я сделаю это в благодарность за эль.
Цезарь и Джо вскоре вернулись в столовую и вошли, Ахри и Элизабет играли друг с другом, а Себастьян и Кроули просто смотрели на них с улыбками на лицах.
Все присутствующие повернули головы в сторону Цезаря, когда он подошел, Кроули шагнул вперед с улыбкой на лице: «Мой сын, ты ушел так рано, поэтому у меня не было возможности сделать тебе подарок».
Цезарь подошел к Елизавете и посадил ее себе на плечо, а сам повернулся к Кроули.
Кроули покопался в своей мантии и вытащил большую книгу: «Я слышал, что у тебя есть кто-то еще обучающий твоих рыцарей обращением с оружием, потому что у тебя нет этих навыков…»
Кроули протянул книгу Цезарю...
- Я купил самую дорогую книгу по технике меча на рынке, я также купил тебе два меча, изготовленные лучшим кузнецом в нашем королевстве.
Как будто слова Кроули были сигналом Себастьяну, он поднес к Цезарю футляр и открыл крышку, внутри оказались две тонкие серебряные рапиры, рукоятка была чрезвычайно элегантной, а рукоять обернута великолепной красной тканью.
Цезарь посмотрел на отца и обнял его. - Спасибо, отец, - сказал он благодарным голосом.
- Это то, чего ты заслуживаешь, теперь у меня много бумажной работы... Другие дворяне, а также чиновники, точно не позволят мне стать королем, - сказал Кроули, когда он ушел, Себастьян последовал вслед за ним.
Цезарь секунду смотрел на удаляющуюся спину Кроули, прежде чем переключить внимание на книгу... Название гласило: «Дворянское искусство владения мечом».
Губы Цезаря изогнулись вверх, когда он перевернул первую страницу: «Похоже, у меня появилось еще одно дело, прежде чем я отправлюсь в путешествие».
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Глава 38 Мама?
Цезарь посмотрел на книгу в своих руках и молча пролистал страницы, книга содержала не только одно искусство меча, но и много разных искусств... фехтование, дуэли, убийство, и в самом конце книги был неясный стиль боя, который мог использовать как рапиру, так и сабли.
Цезарь задумчиво потер подбородок, не замечая любопытных глаз, устремленных на него.
*поп*
Цезарь резко захлопнул книгу в руках и виновато посмотрел на Ахри и Элизабет: «Я собираюсь удалиться в свою комнату, я вернусь завтра утром к завтраку», - Цезарь не стал ждать их ответа и медленно вышел из столовой.
Пройдя несколько минут по длинным дворцовым залам, Цезарь, прищурившись, подумал про себя: «Я не знаю, где моя комната».
Цезарь прошел еще несколько минут, прежде чем войти в случайную комнату, он заметил несколько кукол на кровати и несколько гребней на столе.
Цезарь не обратил на это особого внимания и просто сидел за столом и листал свою книгу... «Сначала я хочу научиться владеть оружием двумя руками», - пробормотал Цезарь, пролистывая книгу до конца.
Страницы были полны иллюстраций двух сражающихся людей, диаграммы показывали приемы и объясняли, как их использовать... Цезарь серьезно изучил их и начал с основ.
Работа ногами, рубящие, колющие, парирующие и блокирующие. Это были основные аспекты стиля двойного владения оружием.
Изучая книгу, Цезарь услышал скрип и легкие шаги в комнате.
Цезарь медленно обернулся и увидел, как сонная Ахри начала раздеваться, она еще не заметила Цезаря и разделась догола. Из нижней части спины торчали три белых хвоста, и казалось, что еще один начинает расти.
*зевок*
Ахри зевнула и медленно забралась на кровать, не замечая, что кто-то смотрит на нее из темноты.…
*глоток*
Цезарь громко сглотнул и начал мысленно штурмовать свою голову: «Как непредвиденно, возможно, я мог бы подождать, пока она заснет и потом уйти», - Цезарь погладил подбородок, не отводя взгляда от обнаженной Ахри.
Цезарь подождал несколько минут, прежде чем услышал ее ритмичное и спокойное дыхание, приняв это за знак того, что она крепко спит.
*стук*
Цезарь ударился ногой об одну из ножек стола, его брови нахмурились от боли. «Даже благородный вампир не застрахован от боли, причиняемой ушибом пальца?» - Цезарь молча подумал про себя, взглянув на кровать.
- Мммм, кто там? Ахри заворчала и широко раскрыла свои прекрасные желтые глаза…
Цезарь и Ахри молча смотрели друг на друга в течение целых 10 секунд, прежде чем, наконец, Цезарь соблазнительно улыбнулся: «Наконец-то ты проснулась».
- Какого черта ты делаешь в моей комнате? Ахри густо покраснела и прикрылась одеялом.
«Невозможно объяснить это так, чтобы она не усомнилась во мне», - подумал Цезарь.
Он видел, как Ахри беспокойно ерзает под одеялом, раздраженный её молчанием, Цезарь медленно снял рубашку, улыбнулся и с любопытством спросил: «Ты не хочешь сейчас меня?».
-Я... Не то чтобы я не ... Но мы не женаты, и ... И это так неожиданно, -запинаясь, проговорила Ахри, отводя взгляд от великолепных мышц живота Цезаря.
«Отлично, я сменил тему», - подумал Цезарь, подходя к ней все ближе и ближе.
Дыхание Ахри становилось все жарче, и она становилась более смущенной по мере того, как Цезарь приближался к ней, и наконец, когда Цезарь добрался до ее кровати, он медленно забрался на нее.
Она замахала руками, но Цезарь ловко удержал ее руки над головой и поставил колени между ее ног, чтобы она не могла пошевелить ими.
- Т-ты делал это раньше? - Спросила пораженная и расстроенная Ахри.
Цезарь не ответил на ее вопрос и медленно провел рукой от ее груди вниз, он приблизил свой рот к ее уху и прошептал горячим дыханием: «Ты и я, мы оба знаем, что ты не хочешь сопротивляться, доказательство прямо передо мной, здесь».
Глаза Ахри блеснули, тело обмякло, Цезарь приблизил губы к ее шее, и его пальцы почти коснулись ее особого места.
*СКРИП*
- Мама, я везде пыталась найти папину комнату, но не смогла, ты знаешь, где она? – сказала маленькая девочка с длинными иссиня-черными волосами, доходившими до поясницы, и красивым пятном под левой губой... Ее глаза были красивого светло-красного цвета, сейчас она терла свои опухшие глаза и надувала губки, входя в комнату Ахри.
И тут как будто Ахри обрела новую силу, которую скрывала, она тут же вырвалась из плена Цезаря и пнула его в пах.
Глаза Цезаря расширились, по лицу потек пот, он сдержался, чтобы не закричать от боли, когда Ахри сбросила его с кровати.
*стук*
Цезарь упал на землю, стиснув зубы, Ахри сразу же встала с кровати и утешила Элизабет... «Почему ты просто не хочешь спать со мной», - с любовью спросила Ахри.
Элизабет посмотрела в сторону кровати с любопытством: «Что это был за звук?».
- Наверное, жук или что-то в этом роде, - неловко рассмеялась Ахри и положила руку на плечо Элизабет.
Цезарь кричал о несправедливости в своей голове: «Она назвала меня жуком? Ха-ха, я обязательно отомщу», - мысленно произнес Цезарь, скрежеща зубами от боли.
*скрип*
Цезарь услышал, как двое забрались на кровать, и, подождав несколько минут, услышал дразнящий незрелый голос.
- Хе-хе, ты любишь моего папу, да? Разве не поэтому ты сказала мне называть тебя мамой, когда папы нет рядом?
-Я... Я... Я не помню, чтобы спрашивала об этом. - Взволнованно ответила Ахри.
- Хмм? Почему ты лжешь, мама?
-Л-лгу, я не лгу?- Смущенно ответила Ахри.
*рыдает*
-Значит, ты называешь меня лгуньей? - Спросила Элизабет, надув губы.
-Н-нет, я ... - Запинаясь, пробормотала Ахри, но не смогла найти оправданий.…
Цезарь чуть не расхохотался на полу, две девушки на кровати вдруг перестали разговаривать друг с другом, и он услышал их ритмичное дыхание.
Цезарь медленно встал и, прихрамывая, вышел из комнаты.
- Полагаю, я усвоил урок, лисы гораздо более дерзкие, чем кажутся, - мрачно размышлял Цезарь, выходя из комнаты.
Цезарь не забыл взять книгу, которая все еще лежала на столе, прежде чем уйти, и, добравшись до коридора, выбрал другую комнату поблизости, забрался в постель и заснул.
На следующее утро солнечный свет проник в комнату Цезаря, разбудил его, он потянулся и пошел в ванную.
Цезарь плеснул в лицо водой, причесался, приготовил ванну и умылся. Приведя себя в порядок, он вышел из ванной и направился к шкафу в этой новой комнате.
Его обычная элегантная одежда куда-то исчезла, сменившись грубой на вид одеждой, Цезарь порылся в ней и вытащил слегка мешковатые синие штаны, удерживаемые коричневым поясом и коричневым комбинезоном, черные военные ботинки и обтягивающую черную тренировочную рубашку, которая идеально показывала очертания его мышц.
Он надел пару шелковых коричневых перчаток и вышел из комнаты, чувствуя, как восхитительный аромат проникает в ноздри.
Следуя за ароматом, он прошел по коридорам и оказался в столовой.
*скрип*
Цезарь толкнул большие деревянные ворота и вошел в комнату, Себастьян сразу же поклонился и поприветствовал его: «Прошу прощения, что не разбудил вас раньше, я не знал, в какой комнате вы спали».
- Не волнуйся, вина лежит на мне, а не на тебе, - сказал Цезарь, слегка улыбаясь и направляясь в столовую.
Элизабет вскоре подбежала к Цезарю и обняла его за правое бедро.
- Я искала тебя прошлой ночью, но ты прятался, я не позволю тебе сбежать на этот раз! - Она игриво хихикнула.
Цезарь погладил ее по волосам и сел за стол, посадив ее к себе на колени... Он взглянул на Ахри, которая сидела на другом конце стола, и, когда их глаза встретились, она отвела взгляд и яростно покраснела.
Цезарь нежно рассмеялся и прошептал Элизабет на ухо: «Ты хочешь, чтобы у тебя была мама?».
Глаза Элизабет расширились от удивления, когда она взглянула на Ахри... И она ответила со счастливой улыбкой: «Нет, у меня уже есть одна».
Цезарь мягко рассмеялся и принялся копаться в приготовленном на столе завтраке.
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Глава 39 Тролли?
Цезарь быстро доел свой завтрак, поднял Елизавету со своих колен и положил ее на землю: «Сегодня мне нужно выйти ненадолго, но я обещаю, что сегодня ты сможешь спать со мной». - Цезарь улыбнулся ей поцеловал ее в лоб.
- Хе-хе, тебе лучше не нарушать своего обещания, или я...
Она остановилась на секунду с вдумчивым взглядом.
- Я пожму руку дяде Джо без перчатки, ха-ха-ха! - смех Елизаветы эхом разнесся по дворцовым залам, а лицо Цезаря помрачнело.
Цезарь погладил ее по голове и ободряюще улыбнулся: «Поверь мне, я не нарушаю своих обещаний», - сказал Цезарь, уходя... Он на секунду взглянул на Ахри, которая сидела на противоположном конце стола, прежде чем ухмыльнуться и отвернуться.
*скрип*
Цезарь вышел из столовой и вошел в главные дворцовые залы... По пути он заметил Себастьяна, деловито отдающего приказания горничным, Цезарь направился к нему.
- Себастьян, где те трое моих подчиненных?
Себастьян удивленно обернулся, услышав голос Цезаря, и ответил соответственно: «Они наблюдали за строительством вашего оружия, молодой мастер».
Цезарь понимающе кивнул.
- Кто-нибудь предлагал купить оружие, в частности, в других странах или королевствах? - С любопытством спросил Цезарь.
- Ни одно королевство еще не делало запросы о покупке вашего оружия, однако Гильдия торговцев Королевства Рахвин хотела организовать встречу с вами. Я конечно же отказался, потому что вы были заняты.
Цезарь кивнул и спросил: «Можешь сегодня организовать с ними встречу?»
Себастьян кивнул головой и поклонился: «Как прикажете, молодой господин».
Себастьян немедленно начал уходить из дворца, вероятно, чтобы договориться о встрече... Увидев это, Цезарь улыбнулся и тоже вышел из дворца.
Как только Цезарь вышел из ворот дворца, солнце немедленно осветило его лицо, Цезарь прикрыл лицо рукой и пошел дальше.
Охранники, охранявшие ворота, отсалютовали, увидев Цезаря: «Приветствуем Маршала!».
Цезарь кивнул в знак согласия и продолжил спускаться по длинным ступеням. Вскоре Цезарь прибыл на тренировочный полигон... В его глазах отражался вид потных рыцарей, обучавшихся под руководством Эдварда.
- Хуа!
Рыцари непрерывно размахивали мечами, совершенствуя свое мастерство... Цезарь задумчиво погладил подбородок.
- Похоже, стиль меча, который использует Эдвард, схож с японским стилем на Земле. - Подумал он про себя.
Вскоре присутствие Цезаря было замечено, и все рыцари прекратили тренировки и отдали честь.
- Мы приветствуем Маршала! – Взревели они.
Эдвард перестал тренировать рыцарей и направился к Цезарю: «Давно не виделись Эдвард», - Цезарь начал диалог и сказал Эдварду.
Эдвард улыбнулся: «Действительно, я не знал всей радости от передачи моего мастерства ранее, но я стал довольно зависимым от этого, ха-ха», - Эдвард почесал голову и рассмеялся.
- Рано или поздно тебе придется с ними расстаться, - поддразнил Цезарь.
Лицо Эдварда стало серьезным, и он спросил: «Когда мы уходим?».
Цезарь посмотрел вверх: «Скоро мы сможем уехать, мой отец должен укрепить свое положение как короля, и мое оружие должно начать продаваться...», - ответил Цезарь.
- Я подготовлюсь, - медленно кивнул Эдвард. - Императрица знает, что мы скоро уезжаем?
Цезарь медленно покачал головой: «Нет, я не говорил ей... Я скажу ей, скорее всего, сегодня вечером».
Лицо Эдварда вскоре стало грустным: «Я надеялся, что она сможет остаться здесь подольше, она ни разу не улыбнулась у нас, на родине…».
Цезарь с любопытством посмотрел на Эдварда.
- Хотя я и согласился стать ее стратегом, меня никогда не посвящали в детали... У вашего клана сейчас смутное время?
- Дедушка Ахри, нынешний глава клана Кицунэ тяжело болен... Он давно уже вышел из ожидаемой продолжительности жизни Кицунэ, его последним приказом было короновать Ахри как императрицу, но к сожалению, Ахри практически не поддерживают, точнее будет сказать, что поддержка отсутствует из-за болезни ее деда, и многие из старейшин клана не хотят, чтобы ими управляла женщина. - Сказал Эдвард с мрачным выражением.
Цезарь посмотрел на Эдварда с удивлением во взгляде: «Это просто внутренняя борьба?», - спросил он с любопытством.
Эдуард опустил глаза: «Если бы это было так, императрице не пришлось бы покидать свой дом, чтобы найти стратега... Соседние тролли смотрят на наши земли с жадностью, принц троллей попросил у дедушки императрицы руки Ахри. Многие старейшины нашего клана поддерживают это предложение, однако ее дед против.
Цезарь вдруг громко рассмеялся и опасно прищурился.
- Насколько сильны эти тролли по сравнению с твоим кланом? - спросил он тихо, ни в малейшей степени не скрывая своего намерения убить.
- Тролли и кицунэ в целом равны по силе, они оба являются кланами среднего уровня, однако король троллей все еще находится в расцвете сил, и никто в нашем клане не может победить его после того, как наш глава клана заболел.
Цезарь понимающе кивнул: «Насколько сильным был глава вашего клана в расцвете сил?», - спросил Цезарь.
- Наш клан имеет ранги 1-5 воинов, причем 1 - Самый сильный и 5 - самый слабый. Глава клана - Воин 1 ранга в нашем клане, король троллей был примерно на одном уровне с главой клана, прежде чем он заболел, - ответил Эдвард.
- Насколько я силен по сравнению с главой твоего клана? - С любопытством спросил Цезарь.
Эдуард на мгновение задумался и ответил: «Я воин ранга 3, и у меня нет шансов против вас, императрица считается воином ранга 2…».
Цезарь понимающе кивнул.
- Сколько из них сильнее, чем Воин 1 ранга на темном континенте? - Цезарь сменил тему и спросил с любопытством.
- Темный континент - это место, где процветают сильные, там каждый день происходят кровопролитные битвы... Там множество существ сильнее воина 1 ранга, - серьезно ответил Эдвард.
Цезарь чувствовал, что его кровь кипела от возбуждения, Цезарю потребовалось несколько секунд, чтобы восстановить самообладание. Цезарь успокоился и задал Эдуарду последний вопрос: «Как тролли ведут себя как раса?».
Внезапно выражение лица Эдварда потемнело: «Тролли похожи на гоблинов, в ней нет женщин-троллей... Они захватывают женщин из других рас, чтобы разводить больше троллей».
Эдвард помолчал секунду и продолжил:
- Тролли верят, что чем сильнее и красивее женщина, тем сильнее мужчина, поэтому принц троллей хочет, чтобы императрица вышла за него. Проблема в том, что тролли не относятся к своим женщинам как к равным, а просто как к партнерам по размножению, в прошлом было много случаев, когда тролли похищали женщин нашего клана из-за большого запаса маны.
Цезарь посмотрел на Эдуарда, который в данный момент дрожал от ярости...
- Как была создана раса без женщин?
Эдвард покачал головой: «Никто не знает, это раса, которая полагается на других, чтобы выжить... Они мерзкие и злые».
*стук*
Цезарь похлопал Эдварда по плечу и улыбнулся: «Давай, проведем тренировочный бой Эдвард», - сказал он, подойдя к стойке, полной деревянных мечей.
Эдвард рассеянно кивнул и тоже взял деревянный меч.
Цезарь нашел две деревянные сабли и вышел на середину тренировочной площадки, остальные рыцари собрались вокруг, наблюдая за поединком.
- Эй, как ты думаешь, кто победит? Маршал или мастер меча? - спросил один из рыцарей у соседа.
-Это вообще вопрос? – ответил рыцарь.
- Очевидно, Маршал, помнишь, как он привел всех этих огненных медведей?
Несколько рыцарей замолчали от напоминания и сосредоточились на середине тренировочной площадки.
Цезарь стоял с обоими мечами в руках: «Я читал эту книгу, но она бесполезна без реальной практики», - подумал Цезарь, когда Эдуард подошел к нему.
Эдуард поднял меч и принял боевую стойку, Цезарь сделал то же самое и взревел:
- НАЧАЛИ!
Цезарь тут же оттолкнулся от Земли и бросился на Эдварда, он слегка контролировал свою скорость и рубил вниз согласно иллюстрациям, изображенным в книгах.
Движения Цезаря по-прежнему были грубыми, но он легко компенсировал это своей скоростью, Эдвард нахмурился и поднял меч.
*взмах*
Эдвард наклонил меч влево, парируя клинок Цезаря, и замахнулся вниз, Цезарь блокировал удар Эдварда левым мечом и снова ударил правым мечом.
*столкновение*
Цезарь сбавил скорость, чтобы не отстать от Эдварда, и они обменялись несколькими ударами, с каждым из которых Цезарь слегка терял почву под ногами... Цезарь закрыл глаза и представил иллюстрации в книге.
Постепенно мастерство Цезаря улучшалось, и его удары становились более плавными, Эдуард смотрел на эту сцену с шоком: «Он ослабляет себя, чтобы тренироваться со мной?», - Эдвард подумал про себя.
*держаться*
*держаться*
Скорость Цезаря медленно увеличивалась и увеличивалась... Пот стекал по лицу Эдварда, руки онемели, он больше не мог идти в ногу с ним.
Правый глаз Цезаря светился красным, он накренился вправо и увернулся от взмаха Эдварда, он становился все ближе и ближе.
*бултых*
Эдвард выронил меч и поднял руки вверх, сигнализируя об окончании боя, Цезарь убрал меч от шеи Эдварда.
- Ух ты, Эдвард, это было близко... Я набрался опыта, - Цезарь запыхался и положил свою деревянную саблю на ближайшее место с грохотом.
Он не стал дожидаться реакции Эдварда и вышел из тренировочной площадки: «Себастьяну следовало бы договориться о встрече с гильдией торговцев во второй половине дня», - подумал Цезарь, уходя.
*глоток*
Эдвард, все еще стоявший в той же позе, громко сглотнул и пробормотал себе под нос: «М-монстр!».
Как только Цезарь покинул тренировочные площадки, он направился обратно во дворец, «я собирался подождать неделю или около того, прежде чем уехать, но услышав, то что давно должен был услышать от Эдварда, все изменилось...» - глаза Цезаря стали холодными, когда он ритмично шел ко дворцу.
Примерно через 10 минут Цезарь достиг ворот дворца, увидев Себастьяна, ожидающего его наверху: «Молодой господин, карета уже готова».
Цезарь кивнул и пропустил Себастьяна вперед, вскоре они подошли к припаркованной карете... Первым вошел Цезарь, за ним Себастьян.
*трест*
Кучер немедленно приказал лошадям трогаться. В карете Цезарь и Себастьян сидели молча, пока Себастьян не нарушил молчание.
- Молодой господин, хотя вы и гений в изготовлении оружия или в руководстве армией, вести бизнес - это совсем другое... Я надеюсь, что вы последуете моему примеру, - Себастьян поколебался на мгновение и сказал Цезарю с серьезным выражением лица.
- Тебе не нужно беспокоиться об этом, Себастьян... Эти купцы попадутся в мою ловушку после моих нескольких простых слов, - сказал Цезарь снисходительным тоном.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Gendirektor-v-mire-fentezi/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 40 Гильдия торговцев
*треск*
Экипаж медленно двигался по улицам, наконец, примерно через 10 минут Кучер остановил лошадей и крикнул: «Мы прибыли в гильдию торговцев».
*бултых*
Цезарь вышел из кареты, Себастьян последовал за ним, перед ними было большое здание, в которое постоянно входили и выходили люди. Цезарь и Себастьян последовали за толпой и вошли в здание.
Цезарь и Себастьян стояли в очереди с остальными, в конце очереди была секретарша. Она была красавицей с длинными развевающимися голубыми волосами и милыми круглыми щечками... Она всегда очаровательно улыбалась, когда имела дело с клиентами.
Вскоре подошла очередь Себастьяна и Цезаря, и они направились к секретарше.…
- Привет, добро пожаловать в гильдию торговцев, чем могу вам помо... - сказала секретарша с улыбкой, но замолчала, увидев лицо Цезаря.
Цезарь улыбнулся: «У меня здесь назначена встреча с гильдией торговцев, меня зовут Мефисто Фелес».
Девушка все еще была в оцепенении в течение нескольких секунд, прежде чем она, наконец, взяла себя в руки и покраснела: «Д-да, сейчас проверю».
Девушка тут же начала рыться в бумагах на столе в смятении... Через несколько минут она нашла их «у вас действительно назначено, пожалуйста, пройдите по лестнице слева и войдите в дверь что находиться в конце зала» ответила девушка соответственно.
- Спасибо, - коротко сказал Цезарь, направляясь вместе с Себастьяном к лестнице.
*шаг*
Цезарь и Себастьян поднялись по лестнице и прошли через длинный холл, дошли до двери в конце, и Себастьян легонько постучал.
*стук*
*стук*
С противоположной стороны двери послышались торопливые шаги.
*скрипит*
Вскоре из-за двери высунулась женщина средних лет, с завязанными светлыми волосами и в очках... Она несколько секунд изучала Себастьяна и Цезаря, прежде чем одеть профессиональную улыбку.
- Добро пожаловать, Мефисто Фелес, Себастьян, пожалуйста, проходите сюда, - сказала она с улыбкой, полностью открывая дверь.
Цезарь кивнул и вошел первым, комната была простой, с небольшим столом посередине. На столе громоздились стопки бумаг.
Дама застенчиво улыбнулась, убрала стопки бумаг куда-то в другое место и села на стул за столом, жестом указав на два места перед собой: «Присаживайтесь, меня зовут Оливия».
Цезарь сел на правый стул, Себастьян - на левый, Цезарь протянул правую руку и пожал ее. - Приятно познакомиться, Оливия.
Оливия обменялась рукопожатием с Цезарем, вынула из двери листок бумаги и положила его перед Цезарем.
Губы Оливии скривились, когда она терпеливо объяснила: «Гильдия торговцев заинтересована в покупке и продаже вашего оружия».
Цезарь медленно кивнул, взглянул на лежащую перед ним бумагу, постучал по столу и с любопытством спросил: «Вы босс этого филиала?».
- Я просто босс этого филиала, который является частью гильдии, однако, я уже написала письмо региональному менеджеру, и он также очень заинтересован в этом оружии.
Цезарь кивнул головой и медленно прочитал содержание записки.…
*скрипит*
Вскоре молодая девушка с каштановыми волосами и энергичным лицом вошла с тремя чашками чая: она подошла к столу и медленно поставила три чашки чая перед Цезарем, Себастьяном и Оливией соответственно. Она соответственно поклонилась и ушла.
Цезарь отхлебнул чаю и пододвинул бумагу Оливии... Он поднял голову и посмотрел ей прямо в глаза: «Я отклоняю этот контракт».
Улыбка исчезла с лица Оливии, и она быстро спросила: «Почему? Это же отличные условия».
Цезарь спокойно улыбнулся: «Вы, ребята, хотите купить мою баллисту всего за 100 золотых и хотите сделать так, чтобы я не мог торговать своим оружием ни с кем, кроме вас?». - Саркастически спросил Цезарь.
- У вас почти нет связей, кто, кроме нас, станет покупать ваше оружие? Мы можем предоставить вам необходимую информацию, - быстро ответила Оливия.
- Я наследный принц страны, не говоря уже о том, что под моим началом тысячи эльфов... Как можно считать, что у меня нет связей? - С любопытством спросил Цезарь Оливию.
-Т-то есть... - Оливия запнулась в поисках оправдания.
Цезарь оттолкнул контракт указательным пальцем подальше и широко улыбнулся: «У меня есть другое предложение».
Оливия сменила взволнованное выражение лица на профессиональную улыбку и с нетерпением посмотрела на Цезаря.
- Я слушаю, - сказала она, глядя на Цезаря.
Цезарь лукаво улыбнулся и откинулся на спинку стула. «Я хочу, чтобы гильдия торговцев помогла массово мне производить мое оружие под руководством Дэнни и продавать его усилиями лучших торговцев... Я получу 90% всей прибыли, тогда как гильдия торговцев получит 10%».
Оливия посмотрела, на Цезаря, шокировано: «Только 10%?».
- Мы не будем покупателем и продавцом, а вместо партнеров, вы получите 10% от всех транзакций, включая будущее оружие, которое приведет к тому, что вы будете лидировать по продажам оружия на рынке.
Цезарь помолчал секунду и продолжил:
- Хотя вы получаете меньшее количество денег вы получите гораздо больше славы.
Оливия постучала по столу и задумалась: «Мы будем продавать их под своим именем или под вашим?» Оливия с любопытством посмотрела на Цезаря.
- Мы продадим их под именем компании, гильдия торговцев станет партнерами этой компании... - говоря это, Цезарь подбросил черную монету с пурпурным гуртом.
Оливия подперла подбородок руками и пробормотала: «Хмм».
Пока она была в созерцании, Цезарь нанес последний удар: «Я также подарю вам несколько баллист и пару десятков арбалетов, чтобы продемонстрировать покупателям их мощь».
Оливия встала из-за стола и принялась расхаживать взад-вперед, думая про себя: «Гильдия торговцев, несомненно, заработает много денег на этой сделке, и мы практически ничего не теряем, кроме... Этот человек также заработает невероятную сумму денег, но у меня нет никакого способа упрекнуть его, он слишком хорош…»
Оливия откинулась на спинку стула и подняла два пальца: «25% и мы договорились?».
Цезарь покачал головой: «10%, соглашайся или мы уходим».
Оливия громко скрипнула зубами, прежде чем смиренно опустить голову.
- Я поговорю с моим боссом о вашем предложении, я вернусь к вам, когда мы согласуемся во мнении по этому вопросу.
Цезарь встал со стула и кивнул: «Я ожидаю услышать хорошие новости».
Себастьян молча последовал за ней, и вскоре они оставили Оливию одну... Цезарь и Себастьян прошли по длинному коридору и спустились по лестнице.
- Молодой господин, как вы думаете, они согласятся? - Спросил Себастьян.
- У них нет возможности отказаться, - ответил Цезарь.
Себастьян с любопытством посмотрел на Цезаря: «Что вы хотите сказать?».
- Эта сделка принесет им много денег, мое оружие будет продаваться дворянам, королям, наемникам, мятежникам и т. д. и т. д. рынок оружия в это время необычный, мне не нужно продавать их через гильдию торговцев, но они будут нуждаться во мне», - ответил Цезарь.
- Понятно, - рассеянно ответил Себастьян.
Цезарь вернулся в вагон и сел... Он положил голову на ладонь и улыбнулся: «И поскольку они получают 10% всех денег от совершенных сделок, они постараются продать как можно больше товара, который, в свою очередь, принесёт мне больше денег... Это убивает двух зайцев одним выстрелом».
Как только Себастьян сел в карету, Цезарь открыл окно и приказал экипажу ехать: «В кузницу».
- Как прикажете.
Цезарь снова сел в карету и увидел, что Себастьян с любопытством смотрит на него...
- Мне нужно достать кое-какие инструменты для Джо, я обещал ему, - объяснил Цезарь.
Себастьян понимающе кивнул, и остаток пути они оба просидели молча, пока карета не остановилась. Цезарь вышел и вошел в кузницу.
*взрыв*
*взрыв*
Стук молотка разнесся по всей лавке, Цезарь спокойно подошел к прилавку, стук резко прекратился, и Цезарь увидел мускулистого мужчину.
- Давно не виделись, - улыбнулся и поздоровался Цезарь.
- В самом деле, что вам нужно?
Цезарь погладил подбородок.
- Мне нужна пара кузнечных инструментов.
- Хорошо, я могу достать это для вас.
После ожидания около 10 минут человек вернулся с большой сумкой, полной инструментов...
- Это будет стоить 20 серебряных монет.
Цезарь положил на стол золотую монету и взял сумку.
- Сдачу оставь себе, - сказал он с улыбкой, выходя из кузницы.
*шагает*
Цезарь вернулся в карету и сел, положив сумку с вещами на другую сторону сиденья рядом с Себастьяном.
- Ладно, возвращаемся домой... Я дал обещание Елизавете, - громко сказал Цезарь кучеру.
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Глава 41 Обещание
- Ваше Высочество, мы приехали! - крикнул Кучер и остановил лошадей.
*бултых*
Цезарь перекинул через плечо большой мешок с кузнечными инструментами и вышел из кареты. Себастьян быстро последовал за ним, и они оба направились к дворцу.
Они поднялись по широкой лестнице и подошли к дверям... Стражники, заметив Цезаря, низко поклонились и открыли двери.
*скрип*
Как только они вошли во дворец, Цезарь повернулся к Себастьяну и спросил: «Где в данный момент находиться Джо?».
- Он остановился в левом крыле, в номере 25, - ответил Себастьян.
- И еще спасибо, передай отцу, что я хотел бы поговорить с ним завтра утром. - Цезарь поблагодарил Себастьяна и направился к левому крылу.
- Ваше желание для меня закон, - смиренно ответил Себастьян и направился во внутренний дворец.
Цезарь прошелся по большому дворцу и восхитился его элегантностью, стены украшали картины известных и исторических деятелей. По обе стороны дорожки стояли дорогие вазы и другие вещи.
Горничные и дворецкие постоянно суетились, убирая комнаты или готовя еду для обитателей дворца. Как только Цезарь проходил мимо них, они низко кланялись, прежде чем продолжить работу. Пройдя около 4 минут, Цезарь, наконец, подошел к деревянной двери с табличкой "25".
Цезарь поколебался секунду, потом поднял руку и осторожно постучал в дверь.
*стук*
*стук*
*ВОЗНИКНОВЕНИЕ*
Дверь тут же распахнулась, и оттуда выскочил взволнованный Джо... Увидев лицо Цезаря, он сразу успокоился и с отвращением посмотрел на него.
- Хм, а я-то думал, что ко мне каждую ночь приходит женщина, извини, брат, но я таким не увлекаюсь, - насмешливо сказал Джо.
Цезарь закатил глаза и прошел мимо Джо, вошел в комнату и бросил на стол сумку с кузнечными инструментами.
Потом Цезарь оглядел комнату и заметил, что по сравнению с его комнатой она выглядит совсем просто: в одном углу - маленький письменный стол, кровать, а в противоположном - книжный шкаф. У правой стены была ванная.
Цезарь осмотрел кровать Джо и заметил несколько раскрытых книг и следы движения.
Джо проследил за взглядом Цезаря и, слегка кашлянув, подошел к кровати и аккуратно закрыл книги.
- Эй, почему ты смотришь на меня, как на какую-то букашку, а? Каждый так делает, - сказал Джо с негодованием, смотря на Цезаря.
- Мне жаль служанку, которая стирает твои простыни, - едва слышно прошептал Цезарь.
- Чертов ублюдок, ты считаешь себя идеальным? Я видел, как однажды ночью ты вошел в комнату девочки лисы, - возразил Джо.
- Гм, я принес кузнечные инструменты, о которых ты просил. - Цезарь откашлялся и быстро сменил тему.
- Ублюдок сменил тему, - проворчал Джо, подходя к столу и доставая один за другим кузнечные инструменты.
- Что это за хрень? - Недоуменно спросил Джо Цезаря.
На лбу Цезаря появились вена: «Это основные кузнечные инструменты, которые ты просил».
Джо посмотрел на Цезаря, как на идиота.
- Я сказал "основные инструменты", ты думаешь, я собираюсь сделать проклятый магический аксессуар с молотком?
Вторая Вена выскочила на лбу Цезаря: «Если тебе нужно было что-то конкретное, какого черта ты сказал мне достать тебе основные кузнечные инструменты».
- Хе-хе, я думал, кто-то твоего калибра знает, что взять, - сказал Джо с насмешливой улыбкой.
*трещит*
Цезарь хрустнул костяшками пальцев и спросил Джо самым приятным тоном: «Итак, что тебе нужно, чтобы сделать волшебный аксессуар?».
- Ну, во-первых, мне нужен магический резчик... Он похож на иглу, но это отличный проводник для маны... Мне также нужен магический камень, который будет держать и восстанавливать ману в аксессуаре.
*крах*
Цезарь ударил Джо ногой в живот, и тот вылетел из комнаты в коридор.
- Ты называешь это основными кузнечными инструментами? Ты умственно отсталый? - Цезарь угрожающе улыбнулся, направляясь к лежащему на земле Джо.
- Ха-ха, ты можешь причинить мне боль, но ты никогда не сломаешь меня, - сказал Джо с уродливой улыбкой.
15 секунд....
- Я ... Прости, больше не нужно Цезарь, я твой брат, помнишь?
*вздох*
- Где я могу найти то, что тебе нужно? - Цезарь глубоко вздохнул и поправил рубашку.
Джо, который в настоящее время был под ногой Цезаря, немного поерзал и встал: «Найти волшебный резчик легко, волшебный камень будет сложновато, хотя…».
Цезарь потер лоб указательным пальцем.
- Ты ничтожество. - Пробормотал Цезарь.
- Эй, я гном. Я легко найду волшебные камни, если объеду весь мир! - взревел Джо.
- Хорошо, главные ворота открыты... Можешь идти дальше в поиске приключений, - ответил Цезарь с каменным лицом.
- Ха-ха, ты забыл, что должен давать мне эль хотя бы раз в неделю? - Самодовольно спросил Джо.
*вздох*
- Я все равно собирался взять тебя на темный континент, - раздраженно ответил Цезарь.
- П-подожди, я, наверное, могу просто остаться, если это так... - Быстро сказал Джо, услышав слова "темный континент".
- Нет, нет, ты определенно поедешь... Нам нужно успокоить твой авантюрный дух, верно? - Сказал Цезарь с лукавой улыбкой, уходя, и не давая Джо возможности опровергнуть его слова.
- Нееееет! - Рев Джо разнесся по всему дворцу.
*шаг*
*шаг*
Цезарь быстро прошел через дворцовые залы, не оборачиваясь. После нескольких минут рассеянной ходьбы он вскоре прошел мимо знакомой комнаты.
Цезарь несколько секунд колебался, прежде чем наконец приблизиться к двери.
*стук*
Цезарь легонько постучал в дверь, после нескольких минут ожидания он услышал взволнованные движения с другой стороны двери....
*скрип*
Наконец дверь открылась, и Ахри высунула голову... Увидев лицо Цезаря, она тут же покраснела и захлопнула дверь.
*удар*
Губы Цезаря дернулись, когда он пошел открывать дверь... «Закрыто?»- прошептал он, ошеломленно глядя на дверь.
В своей комнате, Ахри крепко обнимала подушку на своей кровати, у нее было печальное и подавленное лицо: «Я хочу впустить его, но я боюсь, что не смогу сопротивляться ему, и то, что произошло в прошлый раз, повторится» - Ахри покраснела, думая о прошлой ночи.
*скрип*
Внезапно дверь распахнулась, и внутрь вошел Цезарь с лукавой улыбкой: «И есть ли причина на то, что ты меня избегаешь?», - с любопытством спросил он у Ахри.
-Н-не то что бы. - Ахри отвела глаза, избегая встречи с ним взглядом.
Цезарь твердыми шагами подошел к ее кровати и сел рядом, он видел, как она вздрогнула, когда он сел.
- Ахри, мы скоро отправимся к тебе домой... Ты должна приготовить свои вещи, - серьезно сказал Цезарь, глядя на нее.
Ахри резко повернулась к Цезарю с шоком в глазах.
- А как же Элизабет и горожане? Ты собираешься просто оставить их?
Ахри опустила вниз взгляд и продолжила: «Я знаю, что ты делаешь это только из-за этого обещания, тебе не нужно помогать моему клану... Я как-нибудь сделаю это сама, я уже думала об этом сегодня», - слезы потекли по лицу Ахри.
- Элизабет скоро снова пойдет в школу, мой отец укрепит свое положение короля и снизит налоги для граждан... Не волнуйся, это королевство сможет пережить время моего отъезда на некоторое время.
*насморк*
-Ч-что насчет эльфов? – пробормотала Ахри шмыгнув носом.
- Эльфы хотят восстановить свой лес, я уже пообещал им помочь в этом через несколько лет. - Цезарь посадил Ахри к себе на колени и нежно провел рукой по ее волосам. - Я знаю, что ты хочешь сделать.
- Я ... Я не хочу, чтобы ты вмешивался в мои проблемы... Не всегда так было до... Н-но после той ночи у меня появились эти странные чувства, пожалуйста, пообещай мне, что не поранишься. - Ахри подавилась собственными слезами и едва произнесла несколько слов.
Цезарь притянул Ахри к себе и, приподняв ее подбородок руками, заглянул в ее большие желтые глаза: «Не пойми меня неправильно, я делаю это не из-за обещания, а только потому, что хочу этого».
- Почему ты хочешь ... - ее слова оборвались, когда Цезарь прильнул губами к ее губам, его язык вторгся в ее рот, когда он притянул ее ближе к себе.
Ахри в замешательстве широко раскрыла глаза, а потом медленно смирилась со своей судьбой и позволила Цезарю делать все, что он пожелает.
Вскоре Цезарь откинул голову назад, и струйка слюны соединила их рты.
- Теперь ты понимаешь, Ахри? - Спросил Цезарь соблазнительным тоном, но Ахри лишь рассеянно кивнула.…
- Ха-ха, ты действительно искусительница, но сегодня не подходящее время, - Цезарь усмехнулся и поцеловал Ахри в лоб. Он уложил Ахри в постель и прошептал ей на ухо: «Мы можем продолжить с того места, где остановились, на следующем свидании».
Ахри натянула одеяло на покрасневшее лицо, увидев, как Цезарь криво усмехнулся и вышел из комнаты... Закрыв за собой дверь, он начал тяжело дышать.
- Самоконтроль, которым я обладаю, поражает даже меня, - пробормотал себе под нос Цезарь, направляясь по длинному коридору в комнату Элизабет.
*скрип*
- Папа! Я думала, ты забыл о нашем обещании, - раздался веселый голос в ухе Цезаря сразу же после того, как он открыл дверь.
Цезарь улыбнулся и крепко обнял Элизабет, положил ее на большую кровать и лег рядом с ней... Через несколько минут рядом с ухом Цезаря зазвенел милый голос: «Когда ты собираешься сделать так, чтобы мы все трое могли спать вместе?»
- Ха-ха, в свое время, моя дорогая, - сладко ответил Цезарь.
- Хе-хе, что тебе нравится в маме? - С любопытством спросила Элизабет.
- Она первая женщина, которая поставила мою безопасность превыше своих желаний, и я бы солгал, если бы сказал, что не был тронут ее состраданием.
- Ты уверен, что не очарован ее красотой? - С сомнением спросила Элизабет.
Цезарь поцеловал Элизабет в лоб.
- Меня может тронуть только то, что внутри. - Цезарь постучал Элизабет в то место, где находится ее сердце.
- А теперь пора спать, - тихо сказал Цезарь, накрывая их одеялом.
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Глава 42 Военные силы
- Папа, пора вставать!
Цезарь услышал нежный голос у себя над ухом и маленькую руку, толкнувшую его в спину, открыл сонные глаза и медленно встал.
- Доброе утро, принцесса, - сказал полусонный Цезарь.
- Доброе утро! - Энергично ответила Элизабет.
Цезарь сбросил с себя одеяло, встал с кровати, громко зевнул и направился в ванную. Он плеснул водой в лицо и быстро привел себя в порядок.
Закончив, он вернулся в комнату, где его встретила насмешливая улыбка Элизабет.
- Ты моешься так же, как мама, хе-хе, - мило хихикнула Элизабет.
- Хм, мужчина всегда должен выглядеть презентабельно, - фыркнул Цезарь, поправляя рубашку.
*стук*
*стук*
- Ваше высочество, король ждет вас в тронном зале, - раздался из-за двери голос Себастьяна.
Элизабет смущенно посмотрела на Цезаря.
- Как он узнал, что ты здесь?
Цезарь криво улыбнулся и погладил Елизавету по голове.
- Увидимся за обедом, - сказал Цезарь, поцеловал ее в лоб и направился к двери.
- Лучше сдержи свое обещание! - Элизабет крикнула из-за его спины.
*скрипит*
Цезарь открыл дверь и был встречен поклонившейся фигурой Себастьяна: «Пожалуйста, следуйте за мной», - сказал он соответственно и повел Цезаря в тронный зал.
После около 8 минут ходьбы, они наконец дошли до большой двери в тронный зал, стражники поклонились и открыли двери.
- Наследный принц Мефисто Фелес прибыл, - крикнул сбоку министр.
Себастьян остался за дверью, а Цезарь прошел вперед, посреди тронного зала расстелили роскошный кроваво-красный ковер. Красивые белые колонны поддерживали потолок и украшали комнату. Перед троном стояли два каменных дракона, один справа, со свирепым выражением лица, другой слева - грациозный.
Цезарь шел, пока не оказался примерно в 10 футах от своего отца, он опустился на колени и сложил руки: «Я приветствую короля», - он сказал соответственно.
Кроули на вершине трона махнул рукой: «Ты можешь подняться».
Услышав слова отца, Цезарь, естественно, встал и огляделся. С правой и левой сторон тронного зала стояло много разных чиновников, правая представляла военную отрасль, а левая - финансовую.
Цезарь попросил Себастьяна организовать встречу для него и его отца, естественно, встреча с королем не происходит только между двумя.
- Какова цель этой встречи? - Спросил Кроули со своего трона.
- Гм, я хотел бы обсудить главную слабость нашего королевства в настоящее время, - Цезарь откашлялся и спокойно ответил, глядя на отца с улыбкой.
Кроули кивнул, давая знак Цезарю продолжать.
- С тех пор как умер мой покойный дед, не осталось ни одного дворянина, достаточно квалифицированного, чтобы стать военачальником, и я считаю, что правило, требующее от кандидата быть дворянином, чтобы возглавить солдат нашего королевства, должно быть отменено.
- АБСУРД, как мы можем позволить простым людям командовать нашими солдатами! - Гневно взревели несколько чиновников с правой стороны.
Кроули махнул рукой, чтобы те, кто был справа, замолчали, снова посмотрел на Цезаря и велел ему продолжать.
- Из-за этого глупого правила, когда наши торговые пути были заблокированы, королевство полагалось на меня, человека без опыта или какой-либо подготовки, чтобы вести солдат в экспедицию... Поправьте меня, если я ошибаюсь, но это звучит невероятно по-идиотски, - сказал Цезарь с сарказмом.
Чиновники справа в гневе заскрежетали зубами, а Цезарь продолжал:
- Я предлагаю создать школу с целью обучения тех, кого мы считаем достойными для обучения искусству войны и стратегии. Мы наградим рыцарей, которые имеют более высокий интеллект с более высокими званиями в армии, а также создадим систему, в которой будет следовать цепочка командования с королем во главе.
- А какова будет позиция знати в предложенной вами цепочке командования? - С любопытством спросил Кроули.
- Я считаю, что дворянство и военная фракция должны быть разделены, дворянство может управлять делами внутри королевства, в то время как военные ведут дела за пределами королевства. У нас есть много хорошо обученных рыцарей, однако, у нас нет генералов, чтобы использовать их потенциал.
Чиновники справа нахмурились, и Кроули понимающе кивнул.…
Цезарь внезапно заговорил громче: «Мы победили врага однажды, однако, как только весть о нашей облачной стали достигнет ушей больших королевств... Вы думаете мы сможем защититься от них всех, как сейчас?
- Нам нужно создать лучшую систему которой будем следовать, - Цезарь внезапно взглянул на левую часть дворцового зала.
- Мы должны дать более высокие звания или награды тем, кто участвовал в бою, многие из рыцарей, обучающихся под моим руководством, даже не могут прокормить свои семьи своим жалованьем. У некоторых даже ведер нет дома.
Внезапно Цезарь взревел еще громче, чем прежде: «Так ли мы обращаемся с теми, кто защищал наше королевство и наши жизни?».
Чиновники с обеих сторон начали говорить между собой, наконец, после нескольких минут обсуждения один из чиновников с правой стороны спросил: «Как вы думаете, как сможем сделать то, что вы предлагаете?».
- Я считаю, что мы должны сделать страховку, что о семьях любого павшего солдата позаботятся, что касается денег за звание... Я думаю, вы все можете понять это сами, - ответил Цезарь после минутного раздумья.
На этот раз чиновник слева сказал: «Если мы согласимся с тем, что вы предлагаете, нам нужно будет потратить чрезвычайное количество средств не только на рыцарей, но и на обучение».
- С огромным увеличением численности населения от эльфов, я считаю, что нам нужно расширить... Мы должны быть готовы тратить больше средств на наших военных, если мы хотим иметь возможность удерживать больше земель.
Цезарь помолчал секунду и продолжил…
- Мы можем продать часть облачной стали торговцам и увеличить налоговую плату для тех, кто хочет получить страховку.
Кроули посмотрел в замешательстве на Цезаря и спросил: «Что ты имеешь в виду под словом «страхование»?
- Для тех, кто умирает по неестественным причинам, правительство даст их семьям приличную сумму денег, чтобы они могли жить комфортно даже без матери или отца.
Министры слева держали задумчивое выражение, и один из них взревел в волнении: «Если люди платят больше налогов из-за этой так называемой страховки, но только немногие действительно умирают от неестественных причин, сумма денег, от которой мы получим прибыль, будет огромной».
Кроули посмотрел на Цезаря недоуменным взглядом: «Это действительно мой сын? Мне кажется, что я ничего о нем не знаю…», - подумал он.
Внезапно чиновник с правой стороны проревел: «Вы уже придумали звания, которые хотите ввести?».
- Я считаю, что организация - это самое важное, на каждые пять солдат должен быть командир отделения... На каждые пять командиров отделений должен быть капитан, на каждые пять капитанов должен быть сержант... На каждые пять сержантов должен быть вице-генерал... И т. д.…
- Конечно, там будет верховный главнокомандующий, который ведет всех, но с более компетентными лидерами, вы можете гарантировать лучшую эффективность. Единственный лидер, в конце концов, не может видеть все поле боя.
Тишина окутала весь тронный зал, Кроули вдруг посмотрел на сына и улыбнулся: «Нам нужно будет обсудить это подробнее, спасибо за предложение, сын мой».
Цезарь мягко улыбнулся и низко поклонился.
- Спасибо всем за то, что выслушали мое предложение, а теперь я пойду, - сказал Цезарь и вышел.
Уходя, он слышал голоса многих присутствующих вельмож.
- Тем не менее, это отличная идея - падет ли власть аристократов?
- Что, если мы отдадим наших сыновей в военную школу, разве мы не сможем стать военными?
- Меня больше интересует идея страхования, которую придумал мальчик, как мы должны ее реализовать?
- Успокойтесь, сначала нам нужно обсудить выгоды и потери от таких вещей... - прорычал Кроули, успокаивая остальных присутствующих дворян.
*скрип*
Стражники распахнули перед Цезарем двери и низко поклонились, Себастьян уже ждал его с улыбкой.
- Как все прошло, ваше высочество? - С любопытством спросил Себастьян, делая ударение на слове "ваше высочество".
- Вздох, не называй меня так, когда мы одни, Себастьян... Я считаю тебя своим другом. - Цезарь глубоко вздохнул и расправил рубашку.
- Ха-ха, я просто дразнил молодого господина, - улыбнулся Себастьян и ответил.
Цезарь направился в столовую, разговаривая с Себастьяном.
- Встреча прошла хорошо, независимо от того, прислушаются ли дворяне к моему совету или нет, это еще предстоит обсудить.
- Понятно, вы планируете скоро уехать? - С любопытством спросил Себастьян.
Цезарь посмотрел на Себастьяна с впечатленным взглядом: «Да, откуда ты знаешь?».
- Ха-ха, просто интуиция, - ответил Себастьян с легким смешком.
- Хмм, ты уже получил ответ от этой Оливии? - Цезарь что-то промычал и сменил тему.
- Пока нет, я думаю, она использовала магический диктофон, чтобы передать сообщение региональному менеджеру... Пройдет некоторое время, прежде чем мы получим от нее весточку.
Цезарь кивнул и пошел дальше.
Когда они подошли ближе, восхитительный запах заполнил их носы, Цезарь улыбнулся и быстро зашагал к столовой.
*скрип*
Цезарь зашел внутрь, и длинный стол, наполненный едой, впал в его глаза... Элизабет, Ахри, Джо и три других знакомых лица также были в его поле зрения.
- Иди сядь со мной! - Взревела Элизабет и похлопала по стулу рядом с собой.
Цезарь медленно подошел к стулу и сел, глядя на счастливую улыбку всех, кто ел, взглянув на потолок.
- Это затишье перед бурей? - Прошептал он себе под нос.
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Глава 43 Вечная ночь
Цезарь и остальные принялись есть еду на столе, Элизабет, сидя на коленях у Цезаря, счастливо хихикала.
Цезарь скривил губы, ощущая гармоничную атмосферу. Он кормил хулиганку, сидевшую у него на коленях, и она с удовольствием откусывала кусочки от поднесенной Цезарем еды.
Внезапно Цезарь посмотрел на трех своих подчиненных, Ирвина, Фелицию и Энни... Они ели медленно и выглядели довольно неуютно.
- Полегче, здесь вас никто не укусит, - подразнил Цезарь троицу.
Все трое тут же выпрямились и со стыдом опустили глаза, увидев, что Цезарь тихо усмехнулся и вернулся к кормлению Элизабет.
Примерно через пять минут Цезарь и Элизабет наелись, он положил вилку и нож обратно на тарелку и поднял глаза. Он посмотрел на троих, которые все еще нервно улыбались.
*щелкает*
Цезарь рявкнул, и к нему подошел дворецкий с серебряным блюдом в руках, на котором лежали три сумки.
- Как и обещал, вам заплатят, - игриво сказал Цезарь, указывая на блюдо.
Лица троих вспыхнули от возбуждения, а затем быстро покраснели от смущения.…
- М-мы не сомневались, что вы ... Просто нам никогда раньше не платили ... - Фелиция запнулась, подбирая слова.
- Не обращайте внимания на мелочи, говоря об этом, как продвигается дело с оружием. - Цезарь сменил тему и с любопытством их спросил
Ирвин сделал шаг вперед: «Из-за того, что наша оборона выдержала во время боя, скорость производства упала, никто не делает оружие так, как если бы их жизнь зависела от этого.
Цезарь кивнул головой: «Как и ожидалось, я предполагаю, что многие из рабочих также хотят получить плату за свой тяжелый труд».
На этот раз Фелисия выступила вперед и ответила нервным тоном: «Многие из рабочих были недовольны тем, их не сильно то и признавали после битвы, тогда как по сравнению с этим рыцари считались героями».
Цезарь положил руку на подбородок и задумчиво произнес: «Это правда, мы дадим им работу и хорошо заплатим».
- Б-босс, разве мы не должны уволить нескольких рабочих, с таким количеством, как мы можем выплачивать всем им зарплату?
Цезарь медленно поднялся со стула и расправил рубашку.
- Энни, чем больше рабочих, тем больше товаров, тем больше прибыли.
Анни была шокирована на секунду: «Н-но если вы слишком щедро заплатите рабочим, мы не получим никакой прибыли».
Цезарь улыбнулся: «Если вы платите рабочим хорошую сумму, которую они считают нужной, они будут работать намного эффективнее, и это создает лучший рабочий темп для набора новых рекрутов. Мы будем увольнять тех, кто ниже, но поднимать тех, кто выше, понимаете?».
Энни рассеянно кивнула.
- Но разве это не создаст конкуренции?
Цезарь медленно покачал головой и направился к двери в столовую.
- Конкуренция необходима, чтобы бизнес процветал, люди от природы хотят иметь возможность достичь вершины или быть выше других. Как лидер, вы должны создать лестницу, но и всегда оставаться впереди других, чтобы создать хороший пример.
Как только Цезарь достиг двери, он обернулся и посмотрел на них троих: «Помните это, я дорожу двумя вещами... Лояльностью и эффективностью, у каждого есть шанс достичь вершины, однако посредственность не принимается».
*скрип*
Цезарь вышел из столовой, оставив троих в рассеянности.
- Хе-хе, папочка такой классный, - хихикнула Элизабет и запрыгала на месте.
После того, как он покинул столовую, он направился в свою комнату, на его лице было выражение задумчивости, он погрузился в свои воспоминания... «На земле, когда я был молодым человеком, я слишком хорошо знал об этой лестнице... Когда мне не нравилось правило, я достигал вершины и изменял это правило. Поскольку я был заинтересован в продаже оружия, я сначала должен был понять, как делать оружие, *вздох*, нет смысла думать о прошлом» - Цезарь глубоко вздохнул и подошел к своей комнате.
*скрип*
Цезарь шагнул в дверь, в поле его зрения попала кровать королевских размеров и большое зеркало человеческих размеров... Комната была выкрашена в светло-зеленый цвет и содержала свежий запах.
Цезарь разделся, зашел в ванную, приготовил себе ванну и вошел внутрь. Теплая вода ласкала его тело и успокаивала.
Он запрокинул голову и уставился в потолок... «Прошло уже довольно много времени с тех пор, как я достиг какого-либо прогресса в своем благородном телосложении», - тихо прошептал он себе.
- Военная система ранжирования и страхования, вероятно, займет у моего отца и знати немало времени, чтобы усовершенствовать и внедрить ее в жизнь, - пробормотал он себе под нос, вставая.
*капает*
Капельки пота упали с его длинных волос, когда он потянулся за полотенцем, вытерся и обвязал полотенце вокруг талии.
*скрип*
Цезарь вышел из ванной и направился к шкафу, порылся в куче одежды и выбрал наряд с узкими черными брюками и длинным шелковым пальто. Он надел черные сапоги и белые перчатки.
*стук*
*стук*
- Молодой господин, гильдия торговцев договорилась о встрече.
Цезарь открыл дверь и вышел с еще влажными волосами, провел рукой по челке и пригладил волосы. «Как скоро?»- С любопытством спросил он.
Горничные в коридорах, наблюдавшие за этой сценой, кричали и смотрели на Цезаря со звездами в глазах.
- Гм, экипаж уже ждет вас за пределами дворца, - откашлявшись, ответил Себастьян.
- Ты не пойдешь со мной на этот раз, Себастьян? - Спросил Цезарь с дразнящей улыбкой.
- Нет, я думаю, вы вполне способны справиться с этим самостоятельно, - смиренно ответил Себастьян.
Цезарь похлопал Себастьяна по плечу: «Ты такой невеселый Себастьян», - сказал он, начав идти прочь.
Себастьян криво усмехнулся и перевел взгляд на горничных, наблюдавших за ними. «Вернуться к работе!» - строго приказал он.
Цезарь снова прошел по длинным дворцовым залам, горничные и дворецкие, мимо которых он проходил, поклонялись ему. «Не знаю, смогу ли я когда-нибудь привыкнуть к такому количеству людей, склоняющихся передо мной», - думал он про себя, наблюдая за всеми горничными и дворецкими.
Пройдя около 6 минут, он наконец добрался до ворот дворца, стражники перед воротами положили силу в руках на ворота и распахнули их.
- Счастливого пути, ваше высочество, - сказали оба охранника, глядя в землю.
Цезарь кивнул в знак приветствия и вышел, он спустился по длинным белым ступеням, и белоснежная карета встретила его внизу... Золотая река была выгравирована на бортах кареты, делая ее еще более великолепной.
*скрип*
Дверца кареты открылась, и из нее вышла длинная гладкая нога, вскоре показалось все ее тело... У нее были длинные волнистые черные волосы, глаза цвета оникса и прямой нос. Она грациозно подошла к Цезарю и протянула ему руку.
- Я региональный менеджер гильдии торговцев, Вероника.
Цезарь слегка прищурил глаза и пожал ей руку: «Мефисто» - вскоре он ответил.
Лицо Вероники расцвело в прекрасной улыбке, когда она пожала руки с Цезарем. Мы можем поехать в моей карете, - она обольстительно улыбнулась и повела Цезаря в свою карету.
Как только они сели в карету, Цезарь сел с одной стороны, а Вероника - с другой, она старалась держаться как можно ближе и всегда обольстительно улыбалась.
Цезарь подпер подбородок руками и посмотрел в окно.
- Ты достаточно умен, чтобы придумать оружие, которое ты называешь арбалетом и баллистой, - поддразнила Вероника.
- Хмм? - Цезарь с любопытством взглянул на Веронику.
- Согласно моим исследованиям, этот человек, Мефисто Фелес, жил развратной жизнью, насиловал женщин, напивался и был полным отморозком, пока однажды ему не приказали отправиться в экспедицию в Северный лес... Внезапно вся его личность и интеллект изменились и вернулись оттуда совершенно другим человеком.
Вероника остановилась на секунду и посмотрела на Цезаря с милым выражением лица: «Я могу только предполагать: что же случилось?».
Вероника вдруг наклонилась вперед и прошептала на ухо Цезарю: «Интересно, в твоем теле также много маны, я недоумеваю, человек ли ты?» - Вероника лукаво улыбнулась.
*уехх* (звук задыхающегося человека)
Цезарь прищурился и схватил женщину за шею... Он наклонился вперед и прошептал ей на ухо: «Не будь слишком высокомерной женщина, я не против раздавить розу, даже если ее шипы угрожают проколоть меня». Цезарь излучал убийственное намерение, от которого Вероника вспотела.
*бултых*
Цезарь отпустил ее шею, и она упала обратно на сиденье, нежно потерла шею, и улыбка снова расцвела на ее лице.
- Ты не боишься навлечь на себя гнев гильдии торговцев?
- Если бы я боялся возмездия других, я бы, в первую очередь, не продавал оружие.
Она лукаво улыбнулась, карета вскоре остановилась, и Вероника вышла первой.
- Похоже, мы прибыли, - сладко сказала она и жестом пригласила Цезаря следовать за ней.
Цезарь тоже медленно вышел из кареты, они оказались перед гильдией, в которую Цезарь отправился в прошлый раз. Вероника провела его через двери в кабинет.
*скрип*
Вероника села на стул и улыбнулась Цезарю. Цезарь нахмурился, заметив трех других женщин, присутствующих в комнате.
Одна - Оливия, две другие - незнакомые. У одной были волнистые рыжие волосы, и выглядела она так, словно обладала вспыльчивым темпераментом, в то время как у другой были длинные небесно-голубые волосы, и выглядела она вполне спокойной и культурной. Они оба стояли в конце комнаты и наблюдали за ним.
Цезарь сел напротив Вероники и спросил с любопытством: «Итак, вы решили принять мое предложение?».
- Гм, я быстро перейду к делу. Я хочу, чтобы вы дали нам чертежи вашего оружия, и мы вам хорошо заплатим, - сказала Вероника с серьезным выражением лица.
Цезарь уткнулся лбом в ладонь и расхохотался.
После нескольких секунд смеха он резко остановился и посмотрел на Веронику.
- Я отказываюсь, я уверен, что ты уже знаешь, что я предлагаю. Принимайте или я ухожу.
- Боюсь, мы не можем принять ваше предложение, наша гордость как компании не позволяет нам согласиться на такую сделку.
Цезарь встал и улыбнулся.
- Что ж, тогда, полагаю, я найду другого партнера.
*щелкает*
Вероника щелкнула пальцами, и обе девушки немедленно встали перед дверью, преграждая путь Цезарю.
Губы Вероники изогнулись в улыбке.
- Я прошу тебя подумать еще раз.
Цезарь закатил глаза и улыбнулся Веронике.
- Ты ведешь себя как умная, но на самом деле ты идиотка, не так ли?
*свист*
Цезарь появился перед Вероникой в долю секунды, схватив ее за затылок ладонью... «Если ваши охранники блокируют дверь, они не в состоянии охранять тебя?».
Сказал Цезарь, усиливая хватку... Высокомерное выражение лица Вероники вскоре исчезло и сменилось болезненным.
Двое охранников у двери не знали, что делать, они переводили взгляд с Цезаря на Веронику и обратно.
Прошло несколько секунд, и Вероника стиснула зубы в ярости: «О-отпусти меня немедленно!» - взревела она.
Цезарь поднял ее со стула и бросил на землю... Она медленно поднялась с обиженным видом и посмотрела на Цезаря.
Цезарь сел на ее стул и положил ноги на стол.
- Позволь мне сделать тебе предложение, ты подпишешь контракт, будешь работать на меня и, конечно, будешь жить. Цезарь хитро улыбнулся, глядя на Веронику, лежавшую на полу.
- Ты думаешь, тебе сойдет с рук такое обращение с гильдией торговцев? - Все ваше королевство превратится в пепел.
- Я полагаю, что ваша гильдия торговцев имеет репутацию, которую нужно поддерживать, что почувствовали бы массы, если бы услышали, что один из их управляющих угрожает наследному принцу?
- Думаешь, они поверят твоим словам? - Насмешливо спросила Вероника.
- Я не знаю, но ты, черт возьми, наверняка не уже будешь там, чтобы узнать это.
Цезарь достал из кармана листок бумаги и развернул его на столе.
- Продажа оружия - опасное дело, многие люди смотрят на торговцев оружием свысока. Не говоря уже о количестве королевств, которые будут просто пытаться взять оружие, не заплатив.
Вероника кивнула.…
- У меня есть предложение для вас, мы будем продавать оружие в подполье... Бизнес, который работает в тени, вы можете остаться в гильдии торговцев, но тонко использовать своих подчиненных, чтобы начать создавать и продавать оружие со мной.
Вероника провела задумчивое выражение: «Я хотела бы знать количество моей прибыли с этого».
Цезарь улыбнулся: «Ты заработаешь гораздо больше денег, чем сейчас, я уверен, вы сможете найти способ сфабриковать полученный доход».
Вероника задумалась на минуту, прежде чем сказать: «Ты не боишься, что я возьму деньги и сбегу?».
- Если ты сделаешь это, то никогда не достигнешь вершины, я знал многих женщин, подобных тебе в прошлом... Честолюбивых и готовых на все, чтобы подняться выше, и кроме того, я буду держать твой секрет в своих руках.
Вероника прищурилась, медленно встала, подошла к столу и спросила: «И каков же твой план в продаже оружия?».
- Я уверен, что у вас есть несколько связей, нам нужно сделать себе имя, прежде чем мы сможем начать массовое производство... Где-нибудь идет большая война?
- Война идет повсюду, Алабастийцы в настоящее время ведут гражданскую войну... Мы могли бы предоставить повстанцам часть вашего оружия при условии, что они распространят вести о нем, - сказала она после некоторого раздумья.
- Прекрасно, помни, никогда не говори им, кто на самом деле ты и кто я такие.
- Да, да, я понимаю, босс, - саркастически сказала Вероника.
Она помолчала секунду и продолжила: «Так как же будет называться наша теневая компания?».
Цезарь слегка улыбнулся, встал со стула, посмотрел на Веронику и сказал: «Наша компания будет называться «вечная ночь»».
Прошло несколько минут, прежде чем Вероника наконец взяла себя в руки и пробормотала: «Вечная ночь», - рассеянно глядя на свой стол.
- Б-босс, что вы хотите, чтобы мы сделали.
Вероника махнула рукой и села обратно... Она посмотрела на бумагу перед собой, чем больше она читала, тем более шокированной она становилась: «Этот человек... Если я последую за ним, я достигну таких высот, о которых я раньше думала, что это невозможно» - она пробормотала вслух и посмотрела на потолок.
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Глава 44 Развитие
«Этой женщине нельзя полностью доверять, мне нужно завоевать ее преданность», - подумал Цезарь, спускаясь по лестнице.
*шаг*
*скрип*
Громкий скрип эхом разнесся по всей гильдии, когда Цезарь спустился по лестнице, все повернули головы, чтобы посмотреть, кто спускается.
Как только Цезарь показал свое лицо, присутствовавшие сотрудники холодно вздохнули, один из них быстро бросился перед Цезарем.
-С-сэр, Вероника сказала, что спустится с вами после собрания... Где она? - спросил пятнадцатилетний или шестнадцатилетний мальчик, запинаясь.
- Она сказала мне идти одному, она все еще должна быть в своем кабинете, - коротко сказал Цезарь, проходя мимо мальчика.
*скрип*
Цезарь распахнул две деревянные двери и вышел наружу, солнце осветило его лицо и ослепило его на мгновение. Цезарь прикрыл глаза ладонью и направился к тренировочной площадке.
Все работники в гильдии торговцев смотрели друг на друга в недоумении.
- Разве Вероника не та самая демонесса, о которой ходят слухи, которая всегда выходит из конференц-зала с счастливой улыбкой, после того как ее жертва пала? - Случайная девушка-сотрудник спросила тихим голосом.
- Кто знает, может слухи преувеличены? - спросила другая девушка.
- Давайте поскорее вернемся к работе, пока она не вышла, - сказал молодой человек.
Цезарь шел по улицам с задумчивым взглядом: «Если мы получим слишком много средств без прочного основания для компании, мы попадем под подозрения…».
Цезарь вдруг оглядел людей вокруг и подумал: «Интересно, есть ли на свете табак?».
Гражданские, попадавшиеся на глаза Цезарю, кланялись и возвращались к своим повседневным делам. Цезарь приветствовал их всех улыбкой и продолжал свой путь.
После нескольких минут ходьбы он, наконец, добрался до тренировочных площадок, рыцари усердно тренировались... Все они были мокры от пота и скрежетали зубами, пытаясь продолжать.
- Это странно... Почему они так усердно тренируются? - Тихо подумал Цезарь.
- Эй!
Цезарь повернулся и увидел встревоженного Эдварда, который смотрел прямо на него.
- Если вам интересно, почему они так усердно тренируются, то это потому, что сегодня прибыл гонец.
Цезарь наклонил голову в замешательстве: «О чем было сообщение?».
Эдвард повернулся и посмотрел на рыцарей: «Посланник заявил, что новая военная система рейтинга будет внедрена в течении нескольких недель... Как только люди услышали это, они сразу же начали конкурировать друг с другом и обучаясь рвать друг другу сердца».
Цезарь также посмотрел на обучающихся рыцарей...
- Они действительно прислушались к моему совету? Интересно, какие изменения они внесли в мое первоначальное предложение? - Цезарь прошептал это достаточно громко, чтобы услышал Эдвард.
- Это вы предложили военную систему рейтинга? - С любопытством спросил Эдвард.
- Да, рыцарям платили едва ли достаточно за их тяжелый труд, не говоря уже о том, что их никак не могли повысить.
Эдвард торжественно кивнул головой: «Боюсь, что с этой новой системой они заработаются до смерти».
Цезарь медленно покачал головой и улыбнулся: «Их тела довольно сильны и привыкли к физическим нагрузкам... Тебе не нужно беспокоиться о них», - успокаивающе сказал Цезарь.
- Эх, жаль, что через несколько недель мы не увидим их прогресса, - грустно вздохнул Эдвард, глядя в небо.
Цезарь шагнул вперед и похлопал Эдварда по плечу: «Не волнуйся, даже если нам придется уехать на темный континент... Мы вернемся».
- Вы уверены в том, что сможете помочь нам и выйти невредимым? Насколько нам известно, глава клана уже…
Цезарь убрал руку с плеча Эдварда и тоже посмотрел на чистое голубое небо, похожее на то, что было на Земле... «Я не знаю, чем все это закончится, но я, конечно же, буду стараться изо всех сил», - тихо сказал Цезарь.
Эдвард посмотрел на лицо Цезаря и сказал: «Я наблюдал за вами некоторое время, вы холодный и расчетливый человек... Почему вы помогаете нам, зная, что не получите никакой выгоды?».
- Когда-то жили-были два брата, брошенные семьей... Старший брат много работал, учился, работал, кормил младшего брата... Старший брат тратил все больше и больше времени на работу и восхождение по карьерной лестнице, конечно, он также получал все больше и больше денег с течением времени. Его жизнь вращалась вокруг денег и заказов других людей.
Глаза Цезаря наполнились печалью, когда он продолжил…
- Он получил то что хотел: деньги, власть, женщин - все, что хотел... Но где-то на этом пути он потерял невинного младшего брата... Неважно, сколько денег или прибыли получил этот человек, он забыл главную причину, по которой он начал зарабатывать деньги.
Эдвард растерянно посмотрел на Цезаря.…
Мораль этой истории такова: никогда не теряй из виду, кто ты есть и кем стремишься стать, даже если рискуешь потерпеть неудачу.
- Если я позволю вам двоим вернуться к вашей семье, а Ахри умрет, я буду сожалеть об этом всю оставшуюся жизнь... Я хочу прожить эту жизнь без сожалений. - Сказал Цезарь, улыбаясь Эдварду.
Цезарь вдруг усмехнулся и продолжил: «Хватит разговоров на удручающие темы, может повторим наш спарринг?
Эдвард нахмурил брови и посмотрел на него. - Думаю, что я отклоню это предложение, - тихо сказал он.
- Ха-ха, ну, в следующий раз, когда у нас будет такая возможность, давай немного поиграем, - Цезарь громко рассмеялся и поддразнил Эдварда.
Эдвард почесал затылок и неловко кивнул, увидев, как скривились губы Цезаря, и он вышел из тренировочной площадки... Он поднял руку и сказал: «Эдвард, у меня нет никаких скрытых мотивов, чтобы помогать тебе... Не волнуйся об этом».
Эдвард не успел ответить, как уже Цезарь исчез... Цезарь быстро зашагал по улицам к дворцу... «Мой отец и те дворяне быстро согласились перейти на военную систему, которую я предложил, почему они согласились так быстро?» - Цезарь задумался над этим.
Цезарь вскоре прибыл во дворец, все еще погруженный в раздумья...
- Молодой господин, как прошла встреча с гильдией купцов? - С любопытством спросил Себастьян, увидев, что Цезарь молча поднимается по лестнице.
Цезарь оторвался от своих глубоких раздумий и поднял глаза...
- Сносно, у вас есть какая-нибудь информация о женщине по имени Вероника? - Спросил Цезарь, прогуливаясь с Себастьяном.
- Она региональный менеджер гильдии торговцев, она управляет филиалами, которые находятся в Северных королевствах на континенте... Исходя из моего понимания, она довольно крупная рыба.
Цезарь кивнул головой: «Какое влияние она имеет в гильдии?».
- В гильдии должно быть около 20 региональных менеджеров, 10 менеджеров по персоналу и 5 по связям с общественностью, конечно, лидер гильдии находится на вершине... Региональные менеджеры обладают большой властью, но они далеко не на вершине. - Сказал Себастьян после некоторого раздумья.
Цезарь и Себастьян продолжали ходить по дворцу, разговаривая: «Себастьян, знает ли мой отец о том, что я скоро покидаю Рахвинское королевство?» - Цезарь резко сменил тему и спросил с любопытством.
Себастьян низко поклонился и помог сложной улыбкой на лице...
- Он спросил меня, и я сказал ему, я ничего не могу скрыть от моего лорда.
- Я ожидал, что что-то подобное произойдет, какова же была его реакция? - С любопытством спросил Цезарь.
- Сначала он был удивлен, а потом подчеркнул... Он продолжал бормотать что-то вроде: «Птенцу рано или поздно придется покинуть свое гнездо» - с унылым выражением лица, - подразнил Себастьян.
- Ха-ха, я же не навсегда уезжаю... - Цезарь расхохотался, а Себастьян криво усмехнулся.
Себастьян и Цезарь вскоре достигли главного зала и разделились, Цезарь посмотрел на Себастьяна и хитро улыбнулся.
Себастьян глубоко вздохнул и кивнул, прежде чем сменить направление.
Цезарь прошел по длинным коридорам и вскоре подошел к деревянной двери с номером 71, слегка улыбнулся и повернул ручку.
*скрип*
*закрывает двери*
Цезарь закрыл за собой дверь и запер ее, глядя на удивленную Ахри, которая лежала, укрытая простыней.…
- Ты весь день просидела в своей комнате? - Лукаво спросил он.
- Э-это потому, что прошлой ночью ты сказал, что мы... Продолжим, - голос Ахри становился все тише и тише, пока не стал похож на комариный писк.
Цезарь подошел к ней и сел на край кровати, протянул тонкие пальцы и погладил ее по волосам... «Ты не хочешь продолжать?» - нежно спросил он.
- Я ... Все не так, просто в последний раз мы были в ударе... Так что я... Мне стыдно. - Ахри вспыхнула и спрятала лицо в одеяле.
Цезарь наклонился и поцеловал ее в затылок, он наклонил голову и прошептал ей на ухо... «Это последний раз, когда мы останемся наедине на долгое время, оставь свое тело мне и позволь мне доминировать», - сказал он соблазнительно, так что заставил Ахри вздрогнуть.
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Глава 46 Три дня
Цезарь мягко провел рукой по прямым волосам Ахри, заставив ее изящно дернуть ушами и ресницами.
Ахри медленно приподнялась, потерла сонные глаза, подняла руку, потянулась и громко зевнула.
Она резко открыла свои большие красивые глаза и с любопытством оглядела комнату, вскоре ее взгляд упал на Цезаря, который смотрел на нее с лукавой улыбкой.
Ее взгляд естественно опустился, и как только она поняла, что он полностью обнажен, она вспомнила, что произошло прошлой ночью, и ее лицо стало совершенно красным.
Она отвела взгляд и медленно отступила от кровати, когда она сделала шаг жгучая боль пронзила её бедра и нижнюю часть тела.
- Нет.
Ахри вскрикнула от боли и упала обратно на кровать, вопреки ожиданиям, она не упала на мягкую кровать, а оказалась в объятиях Цезаря.
Она посмотрела на Цезаря с неохотой.
- Это твоя вина, что ты так долго это делал.
- Хаха, он чувствовал себя хорошо, ты тоже, не так ли? Цезарь громко рассмеялся, подхватив Ахри на руки, пошел в ванную и принялся готовить ванну.
*бултых*
Цезарь вошел в большую квадратную ванну и посадил Ахри к себе на колени, помог Ахри вымыть волосы и тело... Закончив, он принялся тереть себя.
Закончив, он снова поднял Ахри и вытер ее.
- Знаешь, я могу сделать это сам. - Тихо сказала Ахри.
- Прими это как извинение за то, что я был груб прошлой ночью, - сказал Цезарь с широкой улыбкой.
Ахри закатила глаза, а Цезарь продолжал вытирать ее.
Примерно через 30 секунд Цезарь, наконец, закончил мыть себя и Ахри, он отнес ее обратно к кровати и посмотрел на ее шкаф со сложным выражением лица.
- У тебя в шкафу есть мужская одежда? - С любопытством спросил Цезарь.
- Ха-ха, а если бы знал, ты бы не рассердился? - Ответила Ахри, тихонько хихикнув.
Цезарь с игривой улыбкой кивнул, подошел к брошенной вчера одежде и поднял слегка тесные черные брюки и белую рубашку.
Его мускулы просвечивались сквозь обтягивающую рубашку и выглядели так, словно вот-вот выскочат наружу, он надел ремень и военные ботинки и обернулся.
- Как я выгляжу? - спросил он Ахри.
- Тебе следует почаще одеваться в обычную одежду, - коротко бросила Ахри и отвела взгляд.
- Ха-ха, я приму это в качестве комплимента, - Цезарь грациозно рассмеялся и начал рыться в шкафу Ахри.
Вскоре внимание Цезаря привлек какой-то предмет одежды, он вытащил его и в шоке вытаращил глаза: «Очень похоже на японское кимоно», - подумал он про себя.
- Это одежда предков моего клана, - сказала Ахри, увидев потрясение на лице Цезаря.
Цезарь медленно кивнул и вернул платье все еще обнаженной Ахри.
- Ты хочешь, чтобы я это надела? - Подозрительно спросила Ахри.
Цезарь кивнул головой и начал медленно помогать ей надевать его... Ахри с любопытством посмотрела на него: «Почему ты хочешь, чтобы я одела его», - ошеломленно спросила она.
- Я расскажу тебе в другой день, - спокойно пробормотал Цезарь.
Это было тонкое и роскошное кимоно глубокого фиолетового цвета с красивыми вишневыми цветами.
Как только Цезарь завязал пояс, он отступил назад и полностью изучил ее новый взглядом... Он кивнул вверх и вниз в восхищении: «Отлично, как я и ожидал», - выразил он свое одобрение.
- Хм, конечно, - вопреки ее словам, она все еще счастливо улыбалась, когда ее хвалили.
Ахри все еще чувствовала боль, когда шла одна, поэтому она оперлась на Цезаря... Ее предыдущее смущение от того, что она была слишком близко, было выброшено в окно после того, как они сделали это.
Цезарь не возражал и помог ей идти, он открыл дверь и пошел с ней по коридорам в столовую.
Служанки и дворецкие, мимо которых они проходили, краснели и отводили глаза, когда видели их вдвоем. На лице Ахри отразилась гордость, когда она посмотрела на всех этих ревнивых служанок.
Увидев эту сцену, Цезарь еле сдержал смех, и вскоре они с Ахри добрались до дверей столовой.
*скрип*
Он толкнул дверь и заглянул внутрь: Элизабет, Джо и, к его удивлению, отец ждали их за обеденным столом.
- Хм, садись, сын мой. - Кроули откашлялся и жестом пригласил Цезаря сесть рядом.
Цезарь подошел и сел на место, которое ему указал Кроули, чувствуя спиной взгляд Джо.
*визг*
Цезарь отодвинул стул для себя и Ахри и только после этого сел, как только он сел, несколько дворецких вышли с подносами еды и грациозно поставили их перед всеми.
- Сынок, ты должен заботиться о своем имидже наследного принца... Ты не можешь позволить всему миру услышать... Что ... - Кроули с трудом подбирал слова, чтобы объяснить.
- Я не виноват, что было так громко, - поддразнил его Цезарь и почувствовал, как Ахри вздрогнула от смущения, стоя рядом с ним.
- Дядя Себастьян сказал мне, что мама с папой играют в веселую игру и не могут сдержать криков радости. - Игриво дала о себе знать Элизабет с другого конца стола.
*кашель*
*кашель*
Цезарь дважды кашлянул в правый кулак и серьезно посмотрел на Элизабет. - Дядя Себастьян извращенец, это были крики печали, которые ты случайно услышала... Ты все еще хочешь играть в эту игру с мамой и папой?
Улыбка исчезла с лица Элизабет, и она задумчиво произнесла: «Нет, если мне от этого будет грустно».
Цезарь кивнул головой в знак одобрения: «Вот это моя девочка».
Он почувствовал, как еще одна пара глаз уставилась на него сзади, но он не обратил на это особого внимания, он начал есть завтрак, поставленный перед ним... Он состоял из простой ветчины, яиц, тостов, бекона и салата.
- Как продвигаются военные реформы, которые я предложил? - с любопытством спросил Цезарь, откусывая кусочек тоста.
*вздох*
- Мне удалось убедить большинство чиновников, однако многие из них до сих пор не согласны... - Кроули громко вздохнул и сказал в раздраженном тоне.
- Кто является главной оппозицией вам и вашей фракции? - Цезарь с любопытством задал еще один вопрос
- Удивительно, что все правое крыло приняло новых военных, оппозицию представляет финансовое крыло, которое все еще колеблется.
Цезарь медленно кивнул головой: «Финансовые затраты на содержание армии действительно радикальны, особенно когда получаем внезапный рост населения», - сказал Цезарь
- Причина, по которой это занимает так много времени, заключается в том, что финансовое крыло хочет сначала проверить страховку, если это сработает, они с радостью примут оплату за новых военных, - сказал Кроули с облегчением.
- Проблема в том, что для того, чтобы произвести такие огромные изменения и заставить всех граждан понять это, потребуется довольно много времени, - ответил Цезарь после секундного раздумья.
- Увы, именно поэтому мы обещали солдатам, что через месяц будем менять систему, но боюсь, что это может затянуться.
- Я вижу, солдаты усиленно тренируются... Не заставляй их ждать слишком долго, - сказал Цезарь с серьезным выражением лица.
- Ну, хватит обо мне... Я слышал от Себастьяна, что ты скоро уезжаешь? -Кроули повернулся к Цезарю и спросил с легкой грустью.
- Да, я уезжаю через три дня... Но скоро вернусь, - ответил Цезарь, продолжая завтракать.
- Куда ты идешь? И что ты будешь делать? - Снова спросил Кроули в замешательстве.
- Мой бизнес требует, чтобы я двигался, я отправлюсь в другое королевство в далеком месте... Я не уверен, насчет времени моего отсутствия.
- Хм, ты хочешь, чтобы вас сопровождали охранники? - Кроули что-то промычал и, подумав с минуту сказал это.
- Я возьму с собой Ахри, Джо и, возможно, еще несколько человек... Я буду путешествовать как неизвестный, не раскрывая себя, чтобы не возникло проблем с безопасностью, - ответил Цезарь.
- Что? Папа и мама уезжают!?!? - Элизабет вскрикнула от неожиданности и бросилась к Цезарю, прыгая к нему на руки.
Цезарь погладил ее по голове и прошептал на ухо успокаивающе: «Не волнуйся, дорогая, я привезу тебе много подарков и надеюсь, что, когда я вернусь, ты будешь хорошо учиться в школе».
Элизабет прижалась к груди Цезаря: «Хм, ты думаешь, что можешь подкупить меня подарками? Ты недооцениваешь меня».
Цезарь поцеловал ее в лоб: «Я куплю тебе красивого плюшевого медвежонка и подарю тебе много сладостей, которые ты любишь», - сказал дразнящим тоном Цезарь.
- Т-ты это имел в виду? Я ... Я думаю, что могу позволить вам уйти на некоторое время, - Элизабет нерешительно произнесла, надув щеки.
- Ха-ха, я рано или поздно вернусь, не волнуйся, - Цезарь громко рассмеялся и погладил мягкие волосы Элизабет.
Остальная часть завтрака прошла в гармонии, как только они закончили есть, Цезарь снова взял Ахри на руки и посмотрел на Джо.
- Приходи ко мне через час или около того, - сказал он.
- Тсс, один час? Ты не протянешь так долго, - Джо насмешливо улыбнулся, глядя на Цезаря, несущего Ахри.
- Хм, он живет намного дольше, чем ты, маленький человек, - насмешливо сказала Ахри и посмотрела на Джо.
Цезарь закатил глаза на них обоих и продолжил идти в свою комнату, как только он добрался до своей комнаты, он положил Ахри на кровать.
– Я собираюсь пойти за Эдвардом, подожди меня здесь, - сказал Цезарь Ахри, которая сидела на кровати.
Не дожидаясь ответа, Цезарь быстро выбежал из комнаты и направился к дворцовым воротам, миновал множество горничных и дворецких, пока, наконец, огромные двери не отразились в его глазах.
*скрип*
- Счастливого пути, Ваше Высочество, - сказали стражники, когда приблизился Цезарь.
- Спасибо, я скоро вернусь, - коротко ответил Цезарь и вышел из дворца, спустился по большим гранитным ступеням и направился к тренировочной площадке, где обычно был Эдвард.
Он миновал оживленные улицы и вскоре добрался до тренировочных площадок, Эдвард был занят обучением большинства рыцарей технике владения мечом.
Кстати, - подумал Цезарь, увидев, как Эдвард учит рыцарей: «Мне нужно почитать об искусстве владения мечом из книги, которую дал мне отец».
Цезарь подождал несколько минут, пока Эдвард, наконец, закончит обучение, как только он закончил, Цезарь шагнул вперед и поприветствовал его.
- Эдвард, давай вернемся во дворец... Мне нужно кое-что обсудить.
- Я все равно собирался поговорить с тобой сегодня, хотя удивлен, что ты пришел ко мне первым, - с улыбкой ответил Эдвард.
- Ну, давай поспешим и вернемся, Ахри ждет нас.
Эдуард задумчиво кивнул и пошел за Цезарем, рыцари даже не заметили его появления и продолжали усердно упражняться в фехтовании.
Цезарь и Эдуард молча направились к дворцу, вскоре они подошли к ступеням и стали подниматься по лестнице.
*скрип*
- С возвращением, Ваше Высочество, - приветствовали стражники.
Цезарь кивнул и вошел внутрь, прошел по длинным коридорам и вошел в свою комнату.
*скрип*
Цезарь и Эдвард вошли и были встречены спящей Ахри, Цезарь криво покачал головой и тихо выдвинул столик перед кроватью.
- Все равно пройдет какое-то время, прежде чем этот проклятый карлик доберется сюда, мы дадим ей поспать, - прошептал Цезарь Эдварду.
Эдвард несколько секунд переводил взгляд с Ахри на Цезаря и обратно, понимающе улыбаясь и кивая в знак согласия.
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Глава 47 Отображение на карте
Цезарь и Эдвард подождали еще полчаса, прежде чем, наконец, услышали легкий стук в дверь.
*стучит*
*стучит*
- Это я, Джо, мне пришлось поспрашивать, где твоя комната, - прошептал Джо из-за двери.
*скрип*
Цезарь открыл дверь и жестом пригласил Джо сесть за стол, он подошел к кровати и легонько толкнул Ахри: «Пора вставать Ахри», - осторожно проговорил он.
Ахри медленно подняла сонные веки и оглядела комнату.
*кашель*
Она закашлялась, чтобы скрыть смущение, поняв, что все ее ждут, встала с кровати Цезаря и медленно подошла к одному из стульев.
Как только все уселись, Цезарь подошел к книжной полке в дальнем правом углу комнаты, порылся в нескольких книгах, прежде чем, наконец, схватил большой, слегка выцветший свиток.
- Это карта, которая кратко охватывает часть темного континента и континент, на котором мы в настоящее время живем, - спокойно объяснил Цезарь, увидев их смущенные выражения.
Цезарь указал на самую северную точку карты: «Вот где мы сейчас находимся», - сказал он.
Остальные за столом понимающе кивнули, ожидая продолжения.
- Поскольку вы все трое пришли сюда из далеких мест, я полагаю, все вы знаете неплохой путь к темному континенту, - спросил Цезарь, с любопытством глядя на Ахри, Джо и Эдварда.
- Хе-хе, я может быть и много путешествовал, но никогда не бывал на темном континенте, - первым заговорил Джо.
- Когда мы пришли сюда, мы просто продолжали идти на север, пока не увидели указатель, указывающий, что это королевство Рахвин, - подумав несколько секунд сказал Эдвард.
Уголок губ Цезаря дернулся, Цезарь провел тонким пальцем по карте и указал на темный континент: «Ты хотя бы знаешь, где находится твой клан?», - раздраженно спросил Цезарь.
- Хмм, это где-то здесь, - сказала Ахри, рисуя большой круг в южной части Темного континента.
Цезарь погладил подбородок.
- Не проще ли было бы пройти по диагонали от нашего местоположения до южной части Темного континента? - он с любопытством посмотрел на Эдварда и Ахри.
- Да, но мы должны любой ценой избегать северных частей темного континента... Там живет много кланов с воинами ранга А+.
Цезарь медленно кивнул головой и снова провел пальцем по карте.
- Мы должны стараться избегать больших королевств, если это возможно, или мест, где идет война.
- Парень, мы действительно движемся к темному континенту? - Джо опять выразил свое нежелание.
- Да, у нас там много важных дел... Кроме того, чего ты так боишься?
- Знаешь, на темном континенте было много гномьих королевств, - сказал он с тоской на лице.
- В те времена нам, гномам, не приходилось жить на этом расплавленном континенте, у нас были королевства из золота.
Цезарь сел на кровать свиснув ноги вниз, и с любопытством наклонил голову: «Что случилось?», - Ахри и Эдвард спросили то же самое...
- Ну, эта история не скрывается или что-то в этом роде, просто не многие в нее верят... Но я чертовски уверен, в её правоте.
Джо на секунду замолчал и посмотрел на оживленное выражение лиц собравшихся.
- До того, как вампиры пали и весь темный континент был относительно мирным, Фельтарион, темный дракон пробудился от своего сна... Никто не знал почему, но он, который раньше считался святым драконом, начал уничтожать все на своем пути в приступе ярости, он уничтожил королевства дварфов и многих эльфов, но когда он направился к середине континента, он внезапно исчез... Дракон уровня угрозы SS+ просто исчез, и никто не знает, что произошло, но в середине темного континента находится глубокий кратер... Говорят, что если выпить кровь Фельтариона, то получишь необычайную силу, люди по сей день все еще ищут его тело.
Губы Цезаря дрогнули.
- Похоже, ты и сам мало знаешь об этой легенде.
- Хм, конечно, я не знаю всех деталей, это была простая легенда, которую моя мать рассказывала мне на ночь давным-давно.
- Разве на темном континенте нет никаких записей о королевствах гномов, кроме этой легенды? - Одновременно спросили Ахри и Эдвард.
*кашель*
Джо кашлянул, чтобы скрыть свое смущение: «Я думаю, что что-то есть».
Все присутствующие в комнате закатили глаза и продолжили планировать путь: «Ребята у вас есть что-то, что вам необходимо взять с собой?», - с любопытством спросил Цезарь.
- Только одежда и... Кое-что еще. - Ахри на секунду заколебалась.
- Только оружие и одежду, - прямо ответил Эдвард.
- Только себя, ха-ха! - Джо рассмеялся собственной тот умоляющим голосом
- Ну, Ахри, дай мне все незначительные вещи, которые ты хочешь взять с собой, я понесу их, - сказал Цезарь, подумав о своем кольце.
- О-хорошо... - Ахри покраснела и отвела глаза.
*хлопает*
Цезарь не обратил на нее особого внимания и продолжил: «Приготовьте все, что вам нужно, мы уезжаем через три дня... Я позабочусь о еде и транспорте», - Цезарь хлопнул в ладоши и привлек этим всеобщее внимание.
- Хорошо, - одновременно ответили все трое.
Вскоре Эдвард и Джо покинули комнату, оставив Ахри и Цезаря наедине... Цезарь массировал виски, размышляя: «Не могу поверить, что они даже не знают, где находится их собственный клан...» - уныло подумал Цезарь.
- Я собираюсь собрать свои вещи, вернусь поздно в-вечером, - сказала Ахри немного смущенно и направилась к двери.
Цезарь удивленно открыл глаза.
- Ты уверена, что хочешь сделать это снова? - Насмешливо спросил Цезарь.
-Н-нет, не в этом дело, идиот! Это ведь нормально, что пара спит в одной комнате, не так ли? - Тихо сказала Ахри, глядя в землю.
- Ха-ха, конечно, - успокаивающе сказал Цезарь, и прекрасная улыбка расцвела на лице Ахри.
*скрип*
*удар*
Как только все вышли из комнаты, Цезарь подошел к книжной полке и вытащил темно-коричневую книгу с золотыми гравюрами... Это была книга по искусству меча, которую отец подарил ему.
Цезарь сел за стол и перелистал страницы... Как только солнце село и свет в комнате погас, Цезарь закрыл книгу и выглянул в окно.…
- Сегодня полнолуние, - тихо сказал он.
Внезапно острая боль пронзила его лоб, Цезарь упал на землю и зарычал от боли... Он лихорадочно начал соображал.
*стук*
*стук*
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Глава 48 Бизнес
Цезарь уткнулся лбом в ладони, стиснул зубы, медленно встал и направился к двери.
- Все в порядке? - Из-за двери послышался встревоженный голос Ахри.
*скрип*
Цезарь открыл дверь и слегка улыбнулся: «Конечно, давай отдохнем», - сказал он мягко.
Ахри посмотрела на Цезаря с сомнением в глазах, после чего прошла мимо него и направилась к кровати.
*хлопок*
Цезарь закрыл дверь и тоже подошел к кровати, Ахри медленно подползла с одной стороны и положила большую подушку посередине... «Без нарушения границ, ты услышал меня?». - С улыбкой сказала Ахри.
- Да, да, как скажешь, - саркастически ответил Цезарь и перелез на другую сторону кровати.
Как только они легли в постель, Цезарь повернулся и посмотрел в другую сторону, если приглядеться, то можно было увидеть, как по его лицу струится пот.
- Ты правда в порядке? - Взволнованный голос Ахри снова донесся до Цезаря.
- Я в порядке, почему ты спрашиваешь?
- Хм, не стоит недооценивать женскую интуицию, если не хочешь говорить мне, тогда ладно - хмыкнула Ахри и отвернулась от Цезаря.
Цезарь с кривой улыбкой покачал головой и потер виски. Он начал слышать едва различимый шепот в своей голове.
- У всех рас есть слабости, даже у самых сильных, - прозвучал в его голове глухой голос.…
- Ты можешь спрятать её, убежать от неё, попытаться уничтожить... Но она всегда будет существовать, - на этот раз выкрикнул женский голос.
Цезарь почувствовал, как кровь закипает в жилах, и чувство обиды и потери наполнило его сердце.…
Внезапно Цезарь почувствовал теплое прикосновение ко лбу, и вдруг как будто темные чувства внезапно исчезли, как и головная боль и кровь снова стала нормальной.
- Хмм, ты правда в порядке? - он услышал нежный голос у своего уха.
Цезарь открыл глаза, обнял Ахри, положил подбородок ей на лоб и заключил в объятия.
- Ч-что ты делаешь? Я же сказала, не нарушать границы ... - быстро проговорила Ахри.
- Спи, - шепотом ответил Цезарь.
Ахри сопротивлялась еще несколько секунд, прежде чем, наконец, сдалась и просто закрыла глаза, Цезарь почувствовал, как у неё в груди билось ее сердце.
Через 10 минут в комнате слышалось только два спокойных и ритмичных дыхания.
На следующее утро Цезарь почувствовал, как что-то мягкое коснулось его тела, заставив открыть глаза... Его взгляд упал на Ахри, которая лежала у него на груди, на ее лице была широкая улыбка, когда она пускала слюни.
Уголок губ Цезаря дернулся, он снова закрыл глаза, нежно погладил ее по волосам и вернулся в постель.
*стук*
*стук*
- Молодой господин, завтрак готов, и... Гильдия торговцев хочет встретиться с вами еще раз. - Крикнул Себастьян из-за двери.
- Ммм... - Ахри медленно поднялась, потянулась, моргнула красивыми ресницами, и Цезарь поприветствовал ее улыбкой.
- Ха-ха, если бы ты не сказала мне, что ты близка к лисицам, я бы подумал, что ты кошка, - поддразнил Цезарь, увидев сонную фигуру Ахри.
- Не то чтобы я хотела спать у тебя на груди, это ты виноват, что вчера ночью нарушил границу дозволенного, - проворчала Ахри и начала подниматься с кровати.
Цезарь обнял ее и прижал к груди: «Что за спешка?» - прошептал он ей на ухо.
- Т-ты заставляешь ждать отца и Элизабет за обеденным столом. - Ахри покраснела и попыталась вырваться.
- Ха-ха, я бы не прочь заставить весь мир подождать, - усмехнулся Цезарь и лукаво прошептал ей на ухо.
- Заткнись, идиот, - тихо сказала она и вырвалась из его объятий, хотя и назвала его идиотом, улыбка на ее лице не выдала ее чувств.
Цезарь встал с постели, надел простой костюм с черно-белыми полосками, белые перчатки и черные туфли. Ахри была оделась в длинное фиолетовое платье с разрезом, доходившим ей до бедер.
- Ты пытаешься соблазнить меня? - Поддразнил Цезарь, глядя на ее сексуальные ноги.
Ахри закатила глаза и первой вышла из комнаты, Цезарь улыбнулся и последовал за ней. Ахри шла впереди Цезаря по коридорам и демонстративно покачивала бедрами.
Она взглянула на область паха Цезаря и, увидев его реакцию, уверенно улыбнулась и продолжала трясти бедрами всю дорогу до столовой.
«Это ее способ отомстить за все мои подшучивания?», - Цезарь думал про себя, не сводя глаз с ее спины.
Вскоре они подошли к дверям столовой и вошли внутрь, как только Ахри вошла в комнату, все присутствующие дворецкие не могли отвести от нее глаз.
Джо взглянул на Ахри, но, увидев, что происходит у нее за спиной, быстро отвел взгляд и вернулся к еде.
Дворецким показалось, что в комнате похолодало, когда Цезарь впился в них взглядом, они шумно сглотнули и отвели глаза от Ахри.
- Гм, проходите, садитесь, - Кроули прочистил горло и сказал усталым голосом.
Цезарь и Ахри сели и принялись за еду, завтрак состоял из йогуртов, фруктов, салатов и тостов.
Себастьян шел позади Цезаря и шептал ему на ухо: «Молодой господин, Вероника прибыла во дворец и ждет вас».
Ахри навострила уши, подозрительно посмотрела на Цезаря и с ненужной силой воткнула вилку в маленький плод, заставив Цезаря поднять глаза и посмотреть на нее.
- Кто такая Вероника? - Спросила Ахри, и в ее голосе прозвучали холодные убийственные нотки.
- Ха-ха, просто деловой партнер, - усмехнулся Цезарь, продолжая завтракать.
Ахри прищурилась и слегка улыбнулась. - Ты ведь не будешь возражать, если я пойду с тобой? - лукаво спросила она.
Цезарь задумчиво погладил подбородок: «Я определенно вижу возникающую проблему», - подумав секунду ответил Цезарь.
- Что ты имеешь в виду? - Ахри мило моргнула и с любопытством посмотрела на Цезаря.
- Хм, думаю, я передам твое предложение... - сказал Цезарь, закончив завтракать.
*скрип*
Цезарь встал, поправил воротник, вышел из столовой и обернулся, чтобы взглянуть на Ахри.
*хлопок*
Дверь закрылась, и все в столовой не осмелились издать ни звука, Ахри с любопытством уставилась на Кроули.
Кроули почесал свою голову со смущенной улыбкой: «Я не уверен, я только знаю, что Себастьян знает, как бы да», - Кроули быстро передал все обязанности Себастьяну и вышел из столовой.
Ахри перевела взгляд на Себастьяна и с любопытством наклонила голову.
- Хм, он встречается с представителем гильдии торговцев... Он их деловой партнер, - поклонился Себастьян и спокойно ей объяснил.
Ахри понимающе кивнула.
- Понимаю, но почему он не хотел, чтобы я шла с ним? - Пробормотала Ахри себе под нос.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------
Цезарь быстро прошел по коридорам и оказался в главном зале дворца... Вероника уже стояла там, ожидая его, на ней была длинная черная юбка и белая рубашка с пуговицами.
Как только Вероника увидела Цезаря, она улыбнулась и протянула руку: «Рада снова тебя видеть».
Цезарь пожал ей руку и ответил: «Аналогично».
- Я собираюсь перейти прямо к делу, мы уже установили контакт с мятежными алабастийцами... Они готовы покупать наше оружие и распространять информацию о нашем бизнесе, до тех пор, пока они выигрывают войну, - сказала Вероника с серьезным выражением лица.
Цезарь кивнул головой: «Отлично, я прикажу рабочим разобрать баллисты и подготовить их к транспортировке», - ответил Цезарь.
- Хорошо, я дам им знать, что мы начинаем транспортировку... Вы уже решили, как нам замаскировать это дело?
- Пока нет, - покачал головой Цезарь, - это не будет большой проблемой, пока мы не заработаем большое количество средств.
Вероника кивнула в знак согласия, достала из-за пазухи листок бумаги и протянула его Цезарю.
Цезарь схватил листок бумаги и пробежал по нему глазами: «Это приемлемо», - прокомментировал он и выхватил из кармана пиджака булавку.
Он изящно расписался на бумаге и вернул ее Веронике.…
- Спасибо, - ласково поблагодарила Вероника и ушла.
Цезарь тоже не оставался на месте, и сразу же направился обратно в столовую.
- Боюсь, моя лиса покажет свои когти, если я не вернусь в ближайшее время, ха-ха-ха.
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Глава 49 Качественное изменение
*скрип*
Цезарь открыл двери столовой и оглядел комнату, дворецкие были заняты тем, что собирали использованные тарелки и вытирали стол.
- Куда ушла Ахри? - Спросил Цезарь у ближайшего дворецкого.
- Она не сказала нам, куда направляется, - поклонился дворецкий и ответил соответственно.
Цезарь кивнул и вышел из столовой, прошел через дворцовые коридоры и направился к своей комнате.
Вскоре он подошел к двери и повернул ручку.…
*скрип*
Он вошел внутрь и осмотрел комнату, но не заметил Ахри, поэтому он с кривой улыбкой покачал головой и сел за стол.
*кап*
*кап*
Цезарь постучал по столу, разглядывая карту, которая все еще лежала на нем.
- Мне нужно подготовить большое количество продуктов и одежды для путешествия... Интересно, кто-нибудь из них умеет готовить? - Пробормотал Цезарь, глядя на карту.
Он схватил гусиное перо и начал чертить дорожку, обводя все остановки, которые нужно было сделать красным цветом. Закончив, он сложил карту и сунул ее в карман пиджака.
Цезарь встал со стула, снова вышел из комнаты и пошел по коридору, пока не увидел случайного дворецкого.
- Где сейчас Себастьян? - С любопытством спросил Цезарь дворецкого.
- По-моему, он в помещении для прислуги, обучает новых горничных, - ответил дворецкий, немного подумав.
- Спасибо... - Цезарь поблагодарил дворецкого и прошел мимо него к помещению для слуг, оглядываясь по сторонам. Помещение для слуг было далеко не таким роскошным, как его резиденция, однако по сравнению с обычным человеком оно все еще было довольно роскошным... Стены были выкрашены в приятный оливково-зеленый цвет, а пол был украшен алым ковром.
Цезарь шел, пока не увидел большой деревянный указатель над двумя относительно большими деревянными дверями...
[Тренировочный зал]
*стучит*
Цезарь легонько постучал в дверь и стал ждать ответа.
- Пожалуйста, входите.
Услышав знакомый голос Себастьяна, Цезарь открыл дверь и вошел.
*скрип*
- А, это вы, молодой господин... Вам не нужно стучать, прежде чем войти, - поклонился Себастьян, увидев Цезаря, входящего в двери.
Обучавшиеся горничные тоже кланялись, увидев соответствующее отношение Себастьяна, однако горничная справа, увидев Цезаря, резко сверкнула глазами.
Цезарь заметил эту аномалию, но не обратил на нее особого внимания и подошел к Себастьяну.…
- Мне нужно, чтобы ты за два дня приготовил для меня две кареты и много еды, - прямо сказал Цезарь.
- Сколько еды вам нужно? Если вы собираетесь в большое путешествие, мы должны дать вам много сухих продуктов. - Себастьян с любопытством спросил, почесав щеку.
Цезарь погладил подбородок: «Достаточно будет припасов на 5 человек, к 2-месячному путешествию».
Глаза Себастьяна чуть не вылезли из орбит, и он наклонился ближе, чтобы прошептать на ухо Цезарю: «Д-два месяца, куда вы собрались», - спросил он озадаченно.
- Ну, на самом деле нам не нужно так много припасов... Но никогда не знаешь, сколько съест этот гном, - прошептал Цезарь на ухо Себастьяну.
*вздох*
- Я приготовлю все, что вам нужно. Они будут через два дня, даю слово. – Себастьян ответил, вздохнув с облегчением.
- Спасибо, Себастьян, я направлюсь на тренировочную площадку... мне нужно убедиться, что мои солдаты все еще в форме, - поблагодарил Себастьяна Цезарь и вышел из комнаты для слуг.
Как только Цезарь вышел из комнаты, Себастьян обернулся и посмотрел на служанку, которая смотрела на Цезаря острым взглядом.
- Почему ты смотрела на наследного принца столь неуважительно? - Спросил Себастьян слегка сердитым тоном.
- Мне действительно нужна эта работа, но я не склонюсь перед этим монстром, лицемерие, на котором держится это королевство, отвратительно, - горничная бросила вызов взгляду Себастьяна и практически взревела.
Себастьян наклонил голову и в замешательстве спросил девушку: «О чем ты говоришь?».
- Хм, все хвалят этого человека как героя, но мой отец учил меня, что только те, кто спасает и разрешает конфликты без убийств, могут считаться героем, - огрызнулась горничная.
Заметив, что все вокруг замолчали, она уверенно улыбнулась и продолжила:…
- Он убил всех этих эльфов и других людей, не изменив выражения лица, нормальный человек, по крайней мере, почувствовал бы вину? Я ненавижу то, как люди в этом королевстве смотрят на этого монстра - словно на ангела.
- Он добровольно стал монстром, чтобы защитить людей в королевстве... Победа в войнах без убийства - просто выдумка, - вздохнул Себастьян и сказал успокаивающе.
- Н-никто не просил его приносить такую жертву, - возразила служанка.
Себастьян только покачал головой: «Я собираюсь перевести тебя на работу в другое место, ты еще слишком молода... Может быть, однажды ты поймешь».
- Хорошо… Почему никого нет на моей стороне? - Девушка ответила с легкой грустью, опустив глаза.
-----------------------------------
Цезарь вышел из помещения для слуг и направился к воротам дворца, как только он прибыл, стражники поклонились и открыли ворота.
- Счастливого пути, ваше высочество.
Цезарь кивнул и прошел мимо них, спустился по длинной лестнице и быстро добрался до тренировочной площадки.
------------------------------------
- Хуа!
Все рыцари были заняты различными видами тренировок, некоторые бежали, а другие практиковались в технике меча.
*хлопок*
Цезарь громко хлопнул в ладоши, чтобы привлечь внимание рыцарей, и пошел к центру тренировочной площадки, рыцари перевели взгляд на Цезаря и взревели.
- Мы приветствуем Маршала!
Цезарь ностальгически улыбнулся и проревел: «Построиться!».
- Да, сэр!
Рыцари поспешили к Цезарю и выстроились перед ним... Они все ожидали, следующего приказа.
- Вы помните нашу прошлую тренировку, что мы делаем после каждой тренировки? - С улыбкой спросил Цезарь.
- Тренировочный бой! - Рыцари взревели от возбуждения.
Цезарь кивнул головой: «Правильно, давайте проведем последнюю великую битву, но на этот раз ради удовольствия».
- Ура!
- Ха-ха, я не могу дождаться, чтобы увидеть, насколько мы улучшились.
Рыцари разговаривали сами с собой, энергично подходя к оружейным полкам и экипируя оружие. Цезарь тоже подошел к оружейным полкам и взял два спадруна.
//П.п.: спадрун – немецкий обоюдоострый меч.
Рыцари с любопытством смотрят на Цезаря: «Зачем Маршалу оружие?» - подумали они про себя и заняли свои позиции по углам тренировочной площадки.
Цезарь вышел в центр тренировочной площадки что была окружена рыцарями, он крепко держал оба своих меча и взревел.
- Если мы будем вести тренировочные бои так же, как в прошлый раз, это будет скучно, не так ли? - С любопытством спросил Цезарь и оглядел тренировочную площадки.
- Какая бы группа не смогла нанести мне удар, она будет награждена 20 золотыми монетами.
- 20-20 золотых монет?
- За эти деньги я могу купить столько вещей.
- Хе-хе, я могу зайти в б-бордель.
Рыцари широко улыбались и возбужденно переговаривались между собой.…
Цезарь внезапно переступил с ноги на ногу и принял атакующую стойку. - Конечно, если вы сможете ударить меня, - саркастически сказал он.
Рыцари шумно сглотнули и начали окружать Цезаря.…
- Эй, приятель, какой у нас план? - спросил рыцарь А.
- Кто знает, у меня такое чувство, будто мы идем в пасть ада, - сказал рыцарь Б.
- Если ты умрешь, я позабочусь о твоей жене, - сказал рыцарь В.
- Хорошо, ребята, у меня есть отличная идея... Эй, ребята, вы слушаете? – сказал рыцарь Г.
- Я перестал слушать после того, как услышал слово "идея", - сказал рыцарь Д.
- Эй, идиоты, поторопитесь! - Нетерпеливо взревел Цезарь.
Находясь в центре тренировочной площадки Цезарь широко улыбнулся: «Надеюсь, сегодня я смогу получить процент... Я чувствую, что у меня будет качественное изменение, как только я пройду 10%», - подумал он, поднимая оба меча.
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Глава 50 Тренировочный бой
У рыцарей, окруживших Цезаря, на лицах застыло нерешительное выражение, они медленно и осторожно приближались.
- Хорошо, если вы не хотите идти ко мне... Я пойду к вам! - Сказал Цезарь с широкой улыбкой.
Цезарь топнул ногой и практически полетел к рыцарям, стоявшим перед ним, большие трещины образовались под землей там, где он наступал.
*свист*
Словно порыв ветра, Цезарь мгновенно сократил расстояние между ним и рыцарями, и взмахнул мечом вертикально вниз, прежде чем они успели среагировать.
*крах*
Рыцарь, на которого он замахнулся, даже не успел моргнуть, как уже потерял сознание, рыцари позади него были отброшены на несколько шагов назад просто от чистой силы.
Все это произошло за долю секунды, сразу после того, как Цезарь сбил первого, он перешел ко второму.
- Окружите его, не дайте ему места для маневра! - Проревел какой-то рыцарь.
Услышав рев, рыцари немедленно вышли из оцепенения и яростно бросились на Цезаря, чтобы не дать ему возможности напасть.
- Вот это уже лучше! - Взволнованно воскликнул Цезарь и бросился к своей следующей цели... На этот раз рыцари были готовы и нанесли удар.
Цезарь продолжал бежать на них, не останавливаясь, траектория трех мечей двигалась как в замедленной съемке. Он увернулся от них зигзагом и ударил их деревянными мечами в живот.
*фу*
Три тела рыцарей вылетели из площадки и приземлились далеко-далеко, что никто даже не видел то, что произошло.
- БЕЗ ПАНИКИ, У НАС ЧИСЛЕННОЕ ПРЕВОСХОДСТВО! - Взревел рыцарь.
Цезарь улыбнулся: «Он прав, даже если я превосхожу их в силе и скорости... У меня тоже есть предел своей выносливости».
Цезарь снова оттолкнулся от земли и рубанул по ближайшим рыцарям, его движения меча больше не были грубыми, как раньше, наоборот, они казались довольно изящными.
Рыцари атаковали Цезаря со всех сторон, он вращал свой меч с феноменальной скоростью, чтобы парировать атаки, проходящие сзади и спереди... Цезарь слегка наклонился и двинулся вперед, размахивая обоими мечами как можно быстрее.
Через несколько секунд рыцари, наконец, поняли, что произошло, и вернулись в строй, чтобы снова надавить на Цезаря.
*задыхается*
Цезарь хватал ртом воздух и осматривал окрестности, хотя он и побеждал большую часть, но их было слишком много.
- ОН УСТАЛ, ОКРУЖИТЕ ЕГО! - Взревел рыцарь.
- Меня не так легко взять, - проворчал Цезарь и начал размахивать мечами еще быстрее.
*лязг*
*лязг*
- ОООООХХХХХ, - рыцари издали боевой клич, направившись в сторону Цезаря.
Цезарь нахмурил брови: «Они стали более скоординированными, чем были раньше... Я впечатлен». - Тихо подумал он.
Бой продолжался 10 минут... 20 минут... 30 минут... 60 минут…
Пока, наконец, один из рыцарей не ударил его в спину, Цезарь поднял руку, чтобы блокировать удар, но его мышцы свело судорогой, и он больше не мог поднять меч над головой.
*стук*
Тишина окутала всю тренировочную площадку, меч рыцаря опустился на плечо Цезаря, заставив всех присутствующих рыцарей остановиться.
Цезарь поднял глаза и изучающе посмотрел на рыцаря, стоявшего перед ним, он выглядел относительно обычным и широко улыбался.
- Как тебя зовут?
- Джон! - Взволнованно ответил рыцарь.
Цезарь достал из кармана монету и бросил ее рыцарю.
- Покажи это дворцовой страже и спроси Себастьяна, он даст тебе награду.
Цезарь медленно прошел сквозь толпу рыцарей, окружавших его, и перешагнул через множество бесчувственных тел.…
- Вы все значительно улучшились с тех пор, как мы сражались в последний раз, я хвалю всех вас, - сказал Цезарь немного усталым тоном, уходя.
Цезарь раздраженно щелкнул языком и не повернулся лицом к рыцарям, которые тоже устали.
- Но даже при всем этом я не получил ни одного процента.
Как только спина Цезаря исчезла из виду, все рыцари немедленно рухнули на землю и начали тяжело дышать.
- Меня даже не волнует награда, я никогда больше не буду сражаться с Маршалом, - раздраженно сказал Рыцарь А.
- Поговори мне тут... Этот гребаный Джон получит вознаграждение, - сказал Рыцарь Б с болью.
- Я думаю, мы должны забрать всех этих парней домой... - Сказал Рыцарь C, глядя на всех потерявших сознание рыцарей.
Остальные рыцари кивнули в знак согласия и начали переносить потерявших сознание парней по домам.
Цезарь в глубоком раздумье направился во дворец.
- Я довел свое тело до предела, и я пил кровь Ахри довольно часто... Может быть, это просто занимает гораздо больше времени, или, возможно, есть способ ускорить процесс? – размышлял Цезарь на ходу.
Многие гражданские радостно улыбались и кланялись, лишь завидев Цезаря... Более смелые женщины даже свистели и махали ему.
Цезарь обычно улыбался или махал в ответ, но на этот раз он был серьезен и не обращал на них особого внимания. Это заставило многих горожан обеспокоенно посмотреть на Цезаря.
Вскоре он подошел к воротам дворца, стражники поклонились и медленно открыли ворота.
- С возвращением, ваше высочество, - сказали они соответственно.
Цезарь кивнул и вошел внутрь; обычно спокойный дворец сменился суетливыми дворецкими и служанками, бегающими по всему помещению.
Он растерянно посмотрел на эту сцену и схватил за руку ближайшего дворецкого. «Что здесь происходит?», - с любопытством спросил Цезарь.
Дворецкий повернулся в шоке, но как только он увидел лицо Цезаря, он вздохнул с облегчением и низко поклонился.
- Король приказал устроить завтра большой бал, говорят, что будет объявлен метод, чтобы помочь нуждающимся и помочь семьям погибших солдат выжить... Это также формальный праздник нашей победы, - спокойно объяснил дворецкий.
- Праздник, на котором присутствуют только аристократы? – смущенно спросил Цезарь, склонив голову набок
- Бал включает весь дворец и двор, приглашены все горожане... Это будет первый большой бал, на котором простолюдины и дворяне смогут пить и есть из одного стола, - сказал дворецкий со звездами в глазах.
Цезарь отпустил руку дворецкого и понимающе кивнул: «Похоже, что левое крыло нашло решение проблемы страхования... Мой отец также, кажется, пытается устранить раскол между дворянами и простолюдинами», - Цезарь удовлетворенно улыбнулся и направился в свою комнату.
Король, вероятно, не только праздновал эти две вещи, но и потому, что Цезарь уезжал через два дня... Цезарь скоро добрался до своей комнаты и открыл дверь.
- Наконец-то ты решил показаться, - сказала Ахри с кровати, вставая и направляясь к нему.
- Ты первая, кто исчез, ха-ха, - усмехнулся Цезарь и посмотрел на большую корзину, которую она несла.
Ахри закатила глаза и поставила закрытую корзину к ногам Цезаря.
- Ты сказал, чтобы я принесла тебе все, что нужно для поездки, не заглядывай внутрь, - строго сказала Ахри, излучая убийственное намерение.
Цезарь с любопытством осмотрел корзину, но только пожал плечами и убрал ее в кольцо.
- У тебя есть пространственное кольцо?!?! - Спросила Ахри, широко раскрыв глаза.
Цезарь поднял глаза и улыбнулся так, словно это была самая очевидная вещь в мире: «Конечно есть, а у тебя разве нет?».
- О конечно нет, ты знаешь сколько оно стоит? Только самые богатые и высокопоставленные священники из церкви имеют их, - быстро сказала Ахри, глядя на кольцо сверкающими глазами.
Цезарь медленно взглянул на кольцо на своем пальце и подумал: «Интересно, сколько людей в этом мире сделали предложение с этим кольцом».
Цезарь покачал головой с кривой улыбкой и погладил Ахри по голове: «Я достану одно для тебя», - сказал он успокаивающе.
- Неужели? Большое тебе спасибо! - Ахри буквально подпрыгивала от возбуждения, какая женщина не любит красивые и дорогие вещи? Ахри не была исключением.
Цезарь внезапно схватил ее за руку и притянул к себе.
- Конечно, ты должна отплатить мне, - сказал он соблазнительно и прошептал ей на ухо.
-У меня ... У меня нет ничего стоящего.
Цезарь усмехнулся и снова прошептал ей на ухо: «У тебя есть нечто гораздо большее, чем просто пространственное кольцо», - сказал он, двигаясь губами вниз к ее шее.
*пуч*
Цезарь вонзил клыки в ее шею, руки и ноги Ахри напряглись, и она крепко обняла Цезаря.
- Мммм ... - Ахри издала глубокий стон и рухнула в объятия Цезаря, не желая поглощать слишком много маны, Цезарь вскоре оторвался от ее шеи и улыбнулся обмякшей Ахри в его руках.
- Я чувствую, что ты не проиграешь в этой сделке, хотя, насколько я понимаю... Это беспроигрышная для тебя ситуация, - сказал он соблазнительно, глядя на ее безвольное и удовлетворенное лицо.
- Заткнись, идиот, - пробормотала Ахри и вскоре уснула в его объятиях, Цезарь поднял ее и осторожно положил на кровать. Цезарь тоже забрался в постель и закрыл глаза: «Завтрашняя вечеринка будет напряженной...» - подумал он про себя, погружаясь в глубокий сон.
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Глава 51 Большой бал / Часть 1
На следующее утро, солнечный свет проник в комнату. Глаза Цезаря дернулись, и он снова почувствовал на себе чье-то мягкое тело.
Он опустил глаза и увидел, что Ахри крепко спит, свернувшись калачиком на нем, Цезарь криво покачал головой и стал ждать, когда она проснется.
Как будто тело Ахри инстинктивно почувствовало, что кто-то смотрит на нее во сне, ее глаза слегка затрепетали, и она приподнялась.
- Доброе утро, - тихо сказал Цезарь.
Ахри потерла заспанные глаза и посмотрела на Цезаря с выражением полного безразличия, но как только она вспомнила, что произошло прошлой ночью, ее лицо слегка покраснело, и она отвела глаза.
- Я... Я не возражаю, если ты сделаешь «это», но в следующий раз предупреди меня, - сказала она очень тихим голосом, вставая с кровати.
- Ха-ха, разве фактор неожиданности не делает это более захватывающим? - Цезарь тихо усмехнулся и тоже сошел с кровати.
- Я не позволю тебе играть со мной, как тебе заблагорассудится... Если ты не предупредишь меня заранее, я не позволю тебе заключить себя в объятья, - сказала она, опустив взгляд на его промежность.
Цезарь безмолвно посмотрел на нее и рассмеялся: «Ты победила, моя королева, я обязательно предупрежу тебя в следующий раз».
Ахри подняла подбородок и тихо рассмеялась в ладонь.
- Знаешь, ты не единственный, у кого есть карты, - весело сказала она.
Цезарь подошел к шкафу и искоса взглянул на нее: «Но твоя карта сработает только в том случае, если ты сможешь ее выдержать до нужного момента».
Цезарь не обернулся, чтобы увидеть ее подергивающуюся улыбку, и принялся рыться в шкафу.
- Сегодня вечером я поведу тебя на бал, надень что-нибудь красивое.
Ахри в замешательстве склонила голову набок: «Бал?».
Цезарь повернул голову и терпеливо объяснил: «Это что-то вроде вечеринки, ты сможешь поприветствовать многих дворян».
Выражение лица Ахри потемнело, и она села на кровать: «Я не думаю что тебе следует брать меня с собой», -
Цезарь, рывшийся в шкафу, остановился и в замешательстве посмотрел на нее.
- Почему мне не следует брать тебя с собой?
- Люди смотрят на нашу расу свысока... Я боюсь, что из-за меня твой престиж упадет.
Цезарь подошел к Ахри и присел на корточки, чтобы заглянуть ей в глаза.
- Будь ты хоть самой ненавистной расой или самой любимой, я все равно привел бы тебя на вечеринку, - сказал он успокаивающе.
- Почему? Разве тебя не волнуют враги, которых ты можешь нажить, или возможные проблемы, которые могут возникнуть из-за того, что ты приведешь меня с собой?
- Ахри, мой взгляд на этот мир сильно отличается от других, когда я смотрю на тебя, я вижу красивую и добрую женщину, есть ли у тебя уши или хвост... Все это для меня не имеет значения.
Слезы грозились упасть из ее глаз, когда она посмотрела на него: «Не в этом дело, я знаю, что ты заботишься обо мне, просто я не хочу быть обузой для тебя».
Цезарь заглянул ей в глаза глубоким и бездонным светом.…
- Если представители вашей расы - рабы, я отменю рабство... Если на представителей вашей расы будут смотреть свысока, я подтяну вас туда, где они будут смотреть на вас снизу-вверх. Я отказываюсь жить по правилам этого мира и поэтому я создам свой собственный, - сказал он чрезвычайно властным тоном.
Ахри потрясенно посмотрела на Цезаря, после весело рассмеялась и улыбнулась.
- Тогда я надену то сексуальное платье, которое тебе так нравится.
- Это зрелище предназначено только для меня, - спокойно ответил Цезарь и снова принялся рыться в шкафу.
Ахри только улыбнулась и тихо подошла к Цезарю, обняла его и крепко прижала к себе.
- Спасибо, - сладко прошептала она.
Они стояли в такой позе несколько минут, прежде чем Ахри наконец отпустила его... «Принеси мою корзину, там внутри у меня есть милое платье», - сказала Ахри.
Цезарь кивнул, вытянул корзину со своего пространственного кольца и отвернулся... Он слышал, как она раздевается у него за спиной... Мысль о том, чтобы повернуться и взглянуть, была чрезвычайно соблазнительной, но он сдержался.
- Теперь можешь смотреть, - крикнула Ахри из-за его спины.
Цезарь обернулся и вдохнул холодный воздух, на ней было длинное черное платье с красивым фиолетовым цветочным узором, верхняя часть спины была обнажена, и платье было очень сексуальным. Оно идеально подходило к ее длинным фиолетовым волосам и желтым глазам.
*хлопает*
Цезарь хлопнул в ладоши и одобрительно кивнул.
- Очень мило! - Сказал он с впечатлением, показывая ей большой палец.
Улыбка расцвела на ее лице, и она посмотрела на Цезаря с предвкушением: «Твоя очередь».
Цезарь выбрал белую рубашку на пуговицах с черным галстуком-бабочкой, темно-серый жилет с четырьмя пуговицами и рисунком вертикальной линии, черные, как воронье крыло, облегающие брюки с рисунком вертикальной линии. Довершал все это черный пиджак с длинными рукавами, который был надет поверх всего этого, который он увенчал парой белых перчаток и туфлями.
- Ладно, можешь смотреть, - сказал Цезарь.
Ахри, которая в данный момент смотрела в сторону, обернулась, одобрительно кивнула и улыбнулась.
- Не такой броский, как я и думала, но все равно очень красивый, - похвалила она.
Цезарь улыбнулся и расчесал свои длинные седые волосы, Ахри сделала то же самое, и вскоре они были готовы.
Цезарь посмотрел на солнце, стоявшее высоко в небе, и тихо усмехнулся.
- Похоже, мы собрались немного раньше, не сыграть ли нам в настольную игру, чтобы скоротать время?
- Конечно! - Энергично ответила Ахри.
5 часов спустя...
*гррр*
Ахри в гневе скрежетала зубами и практически рычала на Цезаря.
- Ты, должно быть, жульничаешь, это ведь игра основанная на удаче... - Сердито сказала Ахри.…
- Не забывай, что ты проиграла пари, моя дорогая, - радостно рассмеялся Цезарь.
*стучит*
*стучит*
- Молодой господин, большой бал скоро начнется, вы готовы?
Цезарь встал, поправил воротник, обнял Ахри за плечи и открыл дверь.
- Мы готовы.
Себастьян изучающе посмотрел на них обоих и одобрительно кивнул.
- Вы пойдете вслед за королем, я скажу вам, когда необходимо будет идти. А пока следуйте за мной. - Себастьян низко поклонился и пошел по коридору.
Цезарь вместе с Ахри последовали за Себастьяном, после примерно 15 минут ходьбы они вошли в тусклую и пустую комнату, в которой была деревянная дверь, по другую же сторону... Там ничего не было.
- Эта дверь ведет в коридор, находящийся рядом с троном, отсюда вы будете выходить.
Цезарь понимающе кивнул и терпеливо ждал, когда настанет их очередь представиться.
Он почувствовал, как вспотели руки Ахри, повернулся к ней и улыбнулся.
- Ты волнуешься, думая о том, что я получу то, что ты должна мне, выиграв пари? - спросил он насмешливо.
- Хм, не думаю, что со мной будет так легко, - она улыбнулась в ответ, и атмосфера немного разрядилась.
После примерно 10 минут ожидания, Себастьян, наконец, высунул голову из двери и сказал: «Ладно, вы готовьтесь... Идем по коридору вниз».
Цезарь не ответил и прошел через деревянную дверь, они вошли в практически черный коридор... Они шли около 10 секунд, и, наконец, увидели свет в конце коридора.
Цезарь крепче сжал руку Ахри, когда они вышли из коридора, яркий свет попал им в глаза, почти заставив их моргнуть.
Вздохи восхищения разнеслись по дворцовому залу.…
- Ух ты, он пристыдил всех остальных дворян, - вздохнула одна из дворянок.
- Может он не самый красивый в Королевстве Рахвин, но я готова поспорить об этом на что угодно, - сказала другая аристократка со звездами в глазах.
- Ух ты, кто эта красавица рядом с ним? - удивленно спросил дворянин.
- Л-лисий родич? - спросил другой дворянин, слегка ошарашенно.…
Вскоре громкие возгласы перекрыли голоса знати... Горожане начали аплодировать и весьма громко аплодировать, Цезарь даже смог узнать нескольких из своих рыцарей в толпе.
*свист*
- Это Маршал!
- Я хочу, чтобы он познакомился с моей семьей! - Сказал случайный рыцарь с широкой улыбкой.
- Это тот человек, который научил тебя быть таким сильным, папа? - с любопытством спросил мальчик.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------
Цезарь посмотрел на все это с улыбкой на лице и вышел к центру бала, помахал руками и поприветствовал всех присутствующих.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------
Молодой дворянин с короткими каштановыми волосами и веснушчатым лицом стиснул зубы в гневе: «Как он посмел привести на бал расу рабов? Он пытается посягнуть на престиж дворян. Эта раса просто используется для того, чтобы срывать на неё злость».
- Вы должны успокоиться, мой господин, вы говорите о наследном принце.
- Хе-хе, приведи мне одного из моих лисьих рабов... Интересно, осмелится ли он что-нибудь сделать перед всеми этими дворянами и простолюдинами?
- М-мастер, я не думаю, что это хорошая идея... Может быть, вам просто следует смириться с этим и не создавать никаких проблем вашему отцу.
- Хе, я благородной крови... Неважно, насколько велики эти плебеи, я родился более великим, чем они, и всегда буду лучше, независимо от того, что они делают, - высокомерно ответил дворянин.
-Н-но мой сеньор, это же тот самый человек, который убил предыдущего наследного принца средь белого дня... Вам не кажется, что это, ну... Немного глупо? - Слуга с трудом подбирал слова.
- Нелепо, иди и приведи мне раба из лисьего племени, чтобы я мог унизить его партнера у него на глазах, или я возьму твою жену в качестве следующей рабыни!
Слуга дрожал от страха и глубоко поклонился: «Как прикажете, мой господин».
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Глава 52 Финал большого бала / Часть 2
Увидев счастливые улыбки на лицах всех граждан, Ахри тоже широко улыбнулась и обрела некоторую уверенность... Дамы подходили к ней толпами.
- Боже мой, откуда у тебя такая красивая кожа? – спросила молодая благородная дама.
- Ты идеально подходишь Маршалу, твоя красота не имеет себе равных! – Расхохотался грубый на вид мужчина и сделал комплимент.
Цезарь посмотрел на счастливую улыбку Ахри и от души рассмеялся, позволив ей побеседовать со всеми окружавшими ее людьми, и решил отправиться на поиски отца.
Цезарь несколько секунд осматривал комнату, прежде чем, наконец, заметил нескольких герцогов, столпившихся вокруг Кроули.
- Пока что это отличная вечеринка, отец, - приветствовал его Цезарь.
Кроули перестал разговаривать с ближайшими герцогами, и улыбка расцвела на его лице, как только он увидел Цезаря: «Сын мой, сегодня ты и Ахри выглядите очень очаровательно», - похвалил Кроули и крепко обнял Цезаря.
Герцоги вокруг них улыбнулись: «Я так завидую Кроули, иметь такого великого сына - это действительно его удача».
- Ха-ха, не беспокойтесь, друзья мои... Ваши сыновья многого добьются, как и мой, - смиренно ответил Кроули.
Герцоги громко рассмеялись и улыбнулись: «Надеюсь, в этой новой военной школе они покажут большой талант».
Цезарь с любопытством посмотрел на них: «Как продвигается создание военной школы?» - Спросил Цезарь.
- Ха-ха, большинство противников исчезло... Только семья Рудольфов против, - ответил один из герцогов рядом с Кроули.
- Рудольф? - С любопытством спросил Цезарь.
- Да, их семья против того, чтобы пускать в школу простолюдинов. Его первенец, как известно, покупает много рабов и запугивает простолюдинов. Увы, его семья имеет большую власть в королевстве... Мы не можем просто проигнорировать его мнение, - раздраженно сказал один из герцогов.
Кроули улыбнулся и перебил его: «Однако глава семьи Рудольфов, наконец, согласился... Он, наконец, пришел в себя, когда жена подарила ему дочь, ха-ха», - он счастливо рассмеялся.
Цезарь положил подбородок на правую руку и сменил тему разговора: «Как продвигается план со страховкой?», - с любопытством спросил он.
Дворяне показали обеспокоенное выражение: «Сам план будет реализован, однако проблема в цене... Многие чиновники левого крыла слишком жадны», - сказал один из герцогов.
Цезарь понимающе кивнул головой: «Вы не можете поднять налог слишком высоко, никто не заплатит возмутительную сумму за то, что может быть полезным или оказаться бесполезным», - сказал он спокойным тоном.
----
- Эй, за сколько он тебя купил? Я могу дать тебе вдвое больше ха-ха-ха, - раздался снобистский и высокомерный голос, прервавший их разговор.
Кроули, Цезарь и другие аристократы обернулись посмотреть, что происходит.…
Посреди зала перед Ахри стоял молодой человек с короткими каштановыми волосами и веснушками по всему лицу... Молодой человек был на голову ниже Ахри и выглядел как клоун, однако его роскошная одежда говорила об обратном.
Ахри с любопытством посмотрела на молодого человека: «О чем ты говоришь?», - ошеломленно спросила она.
Молодой человек внезапно дернул цепь в руке, и почти полностью обнаженная молодая женщина-лиса упала на пол... Она была изрешечена шрамами и явно подверглась большому количеству оскорблений.
- Хех, я купил эту красоту всего за 10 золотых монет... Сколько ты стоишь? мужчина высокомерно улыбнулся и посмотрел на Цезаря.
Молодой человек ненавидел, что Цезарь привлек к себе все внимание, он хотел преподать ему урок.
Молодой человек оглянулся, ожидая увидеть гневное лицо, но вместо этого он был разочарован и увидел, что у Цезаря было очень спокойное лицо... Такое спокойное, что у него по спине побежали мурашки.
Как только Ахри увидела девушку, которая выглядела на 16 или, возможно, моложе, она затряслась от ярости... Она присела и помогла леди подняться.
- Я здесь, все в порядке, - успокаивающе сказала Ахри.
- Не смей больше трогать мои вещи без моего разрешения, - с презрением сказал молодой человек.
Весь зал затих, наблюдая за разворачивающейся сценой... Рыцари стиснули зубы в гневе, они хотели вмешаться, но боялись, что подвергнут свои семьи риску.
----
Цезарь прищурился: «Это старший сын дома Рудольфов?», - холодно и тихо спросил он.
- Да, пожалуйста не проливай крови на этой вечеринке, сын мой, - обеспокоенно ответил Кроули.
- Мир управляется законами, те, кто наверху, должны следовать этим же законам, чтобы преподавать пример тем, кто находится ниже их, так?
- Это верно, сын мой, рабство было разрешено с древних времен, - ответил Кроули и кивнул головой.
- Тск. - Цезарь цокнул языком в недовольстве и пошел туда, где была Ахри.
- Грр, отпусти ее! - Закричала Ахри в гневе, голубое пламя заплясало на ее ладонях.
Вдруг она почувствовала теплое прикосновение к плечам, подняла глаза и увидела нежное выражение лица Цезаря... Она успокоилась и погасила пламя на ладони.
Цезарь отвел взгляд от прекрасного лица Ахри и уставился на молодого человека, стоявшего перед ним.
- Ч-что ты смотришь? Это не противозаконно, ты знаешь? Вы ничего мне не сделаете, - уверенно улыбнулся молодой человек.
Весь зал смотрел на эту сцену с недовольством, совершенный и грандиозный бал был разрушен сопляком.
- Ты родился со всем: властью, влиянием, женщинами, едой... Но ты никогда не брал на себя ответственность, необходимую для обладания этими вещами, - тихо сказал Цезарь, разочарованно качая головой.
Цезарь спокойно оглядел зал, шагнул вперед и присел на корточки. Он потянулся к девушке, которая лежала на земле, и убрал прядь волос, закрывавшую ее лицо.
Молодое и красивое лицо предстало перед всем залом, глаза ее были слегка выцветшие, но все же в них был какой-то свет.
Цезарь придвинул свое лицо еще ближе, люди в зале сосредоточили свой взгляд на словах, которые Цезарь, казалось, собирался сказать, но не на его тонких руках, которые, если присмотреться, передавали немного блестящий предмет в руки девушки.
Цезарь прошептал неразборчиво: «Я буду защищать тебя, беги неистово, - Цезарь улыбнулся и встал.
Он похлопал молодого дворянина по плечу и с любопытством спросил: «Назови мне свое имя».
- Рэнди, - поспешно ответил молодой дворянин.
- Я понял, Рэнди, отвечаю на твой вопрос, Ахри не продается, и даже если ты предложишь весь мир, этого все равно будет недостаточно, - Цезарь холодно улыбнулся и повернулся к Ахри.
Он шел очень медленно, и ему казалось, что время остановилось на один шаг... Два шага... Три шага... Когда он был примерно в пяти футах от него, молодая девушка из лисьего племени воспользовалась этим моментом и поспешно встала.
Сверкающий предмет сверкнул в ее руках, когда она ударила Рэнди, никто даже не успел среагировать, прежде чем кровь брызнула во все стороны.
- ААААААХХХХХХ. - Рэнди вскрикнул и прикрыл его плечо, что сильно кровоточило.
Девушка схватила Рэнди и еще раз ударила его в другое плечо, потом в правое бедро и в руку.
- СТРАЖА, НА ПОМОЩЬ.... - Крики Рэнди эхом разнеслись по всему залу.
- КТО-НИБУДЬ, ПОМОГИТЕ МОЕМУ СЫНУ! - в этот момент раздался голос средних лет.
Цезарь медленно повернулся и холодными глазами посмотрел на эту сцену своими холодными глазами: молодая девушка плакала, нанося удары ножом.
- Ах ты ублюдок!
- Это за изнасилование!
- Это за убийство моей матери.
- За моего отца!
Ее крики эхом отдавались в ушах, заставляя стражников останавливаться и просто смотреть.
Вскоре крики Рэнди прекратились, и только звук ножа, прокалывающего кожу, проникал в уши всех присутствующих, вдруг молодая девушка резко прекратила колоть и бросила нож на пол.
*лязг*
Она встала и посмотрела на всех с ненавистью в глазах.
- Я пережила ад, многие люди смотрели на меня с жалостью, грустью, гневом, беспомощностью, но я ненавидела все это... Я НИКОГДА НЕ ХОТЕЛА ЧЬЕЙ-ЛИБО ЖАЛОСТИ, Я ХОТЕЛА ОТ НИХ ПОМОЩИ.
Она поперхнулась слезами и продолжила:…
- Я ждала так долго, я жила только ради мысли, что наконец-то смогу отомстить…
У людей в зале язык заплетался, она была права... Они ничего не делали, боясь возмездия.
- Есть множество таких как я, что живут в аду, в то время как все вы празднуете на этих вечеринках. А как же мы? Кто заботится о нас? Девушка продолжала кричать, обращаясь ко всем, кто находился поблизости.
- Разве вы не ненавидите это? Мой отец рассказывал мне истории о славных героях и святых, но почему они никогда не прекращали рабство? Почему они не пришли и не спасли меня?
Задыхаясь от слез, девочка выплескивала свои обиды наружу, Ахри вдруг подбежала к ней и крепко обняла... - Все в порядке, - успокаивающе прошептала она ей на ухо.
Сцена, где красивая девушка-лиса с пурпурными волосами обнимает окровавленную беловолосую девочку-лису, создавала странную картину.
- ВАААААА. - Девочка плакала на плечах Ахри пачкая ее платье.
- ВЫ МОЖЕШЬ ПЕРЕСТАТЬ СМОТРЕТЬ И ПОСКОРЕЕ АРЕСТОВАТЬ ЭТУ ШЛЮХУ? – выступил вперед разъяренный мужчина средних лет.
Цезарь покачал головой и незаметно для всех подошел к брошенному ножу, поднял его, спрятал в карман и блокировал девушку.
- Я вынесу справедливый приговор этой девушке, я отведу ее в тюрьму, -сказал он серьезным тоном, обращаясь к мужчине средних лет.
Ахри потрясенно посмотрела на Цезаря, и мужчина средних лет наконец остановился.
- Я ожидаю увидеть ее голову на городских воротах завтра утром, - крикнул он и вышел из зала.
Цезарь провел Ахри и молодую девчушку через зал и вошел в коридор, через который они с Ахри вошли на вечеринку.
Кроули вскоре громко прочистил горло: «Большой бал был прерван, но, не позволяйте этому помешать вам продолжать пить».
Остальные присутствующие задержались еще на несколько минут, но вскоре залы опустели, и все ушли... Никто не хотел оставаться в этой темной атмосфере.
Тело Рэнди убрали Себастьян и еще несколько охранников.…
---
Цезарь проводил девушек в свою комнату и запер за собой дверь, а Ахри села на кровать рядом с молодой девочкой-лисой и прошептала успокаивающие слова.
После того, как девушка успокоилась Цезарь, наконец, не удержался от вопроса: «Как тебя зовут?».
- Адриана, - ответила девушка после нескольких секунд колебания.
- Я оставлю вас наедине, мне нужно кое о чем позаботиться, - сказал Цезарь с широкой улыбкой и вышел из комнаты.
- Молодой господин, я подготовил информацию обо всем семействе Рудольфов и их местонахождении.
Цезарь холодно улыбнулся и, взяв бумаги из рук Себастьяна, пошел, читая про себя: «Мне надо кое-что уладить».
Звук его и Себастьяна холодных, но уверенных шагов был единственным, что можно было услышать во дворце в эту ночь.
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Глава 53 План
Цезарь и Себастьян молча шли по полутемным коридорам, Цезарь с большим интересом изучал бумаги, которые дал ему Себастьян.
- Молодой господин, вы скоро покидаете королевство... Вы уверены, что это хорошая идея - уничтожить дом Рудольфов?
Цезарь остановился и повернулся к Себастьяну.
- Королевство и так находится на непрочной основе, если я уничтожу дом Рудольфов, другие дворяне будут волноваться, что они могут быть следующими.
Себастьян медленно кивнул головой.
- Действительно, это уничтожило бы все шансы Рахвинского королевства стать единым.
- Именно поэтому мы не будем теми, кто разрушит их дом, - приглушенный смех сорвался с губ Цезаря, когда он начал рвать клочок бумаги в своих руках.
Себастьян замер на несколько секунд, прежде чем, наконец, поспешно догнать Цезаря...
- Как вы собираетесь сделать это, молодой господин? - С любопытством спросил он.
- Чтобы сохранить престиж знати, бывший король скрыл многие зверства, совершенные их семьей…
Цезарь помолчал и продолжил:…
- Если граждане сами поднимут восстание, чтобы уничтожить дом Рудольфов, кто их остановит?
- Н-но, молодой господин... В доме Рудольфов стоят стражники, - встревоженно сказал Себастьян.
- Ты знаешь, кто я? - Цезарь задал вопрос вместо ответа.
- Маршал... - ответил Себастьян, подумав несколько секунд.
Цезарь широко улыбнулся и вошел в случайный кабинет, открыл ящики, схватил маленький листок бумаги, что-то написал на нем и протянул Себастьяну.
- Распространи написанное здесь среди служанок и горожан в меру своих способностей, чтобы тебя никто не заподозрил, - тихо сказал Цезарь.
Себастьян поклонился с серьезным выражением лица и взял из рук Цезаря листок бумаги.
- Как прикажете, молодой господин, - ответил Себастьян и быстро выбежал из кабинета.
Как только Себастьян вышел из комнаты, Цезарь последовал за ним. Он вернулся в свою комнату и остановился перед дверью.
*скрип*
*звон*
Цезарь вошел внутрь и запер за собой дверь, он перевел взгляд на кровать, и в его глазах отразилась милая сцена.
Ахри гладила девочку по волосам, Адриана настороженно смотрела на Цезаря.
Цезарь покачал головой, подошел к столу, сел на стул и скрестил ноги.
- Многие были порабощены вместе с тобой, верно? - Спросил Цезарь, немного посидев в молчании.
- К-конечно, вы должны спасти их! - девушка умоляла, после того, как ей напомнили о ее друзьях, которые все еще были в ловушке.
- Когда дворянин умирает, ты знаешь, что происходит с его рабами?
- Их убивают... - пробормотала Ахри с кровати.
Адриана потрясенно посмотрела на Ахри.
– Этого не может быть... Я просто была с ними. - из ее глаз потекли слезы.
*вопль*
Цезарь поднялся со стула и заглянул Адриане в глаза...
- Они, наверное, еще не умерли, завтра произойдет кое-то важное. За это время ты сможешь освободить рабов, запертых внутри, конечно, это зависит от твоих навыков, - медленно сказал Цезарь.
Глаза Адрианы загорелись: «Я знаю, где спрятаны клетки, я сделаю это!». - Взволнованно воскликнула она.
- Хорошо, иди умойся... Отдохни и убедись, что ты готова к завтрашнему дню, - строго сказал Цезарь и указал на ванную.
Адриана искренне кивнула и побежала в ванную.
*хлопок*
Войдя в комнату, Ахри нахмурилась и сердито посмотрела на Цезаря.…
- Ты мог бы сделать это сам, зачем ты заставляешь такую молодую девочку делать что-то настолько опасное? - раздраженно спросила она.
- Если бы я спас их, они были бы у меня в долгу, в долгу, который они бы никогда не почувствовали, что смогут вернуть, - спокойно объяснил Цезарь и на секунду замолчал.
- Если они хотят истинной свободы, они должны жить для себя, а не для кого-то другого... Рабство не будет отменено, если сами рабы не борются за его отмену.
- Разве ты не хочешь преподать урок другим дворянам, чтобы навсегда покончить с рабством? - С любопытством спросила Ахри.
- Конечно, - покачал головой Цезарь, - если бы я попытался, то наверняка смог бы искоренить рабство в этом королевстве... Но что произойдет, когда я исчезну? Если свобода никому не нужна, разве рабство не вернется?
Цезарь усмехнулся и подошел к Ари: «Хороший лидер не только меняет настоящее, но и обеспечивает будущее».
Ахри задумчиво уставилась в землю.
- Но разве ты не собираешься остаться здесь надолго? - Быстро спросила Ахри, заметив, что Цезарь сокращает расстояние между ними.
Как только Цезарь оказался в нескольких дюймах от Ахри, он присел на корточки, и она заглянула в его завораживающие красные глаза.
- Это королевство - только отправная точка, я собираюсь стрясти весь этот мир... - Лукаво сказал Цезарь и приблизил лицо к ее губам.
- М-мир? Где я буду, когда ты достигнешь больших высот? - Нерешительно спросила Ахри.
- Конечно, ты будешь моей самой большой опорой, моей правой рукой, моей возлюбленной и, конечно же, моей королевой, - медленно произнес он и завладел ее губами.
Язык Цезаря вторгся в ее рот, и они занимались глубоким поцелуем около 10 секунд, прежде чем дверь ванной открылась и прервала их.
Ахри быстро оттолкнула вдаль Цезаря и тяжело выдохнула: «А-А-Адриана, ты закончила так быстро?» - Быстро сказала Ахри и привела в порядок свою одежду.
Адриана несколько секунд переводила взгляд с Цезаря на Ахри и обратно, потом в замешательстве склонила голову набок: «Я была там довольно долго, хотя».
- Ха-ха, у меня есть дочь, такая же, как ты... Когда-нибудь я вас познакомлю, - Цезарь громко рассмеялся, глядя на Адриану.
Адриана еще больше наклонила голову и села на кровать.
- Когда у меня появится шанс проникнуть в дом Рудольфов? - Она резко спросила, сменив тему, глядя прямо на Цезаря.
- Ты узнаешь, когда, а еще Ахри тоже поможет тебе... - сказал Цезарь после секундного раздумья.
- Неужели? - Удивленно спросила Адриана и выжидательно посмотрела на Ахри.
- Да! - Ахри широко улыбнулась.
- У меня есть еще кое-какие дела, о которых я должен позаботиться, помните, в доме не будет стражи... Просто убедитесь, что никто не узнает, кто вы, - строго напомнил Цезарь, прежде чем выйти за дверь.
Ахри и Адриана торжественно кивнули.
*скрип*
*хлопок*
Как только Цезарь вышел из комнаты, Адриана с улыбкой посмотрела на Ахри: «У тебя хороший супруг», - сказала она энергично.
- Спасибо, - ответила она с легкой улыбкой.
- Тебе лучше быть осторожной, там будет много других, кто захочет украсть его у тебя, - поддразнила Адриана.
- Хм, я не позволю ни одной из тех девок украсть моего мужчину, - свирепо сказала Ахри, потирая волосы Адрианы.
- Хехехе.
Их веселый смех развеял мрачное настроение и подготовил почву для завтрашнего дня.
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Глава 54 Хитрая лиса
Как только Цезарь вышел из своей комнаты, он сразу же направился к воротам дворца, прошел через пустые коридоры и безмолвные залы.
Ночной дозор, охранявший ворота, вскоре заметил Цезаря, и их глаза наполнились смятением. Они почтительно поклонились и уставились в землю.
- Можете поднять головы, - спокойно сказал Цезарь.
Оба стражника подняли головы и с любопытством посмотрели на Цезаря.
- Что привело вас сюда в такое позднее время, ваше высочество? - Спросил один из них, поколебавшись несколько секунд.
Цезарь достал из левого кармана золотисто-желтую печать с выгравированной на ней тигриной пастью.
- Это печать Маршала, я хочу, чтобы вы двое покинули свой пост и сообщили всем военным, чтобы они вышли из ворот королевства сегодня рано утром.
- К-как вы хотите, чтобы мы сделали это, ваше высочество?
- Принесите это министрам, расположенным в казармах как рыцарей, так и лучников, также я хочу, чтобы присутствовала охрана королевского двора, - спокойно объяснил Цезарь.
- Для чего это? - оба охранника не могли не спросить.
- Скоро открывается новая военная школа, я хотел бы найти по крайней мере 10 кандидатов, которых я буду лично спонсировать... - Небрежно сказал Цезарь и бросил золотую печать в руку охранника.
Цезарь прошел мимо них и скривил губы: «Я щедро вознагражу вас обоих, конечно, если вы сможете выполнить для меня эту задачу», - сказал он.
*глоток*
Оба рыцаря громко сглотнули и с жадностью посмотрели на золотую печать в своих руках. «Ч-что ж мы сделаем это!» - Они взволнованно воскликнули и выбежали за ворота.
Цезарь криво улыбнулся и тоже вышел. Он направился к окраинам королевства, чтобы подготовиться к тысячам солдат, которые скоро прибудут.
Луна стояла высоко в небе, красиво освещая пустые улицы... Цезарь бежал по улицам с удивительной скоростью, такой что за ним оставалось только размытое пятно.
- Это всего лишь затишье перед бурей, - прошептал Цезарь, переходя от дома к дому.
---
Оба стражника со всех ног бросились к казармам.…
- Джимми как ты думаешь нас вознаградит Маршал?
- Я не знаю Билли, но нам лучше поторопиться, если мы хотим, чтобы к утру вся армия была на окраине королевства, - сказал Джимми на бегу.
- Давай разделимся, я пойду в рыцарские казармы, а ты в казармы лучников, - предложил Билли.
- Звучит неплохо! Встретимся в пабе "Флоренс", - улыбнулся Джимми.
- Договорились!
Они разделились и побежали так, будто от этого зависели их жизни.
----
Вскоре Цезарь прошел через входные ворота и оказался перед королевством, следы последней битвы все еще присутствовали.
Цезарь прошел сквозь множество стрел, воткнутых в землю, подошел к ближайшему лесу, дотронулся до коры дерева и задумчиво погладил подбородок.
- Думаю, это подойдет, - тихо сказал Цезарь.
*трещит*
Цезарь повалил дерево ладонями, не останавливаясь и быстро перешел к следующему дереву.
*трещит*
*трещит*
Цезарь валил деревья направо и налево, связывал их вместе и начинал составлять большой квадратный контур, выстраивая их в ряд.
И вот так медленно прошло 3 часа.…
*шаг*
*шаг*
Цезарь находился сейчас в центре огромной квадратной арены, бревна были размещены на контурах, закрывающих площадь. Пот струился по его обнаженному телу, и он тяжело дышал.
Цезарь повернулся на звук шагов и покинул лесистую местность, которую он создал, он вышел наружу и увидел большую линию сонных войск, идущих к нему.
Они почесывали затылок, настороженно глядя на деревянную оболочку.…
- Это ловушка? - Спросил один из мужчин.
- Маршал сделал это, это вообще вопрос? – Ответил другой.
- Маршал сделал это? Тогда, конечно, это ловушка, - рассмеялся мужчина и сказал, похлопывая по спине группу новобранцев.
Каждый раз, когда Маршал вызывает нас, ты должен ожидать смерти, -сказал мужчина средних лет со страхом на лице.
- С-смерти? - спросил молодой человек.
- К сожалению, так, удачи молодой человек... Легенда гласит, что если вы переживете обучение дьявола, ваша удача с женщинами увеличится в два раза.
Внезапно в глазах молодых людей вспыхнула решимость.
*хлопать*
- Ладно, хватит болтать! - Взревел спереди Цезарь.
Мужчины почувствовали, что их сонливость исчезла, и все встали по стойке смирно перед Цезарем: «Мы приветствуем Маршала!», - взревели они.
- Мы подождем прибытия остальных, - медленно проговорил Цезарь. - Похоже, лучники и стража опаздывают.
Все рыцари злобно улыбнулись про себя и подумали: «Ха-ха, мы просто пришли сюда рано, зная, что вы накажете опоздавших... Мы и не знали, что весь рыцарский полк думал также».
Цезарь, конечно, понятия не имел, о чем они думают, и скрестив руки на груди, нетерпеливо постукивал себя по предплечью.
Пока они ждали, молодые и новые рекруты безмолвно смотрели на идеально вылепленное тело Цезаря, они сглотнули в ожидании и спросили старших членов.
- С-сможем ли мы получить такое же тело, если будем тренироваться достаточно усердно?
- Ха-ха, брось это ребенок... Согласно легенде, Маршал-дракон, - сказал один из пожилых мужчин.
-Д-дракон? Как это вообще возможно?
- Никто не знает приятель, этот сумасшедший ублюдок однажды принес 50 огненных медведей в сетях.
- Как это вообще возможно для человека? - Спросил молодой человек.
- Именно это я и имел в виду, юноша, - ответил старик с мудрым выражением лица.
Все молодые рекруты смотрели на Цезаря с благоговением, отражавшимся в их глазах. «Что, если бы он был настоящим драконом», - все они внутренне думали.
Наконец, примерно через 20 минут ожидания еще одна большая группа мужчин появилась из ворот замка, на самом деле, с ними также было большое количество женщин... Эльфы и лучники, наконец, прибыли.
- Мы приветствуем Маршала! - они громко взревели.
- Вы все опоздали... - медленно произнес Цезарь.
Лучники и эльфы слегка вздрогнули и отвели взгляд...
- Мы приносим извинения! - они снова взревели.
- Мне не нужны ваши извинения, мне нужно, чтобы вы были лучше... - спокойно сказал Цезарь и подождал следующей группы.
- Да, Маршал! - Эльфы и лучники кричали, скрывая свои внутренние обиды.
Рыцари среднего возраста зловеще улыбались, видя эту сцену: «Хе, эти неудачники, наконец, получат то, что им причитается».
- Ты сказал это, Сэм! Прошептал другой мужчина средних лет Сэму на ухо.
Цезарь и остальные ждали еще около 15 минут, прежде чем, наконец, небольшая группа, наконец, прошла ворота, все они выглядели немного неспособными и грубыми. Естественно, это были стражники, стоявшие во многих дворянских домах.
- Э-э, какого черта мы тоже здесь? Нас считают частью армии? - охранник недовольно ворчал, пока они шли.
Они медленно выстроились в ряд и громко зевнули.…
На лбу Цезаря появилась вена: «Вы опоздали!». - Сказал Цезарь, кипя от желания убить.
Стражники вышли из оцепенения, по их лицам струился пот.
- П-простите, я проспал, - пробормотал кто-то из охранников.
- Пробегите вокруг ворот королевства 10 раз, - сказал Цезарь, подняв бровь.…
- Он сказал два? - Один из охранников спросил парня справа от него.
- Д-да, кажется, он так и сказал, - ответил тот.
Еще одна вена выскочила над правым глазом Цезаря: «ПОТОРОПИТЕСЬ ЧЕРТ ВОЗЬМИ И ПРОБЕГИТЕ ВОКРУГ КОРОЛЕВСТВА Д-В-А-Д-Ц-А-Т-Ь Р-А-З», - Цезарь произнес это по буквам.
- Да, Сэр! - Охранники испуганно взревели и бросились бежать.
Рыцари захихикали, увидев, как стражники, спотыкаясь, удалились: «Ха-ха, прийти заранее, это действительно того стоило», - все они думали про себя.
Цезарь посмотрел на оставшихся солдат и откашлялся: «У нас много новобранцев после нашей последней битвы, и из-за обещанной новой военной школы, сегодня я собираюсь подвергнуть вас многим испытаниям, в зависимости от вашего прохождения вы можете получить спонсорство от меня».
Цезарь остановился на секунду и посмотрел на всех солдат нетерпеливыми и серьезными глазами.
- Быть спонсируемым мной означает, что вы получите лучшие ресурсы, и все ваши расходы будут покрыты – все это будет предоставлено... Но, если вы покажете талант хуже детского сада, спонсорство будет прекращено.
Услышав слова Цезаря, все солдаты нервно сглотнули и затряслись в предвкушении: «Это наш шанс стать звездой!», - все взволнованно думали и с нетерпением смотрели на Цезаря.
Видя это, Цезарь улыбнулся и сказал: «Проходите, следуйте за мной в деревянную арену».
Все войска осторожно следовали за Цезарем, с любопытством осматривая окрестности... «Интересно, как он собирается нас проверять?» - несколько эльфов и рыцарей перешептывались между собой.
-----------------------------------------------------------------------------------------------
В другой части королевства Ахри и Адриана сидели на крыше дома, одетые в черные одежды, и спокойно ждали...
- Ты думаешь, он солгал? - С любопытством спросила Адриана у Ахри.
Ахри покачала головой и криво усмехнулась.
- Хотя он и хитрый, он никогда не отказывается от своих слов.
Внезапно их разговор прервал звук шагов, и они посмотрели на улицу.
- Эй, ты слышал о том, что сделала семья Рудольфов? - Грустно спросила деревенская женщина.
- Я знаю, не могу поверить, что Ребекка умерла таким образом... Я думал, она переехала в другое королевство. *хлюпанье*
Все больше и больше деревенских жителей собиралось на улицах, сплетничая о семье Рудольфов.
- Эй, помнишь, как мы подняли восстание, когда Маршала посадили в тюрьму? - Спросил фермер странным тоном.
- Эти ублюдки лгали нам и крали наши деньги в течение многих лет... Я даже не могу подумать о коленопреклонении перед ними, - ответила деревенская женщина, скрипнув зубами.
- ДАВАЙТЕ ПОКАЖЕМ ИМ, КАКИЕ МЫ СИЛЬНЫЕ! – Взревел одетый старик, в результате чего толпа стала более раздутой…
Прищурившись, Ахри посмотрела на кричащих людей в толпе и заметила, что там было большинство дворецких Себастьяна.
Толпа под влиянием дворецких со злостью двинулась к дому Рудольфов, видя это, Ахри тихо засмеялась.
- Ха-ха, эта хитрая лиса, - тихо прошептала она с натянутой улыбкой.
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Глава 55 Перепалка
Цезарь вошел на большую квадратную арену, и все войска медленно последовали за ним, арена была довольно простой с деревянными бревнами, окружающими область.
Цезарь вышел на середину арены и повернулся лицом к войскам, заложив руки за спину.
- На каждые 100 человек вы сформируете один отряд, у каждого отряда будет один командир... Вы можете выбрать свой отряд и командира, - громко крикнул Цезарь.
Рыцари, лучники и эльфы нерешительно переглянулись.
- У ВАС ЕСТЬ 10 МИНУТ! - Цезарь громко зарычал.
Как только солдаты услышали рев Цезаря, они бросились наутек, ища своих друзей или самых сильных людей среди них.
- Где черт возьми Дэвид?
- Амон? Где ты, Амон!
//П.п.: с этого момента вместо «эльф-женщина» буду использовать слово «эльфийка», как по мне, так будет куда лучше.
Цезарь терпеливо ждал, пока соберется множество групп, его фигура без рубашки, расхаживающая вперед и взад, отвлекала многих эльфиек.
Примерно через 15 минут Цезарь наконец смог увидеть около 50 групп, они окружали огромную деревянную арену с Цезарем в центре.
Некоторые группы состояли чисто из эльфов, в то время как другие были смесью между рыцарями, эльфами и лучниками. Все группы объединяла одна вещь – у них не было командира.
- Я уверен, что приказал всем вам выбрать командира, - сказал Цезарь, окидывая взглядом войска.
Рыцарь медленно вышел из своей группы и отсалютовал: «Сэр, мы чувствуем, что должны провести соревнование, чтобы определить командира», - спокойно сказал рыцарь с решимостью, отражающейся в глазах.
Цезарь поднял брови и оглядел остальные группы, когда его взгляд скользил по ним, все кивали головой.
*вздох*
- Очень хорошо... Я даю разрешение, вы можете провести соревнование в своих группах, только быстро, - приказал Цезарь.
- Благодарю вас, сэр! – Закричали все солдаты в знак признательности.
Цезарь кивал головой и наблюдал за многочисленными группами, ему было любопытно, как они будут определять своих командиров.
Как только рыцарь средних лет получил разрешение от Цезаря, он вернулся в свою группу с хитрой усмешкой.
Рыцарь зловеще посмотрел на всех молодых новобранцев, медленно снял рубашку и положил ее на землю.
- Как насчет старого доброго соревнования по армрестлингу? - спросил он с любопытством.
- Ты чертов гений, Том! - Несколько рыцарей средних лет тоже взревели и сняли рубашки.
- Оххххх! - Рыцари громко ревели, соревнуясь своей грубой силой.
При виде этой сцены губы Цезаря дрогнули, он криво улыбнулся и посмотрел на эльфов... Девушки соревновались с магией, в то время как мужчины... Соревновались, играя в гляделки?
Цезарь массировал виски, глядя на эту клоунаду... Он подождал несколько минут, прежде чем, наконец, громкие крики эхом разнеслись по всей арене.
- Ха-ха, я, Том, величайший!
- Кто бы мог подумать, что у Сильвана лучшее зрение?
- Анеллия уже может использовать магию третьего уровня?!?!
Со всех сторон раздавались крики потрясения и победные кличи.
*хлопок*
Цезарь громко хлопнул в ладоши и эффектно завладел их вниманием, он высоко поднял подбородок и сказал: «Поздравляю всех тех, кто завоевал свое командирское положение, теперь позвольте мне объяснить вашу следующую цель».
Все солдаты громко сглотнули и посмотрели на Цезаря с предвкушением, все они хотели, чтобы их спонсировал Маршал.
- У нас будет четыре команды с именами A, Б, В и Г соответственно, каждая команда будет иметь по 12 групп.
//П.п.: если переводить слово «bracket»(скоба) не видно никакой логики, поэтому меняю на «команда».
Цезарь на секунду замолчал, давая солдатам возможность осознать то, что они только что услышали.
- Каждая команда будет иметь 1 бой между двумя группами этих команд в одно и тоже время, победитель движется дальше, а проигравший присоединяется к отдельной команде, называемой командой проигравших.
Цезарь щелкнул пальцами, и несколько дворецких вынесли на середину деревянной арены большую коробку.
- Командиры подойдут и возьмут из ящика листок бумаги, в котором будет указано, в какой группе вы находитесь, - спокойно объяснил Цезарь.
Все солдаты понимающе кивнули, а командиры настороженно переглянулись.…
- Шевелитесь, у нас нет дня в запасе! - Рев Цезаря раздался в ушах всех присутствующих.
- Да, Маршал!
-----------------------------------------------------------------------------------------------------
В другой части королевства на крыше нетерпеливо ждали две девушки. Толпы людей перед ними постоянно глумились и бросали камни в дворянский дом.
- Когда, по-твоему, мы должны пробраться внутрь? – Спросила Адриана с любопытством, повернув голову к Ахри.
- Он сказал, что мы поймем, когда нам выпадет шанс... Давай подождем еще немного, - сказала Ахри после секундного размышления.
-------------------------------------------------------------------------------------------------------
Мужчина средних лет с рыжими волосами и морщинами на лице тяжело дышал, в то же время рыча на своих слуг.
- КАК, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ЭТА ИНФОРМАЦИЯ ПРОСОЧИЛАСЬ? И ГДЕ ТА РАБЫНЯ, КОТОРАЯ УБИЛА МОЕГО СЫНА?
-Я... Я не знаю мастер Рудольф, стража сейчас тоже за пределами поместья.
- ЧЕРТ ПОБЕРИ, КТО ВСЕ ЭТО ЗАТЕЯЛ?
---------------------------------------------------------------------------------------------------------
Главный виновник всего этого в настоящее время наблюдал, как 50 или около того командиров выстраиваются в строй и вытягивают из коробки по одному листу бумаги.
Подождав несколько минут, группы, наконец, получили свои листы бумаги, увидев это, Цезарь схватил четыре длинных куска дерева и создал четыре секции внутри деревянной арены.
- Это группа А, - сказал Цезарь, проходя через дальнюю секцию.
- Это группа Б.
- В.
- И Г.
Как только все группы узнали, в какой секции они находятся, они поспешили к месту, которое отметил Цезарь.
По прибытии Цезарь снова вышел на середину арены, поднял правый кулак и указательный палец.
- Прежде чем мы начнем, я собираюсь ознакомить вас с правилами.
- Номер 1, без летальных исходов.
Цезарь поднял второй палец: «Номер 2, вы не можете использовать острое оружие».
Цезарь поднял третий палец: «Номер 3, магия разрешена, однако вы не можете использовать фатальные магические заклинания».
Цезарь поднял четвертый палец: «Номер 4, никакого обмана... Вы не можете позволить другой группе выиграть».
Цезарь поднял пятый палец: «Номер 5, старайтесь изо всех сил!».
Как только Цезарь закончил выкрикивать правила, он жестом указал вправо от деревянной арены, где лежало много деревянных мечей, копий, посохов и другого оружия.
- Выбирайте свое оружие по одной команде за раз и готовьтесь к битве! - Взревел Цезарь.
Войска подошли и вооружились тем оружием, с которым им было удобнее всего.…
- Ой, а почему здесь нет луков? – Спросил эльф.
- Лук и стрелы могут нечаянно убить, даже если вы не направляете стрелы на врага... - Сказал другой эльф после секундного колебания.
- Разве мы не оказываемся в невыгодном положении? – Ответил с раздражением эльф.
- Давайте просто использовать копье, оно имеет такую же точность, что и лук.
- Хорошо, тогда я так и сделаю! - Эльф снова весело улыбнулся и взял тонкое деревянное копье.
Цезарь нахмурил брови, заметив безразличие, с которым группы выбирали оружие... «похоже, командиры не справляются», - подумал он про себя.
- Я хочу, чтобы мужчины использовали мечи, а женщины - копья, нам также нужны щитоносцы для переднего края! - немолодой мужской голос вскоре прозвенел в ушах Цезаря заставляя его выглядеть старше.
- О, здесь есть кто-то талантливый? - Подумал про себя Цезарь и скривил губы.
После этого многие другие командиры начали выкрикивать приказы подчиненным, вскоре все команды были собраны, и были готовы к бою.
Увидев это, Цезарь кивнул и откашлялся.
- ГРУППЫ 1 И 2 КАЖДОЙ КОМАНДЫ МОГУТ НАЧАТЬ БОЙ, ВЫ МОЖЕТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ВСЕ, ЧТО ЕСТЬ В ВАШЕМ РАСПОРЯЖЕНИИ, ПОКА ЭТО В РАМКАХ ПРАВИЛ!
Рев Цезаря разнесся по всей деревянной арене и возвестил о начале турнира.
-------------------------------------------------------------------------------------------------------
Тем временем гражданское население, наконец, начало увеличиваться в количестве и становилось более буйным.
*трещит*
Внезапно ворота начали трескаться от силы, и гражданские начали нагромождаться с сердитыми лицами, там не было никакой охраны, чтобы заблокировать их.
Ахри посмотрела на Адриану: «Сейчас самое время!», - сказала она и спрыгнула со здания... Адриана вскоре последовала за ней.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Gendirektor-v-mire-fentezi/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 56 Тюрьма
Ахри и Адриана легко спрыгнули с крыши, пробежали сквозь толпу людей, они двигались как тени, и никто практически не заметил их присутствия.
Адриана бежала впереди, в то время как Ахри следовала за ней, маленькая фигурка Адрианы позволяла ей маневрировать среди людей намного легче, чем Ахри.
Вскоре они миновали толпу людей и побежали в сторону дома, Ахри огляделась и не могла не восхититься изяществом особняка.
Особняк был украшен ало-красно-белым узором, большие каменные колонны поддерживали крышу, а большая лестница была элегантно выложена спереди.
Адриана толкнула Ахри в плечо, отвлекая ее от мыслей, и указала на стену.
- Когда мы им становимся нужны, они выводят нас из этой комнаты, но обычно всех рабов держат здесь, - тихо сказала Адриана и провела рукой по стене.
Она шла несколько секунд, прежде чем остановиться и кивнуть головой, она присела на корточки и потянула за механизм, скрытый под травой.
Пыль поднялась в воздух, заставив Ахри и Адриану зажать носы, Ахри заглянула глубоко внутрь и увидела только темноту.
*тск*
Ахри недовольно прищелкнула языком и, разжигая пламя на ладони, протянула руку вперед, чтобы осветить подземный ход.
Адриана с восхищением посмотрела на Ари: «Т-ты умеешь создавать пламя? Ты одна из легендарных магов?», - спросила она с крайним любопытством.
- Можно сказать и так, - сказала Ахри, почесывая затылок.
- Ого! - Адриана бросила на Ахри еще один восхищенный взгляд, прежде чем, наконец, спуститься в проход.
- Пошли, нам еще далеко идти... Надеюсь, стражники ушли, - сказала Адриана, спрыгнув на землю.
Ахри медленно кивнула и тоже спрыгнула вниз, огонь, пляшущий на ее ладонях, осветил узкий и темный проход.
Воздух, и все вокруг казалось влажным, заставляя Ахри дрожать от недовольства, она посмотрела на маленькую девочку, которая шла по узкому коридору, не меняя выражения лица.
- Ты к этому привыкла? - спросила немного печально Ахри.
- Я практически живу здесь с детства... Хозяйка этого дома ненавидела смотреть на мое безукоризненное тело, поэтому запирала меня здесь и порола плетью.
Ахри вдохнула холодный воздух и с жалостью посмотрела на Адриану.
- К счастью, ее сыну нравилось мое лицо, иначе она испортила бы и его тоже... - Голос Адрианы звучал гораздо тише, чем раньше, и в нем слышались убийственные нотки.
- Понятно... Прости, - извиняющимся тоном произнесла Ахри.
Адриана обернулась и ослепительно улыбнулась: «Все нормально! Если бы не ты, я бы все еще жила той жизнью».
Ахри могла видеть печаль, скрытую за ее улыбкой, но она не стала останавливаться на этом, она улыбнулась в ответ и сказала: «Ну, хватит болтать... Пойдем и спасем твоих друзей».
- Мммм, - промычала Адриана, и они прошли остаток пути в тишине, примерно через 3 минуты ходьбы они, наконец, оказались перед металлической дверью с двумя свечами, расположенными по бокам.
Адриана ускорила шаг и взволнованно посмотрела на Ахри. «Стражи нет. В конце концов, этот человек не солгал», - радостно сказала она и практически прыгнула к металлической двери.
Ахри и Адриана добрались до двери и попытались открыть ее.…
- Она заперта... - сказала Адриана крайне подавленным тоном.
Она искала ключи от двери, но безуспешно... Ахри похлопала Адриану по плечу и ободряюще улыбнулась.
- Не волнуйся, думаю, я справлюсь! - Сказала она, пожимая плечами.
Ари положила обе руки на металлические двери и выпустила пламя из своих ладоней, внезапно температура в комнате поднялась на несколько градусов, и металлические прутья начали исчезать.
Адриана потрясенно посмотрела на Ари: «Э-это не обычное пламя».
- Хе-хе, это моя скрытая способность, демонический огонь! - Гордо сказала Ахри, и пот начал стекать по ее лицу.
*трещит*
*бах*
Металлическая дверь вскоре рухнула, и металл, который "сожгла" Ахри, полностью испарился.
*задыхается*
Ахри глубоко вдохнула и едва сверкнула улыбкой в сторону Адрианы: «Давай продолжим!», - сказала она.
Адриана медленно кивнула головой и прошла мимо Ахри, она вошла в гораздо более широкую область, которая все еще была черной как смоль. Хотя вокруг была кромешная тьма, она весьма умело передвигалась по этой территории.
- Кто там…?
- Хм, там кто-то есть?
- П-помогите.
- Пожалуйста, выпустите меня!
Голоса раздавались из каждой части комнаты, некоторые казались молодыми, в то время как другие казались старыми... Ахри наконец перевела дыхание и вошла внутрь, она зажгла огонь на ладонях и заглянула внутрь.
Страх наполнил глаза Ахри, когда она увидела комнату, большие клетки, заполненные пожилыми, молодыми и даже людьми среднего возраста были повсюду. Они спали в собственных экскрементах и явно страдали анорексией.
Ахри закрыла рот руками... «Что они наделали?» - прошептала она себе под нос.
- НЕ ВОЛНУЙТЕСЬ, Я ЗДЕСЬ, ЧТОБЫ СПАСТИ ВАС! - Закричала Адриана и привлекла внимание всех присутствующих.
- С-спасти? - медленно спросил старик.
-В-выпустите меня! – умолял молодой человек.
- Быстрее! - взмолилась молодая женщина.
Адриана умоляюще посмотрела на Ахри.
- Пожалуйста, помоги мне открыть клетки, - попросила она с нотками печали в голосе.
Ахри торжественно кивнула и двинулась вперед, появились те же голубоватые языки пламени, танцевавшие на ее ладонях, когда она начала плавить металлические клетки.
- Это правда? Мы наконец-то будем спасены? - Несколько заключенных начали молиться и благодарить богов.
*свист*
Наконец, первая клетка была открыта и несколько человек выскочили, как будто от этого зависела их жизнь…
- Я свободен, хаха.
- Большое спасибо!!! - Они ревели во все горло.
Ахри слегка кивнула и изобразив слегка усталую улыбку, она перешла к следующей камере и продолжила плавить прутья.
5 минут…
10 минут…
15 минут…
20 минут…
Наконец, почти все камеры с самыми разнообразными людьми были взломаны мы с толпой охватывали друг друга широкими улыбками, ожидая, когда выйдет последняя часть людей.
Ахри плавила последнюю тюремную камеру, ее лицо было очень бледным, а одежда была влажной от пота... Огонь, танцевавший на ее руках, был намного тусклее, чем раньше.
*свист*
Наконец замок последней камеры расплавился, дверь распахнулась, и Ахри упала на пол, хватая ртом воздух.
Группа из 5 человек в камере вышла с благодарными выражениями и обняла своих друзей, которые к ним вышли.
- Я знаю - это счастливое время, но мы должны идти, - тяжело дыша сказала Ахри прервав их.
Все бывшие рабы вышли из оцепенения и серьезно кивнули, Адриана помогла Ахри подняться, и они начали выбираться из глубокой тюрьмы.
Адриана с благодарностью посмотрела на Ахри: «Спасибо, не знаю, что бы я без тебя делала».
- Не стоит благодарить меня, я просто спасаю свой вид, - сказала Ахри, нежно глядя на группу из трех молодых лисьих девочек, прыгающих и счастливо хихикающих.
Адриана тоже улыбнулась, и вскоре они выбрались из длинной и мрачной тюрьмы... Один за другим они выбрались из ямы, и все глубоко вдохнули свежего воздуха.
Как только все вышли, они настороженно посмотрели друг на друга: «Что нам сейчас делать? Мы действительно свободны?».
Ахри вышла вперед: «Зверства, совершенные семьей Рудольфов, были выявлены, все охранники в настоящее время отсутствуют, поэтому гражданские лица начали бунт... Теперь вы можете убежать и быть свободными».
Ахри остановилась на секунду и продолжила....
- Никто не посмотрит на вас сверху вниз и не обвинит вас, если вы сбежите, однако, вы можете помочь гражданским свергнуть семью Рудольфов и снова жить здесь как граждане! - сказала она тихо, но в ее голосе звучала сила.
Люди вокруг нее погрузились в глубокое раздумье, а некоторые медленно кивнули.
- Даже если мы убежим, то что с нами произошло не растворится с этим побегом... Мы никогда не будем прежними. - Сказал старик.
- Я требую возмездия, они разрушили мою жизнь! - Молодая девушка практически зарычала сквозь стиснутые зубы.
Адриана тоже кивнула, и в ее глазах вспыхнуло негодование: «Мы никогда не будем по-настоящему свободны, если не отомстим!», - сказала она и направилась к входу особняка.
- Ага! Пошли закидаем этих ублюдков камнями, ха-ха! - Громко зарычали несколько оборванцев средних лет и последовали за Адрианой.
Они все последовали за Адрианой и направились ко входу в здание, их группа анорексичных и грязных людей привлекла внимание многих граждан.
- Кто они, почему они выглядят так ужасно, - спросил случайный человек.
- Могут ли они быть… Рабами? - спросила немного испуганно молодая женщина.
- Эти проклятые ублюдки... Тут даже есть дети, - сказал другой мужчина, стиснув зубы.
Ахри осталась и не пошла с ними, она не хотела показывать свое лицо, следуя словесному наставлению Цезаря.
Она незаметно перепрыгнула через внешние ворота усадьбы и прошла по почти пустынным улицам, зашла в переулок и надела платье, которое уже ждало ее заранее.
*застегивает*
Она застегнула молнию на спинной части платья и направилась к воротам дворца, поднялась по лестнице и была встречена двумя дворцовыми стражниками.
- Добрый вечер, мисс Ахри, - почтительно поздоровались они и открыли двери.
- О, я думала, что весь военный персонал находится на окраине королевства? - С любопытством спросила Ахри, входя в дверь.
- Ха-ха, вы же не можете оставить короля без охраны? – ответили они с улыбкой.
- Понятно, - кивнула Ахри и прошла мимо охранников.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Цезарь стоял на большой трибуне и смотрел вниз на четыре сражения, ни одно из которых не было хорошо продумано и было просто двумя большими силами, сталкивающимися друг с другом без планирования.
Цезарь достал листок бумаги с гусиным пером и написал... "группы 1 и 2 команд A, Б, В и Г являются плохими детьми из детского сада".
Сражения скоро закончились группой 1, одержавшей все четыре победы, и следующие группы скоро подошли к арене.
- ХА-ХА, ВАМ, ЭЛЬФАМ, ЛУЧШЕ ПРИГОТОВИТЬСЯ К ТОМУ, ЧТО Я, ТОМ-РАЗРУШИТЕЛЬ, СОБИРАЮСЬ СЕЯТЬ ХАОС.
Цезарь с кривой улыбкой покачал головой и с интересом посмотрел на команду А: «Интересный матч», - прошептал он себе под нос и посмотрел на королевство.
На месте дома Рудольфов поднималось большое количество черного дыма.
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Глава 57 Кара
*взрыв*
*взрыв*
Гражданские и рабы во главе с Адрианой стучали в большие деревянные двери перед особняком Рудольфа. Двери были довольно толстые и кажется, что они были подперты какими-то тяжелыми материалами.
Адриана обвела взглядом толпу в поисках чего-нибудь, что могло бы помочь им взломать двери.
*обвал*
Внезапно несколько рядовых мужчин начали подбирать камни с земли, они бросали их в окна и другие легко разрушаемые вещи, которые могли найти.
- Отойди, - раздался низкий хриплый голос из толпы.
Адриана повернула голову и увидела огромного мускулистого мужчину, его тело прикрывал широкий плащ, а на нижней губе виднелись боевые шрамы.
Адриана рассеянно кивнула и отошла в сторону.
- Куда бы я ни пошел, уродство людей всегда преобладает, - пробормотал он себе под нос и положил обе руки на дверь.
- Хеее.
Его мышцы напряглись, когда он издал звук, выдохнув изо рта, он сгорбил спину и начал использовать ноги, чтобы двигаться вперед.
*скрипит*
Деревянная дверь начала издавать странный звук, и большие углубления начали формироваться там, где были руки этого человека.
- ОХХХХХХХ.
Мужчина продвинулся еще на один шаг вперед и издал боевой клич, звук падения тяжелых вещей за дверью раздался в ушах всех присутствующих.
*лязг*
Петли начали отскакивать от двери одна за другой, дверь медленно начала двигаться вперед, и здоровяк сделал еще один шаг вперед.
*взрыв*
Двери полетели и пронзили стену позади. Адриана прошла мимо крупного мужчины и заглянула внутрь, на земле валялось большое количество мебели, доспехов и других тяжелых вещей. Она взглянула на крупного мужчину, стоявшего позади, и в ее глазах отразилось удивление.
- Откуда у него столько физической силы? - Она внутренне подумала.
- Я сделал свою часть, теперь вы можете делать свою, - проворчал здоровяк и вышел с территории Рудольфов.
Адриана благодарно кивнула и снова обратила внимание на особняк: безупречно белые стены и драгоценные вазы были элегантно расставлены в массивных коридорах.
- ДАВАЙ НАЙДЕМ ИХ! - Взревела Адриана.
- Следуй за девочкой! - Взволнованно закричал мужчина средних лет.
- Пойдем покажем этим придуркам, что значит нарушать закон, - прокричал пожилой мужчина сквозь сломанные зубы.
Граждане и рабы хлынули в особняк и начали ломать вещи внутри, никто из них не хотел становиться ворами, но ломать дорогие вещи было тем, что они готовы были сделать. Конечно, некоторые довольно беглые люди начали неуловимо для остальных красть дорогие вещи и мебель.
Пока люди рыскали по всем комнатам в поисках семьи Рудольфов, горничные и дворецкие были найдены на кухне и в комнатах для прислуги.
Адриана и другие рабы посмотрели на них с отвращением и просто двинулись дальше, служанки и дворецкие просто наблюдали, когда их пытали или насиловали. Хотя Адриана и рабы не держали на них зла, они конечно, не смогут простить их в ближайшее время.
Рабы и гражданские начали хватать свечи из канделябров, они показывали зловещие улыбки: «Если они не выйдут, мы их выкурим, хе-хе», - рабы громко смеялись и бросали зажженные свечи на легковоспламеняющиеся предметы.
*свист*
Занавески и пол тут же задымились и загорелись, Адриана прикрыла рот тряпкой и побежала по коридорам.
Она направилась туда, где, как она помнила, располагалась спальня хозяина... Несколько ее друзей последовали за ней, и вскоре они подошли к деревянной двери среднего размера, ручки были золотыми, и дверь не казалась очень прочной.
Трое мужчин позади нее шагнули вперед и попытались открыть дверь.
*кача*
Они переглянулись, покачали головами, напрягли мышцы и начали изо всех сил толкать дверь.
- Эхххххх!
Они издали странный звук, когда толкнули двери, Адриана тоже шагнула вперед и помогла.
- Нам нужно спешить, эти безрассудные глупцы подожгли особняк слишком рано, - процедил сквозь зубы один из мужчин.
Мужчины включили вторую передачу и начали толкать еще сильнее, один из них даже начал пинать дверь по несколько раз.
*давят*
Двери начали медленно опускаться и приземляться на пол, трое мужчин смотрели друг на друга со странными взглядами.
- Мы никак не можем сломать её? – Все они думали про себя, но не показывали этого на своих лицах.
- Ха-ха, как и ожидалось... Моя сила нисколько не уменьшилась, - сказали они все одновременно, Адриана с улыбкой покачала головой и вошла в комнату.
*хнык*
*хнык*
Когда она вошла, то услышала плач ребенка, она подняла глаза к большой кровати и увидела мужчину средних лет, обнимающего пожилую женщину и ребенка.
- Мой глупый сын - это позор, есть много других дворян, которые держат рабов, но почему я один наказан?
- Мой отец и даже его отец держали бесчисленное количество рабов... Никто из них не получил кары, почему я? Вы люди - живете в лицемерии! - Человек громко и бессвязно заворчал.
*дотрагивается*
Он вынул из стены причудливый меч и направил его на Адриану и троих мужчин: «Шаг ближе и я расправлюсь с вами». - С каждым словом он разбрызгивал слюну.
Адриана и трое мужчин отступили на шаг назад и посмотрели на него с ненавистью.
- Не имеет значения если это делают другие, это не важно, важно то, что ты не заслуживаешь шанса на исправление! - один из мужчин закричал в ответ.
- Хех, даже если это не противозаконно. Ваши зверства никогда не будут забыты! - Сплюнул другой.
*брр*
Рудольф раздраженно стиснул зубы и перевел взгляд с новорожденного на Адриану... Небольшое количество дыма прошло через его нос, заставляя нахмурить брови.
Он сотрясся от гнева и поднял глаза к потолку.…
- АХХ, ПОЧЕМУ ТЫ ОСТАВИЛ МЕНЯ? - Он взревел в небо.
*лязг*
Рудольф бросил меч на землю и посмотрел на Адриану, он поколебался мгновение, прежде чем глубоко вздохнуть.
*вздох*
- Я могу отдать тебе свою жизнь... Но я умоляю тебя оставить мою дочь в живых.
- Д-дорогой, а как же я? - Женщина крикнула с кровати.
- ЗАТКНИСЬ! - Рудольф холодно взглянул на нее и зарычал.
Женщина закрыли рот и неохотно посмотрела на Рудольфа.
Адриана и трое мужчин несколько секунд колебались, переводя взгляд с ребенка на Рудольфа и обратно.…
- Мы не можем позволить прорасти семенам зла, - сказал один из мужчин после нескольких секунд раздумий.
- Плохие матки могут рождать хороших сыновей, - утверждал другой.
- Мне все равно, если этот ублюдок умрет... - Быстро сказал третий, заметив, что дым усилился.
Адриана прикусила губу и в конце концов кивнула в знак согласия.
- Хорошо, мы не будем убивать вашего ребенка, но вы и ваша жена должны умереть! - холодно сказала она.
Рудольф медленно кивнул и опустился на пол...
- Даже у меня есть гордость, но я просто хочу, чтобы моя дочь жила. - Печально сказал он, ложась на землю.
- П-подожди, я могу дать тебе денег... Пожалуйста, не убивай меня! - женщина встала с кровати и начала умолять.
Она даже соблазнительно посмотрела на троих мужчин и начала раздеваться: «Я знаю, что вы были рабами, вы давно ничего не пробовали, верно? Все мужчины, которые до меня добирались, привязывались ко мне, - похвасталась она, снимая платье.
Один из троих схватил меч, брошенный Рудольфом, и подошел к нему.…
- Хотя я ненавижу тебя и твою семью, в основном это твои сын и жена сделали с нами эти ужасные вещи... Но ты не можешь быть прощен, потому что позволил им совершить эти грехи, - медленно произнес мужчина.
Рудольф кивнул головой и закрыл глаза: «Я не прошу прощения, я знаю, что я сделал, и теперь пришло время пожинать то, что я посеял».
- Я, Марлин, отрублю тебе голову!!! - Марлин взревел и рубанул мечом.
Кровь текла отовсюду, но его голова не была полностью оторвана, Марлин рубил снова и снова... Наконец, голова Рудольфа взлетела в воздух, и кровь окрасила всю комнату в красный цвет.
- АХ, ЧТО ТЫ НАДЕЛАЛ? - Женщина вскрикнула в шоке, глядя на голову покойного мужа.
Все трое мужчин медленно подошли к ней с выражением, полным презрения: «То, что вы сделали с нами, не останется без ответа», - сердито сказали они и начали топтать ее тело.
- П-пожалуйста, давайте поговорим о вещах, - простонала женщина от боли.
- Н-нет, я ... Я могу дать вам деньги, свое тело, все что угодно! - та снова застонала.
- Н-нет, мое лицо.
Кровь хлынула отовсюду, и мужчины, наконец, остановились... Они начали тяжело дышать, и на их лицах появились улыбки облегчения.
- Наконец-то мы отомстили, - пробормотали они себе под нос.
Адриана подошла к кровати, осторожно подняла девочку, укрыла ее одеялом и посмотрела на троих мужчин.
- Быстрее, давай выбираться отсюда!
Мужчины вышли из оцепенения и торжественно кивнули, все выбежали из комнаты и пробежали по длинным коридорам. Особняк наполнился темным дымом, и дышать стало гораздо тяжелее, чем раньше.
Один из них открыл дверь и жестом пригласил внутрь: «Давайте, прыгаем в окно!», - поспешно сказал он.
Остальные кивнули и последовали за ним внутрь, один из них помог Адриане подняться, поставил ее на подоконник и последовал за ней.
Все четверо добрались до окна, высота здесь была приблизительно 5 футов, поэтому они осторожно спрыгнули и благополучно приземлились.
*бултых*
Они приземлились в толпе и обернулись, особняк горел красиво, и их "дом", в котором они "жили" так долго, собирался стать историей.
*вздох*
- Мы наконец-то отомстили... Не так ли? - Марлин шептал себе под нос.
- Пойдем, я не хочу больше оставаться в этом месте, - сказала Адриана и вышла из толпы, многие другие бывшие рабы заметили Адриану и последовали за ней.
В другой части королевства высокий и мускулистый мужчина, который прикрывал свое тело плащом, смотрел в сторону ворот замка.…
- В этом королевстве живет какое-то сильное существо, - пробормотал он с любопытством, направляясь к воротам замка.
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Глава 58 Кровавые рыцари и ночные рейнджеры
На большой трибуне посреди широкой арены стоял высокий и стройный человек, он был без рубашки, и его длинные белые волосы развевались за спиной... Его пронзительные красные глаза, совершенные мышцы живота, и его чрезвычайно красивые черты лица были его самыми выдающимися аспектами. Естественно, это был Цезарь.
В настоящее время Цезарь наблюдал за битвой команды А между группами 3 и 4... Группу 3 возглавлял талантливый рыцарь по имени Том, а группу 4 возглавляла Аллерия, талантливый эльфийский маг.
Рыцари теснили эльфов не из-за стратегии, а из-за врожденной харизмы Тома. Над эльфами нечего было насмехаться, но тактика Аллерии не соответствовала таковой у рыцарей Тома, что сражались на природных инстинктах.
Цезарь одобрительно кивнул и поставил галочку под именем Тома: «Этот человек станет талантливым военным генералом... В то время как Аллерия обладает задатками тактического генерала», - пробормотал он себе под нос и переключил внимание на другие команды.
Команда Б участвовала в жестоком сражении между двумя группами рыцарей, одна из сторон была с щитами, а другая - нет. Из-за этого сторона, у которой имелись щиты, не теряла свою линию фронта так быстро и легко победила своего врага.
Цезарь снова кивнул головой и поставил галочку рядом с именем Бизон... В двух других командах ничего особенного не происходило, поэтому Цезарь просто ждал, пока не произойдет следующая битва.
Примерно через 15 минут сражения наконец закончились и в бой вступили следующие группы, Цезарь был крайне разочарован следующими группами и поставил крест на именах их командиров.
Подобные вещи происходили еще около 1 часа, прежде чем, наконец, группы были разделены пополам, и 24 победившие группы, были выстроены перед Цезарем, в то время как проигравшие скрежетали зубами в стороне.
*хлопает*
Цезарь зааплодировал и скривил губы.
- Конечно же победителям полагается награда, верно? - С любопытством спросил Цезарь.
Команды и группы под ним начали дрожать от возбуждения, их глаза блестели от жадности.
- Увы, слишком мало наград для такого количества людей... Мы должны понизить вознаграждение, - сказал он печальным тоном.
Группы внизу громко сглотнули и с тревогой посмотрели на Цезаря: «Маршал что-то задумал для нас...» - подумали они про себя.
Цезарь опустил свою показуху и обратился к группам внизу: «Я хочу, чтобы все вы сформировали два батальона, каждый из которых состоит из 12 групп. В каждом батальоне будет 12 командиров и один верховный главнокомандующий».
Цезарь помолчал секунду и продолжил…
- Вы сами выберете своих командиров и верховных главнокомандующих, я дам вам 1 час на выполнение этой задачи... Если она не будет выполнена в срок, я лично выберу ваших командиров и верховных главнокомандующих наугад, - прорычал Цезарь и сел на стул.
Группы под ним начали переглядываться и пожимать плечами, некоторые командиры сразу же начали брать ситуацию под свой контроль.
- Я, ТОД, НАБИРАЮ ОТРЯД ЩИТОНОСЦЕВ! - Громко взревел Тод.
Некоторые эльфийские группы начали объединяться, в то же время многие рыцарские группы также начали объединяться.
Хотя их комбинация была идеальным сочетанием, все зависело от того, соответствовали ли их тактика и личности - это было главным вопросом.
Примерно через 45 минут сформировалось две группы... Цезарь встал и изучил их, в одной из групп было большинство эльфов, у них было небольшое количество щитоносцев впереди, но также было много магов и копейщиков.
Другая группа была исключительно из рыцарей, у них было много щитоносцев, мечников и копейщиков.
- Полагаю, вы все уже выбрали своих командиров? - Громко спросил Цезарь.
Все войска внутри групп кивнули в ответ, видя это Цезарь поднял руки: «Я приказываю обоим главнокомандующим выйти вперед», - прорычал он.
Сбоку от рыцарей шел невысокий и мускулистый мужчина с повязкой на левом глазу и большим боевым топором... Это, естественно, был Тод.
- Приветствую Маршала, - крикнул Тод соответственно.
Со стороны эльфов вышел стройный и красивый мужчина, у него были длинные золотистые волосы, завязанные в конский хвост, и темно-зеленые глаза.
- Меня зовут Сильвиан, я приветствую Маршала, - он сковал руки и поклонился соответственно.
- Хорошо, я хочу, чтобы вы оба назвали свои батальоны, - приказал Цезарь с трибуны.
Тод и Сильвиан задумчиво погладили подбородки, и через несколько секунд Тод зарычал.
- Я хочу, чтобы мой батальон назывался: «Кровавые рыцари», - расхохотался Тод.
- Я хочу, чтобы мой батальон назывался: «Ночные рейнджеры», - элегантно сказал Сильвиан.
Этот момент будет записан в истории как день основания двух самых страшных сил в мире... Но это будет после.
Цезарь кивнул в знак согласия и записал оба названия на листке бумаги, записав названия батальонов, он указал на оба конца арены.
- Кровавые рыцари влево, ночные рейнджеры вправо, - приказал Цезарь.
Обе группы соответственно двинулись и приготовились, затем Цезарь отдал им следующий приказ.
- Если хотите, я разрешу вам всем обменять оружие на новое, но в следующей битве будут другие правила! - Воскликнул Цезарь с трибуны.
Услышав слова Цезаря, члены обоих батальонов пошли обменивать свои сломанные деревянные мечи или щиты, а как только обменяли свое оружие, они вернулись в строй и ждали следующих приказов Цезаря.
Как только все выстроились, Цезарь откашлялся.
- Кхм, все прежние правила все еще действуют... Но на этот раз вы должны следовать приказам независимо от того, являетесь ли вы одним из 12 командиров или людьми ниже 12 командиров. Неповиновение приказам строго запрещено, понимаете? - Цезарь прогремел с трибуны, заставив всех рыцарей крови и ночных рейнджеров серьезно кивнуть.
*щелкает*
Цезарь громко щелкнул пальцами и подал сигнал к началу битвы: «Ограничений по времени нет, и вы можете делать все, что входит в правила... НАЧАЛИ!».
Кровавых рыцарей было намного больше, и они обладали гораздо большей физической силой, чем ночные рейнджеры, однако ночные рейнджеры могли похвастаться гораздо большей ловкостью и маневренностью.
Сильвиан повернулся к своим войскам: «Сражаться с ними лицом к лицу -ошибка, пусть они сами идут к нам... Нам нужно использовать преимущество нашей скорости», - сказал он достаточно тихо, чтобы рыцари крови не услышали его.
Эльфы понимающе кивнули и переключили свое внимание на действия кровавых рыцарей.
Тод шел впереди своих рыцарей и громко смеялся: «Они собираются использовать свое преимущество в скорости... Но это не сработает на мне! - он зарычал в смехе и поднял меч вперед.
- МАРШ!!! - Он взревел войскам позади себя.
Все кровавые рыцари имели ироническую улыбку на их лицах, так как они следовали за Тодом, и маршировали в сторону ночных рейнджеров.
- Маги, выйдите вперед и используйте магию ветра, чтобы замедлить их, - приказал он.
Женщины-маги кивнули и пошли к линии фронта, они подняли руки и произнесли заклинания.
- Юйин, даруй нам свое благословение, - прошептали все женщины, и поднялся сильный порыв ветра.
Ветер зашумел и направился к кровавым рыцарям, оттеснив их на несколько шагов, Тод отмахивался от ветра и посмотрел назад: «Движемся сквозь него, мы не дрогнем от этого мизерного ветерка!».
- Хм, я хочу, чтобы огненные маги сожгли несколько кусков дерева и выпустили дым в их направлении, также я хочу, чтобы некоторые из мужчин-эльфов разнесли землю в их направлении.
- Да, сэр! - Эльфы закивали головами и сразу принялись за работу... Эльфы-мужчины начали быстро разносить землю, в то время как другие подобрали несколько кусков дерева и сена на сожжение.
Большое количества дыма и грязи начало лететь к кровавым рыцарям вместе с тяжелыми порывами ветра. У кровавых рыцарей было нарушено зрение, и некоторые из них дико кашляли.
Тод заскрежетал зубами: «Эти проклятые маги гораздо полезнее, чем я думал», - подумал он про себя.
Тод рычит с фронта: «Не волноваться, мы выберемся отсюда!». – Он взревел.
Рыцари крови медленно шли вперед по одному, некоторые из них начали терять сознание, в то время как другие полностью выматывались.
Маги, поддерживавшие ветер, тоже устали, и чем дольше они поддерживали ветер, тем больше пот стекал по их лицам.
Сильвиан одобрительно кивнул, видя тяжелую ситуацию кровавых рыцарей, его губы скривились, когда он повернулся к эльфам-мужчинам.
- Я хочу, чтобы все копьеносцы прокрались вокруг кровавых рыцарей, пока их зрение ослаблено, - приказал Сильвиан.
Ночные рейнджеры кивнули, и копейщики начали подниматься по деревянным воротам арены, чтобы обойти их, с другой стороны.
Цезарь погладил подбородок, наблюдая за этой сценой: «Хотя Тод чрезвычайно харизматичен, его опрометчивая личность, безусловно, дорого ему будет стоить», - подумал он про себя.
Примерно через пять минут у магов ветра, наконец, закончилась энергия, и сильные ветры прекратились, кровавые рыцари были в беспорядке, и они могли, наконец, вдохнуть свежего воздуха.
Тод поднял глаза и увидел, что эльфы смотрят прямо на него, он оглянулся и приказал: «Их маги выжаты, вперед!».
- Да, сэр! – кровавые рыцари взревели в ответ.
Сильвиан улыбнулся и махнул рукой, множество эльфийских воинов бросились к линии фронта и приготовились к удару.
Внезапно движущиеся рыцари крови почувствовали, что их ноги погрузились в землю на несколько дюймов, видя это, Тод недовольно прищурился: «Зыбучие пески?», - пробормотал он.
По мере того как они подходили все ближе и ближе, улыбка Сильвиана становилась все шире, он вдруг замахал руками, и ночные рейнджеры бросились вперед.
Щитоносцы, отделенные от кровавых рыцарей, бросились вперед, готовясь к удару.
- ООООООХХХХХХ...
Внезапно позади кровавых рыцарей раздался громкий рев, весь взвод эльфийских копейщиков атаковал их сзади.
*столкновение*
Эльфы спереди и сзади столкнулись, одновременно нарушив строй кровавых рыцарей.
- Шах и мат, - прошептал Сильвиан.
Цезарь на трибуне кивнул головой, и записал имя Сильвиана в блокнот.
- У него есть талант, однако посылать копейщиков в тыл вместо мечников глупо... Если бы Тод случайно понял, что там были зыбучие пески, и приказал отступить, эльфы бы пострадали, - размышлял Цезарь, наблюдая за полем битвы.
Цезарь спрятал листок бумаги в правый карман брюк и начал спускаться с трибуны.
- Думаю, на этом практика заканчивается, я уже нашел 10 кандидатов, - прошептал он себе под нос.
Цезарю не нужно было наблюдать за битвой, чтобы узнать ее исход, опрометчивость Тода привела его к битве, в то время как хитрая тактика Сильвиана выиграла битву.
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Глава 59 Джозеф
Цезарь сошел с трибуны и направился к середине арены, кровавые рыцари и ночные рейнджеры в настоящее время заканчивали свою битву.
- Остановиться! - проревел Цезарь с середины арены.
Как будто время остановилось, все войска прекратили сражаться и переключили свое внимание на Цезаря. Все посмотрели на него с явным замешательством.
- Я объявляю, что эта битва закончена, ПОСТРОИТЬСЯ! - Еще раз приказал Цезарь.
Кровавые рыцари и ночные рейнджеры быстро бросили свое оружие на землю и выстроились, чтобы встать перед Цезарем, кровавые рыцари, которые были нокаутированы, чудесным образом проснулись от крика Цезаря и также быстро выстроились.
Как только последний солдат выстроился, Цезарь спрятал руки за спину и зашагал перед ними.…
- Обе группы сражались изо всех сил, однако одна сражалась умнее другой... - тихо сказал Цезарь, шагая перед ними.
Тод шагнул вперед и опустился на колени: «Это моя вина, я был слишком опрометчив и привел свои войска к поражению... Я не заслуживаю титула верховного главнокомандующего кровавых рыцарей», - сокрушался он.
- Действительно, если бы это было настоящее сражение, вся кровь твоих людей из отряда была бы на твоих руках, - Цезарь кивнул головой и холодно сказал.
Тод опустил голову еще ниже, и на его лице ясно отразилось сожаление.
- Но твоя мощь и харизма ошеломляют... После небольшой подготовки из тебя вышел бы отличный военный генерал, - похвалил его Цезарь, заставив лицо Тода расцвести в легкой улыбке.
Цезарь повернулся к другому батальону.
- Сильвиан, ты хитер и превосходно ведешь свои войска, однако ты ни разу не сражался на передовой... Тебе нужно оттачивать свою личную силу, если ты хочешь быть великим лидером.
- Да, Маршал! - Сильвиан сковал руки и взревел соответственно.
- Тем не менее, вы все сделали хорошо... Каждый делает ошибки и имеет свои недостатки, даже у меня есть множество недостатков. Распознайте свои недостатки и исправьте их в военном училище…
Все войска с удивлением смотрели на Цезаря.…
- М-Маршал, я думал, что только 10 из нас будут спонсироваться вами? - С любопытством спросил Сильвиан.
- Вы правы, однако, только потому, что вы не спонсируемы мною, по сути, не означает, что вы не можете тренироваться в военной школе, верно? - С любопытством спросил Цезарь.
Все солдаты вдохнули холодный воздух, и понимание мелькнуло в их глазах.
- Я консультировался с несколькими военными советниками, изначально планировалось только подразделение военной тактики, но после того, как все новобранцы начали записываться, они передумали, - спокойно объяснил Цезарь.
Сильвиан вдруг сделал шаг вперед и спросил то, что было у всех на уме: «Какова награда для победителей?» - с любопытством спросил он Цезаря.
Цезарь задумчиво погладил подбородок.
- Я решу, когда вернусь, - сказал он, подумав.
- Вернетесь? - Сильвиан в замешательстве склонил голову набок.
«Я уеду в поездку на некоторое время, я уезжаю уже сегодня вечером... Я не знаю, когда я вернусь, но, должно быть относительно скоро», - объяснил Цезарь.
Все воины понимающе кивнули, увидев это, Цезарь улыбнулся и начал уходить с деревянной арены, которую он построил.
- Кровавые рыцари и другие проигравшие снесут эту деревянную арену и поместят ее где-нибудь в другом месте... Это их наказание за проигрыш, - приказал Цезарь, уходя.
- Что касается остальных, то вы свободны.
Кровавые рыцари и другие, проигравшие свои битвы, были удручены, в то время как ночные рейнджеры были в восторге.
- Милый, спасибо, Сильвиан!
- Победа была одержана благодаря твоим усилиям, Сильвиан!!! - Несколько эльфов разразились аплодисментами, следуя за Цезарем.
Как только Цезарь миновал деревянную арену, он направился к воротам замка: «Эти охранники все еще должны бегать круги... Я надеюсь, что с Ахри и Адрианой все прошло успешно», - размышлял Цезарь, проходя мимо ворот.
- Эй, ты там, - раздался низкий и хриплый голос в ухе Цезаря, когда он проходил мимо ворот, Цезарь посмотрел направо и увидел очень большого человека, прислонившегося к стене, скрестив руки.
- Вы имеете в виду меня? - Цезарь остановился и спросил с любопытством.
- Да, почему в этом королевстве темный вид? – Спросил мужчина совсем не скрывая намерения убить.
- Разве это неправильно, что наследный принц и Маршал этого королевства здесь? - Невинно спросил Цезарь.
- Тск, интересно, к какой расе ты принадлежишь... Может коталл, а может быть даже магнетар. А еще ты можешь быть доккаеби.
- Ха-ха-ха! - Раздался мелодичный смех Цезаря.…
После нескольких секунд смеха он, наконец, успокоился и посмотрел с некоторым интересом на фигуру в плаще с некоторым интересом.
- Вы довольно таки глупы... Как вас зовут? - Спросил Цезарь.
- Джозеф, - быстро ответил мужчина.
- Ну, Джозеф, я не принадлежу ни к одной из тех рас, о которых ты только что упоминал, и даже если бы принадлежал... Что бы ты сделал? - Спросил Цезарь с широкой улыбкой.
Иосиф опустил плащ и показал очень изуродованное лицо, было ясно, что он прошел через множество сражений и страдал от получения множества боевых шрамов.
- Я не буду делать ничего особенного, мне просто интересно, как представитель темной расы проник в это королевство... - сказал Джозеф глубоким голосом.
Джозеф начал выходить из ворот и махнул рукой: «Не волнуйся, я никому не скажу... Я все еще дорожу своей жизнью. Кроме того, я не заинтересован в борьбе с тобой, мы вероятно еще встретимся в будущем, хотя... Ха-ха», - Джозеф громко рассмеялся и убежал.
Улыбка Цезаря сменилась холодным взглядом, он еще несколько секунд изучал спину Иосифа, прежде чем, наконец отвернуться и направиться к дворцу.
- Он интересный... - подумал Цезарь по пути.
Вскоре он добрался до ворот и был встречен двумя стражниками, они низко поклонились и посмотрели на Цезаря "понимающим" взглядом.
- Ваше высочество миссис Ахри уже внутри, - почтительно сказали они, заметив обнаженную фигуру Цезаря.
Цезарь с кривой улыбкой покачал головой и вошел внутрь, прошел мимо занятых дворецких и горничных и направился в свою комнату.
*скрип*
Цезарь дернул за ручку и вошел внутрь.…
- Папа, посмотри на моих новых друзей! - Взволнованно воскликнула Элизабет и бросилась в объятия Цезаря.
Цезарь обнял девочку и посмотрел на свою кровать, три лисьи девочки играли в куклы... На их лицах были счастливые улыбки, но они смотрели на Цезаря с настороженностью.
- Это хорошо, что у тебя появились друзья, как их зовут? - Цезарь широко улыбнулся и спросил девчушку в своих объятиях.
- Хе-хе, Это Бетси, Дениз и Линда, - она указала на каждого из них, называя их имена.
- Я понял, а что вы делаете в моей комнате? - С любопытством спросил Цезарь.
- Мама велела нам играть здесь?? Она разговаривает со старшей сестрой и другими о каких-то "СЕРЬЕЗНЫХ" вещах, - игриво рассмеялась Элизабет и запрыгнула на кровать Цезаря.
Цезарь закатил глаза: «Хорошо, что у тебя появились друзья, я пойду немного поговорю с мамой... Будь хорошей девочкой, - строго сказал Цезарь и вышел из комнаты.
*хлопок*
- Ахри привела бывших рабов во дворец? - Цезарь потер лоб руками, направляясь к ее комнате.
Вскоре он подошел к ее двери, поднял руку и тихо постучал.
*стучит*
*стучит*
Цезарь несколько секунд слышал, как в комнате что-то зашуршало, прежде чем услышал голос Ахри.
- Кто это? - спросила она обеспокоенным тоном.
- Это я, - ответил Цезарь.
*кача*
Дверь была не заперта и распахнута настежь, Цезарь заглянул внутрь и увидел большое количество истощенных и болезненно выглядящих людей... Все они смотрели на него настороженно или с отвращением.
Цезарь не обратил внимания на их взгляды и вошел внутрь, Ахри посмотрела на Цезаря с извиняющейся улыбкой.
- Им некуда было идти... - Тихо сказала Ахри.
*вздох*
- Семья Рудольфов на самом деле не нарушала закон.... Убивать их - все равно что наступать на лица знати, скоро вы все понадобитесь, - Цезарь глубоко вздохнул.
- Мы не просим вас приютить нас, мы только хотим, чтобы вы позаботились о ней, - сказала она, указывая на девочку в своих руках.
Цезарь опустил глаза и снова вздохнул...
- Хорошо, я позабочусь о ней, - успокоил ее Цезарь и взял ребенка из ее рук.
- Спасибо, мы в долгу перед вами, - сказала она почтительно и вышла из комнаты.
- Тск, почему мы должны быть обязаны дворянину? - Один из мужчин недовольно прищелкнул языком.
- Семья Рудольфов относилась к простолюдинам свысока из-за предубеждения, надеюсь, ты не станешь таким же, - улыбнулся Цезарь и огрызнулся в ответ.
Лицо мужчины стало уродливым, но он не ответил, вскоре последний человек вышел из комнаты Ахри и закрыл дверь.
*хлопок*
Цезарь повернулся к Ахри: «Полагаю, у них есть план побега?», - с любопытством спросил он.
- Да, я уже приготовила одежду для слуг, чтобы они могли уйти, не привлекая к себе слишком много внимания.
Цезарь кивнул, притянул Ахри к себе, крепко обнял и прошептал ей на ухо:
- Как ты смеешь приглашать так много мужчин в свою комнату, - сказал он, притворяясь сердитым.
- Хм, ты ревнуешь? - Соблазнительно прошептала Ахри в ответ.
- Ха-ха, если бы нам не нужно было бы сейчас уходить... Я бы съел тебя прямо сейчас, - Цезарь выдохнул горячий воздух ей в ухо и отошел от нее.
- Не забудь о пари, которое мы заключили перед большим балом, - Цезарь лукаво улыбнулся и направился к двери.
Лицо Ахри густо покраснело, когда она вспомнила слова, которые сказала: «Когда мы уезжаем?», - Ахри быстро сменила тему, скрывая смущение.
- Мы уезжаем сегодня вечером, Себастьян уже подготовил кареты и припасы... Джо и Эдвард должны встретить нас там.
Ахри медленно кивнула.
- Я также подготовилась... Пойдем вместе? - Спросила она мило.
- Да, давай сначала попрощаемся с моим отцом и Элизабет.
Они оба вышли из комнаты и направились к комнате Цезаря, где в настоящее время находилась Элизабет.…
- Молодой господин! - Крикнул Себастьян сзади.
Цезарь и Ахри одновременно обернулись, улыбка Цезаря становилась все шире, и он сказал: «Ах, мне нужно обсудить с тобой кое-что».
- Местные охранники сказали мне, что вы хотели поговорить со мной, что вам от меня требуется, молодой господин? - Себастьян почтительно спросил, низко поклонившись.
Цезарь достал из кармана листок бумаги: «Я хочу, чтобы вы убедились, что 10 человек, отмеченных на этой бумаге, получат статус ВИП в военном училище и будут финансироваться соответственно», - спокойно объяснил Цезарь.
Себастьян взял листок из рук Цезаря и торжественно кивнул.
- Как пожелаете, я доставлю это королю.
- Ха-ха, я хочу, чтобы ты оказал мне еще одну услугу, - сказал Цезарь после секундного раздумья.
Себастьян склонил голову в замешательстве: «Я готов сделать все, что в моих силах».
- Попрощайся с моим отцом за меня, я не хочу, чтобы он передумал и попросил меня остаться, ха-ха, - усмехнулся Цезарь и похлопал Себастьяна по плечу.
- Ха-ха, это действительно похоже на вашего отца, очень хорошо... Я сделаю так, как вы меня просите.…
- Спасибо, Себастьян, ты такой же ответственный, как всегда, - поблагодарил Цезарь Себастьяна и ушел с Ахри.
- Это просто мои обязанности, молодой господин, - Себастьян поклонился и пошел в противоположном направлении.
После нескольких минут ходьбы в тишине Цезарь повернулся к Ахри: «Ты чувствуешь что-нибудь, когда находишься рядом с Элизабет?», - с любопытством спросил он.
- Элизабет? Нет, мне просто очень тепло, - подумав с секунду ответила Ахри.…
- Ты думаешь, это нормально для маленьких девочек лисьего рода, с которыми люди обращаются как с рабынями, чтобы они так легко открывались человеческой девочке в течение нескольких минут? - Снова с любопытством спросил Цезарь.
- Это невозможно... - Подумала Ахри через несколько секунд.
- Гоблины и орки не дискриминируют взрослых и детей правильно, возможно ли, чтобы гоблины и орки не трогали этого ребенка?
- Гоблинов и орков, как известно, не волнует, взрослый это или маленький ребенок, пока это женщина, они положат на неё свои отвратительные руки, - спокойно объяснила Ахри.
- Как интересно... - прошептал он себе под нос, когда они шли к его комнате.
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Глава 60 Отбытие
Услышав, что Цезарь упомянул Элизабет, Ахри погрузилась в глубокое раздумье.
Ахри посмотрел на Цезаря недоуменно: «Почему ты спрашиваешь?», - с любопытством спросила она.
- Хм, без особой причины, - Цезарь улыбнулся и взял Ахри за руку.
- Ммм, ты всегда пытаешься соблазнить меня, когда что-то скрываешь, - Ахри закатила глаза и надула губы.
Цезарь не ответил ей, и вскоре они достигли передней части его спальни, он слышал, как из коридора доносилось счастливое хихиканье.
*скрип*
Цезарь и Ахри вошли с улыбками на лицах, все четыре девочки с любопытством повернули головы.
- Папа и мама! - Элизабет радостно позвала их и представила своим новым друзьям.
- Постарайтесь не слишком привязываться к маме, а то папа рассердится, - ласково прошептала Элизабет в уши трем девочкам.
Все трое закивали головами и торжественно посмотрели на Цезаря, их большие и круглые глаза наполнялись любопытством, по мере того как они изучали его особенности.
Уголки губ Цезаря дрогнули, когда Цезарь подошел и сел на кровать, он притянул Элизабет в свои объятия и положил подбородок ей на голову.
- Какую ложь ты скармливаешь своим новым друзьям? - Игриво спросил он.
- Хе-хе, не волнуйся, папа... Я позабочусь о том, чтобы никто не встал у тебя с мамой на пути! - Элизабет ответила широкой улыбкой.
Цезарь потерся подбородком о ее волосы и громко рассмеялся: «Кто просил тебя быть стражем моих отношений, дорогая?».
Он прошептал ей на ухо, заставляя ее хихикать из-за щекотки: «Никто!», -сладко ответила она.
Цезарь приподнял подбородок Элизабет и заглянул ей в глаза.
- Мама с папой уезжают сегодня вечером... - Тихо сказал он и чмокнул ее в лоб.
Элизабет на секунду погрустнела, но вскоре печаль сменилась яркой улыбкой: «Не забудь принести мне конфеты, которые ты мне обещал, и обязательно возвращайся поскорее! - Сказала она, пытаясь сдержать слезы.
- Конечно, как я мог бы забыть что-то настолько важное? - Спросил он насмешливо.
Элизабет спрыгнула с колен Цезаря и побежала к Ахри: «Ты тоже должна принести мне что-нибудь, мама, и убедись, что папа скоро вернется!».
Ахри опустилась на колени и крепко обняла ее.
- Я принесу тебе что-нибудь особенное! - Сказала она успокаивающе и тоже поцеловала ее в лоб.
Цезарь встал с кровати и пошел к двери, он знал, что чем дольше они будут оставаться, тем труднее будет расстаться.
Схватив Ахри за руку, он открыл дверь и в последний раз помахал рукой трем маленьким лисьим девочкам и Элизабет.
- Мы должны идти. Элизабет, убедись, что не будешь создавать нам неприятностей в академии.
Элизабет мило кивнула, и в уголках ее глаз появились слезы.
*хлопок*
Цезарь закрыл за собой дверь и пошел вместе с Ахри к воротам дворца...
- Ей будет хорошо без нас... - тихо сказала она.
- С ней все будет в порядке, разве ты еще не заметила? – Цезарь с любопытством спросил, усмехнувшись.
- Заметила, что? - С сомнением спросила Ахри.
- У нее есть природная способность привлекать людей, даже меня и тебя... Ее очарование - это невероятно. Вероятно, никто в этом королевстве не причинит ей вреда. - Серьезно сказал Цезарь.
-Это ведь хорошо, правда? - Спросила Ахри, подумав с секунду.
- Все хорошо, если она не привлекает не тех людей, однако, это странно... - Задумчиво ответил Цезарь.
- Что странно? - Спросила Ахри.
- Ее способность привлекать людей не является нормальной, это удивительно. Я никогда не думал об этом раньше, но даже я вампир, когда впервые увидел ее, то был очарован.
Ахри медленно кивнула: «Может быть, это потому, что она очень милая?», - она ответила хитрой усмешкой.
Цезарь с улыбкой покачал головой: «Когда ты впервые увидела меня, что ты инстинктивно почувствовала?».
- Страх, - ответила Ахри, без размышлений.
- Когда она впервые увидела меня, она поприветствовала меня улыбкой, - спокойно объяснил Цезарь.…
- Это может быть из-за ее юного возраста, хотя... - сказала Ахри, поднимая подбородок правой рукой.
- Возможно, я и не был таким сильным, как сейчас... Главный вопрос в том, что она сама не целенаправленно очаровывает людей, это неконтролируемая сила. Я бы сказал, если бы она хотела причинить вред, - ответил Цезарь с серьезным выражением лица.
Ахри понимающе кивнула...
- Что же нам делать?
- Надеюсь, мы сможем кое-что узнать в этом путешествии, или, возможно твой дедушка что-нибудь знает об этой аномалии... Хотя, полагаю, ничего страшного, - спокойно объяснил Цезарь.
Поглощенные беседой, они вскоре добрались до ворот дворца.…
- Счастливого пути, миссис Ахри и ваше высочество. - Стражники низко поклонились и открыли ворота.
- Отличная работа, как всегда... - похвалил их Цезарь и прошел мимо, Ахри последовала за ним, и они спустились по длинной лестнице.
Внизу их ждали Джо, Эдвард и три кареты.
Джо замахал руками, увидев Цезаря.…
- Хех, вам ребята, нужно было позаботиться о своих желаниях перед долгой поездкой? - Спросил Джо с хитрой усмешкой.
Цезарь усмехнулся ему: «Зачем мне делать это перед поездкой, когда я могу сделать это во время поездки».
Джо не знал, что сказать, а Ахри смотрела на Цезаря сзади.
Эдвард только покачал головой и криво улыбнулся: «Давайте выдвигаться. Нам предстоит долгий путь».
Эдвард вскочил на один из экипажей и схватил поводья, Джо вскочил на другой и тоже схватил поводья.
Цезарь и Ахри сели на заднее сиденье первой кареты, карета была довольно роскошной и просторной... Она имела простой черно-коричневый дизайн, что делало её очень неприметной, но все же элегантной.
Цезарь сел с одной стороны кареты, а Ахри - с другой, и как только они сели, то почувствовали, что карета тронулась.
- Ах да, разве ты не начинал свой бизнес... Все ли будет в порядке, если ты будешь отсутствовать? - Резко спросила Ахри с одной стороны кареты.
- Я уже дал Веронике свои планы и выделил средства, я также поручил Себастьяну и трем моим подчиненным решать любые непредвиденные казусы, которые могут произойти.
Ахри понимающе кивнула: «Я понимаю, ты такой педантичный», - ее губы скривились, и она сделала комплимент.
----
Внутри большой святой часовни на троне сидел старик, перед ним были три молодые девушки, которые выглядели лет на 14-15 и два молодых человека, у которых был примерно такой же возраст.
- Твой старший брат пал.
- Ричард пал? - Серьезно спросил один из молодых людей.
-О нет, как Р-Ричард мог умереть... - Заикаясь, спросила одна из девушек.
- Хм, он все равно был неудачником, - холодно сказал молодой человек справа.
- Не смей так говорить о своем старшем брате! - Рявкнула одна из женщин.
- ХВАТИТ, - старик заставил пятерых подростков замолчать.
- Твой брат возможно и умер, но он был не единственным... Эльфийская святая, кажется, тоже пала... - сказал старик печальным тоном.
- Что?!? - Воскликнули все пятеро, стоя на коленях.
- Он был на задании в северном лесу, я хочу, чтобы вы пятеро вместе отправились и расследовали причину его смерти... - спокойно объяснил старик.
- Ты хочешь, чтобы пять святых паладинов отправились на миссию вместе, разве одного недостаточно? - Нетерпеливо спросил человек справа.
- Хватит наглости, смотреть на врага свысока – это твоя первая ошибка... Хотя вы все пятеро намного сильнее Ричарда, враг убил его и эльфийскую святую.
- Я слышала, что эльфийская святая еще даже не пробудила свои священные способности, - сказала одна из девушек.
Старик откинулся на спинку трона и похлопал себя по бедру.
На мгновение в комнате воцарилась тишина, прежде чем старик произнес несколько слов.
- Вот что меня беспокоит... Что, если кто-то, нет, что-то охотится на всех тех, у кого есть священные способности? …
Старик помолчал секунду и продолжил:…
- Угроза без основания должна быть устранена, я ожидаю услышать хорошие вести от вашего расследования, - старик махнул рукой, и все пятеро подростков встали и быстро покинули комнату.
Когда они уходили, все говорили друг с другом приглушенным голосом...
- Вам не кажется, что папа слишком серьезен? - Спросил один из них.
- Сколько у вас в батальоне солдат? Спросил другой, сменив тему.
- Я думаю, что в общей сложности у нас есть 5000 крестоносцев, папа хочет отправить всех?
- Делай, что тебе говорят, мы здесь не для того, чтобы задавать вопросы, - сказал холодный человек с яростным блеском в глазах.
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Глава 62 Деревня
На следующее утро громкое чириканье и запах готовящейся пищи внезапно пробудили Цезаря от глубокого сна.
Цезарь приподнялся, потер заспанные глаза, потянулся и громко зевнул. Ахри лежала рядом с ним и спокойно спала, Цезарь легонько толкнул ее в плечи и разбудил.
- Хм? - Ахри почесала затылок и медленно встала, потянулась и вскоре заметила, что Цезарь с интересом смотрит на нее пронзительными красными глазами.
Ахри смотрела на него пустым взглядом несколько секунд, прежде чем вспомнила о своих "смелых" действиях прошлой ночью, ее лицо медленно покраснело, и она быстро встала.
Она бросилась надевать разбросанную одежду, а Цезарь смотрел на нее со смехом в глазах.
Однако Цезарь долго не задерживался, он достал черный костюм, в котором были тонкие черные брюки, рубашка с длинными рукавами и с тремя серебряными цепочками, пересекающими его левое плечо справа... У него был высокий воротник, который еще больше повышал его элегантность.
Когда Цезарь закончил одеваться, он посмотрел на Ахри и не мог не одобрительно кивнуть, на ней была одежда ее предков... Она была очень похожа с японским кимоно на Земле. Та одежда, которую она сейчас носила, была лимонно-зеленого цвета и Ахри выглядела в ней очень молодо.
Ахри все еще была смущена прошлой ночью, поэтому она вообще не разговаривала с Цезарем, она открыла дверь кареты и выпрыгнула.
Цезарь медленно покачал головой, криво усмехнулся, тоже подошел к дверце кареты и спрыгнул на землю.
*бултых*
Как только Цезарь спрыгнул с кареты, он не мог не восхититься окружающей обстановкой, сейчас они находились на большой травянистой равнине, деревья и травинки красиво трепетали от весеннего ветерка... Солнце все ярко освещало живым.
*вдох*
Цезарь не мог не сделать большой глоток свежего воздуха: «Этот мир намного чище, чем Земля», - он не мог не думать про себя.
Вскоре восхитительный запах вторгся в нос Цезаря, оторвав его от мыслей, он повернул голову в том направлении, откуда исходил запах, и подошел.
Густой дым поднимался в воздух от костра, на котором в настоящее время готовил Эдвард, существо, похожее на свинью, было пронзено насквозь (от головы до хвоста). Эдвард вращал "свинью" над огнем так, чтобы все стороны были приготовлены равномерно.
Ахри и Джо сидели в стороне от костра с предвкушением, явно написанным на их лицах, Цезарь тоже подошел и сел, и терпеливо начал ждать.
Как только Эдвард увидел Цезаря, он не мог не вспомнить прошлую ночь, его лицо стало смущенным, и он не мог не кашлять, чтобы скрыть свое смущение.
*кашляет*
- Вы хорошо отдохнули ночью? - Спросил Эдвард.
Цезарь ободряюще улыбнулся: «Я рад, что ты спросил Эдвард, я прекрасно провел время прошлой ночью... Хотя, я не очень долго спал», - сказал Цезарь спокойным тоном и дразняще посмотрел на Ахри.
- Понимаю, это хорошо... У нас впереди долгий путь, - ответил Эдвард, все еще немного смущенный.
Дразнящее выражение лица Цезаря вскоре сменилось серьезным: «Мы должны добраться до небольшой деревни в течение следующей недели путешествия, мы можем пополнить там запасы», - предложил Цезарь, скрестив ноги на пне, на котором он сидел.
- Если мы продолжим в том же духе, то прибудем на темный континент в течение месяца, верно?
- Действительно, к счастью, Королевство Рахвин несколько близко к темному континенту, главная наша проблема состоит в том, что мы понятия не имеем, где находится ваш конкретный клан, - раздраженно ответил Цезарь.
- Прошу прощения, я должен был отметить наш путь или, по крайней мере, взять с собой карту, - сказал Эдвард извиняющимся тоном.
- Я не виню тебя, Эдвард, это не твоя вина. Нам просто нужно потратить немного больше времени на поиски, вот и все, - успокаивающе сказал Цезарь, на что Эдвард удовлетворенно улыбнулся.
Эдвард снял тушеного кабана с костра и положил в большую деревянную корзину, достал из правого кармана нож и начал резать свинью ровными ломтиками.
Он положил каждый кусочек на тарелку и вручил их соответственно Цезарю, Ахри и Джо... Конечно, он подавал себе последним.
Как только вся их еда была приготовлена, они с удовольствием начали есть, Цезарь был очень удивлен вкусом свиньи, «хотя оно выглядит как свинья, но по вкусу как говядина», - подумал он про себя.
Цезарь поднял глаза и посмотрел на Эдварда,
- Как называется это животное? - С любопытством спросил Цезарь.
- Его называют фавин кабан, у него много внутри питательных веществ, и он идеально подходит для завтрака, - радостно ответил Эдвард.
- Понял, на вкус неплохо, - похвалил Цезарь.
Вскоре они закончили трапезу в относительном молчании, после встали и пошли обратно к экипажам.
- На этот раз я поведу карету, а ты отдохни на заднем сиденье, Эдвард, - тихо сказал Цезарь и прыгнул вперед, взял в руки поводья и подождал, пока остальные будут готовы.
Ахри прошла вперед и села рядом с Цезарем, хотя она все еще стеснялась прошлой ночи, она не позволила Цезарю сидеть впереди одному.
- Хм, почему меня забыли? Я должен водить карету два дня подряд? - Проворчал Джо, натягивая поводья кареты.
Цезарь никогда раньше не водил карету, но привыкнуть к этому было нетрудно, это было похоже на езду верхом, но с гораздо большим вниманием.
Их путешествие продолжалось мирно в течение приблизительно 5 дней или около того, они по очереди вели кареты каждый день и вскоре прибыли в деревню на 6-й день.
*скрип*
Карета тяжело вздрагивала каждый раз, когда подпрыгивала на камнях, и они приближались к маленькой деревушке, огороженной деревянным забором. У входа в деревню был контрольно-пропускной пункт, который, казалось, охраняли два или три охранника.
Цезарь замедлил ход и приблизился к контрольно-пропускному пункту, как только он оказался достаточно близко, охранники побежали к нему.
- Кто вы и зачем вы приехали в деревню Линель? - Спросил один из стражников слегка настороженно, но с уважением: внешность и одежда Цезаря ни в коем случае не могли принадлежать простолюдину.
- В настоящее время я путешествую из моего родного королевства в загородный дом, который расположен за этой деревней, я надеялся, что смогу пополнить запасы в этой деревне, - вежливо сказал Цезарь.
Стражники на секунду растерялись, они заранее предполагали, что Цезарь будет высокомерным дворянином, но, когда с ними так уважительно разговаривали, им стало немного стыдно за свои прежние мысли.
- Я верю вам, но нам нужно проверить багаж ваших карет, это процедура безопасности, - сказал один из охранников извиняющимся тоном.
- Я не возражаю, продолжайте и не торопитесь, - ответил Цезарь с легкой улыбкой.
Стражники закивали головами и принялись осматривать кареты: карета Джо была просто набита одеждой и едой, а в карете Цезаря стояла кровать и другие простые вещи.
После того, как стражники кратко осмотрели их вещи, они сразу же сказали Цезарю: «Вы можете проехать... Пожалуйста, наслаждайтесь пребыванием здесь», - один из стражников широко улыбнулся и указал на вход в деревню Линель.
Цезарь одобрительно кивнул головой и потянул за поводья, они въехали в деревню Линель, и перед его глазами предстал шумный и оживленный город.
Продуктовые лавки и грунтовые дороги были повсюду, при разговоре друг с другом, у всех граждан были счастливые улыбки на лицах.
- Кажется это отличная деревня, - Цезарь не мог не похвалить оживленную деревню.
Ахри которая молчала до сих пор закивала головой: «Даже люди Рахвинского королевства не выглядели такими счастливыми», - сказала она в шоке.
Цезарь вел карету по улицам и искал гостиницу, горожане с любопытством смотрели на Цезаря, когда он проезжал мимо.
- О боже, что делает дворянин в нашей скромной деревне? - Подозрительно спросила городская девушка.
- Он, наверное, просто проходит мимо, так как я сомневаюсь, что здесь есть что-то привлекательное для дворянина, - усмехнулся мужчина средних лет.
Цезарь не возражал против сплетен, и вскоре они подошли к зданию, которое оказалось гостиницей.
Вывеска на большой двери была светло-зеленой и гласила: «Гостиница/бар Открытый пирог.
Цезарь припарковал карету возле конюшни, к нему подошел мальчик.…
- Два серебряных, чтобы снять конюшню на ночь, - энергично сказал мальчик.
Цезарь вытащил из нагрудного кармана две серебряные монеты и бросил их мальчику. Ребенок радостно засмеялся и сказал: «Большое спасибо, сэр!».
Мальчик начал ставить лошадей в конюшню и кормить их сеном, на Цезаря это произвело большое впечатление... «Этому ребенку уже доверили управлять лошадьми и деньгами в его то нежном возрасте... Довольно впечатляюще», - он не мог не похвалить мысленно мальчика.
Эдвард и Джо тоже вышли из кареты и последовали за Цезарем в гостиницу.
*скрип*
Цезарь толкнул деревянные двери, и громкие крики и удары вилок по тарелкам достигли его ушей.
Трактир был полон пьяниц и официанток, как только Цезарь и остальные вошли, комната погрузилась в тишину, и все с любопытством оглянулись.
Одна из официанток нервно подошла...
- Чем могу помочь, сэр? - Она запнулась от волнения, и ее слова были едва различимы.
- Я хочу снять два номера на ночь, это было бы приемлемо? - С любопытством спросил Цезарь.
Молодая официантка рассеянно кивнула: «О-одну секунду, мне нужно сходить за владельцем», - быстро сказала она и бросилась за стойку.
Вскоре к Цезарю подошла женщина средних лет, с длинными вьющимися светлыми волосами и пышной фигурой... Черты ее лица были мягкими, но выглядела она довольно невзрачно.
- Я слышала, вы ищете комнаты? - Спросила она с сильным акцентом.
Цезарь кивнул головой с улыбкой: «Вы правильно расслышали, я хочу снять две комнаты на одну ночь».
- За комнату на одну ночь 1 серебряная монета, если вы еще хотите завтрак, это уже будет стоить 2 серебряные монеты за ночь, - сказала женщина с улыбкой.
Цезарь достал из нагрудного кармана еще четыре серебряные монеты и протянул их хозяйке гостиницы, она широко улыбнулась и достала из лифчика два ключа. Она протянула их Цезарю и игриво подмигнула.
- Наслаждайся пребыванием, милый, если тебе что-нибудь понадобится, не стесняйся попросить.
- Спасибо за гостеприимство, - поблагодарил ее Цезарь и поднялся по лестнице направо, на его ключе был номер 7, а у Джо и Эдварда - 8.
*скрип*
Деревянный пол издавал громкие звуки скрипа при каждом шаге, вскоре они поднялись по лестнице и пошли по длинному коридору, заполненному дверями с обеих сторон.
Цезарь подошел к двери с номером 7 на вершине и отпер ее своим ключом, в то же время он посмотрел на Джо и Эдварда.
- Давай спланируем нашу следующую остановку, нам также нужно выяснить, кто пойдет пополнять припасы завтра утром, - предложил Цезарь, прежде чем войти в комнату.
Эдвард и Джо понимающе кивнули и последовали за Цезарем и Ахри в его комнату.
Номер был простым и маленьким, в нем была приличного размера кровать в середине, большое зеркало и тумбочка рядом с дверью и ванной справа от номера.
Посреди комнаты стоял круглый стол средних размеров, Цезарь достал из пространственного кольца карту и разложил ее на столе.
Цезарь пошевелил своим тонким пальцем и указал на точку на карте: «Это то место, где мы сейчас находимся, и нам нужно двигаться сюда», - сказал Цезарь, перемещая палец по диагонали вниз.
- Твой клан должен быть где-то здесь, - повторил Цезарь, обводя пальцем приличных размеров участок на карте.
Все в комнате кивнули.
- Из-за срочности ситуации я предлагаю бросить одну из карет и попытаться добраться до темного континента как можно быстрее, - серьезно сказал Цезарь.
- Хватит ли нам места? - С любопытством спросила Ахри.
- Два человека сядут впереди, а двое сзади, мы поедем в моей карете, - сказал Цезарь после секундного раздумья.
- Куда мы положим всю нашу одежду и еду? - Неуверенно спросил Джо.
- Возьми три своих любимых комплекта одержи, и я положу их в кольцо для хранения, что касается еды, мы можем охотиться ночью, - спокойно объяснил Цезарь.
Эдвард внезапно шагнул вперед: «Я согласен с тобой, но, что за спешка?».
- Согласно тому, что вы оба сказали мне, ваш клан находится в тяжелом положении... Чем быстрее мы туда доберемся, тем лучше, я также не хочу оставлять свой бизнес без руководителя слишком долго.
- Я тоже думаю, что будет лучше добраться туда побыстрее... Я хочу снова увидеть дедушку, - тихо сказала Ахри.
- Хорошо, хорошо, я согласен... Но я хочу немного денег, чтобы потратить их в этой гостинице, - сказал Джо с широкой улыбкой, заставив остальных просто покачать головой с кривой улыбкой.
Цезарь протянул Джо несколько монет: «Давай, пей сколько душе угодно, ты заслужил это», - игриво сказал Цезарь.
Джо взял монеты и выскочил из комнаты так быстро, как только мог, Эдвард ушел вскоре после того, оставив Цезаря и Ахри одних в спальне.
Цезарь подошел к свечам у кровати и задул их.
- Пойдем, нам нужно немного отдохнуть... У нас завтра большой день, - крикнул он Ахри, раздеваясь и ложась в постель.
Ахри кивнула головой и тоже легла в постель, вскоре только звуки их храпа и ритмичного тяжелого дыхания эхом отдавались в комнате.
В ту ночь Цезарю приснился еще один сон...
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Глава 63 Кошмар
Знакомое зрелище предстало перед глазами Цезаря, он стоял на квадратной платформе, перед ним были четыре отдельные дорожки, которые вели сквозь бесконечную тьму.
Цезарь слегка прищурился: «Что является причиной, вызывающей этот сон?», - прошептал он вслух.
Цезарь шагнул вперед и приблизился к четырем дорогам, каждая из которых имела свой цвет... Слева направо они были красными, черными, белыми и серыми соответственно.
Цезарь задумчиво погладил подбородок.
- Они были в том же порядке, что и в прошлый раз? - Он подумал, что слегка заинтригован.
Таблички, которые стояли перед каждой тропинкой, когда Цезарь в последний раз видел этот сон, исчезли, остались только дороги.
Внезапно в ушах Цезаря зазвучал жалкий голос: «Дорога, которую ты выберешь, превратит тебя в то, что она олицетворяет».
Цезарь оглянулся через плечо, чтобы посмотреть, кто или что говорит, но вопреки его ожиданиям, все, что он мог видеть, была бесконечная тьма позади.
- Ха-ха, мы не существуем... Ты нас не видишь! - Воскликнул тот же несчастный голос из темноты.
- Тск.
Цезарь недовольно цокнул языком переключив свое внимание обратно к четырем путям.
- Если мои догадки верны, эти четыре пути представляют четырех вампиров прародителей, - он озвучил свои мысли вслух, надеясь на реакцию со стороны "призрака".
К сожалению, "призрак" перестал говорить и не дал Цезарю никаких подсказок... Губы Цезаря скривились, и он пошел вперед.
Он шел не к четырем тропам, ведущим сквозь тьму, а к самой тьме.
- Я отказываюсь идти тем же путем, что и те, кто был до меня, я буду прокладывать свой собственный путь, - сказал Цезарь властным тоном.
*шаг*
*шаг*
Не колеблясь он медленно шел в темноту, его шаги не дрожали, а несли с собой непревзойденную решимость и устойчивость.
Вскоре Цезарь достиг края платформы, на которой стоял, он сделал еще один шаг вперед и вошел в непостижимую тьму.
- Люди от природы боятся неизвестного, однако я хочу исследовать его, - тихо сказал он.
- Хе-хе, путь, которым никто раньше не ходил... Интересно, будешь ли ты тем, кто поможет уничтожить мир или спасет его? - Несчастный голос громко рассмеялся.
Цезарь обратил пристальное внимание на голос "призрака", он хотел найти больше подсказок о том, какова была цель этого сна.
В темноте Цезарь просто продолжал идти прямо... Ничто не останавливало его, и он просто молча продолжал двигаться вперед.
15 минут... 30 минут... 60 минут…
Цезарь шел какое-то время, он много раз подумывал о том, чтобы просто остановиться, но он хотел увидеть, что было в конце... Если вообще был конец.
- Как забавно, первый прародитель обладал абсолютной магией, второй-абсолютным телом, третий - абсолютным разумом, а четвертый - абсолютной скоростью, - снова в ушах Цезаря раздался несчастный голос.
- Возможно, ты, кто ступает через неизвестное, будешь иметь первичный глаз... ХА-ХА-ХА, - громкий смех раздался, сотрясая область.
Цезарь нахмурился: «Возможно, мой предыдущий выбор пути кровавого демона повлиял на мое решение идти сквозь тьму?», - Цезарь не мог не удивляться.
Цезарю казалось, что земля под ним дрожит, небо над ним трескается, и темнота медленно исчезает.
- Ха-ха-ха, ты выбрал свой путь... Не могу дождаться, когда увижу, во что ты превратился, - почти закричал несчастный голос, и Цезарю показалось, что он провалился сквозь землю.
[Прогресс эволюции вампира: 15%]
------
- Эй, проснись! - Сладкий и знакомый женский голос проник в уши Цезаря.
Веки Цезаря раздраженно дернулись, он медленно приподнялся и потер лоб ладонями.
Он медленно открыл глаза, и встревоженная Ахри смотрела прямо на него.…
- Ты в порядке? Ты сильно вспотел во сне, - обеспокоенно спросила она.
Цезарь откинул назад челку, закрывавшую его лицо, и улыбнулся Ахри:
- Я в порядке, спасибо, что беспокоишься обо мне, - успокаивающе сказал Цезарь.
Цезарь посмотрел на ее неубежденное выражение лица и тихо усмехнулся: «Это был просто кошмар, со мной все в порядке».
- М-м-м... - С сомнением промычала Ахри и встала с кровати. - Джо и Эдвард уже ушли за припасами, ты проспал все утро... Уже полдень, - сказала она насмешливо, словно призывая Цезаря отказаться от своей лжи.
Цезарь встал с кровати и достал черный костюм из своего пространственного кольца: «Я не вру, это был долгий кошмар», - сказал Цезарь, с кривой улыбкой на лице.
У Ахри все еще были некоторые следы сомнения в глазах, но она все еще верила Цезарю: «Я не думаю, что ты рассказываешь мне всю историю, но на этот раз я позволю тебе недосказать».
Цезарь закончил одевать свой черный костюм и надел пару белых перчаток, он схватил щетку и сел перед зеркалом... Он привел себя в порядок в течение нескольких минут и уложил волосы.
Ахри ждала рядом с ним, глядя на него с хитрой усмешкой,
- Мужчины в моем клане свысока смотрят на других мужчин, которые так хорошо ухаживают за собой... Когда мы приедем ко мне домой, на тебя будут смотреть свысока, ха-ха, - радостно рассмеялась она.
Цезарь положил щетку на стол и встал со стула, с его ростом он возвышался над Ахри, Цезарь нежно схватил ее и заключил в объятия.
- Мужчины, которые не ухаживают за собой, невнимательны к своим партнерам, лично я ненавижу грязные вещи, - прошептал Цезарь ей на ухо.
- Хорошо, что я горжусь тем, что поддерживаю чистоту, я также не люблю грязные вещи, - ответила Ахри с хитрой ухмылкой.
Цезарь ослабил хватку и, приподняв указательным пальцем ее подбородок, заглянул ей в глаза и чмокнул в губы.
- Раз уж Эдвард и Джо отправились за припасами, может, сходим куда-нибудь на свидание? - С любопытством спросил он.
- Свидание? - Ахри в замешательстве наклонила голову.
- Ха-ха, обычно это когда двое влюбленных выходят куда-то вдвоем и занимаются чем-то вместе, - Тихо рассмеялся Цезарь, спокойно объясняя.
Ахри понимающе кивнула: «Как я вижу у тебя есть идея насчет того, куда мы могли бы пойти?», - спросила она с явным волнением в голосе.
Цезарь подхватил ее под руки и направился к двери.
- Посмотрим, есть ли в этом городе хорошие рестораны.
Ахри кивнула с улыбкой на лице.
*скрип*
Они вышли из комнаты, прошли по длинному коридору, спустились по небольшой лестнице и вошли в бар гостиницы.
Гостиница была тихой, по сравнению с прошлой ночью, лишь немногие выпивали в это время. Цезарь и Ахри пробыли там недолго и вышли из гостиницы...
Яркое солнце светило на них, когда они выходили за дверь, ветер трепал волосы Ахри и Цезаря, заставляя их длинные волосы красиво развеваться на ветру.
Они шли по оживленным улицам и привлекали внимание горожан... Красота Ахри и элегантность Цезаря не имели себе равных.
Ахри становилось немного неловко от внимания, которое они получали. Цезарь, конечно, привык к этому и не обращал на это особого внимания.
Вскоре они миновали причудливого вида здание, с улицы доносились звуки играющих инструментов.
Заинтригованный, Цезарь взял Ахри за руку и подошел ко входу в здание, открыв дверь.
Внутри было много причудливо выглядящих зеленых столов, каждый стол был в уединенном месте, и в носы Ахри и Цезаря ударил восхитительный запах.
Мужчина средних лет в костюме быстро подошел и поприветствовал их обоих: «Привет, добро пожаловать к Огню Лилли... Не хотите заказать столик на двоих?», - очень почтительно спросил мужчина.
Цезарь кивнул головой, официант немедленно повел их наверх и вошел в самый шикарный зал ресторана... Он достал из нагрудного кармана два листка бумаги и протянул их Цезарю.
- Это меню, я сейчас вернусь с закусками, - официант вышел, заранее низко поклонившись.
Цезарь сел по одну сторону стола, а Ахри села напротив него, она смотрела на все с любопытством, отражавшимся в ее глазах.
- Вау, я никогда не была раньше в ресторане, - сказала она со счастливой улыбкой на лице.
- Привыкай, я еще повожу тебя по многим из них, - сказал Цезарь, на что Ахри удовлетворенно кивнула.
Официант вскоре вернулся с двумя чашками воды и протянул их Ахри и Цезарю.
- Что бы вы хотели съесть? - С любопытством спросил официант и первым делом посмотрел на Цезаря.
- Хм, я возьму стейк из огненного медведя средней прожарки, - ответил Цезарь.
- Я возьму... Королевское рыбное филе, - ответила Ахри, подумав несколько секунд.
Официант кивнул головой и забрал оба меню обратно: «Ваша еда скоро прибудет, пожалуйста, будьте терпеливы».
- Спасибо. - Цезарь вежливо поблагодарил официанта и сделал глоток воды.
Как только официант отошел от Цезаря, и Ахри заняла Цезаря небольшим разговором, она сделала большой глоток воды и пристально посмотрела на Цезаря.
- Твои глаза немного другие! - Удивленно воскликнула она.
Цезарь поднял правую руку и коснулся глаза: «Мои глаза?», - подозрительно спросил он.
- Раньше я этого не замечала, но у них внутри едва различимый узор, - удивленно сказала Ахри.
- Интересно... Призрак не лгал? - Прошептал Цезарь себе под нос.
- Что ты сказал? – Спросила Ахри, наклонив голову.
- Ничего важного, я просто разговаривал сам с собой, - ответил Цезарь с улыбкой.
Вскоре официант вошел в их комнату и прервал их разговор, он поставил перед Цезарем тарелку с восхитительным бифштексом, а перед Ахри - тарелку с изысканной рыбой.
- Пожалуйста, наслаждайтесь, дайте мне знать, если вам что-нибудь понадобится, - официант поклонился еще раз и вышел из-за стола.
Еда заставила Ахри забыть о глазах Цезаря, и она начала поглощать её, Цезарь медленно отрезал свой кусок стейка и откусил кусочек.
- Это вкусно, - Цезарь не мог не открыть глаза и похвалил еду.
Ахри с энтузиазмом кивнула и принялась поглощать еду еще быстрее, чем раньше.
Они покончили с едой, и Ахри удовлетворенно похлопала себя по животу, обе тарелки были вылизаны дочиста.
Как будто официант знал, что они закончили со своей едой. Он вошел и низко поклонился: «Вся еда стоит 50 серебряных монет».
Цезарь встал со стула и кивнул головой, согласно его знаниям... 100 бронзовых монет были равны 1 серебряной монете и 100 серебряных монет были равны 1 золотой монете.
Цезарь уже приготовил соответствующую сумму денег для поездки, поэтому он засунул руку в карман и достал золотую монету из своего кольца.
Он вручил официанту золотую монету с улыбкой на лице: «Чаевые оставь себе».
- Б-большое спасибо! - Дворецкий широко улыбнулся и несколько раз поблагодарил Ахри и Цезаря.
- Отличное обслуживание, ты это заслужил, - сказал Цезарь и прошел мимо все еще возбужденного дворецкого.
Они оба вышли из ресторана с довольной улыбкой на лицах: «Это был очень приятный опыт... Но я чувствую, что что-то забываю», - Ахри посмотрела на Цезаря с вопросительным взглядом.
- Джо и Эдвард, вероятно, ждут нас у кареты, давайте поторопимся и продолжим наше путешествие.
- Хорошо, - согласилась Ахри, и они оба длинными и быстрыми шагами вернулись в гостиницу.
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Глава 64 Первичный глаз
Цезарь и Ахри шли по пустынным улицам к своим каретам, солнце садилось, и город погружался во тьму.
Они шли еще около 5 минут, прежде чем, наконец, в поле их зрения появились Джо и Эдвард, стоящие перед дверями гостиницы.
Как только Джо и Эдуард увидели Цезаря, их встревоженные лица исчезли, сменившись облегчением.
- Чего вы так долго? - Крикнул Джо и направился к Цезарю.
- Мы осматривали город и, пока бездельничали, решили перекусить, - честно ответил Цезарь.
- Хм, ладно, давайте двигаться дальше... - Сказал Джо слегка раздраженным тоном.
Цезарь кивнул и направился к карете, Эдвард уже вывел лошадей из конюшни и приготовил поводья.
Цезарь ступил на карету и протянул правую руку, чтобы помочь подняться Ахри, Ахри взяла его за руку, и они оба сели в карету.
Джо вскоре последовал за ним и сел напротив Ахри и Цезаря... Видя это, Цезарь не смог удержаться от тихого смешка и повернулся к Ахри с хитрой усмешкой.
- Думаю, у нас не будет другого шанса "побороться ", какое-то время, - сказал Цезарь с намеком на смех в голосе.
Ахри закатила глаза и посмотрела на него. Джо растерянно посмотрел на них обоих.
- Зачем тебе понадобилось сражаться с этим монстром? - Спросил он у Ахри.
- Иногда чем больше монстр, с которым ты тренируешься, тем больше ты доволен после боя, ха-ха, - игриво рассмеялся Цезарь и объяснил Джо.
- Думаю, в этом есть какой-то смысл, - сказал Джо, задумавшись на несколько секунд.
Ахри хлопнула Цезаря по плечу, но смех в ее глазах никого не обманул, Цезарь перестал дразнить Джо и скрестил ноги.
- Что вы сделали с другой каретой? - Цезарь сменил тему и спросил с любопытством.
- Мы продали её владельцу гостиницы, мы просто дали ей вещи, которые были внутри кареты, ха-ха, - Джо почесал голову и невинно рассмеялся.
- Сколько денег она тебе дала? - Цезарь задал другой вопрос, слегка нахмурившись.
- Около десяти серебряных монет, - честно ответил Джо с глупой улыбкой на лице.
На лбу Цезаря появилась вена: «Только одежда в этой карете стоила больше, чем 10 серебряных монет», - тихо сказал Цезарь.
- Хе-хе, она красавица, впрочем... Ей нужна скидка, верно? - Сказал Джо и повернул голову, чтобы показать левую щеку.
На его щеке отчетливо виднелся след от поцелуя... Еще одна вена выступила на лбу Цезаря, в тот момент он посмотрел на Джо, как на насекомое.
- Каждая лошадь стоит по крайней мере 1 золотую монету... Их было шесть, и сама карета будет стоить около 5 золотых монет, и ты продал все это за 10 серебряных монет? – Из тела Цезаря явно исходило убийственное намерение.
Пот начал стекать по лицу Джо: «Ха-ха, все в порядке, правда? Нам ведь не нужны деньги?». - Спросил Джо с глухим смехом.
- Ничего не поделаешь, я должен был догадаться, что тебя можно было легко соблазнить, - раздраженно сказал Цезарь.
Цезарь больше не обращал внимания на идиота Джо и смотрел в окно кареты, подперев щеку рукой.
Карета двигалась сквозь ночь в тишине, слышалось лишь столкновение колес о камни и стук копыт лошадей о землю.
- Ахри, расскажи мне о своем клане, - внезапно попросил Цезарь.
Ахри повернула голову к Цезарю:
- А что, тебе интересно узнать о моей семье? - Спросила она с любопытством.
- Действительно, я хочу узнать больше о семье моей жены и, конечно же, как им помочь.
Ахри медленно кивнула и изобразила ностальгию, Джо тоже сел и посмотрел на Ахри заинтригованно.
- Клан лисьих родичей был родней клана из прошлого - девятихвостых лис... Из-за этого наш клан ценит тех, у кого более сильные родословные. Всякий раз, когда рождается новый лисий родич, их талант проверяется старейшиной клана. Те, у кого выше талант, занимают более высокое место в клане... Вся иерархия лисьего рода построена на силе... Поэтому они злятся, что мой дед болен и становится слабым.
- Меня смущает родословная, почему твой клан особенно заботится о родословных? - С любопытством спросил Цезарь.
- У каждого лисьего родича есть шанс пробудить родословную девятихвостого лиса, главная цель клана лисьего рода - пробудить клан девятихвостого лиса и вернуть их былую славу... Вот почему вопрос о моем браке столь важен.
- Я понимаю, у тебя есть еще родственники, кроме твоего дедушки? - Цезарь некоторое время размышлял над этим вопросом.
- Я была единственным ребенком, мои мать и отец пали в битве с троллями, когда я была совсем маленькой. Мой дед заботился обо мне всю мою жизнь, - спокойно объяснила Ахри.
- Ты сказала, что многие в твоем клане пытаются занять место твоего отца в качестве главы клана.
- В моем клане есть 9 различных подразделений, каждое подразделение имеет различную специализацию... 7 из этих подразделений в настоящее время пытаются получить власть и узурпировать место главы клана, принадлежащее моему деду…
- Хм, похоже, твой клан находится в худшем состоянии, чем я думал, - громко высказал свое мнение Цезарь.
Ахри посмотрела вниз с грустью: «Если бы мой отец не умер, и глава клана не сменялся, ничего бы этого не случилось…».
Цезарь прищурился: «Мне кажется, что твой отец умер в слишком удачное время для остальных членов клана... Ты родилась с родословной девятихвостой лисицы, а твой дед был нынешним главой клана, он обладал большой властью».
Ахри кивнула головой: «Когда мои отец и мать охотились за головой тролля, а сотни других элитных воинов устроили им засаду, был лишь единственный способ узнать, где они находятся, - это найти шпиона... Мой дед искал его повсюду, но безуспешно».
Цезарь молча смотрел в окно кареты: «Это может быть сложнее, чем я изначально думал», - тихо подумал Цезарь.
Карета снова двигалась в тишине до конца ночи, звук громкого и неприятного храпа Джо эхом отдавался в ночи.
Ахри положила голову на колени Цезаря, она спала, слегка нахмурившись... Вероятно, от кошмара.
Цезарь посмотрел на спящего Джо и прищурился, Ахри заметила перемену в его глазах, но он не чувствовал ничего другого, на самом деле, он чувствовал себя совершенно нормально.
Цезарь сосредоточился на своих глазах, глядя на фигуру Джо.
- Д-да? - Джо внезапно проснулся и настороженно оглядел карету, заметил, что Цезарь смотрит на него сверху вниз, и вздохнул с облегчением.
- А, это ты... - Пробормотал Джо.
Цезарь посмотрел на Джо вопросительно: «Что тебя напугало?», - с любопытством спросил он.
- Хех, я говорил тебе, что гномы чувствительны к магии... Я почувствовал хищника, смотрящего на меня сверху вниз, как будто он собирался перерезать мне горло. Теперь, когда я думаю об этом, ты просто думал о том, чтобы убить меня, да? - Джо встал и посмотрел на Цезаря широко раскрытыми глазами.
- Ха-ха, я бы никогда, - тихо сказал Цезарь и тихо усмехнулся, он не хотел будить Ахри.
Джо с сомнением посмотрел на Цезаря и снова сел, и вдруг Цезарь увидел маленькую красноватую точку на правом плече Джо.
- Эй, что это? - Спросил Цезарь и указал правой рукой на плечо Джо.
Джо в замешательстве склонил голову набок и посмотрел на свое плечо: «О чем ты говоришь, здесь ничего нет?». - В замешательстве спросил Джо.
Цезарь наклонился вперед и ткнул пальцем в красную точку на плече Джо.
- Ай-ай-ай, что за чертовщина, это мое больное плечо, - Джо удержался, чтобы не закричать от боли, потому что боялся разбудить Ахри.
- Что с ним не так?
- Я был великим кузнецом, пока какие-то ублюдки не повредили мне плечо... А ты просто ткнул меня в больное место, - пожаловался Джо.
Цезарь еще раз осмотрел тело Джо и заметил множество точек вокруг него, некоторые были ярче других. Цезарю казалось, что он знает, как лучше будет действовать, если они собираются сражаться.
- Эй, парень, почему ты так на меня смотришь? - Осторожно спросил Джо и вывел Цезаря из транса.
Цезарь откинулся на спинку стула и задумался над этим новым открытием. «Слабость?», или, может быть, эффективность? Эта сила нуждается в дополнительной проверке... Я также сомневаюсь, что я получил эту силу без какой-либо отдачи для себя, - подумал он про себя, в то время как Джо просто смотрел на него с любопытством.
- Эй, я возвращаюсь в постель, приятель... Но теперь, когда мы одни, я подумал, не могли бы мы поискать в горах кристаллы, необходимые для изготовления магических аксессуаров, - Джо сменил тему и умоляюще посмотрел на Цезаря.
- Хочешь сделать магический аксессуар? - Спросил Цезарь.
- Да! Мне очень хочется сделать его, и я гарантирую, что он поможет нам в этом путешествии, - взволнованно сказал Джо.
- Если это не задержит нас надолго, я не возражаю, но все равно пройдет некоторое время, прежде чем мы увидим горы, - спокойно объяснил Цезарь.
- Хе-хе, это нормально, я ждал по крайней мере 20 лет, что для меня еще 1 месяц? - Сказал Джо с счастливой улыбкой на лице и снова лег.
Цезарь лишь криво покачал головой и тоже закрыл глаза, решив испытать эту новую силу завтра.
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Глава 65 Охота
*скрип*
Дверь кареты открылась, и Эдвард вошел внутрь, с изможденным лицом и явно измученный. Он толкнул Цезаря в плечо, чтобы разбудить.
- Давай поменяемся, я слишком устал, чтобы продолжать, - тихо прошептал Эдвард на ухо Цезарю.
Цезарь открыл сонные глаза и медленно встал.
- Хорошо... Спокойной ночи, - сказал Цезарь, все еще полусонный, и пошел к передней части кареты.
Цезарь сел и, схватив поводья лошадей, заставил их медленно двинуться вперед.
Карета снова резко тронулась с места и разбудила Джо, он медленно поднялся и громко заворчал.
- Черт побери, это рано, - проворчал он и протиснулся в окно кареты... Он плюхнулся на сиденье и громко зевнул рядом с Цезарем.
- Чертовски холодно, - громко пожаловался Джо и поковырял в носу.
*вздох*
- Я думал, что смогу насладиться спокойным утром ... - Цезарь громко вздохнул и потер лоб.
- Что у нас на завтрак? - С любопытством спросил Джо у Цезаря.
- Мы либо съедим сухую пищу, которую запасли, либо через час отправимся на охоту, - ответил Цезарь.
Джо кивнул головой и вздохнул в отчаянии...
- Аххх, час - это чертовски долго! - Джо заскулил слегка раздраженным тоном.
- Ахри все еще спит, и, кроме того, я не думаю, что здесь поблизости есть животные, - сказал Цезарь, осматривая окрестности.
Джо откинулся назад, погладил свою длинную бороду и повернул голову к Цезарю. «Может у нас есть хоть немного вяленого мяса?»- умоляюще спросил он.
Цезарь сунул руку в правый карман брюк и вытащил несколько кусочков вяленого мяса, он положил их в руки Джо...
- Надеюсь, это поможет тебе продержаться, - сказал Цезарь со вздохом и сильно дернул поводья.
Карета тронулась с места, и Джо с наслаждением принялся есть вяленое мясо, которое держал в руках.
Час быстро пролетел, у Джо на лице был виден нетерпеливый взгляд, когда он взглянул на Цезаря и свой живот.
- Час прошел, не так ли? - С любопытством спросил Джо.
Цезарь кивнул головой и медленно останавливал карету, они все еще находились на относительно простой травянистой равнине, однако по сторонам грунтовой дороги было множество деревьев.
*бултых*
Цезарь спрыгнул на землю и привязал лошадей к толстому дереву, Джо последовал за ним, и они оба пошли в западном направлении.
- Здесь есть животные, на которых можно охотиться? - Пока они шли, Джо постоянно приставал к Цезарю.
Цезарь приложил указательный палец к губам и издал приглушенный звук.
- Ладно, ладно, я понял, - тихо пробормотал Джо и молча последовал за Цезарем.
Они шли крадучись через густой лес, Джо изо всех сил старался не наступать ни на какие ветки и не издавать никаких звуков.
Они шли еще несколько минут, пока наконец Цезарь не поднял руку, давая Джо знак остановиться.
Джо и Цезарь прошли еще несколько шагов и высунули голову из зеленого куста, в поле их зрения появилось большое кристально чистое озеро.
По бокам озера было много разных видов животных и все они пили воду в этом тихом озере.
Слюни начали капать из уст Джо, когда он смотрел на множество фавин кабанов: «Э-эй собираемся ли мы поймать одного из них?», - нетерпеливо спросил он.
Цезарь кивнул головой в подтверждение: «Да, мы должны добыть сегодня несколько больше», - спокойно ответил Цезарь.
- Ты взял с собой оружие? - С любопытством спросил Джо.
Цезарь покачал головой: «Я могу использовать только руки или ветку», - сказал он.
- Хех, хорошо, что я тогда захватил это, - Джо широко улыбнулся и достал короткий лук из-под брюк.
Цезарь посмотрел на Джо широко раскрытыми глазами: «Я не помню, чтобы ты брал это... Ты с ним спал? – Спросил он с недоумением.
- Карлик вроде меня всегда готов, - хвастливо ответил он и вздернул подбородок.
Цезарь несколько секунд изучал Джо, прежде чем спросить: «А где твои стрелы?».
Джо широко раскрыл глаза: «Я не могу положить острые предметы в штаны, понимаешь?».
- Тогда какой смысл брать с собой лук, если у тебя нет стрел... - Цезарь потер лоб и потрясенно посмотрел на Джо.
- По крайней мере, у меня есть оружие, - с вызовом возразил Джо.
- Ты что дурак? Лук бесполезен без стрел, Джо! - Цезарь попытался спокойно объяснить Джо.
- Нет, я не умственно отсталый, а кто это? - С любопытством спросил Джо.
Цезарь громко вздохнул, и ему захотелось стукнуться головой о дерево: «Все в порядке, просто спугни этих животных в мою сторону, и я о них позабочусь», - тихо сказал Цезарь Джо.
Джо положил лук обратно в штаны и кивнул головой: «Ладно, подожди здесь, и я покажу тебе», - взволнованно сказал Джо и вскоре исчез из поля зрения Цезаря.
Цезарь вскочил на ближайшее дерево и сломал тонкую ветку, он терпеливо ждал, когда Джо испугает животных и направит их в его направлении... Хотя с нынешней силой Цезаря было бы весьма просто убить кабанов, на месте где они стояли, но он не хотел сражаться ни с кем из других животных вокруг озера.
Цезарь подождал около минуты, прежде чем, наконец, из куста выскочил низкорослый карлик и безрассудно бросился к фавин кабанам.
- АГААА, Я ИДУ ЗА ВАМИ! - Громко зарычал Джо.
Однако, вопреки ожиданиям Цезаря и Джо, кабаны не испугались Джо, они сердито фыркнули и бросились назад.
*бултых*
Цезарь спрыгнул с высокого дерева и с интересом посмотрел на Джо, он хотел помочь Джо, но ему было любопытно, какую силу от него скрывает этот маленький карлик.
Цезарь погладил подбородок и улыбнулся в предвкушении, если его догадка верна, Джо должен быть прилично сильной фигурой...
*взрыв*
*ААААААХХХХХ*
И Джо, и кабаны впереди столкнулись, Джо взлетел в воздух, громко закричал от боли и снова был атакован.
Цезарь почесал волосы указательным пальцем: «Было ли мое предположение неверным?», - прошептал он себе под нос и подошел к Джо.
Как тень, Цезарь вскоре оказался перед Джо и посмотрел на трех приближающихся кабанов.
Цезарь сосредоточился на своих глазах и увидел светящуюся красную точку на всех трех шипах кабанов.
//П.п.: насчет слова «шип», у автора прослеживается слово именно как шип.
Он отскочил от земли, и прежде чем инстинкты кабанов успели предупредить их о приближении, Цезарь был уже прямо перед их глазами.
*бат*
*бат*
*бат*
Цезарь трижды ударил их палкой прямо в середину позвоночника.
*визг*
Три кабана взвизгнули от боли и свалились, Цезарь осмотрелся и заметил, что все остальные животные уже убежали после всего того переполоха, который они вызвали.
Цезарь поднял двух кабанов, вскинул по одному себе на плечи и посмотрел на Джо, который все еще лежал на земле, со слегка раздраженным блеском в глазах.
- Я знаю, что ты в полном порядке, поторопись и подними одного из кабанов, - сердито сказал Цезарь.
Тело Джо не шевелилось, поэтому Цезарь просто фыркнул и ушел, как только Цезарь отошел на приличное расстояние от озера, один глаз Джо внезапно открылся, и он медленно встал.
- Фу, это было опасно... Меня почти вынудили использовать "эту" штуку, - проворчал про себя Джо и поднял последнего кабана с земли.
Как только Джо взвалил кабана на спину, он нетвердой походкой направился к карете - кабан был слишком тяжел для Джо.
Цезарь довольно быстро добрался до кареты и громко опрокинул обоих кабанов на землю, собрал немного сухих дров да листьев и начал разводить костер.
Когда Цезарь был маленьким ребенком, его отец, который был военным специалистом... Он научил его многим вещам, необходимым для выживания, разжигание огня было одним из них. К сожалению, отец не задержался надолго.
Цезарь создал фитиль из трута и небольшое отверстие в деревянной доске, он создал угловую выемку в маленьком отверстии и получил еще один кусок дерева... Он начал непрерывно крутить руками кусок дерева, пока не получил уголек.
Он быстро положил уголек на трут и осторожно подул на него, внезапно вспыхнуло пламя, и костер был готов.
Цезарь подошел к ближайшему дереву, схватил несколько толстых веток и бросил их в огонь, затем подошел к карете и взял нож, которым обычно пользовался Эдвард.
Цезарь подошел к одному из кабанов и присел рядом с ним, Цезарь, отрезал шею кабана и положил его сверху вниз, чтобы слить его кровь.
Как только кабан был осушен, он выпотрошил его и вынул все его внутренности, как только кабан был подготовлен, он взял немного воды и соли из экипажа и тщательно помыл его.
Цезарь пронзил мертвого кабана прутом, который принес с собой Эдвард, и начал вращать его над огнем.
Минут через десять Джо наконец добрался до кареты… Его тело покрылось потом, и он бросил кабана на землю.
*бултых*
- Боже мой, этот чертов кабан был ТЯЖЕЛЫМ, - сердито прорычал он.
- Принеси мне все специи, которые у нас сейчас есть, - Цезарь взглянул на Джо и приказал ему.
- Почему я должен делать это? - Печально спросил Джо.
- И Ахри, и Эдвард спят, и, кроме того, ты хочешь поесть чего-нибудь вкусного... Не так ли? - Спокойно ответил Цезарь.
- Полагаю, что так... - Тихо сказал Джо и направился к карете, несколько минут оглядывался и принес несколько коричневых мешочков, перевязанных сверху бечевкой.
- Вот, держи, - Джо протянул Цезарю сумки и сел у огня.
Цезарь понюхал и попробовал каждую из специй и положил те, которые, по его мнению, были бы хороши.
Когда он был генеральным директором своей компании, он жил один... Он ненавидел выходить из дома и ненавидел присутствие других людей в своем доме, поэтому он научился готовить.
Вскоре вокруг распространился восхитительный аромат.
*скрип*
Ахри открыла дверцу кареты, вышла, похлопала себя по животу и с нетерпением посмотрела на кабана.
- Я не знала, что ты умеешь готовить, - Ахри подняла глаза и удивленно посмотрела на Цезаря.
- Ты многого обо мне не знаешь, ха-ха, - тихо рассмеялся Цезарь и указал на тонко отрезанный кусочек кабана.
- Пойдем, завтрак подан, - Цезарь подозвал Ахри и улыбнулся.
Ахри подошла и вдохнула витающий в воздухе аромат: «Пахнет вкусно!», - она не могла не похвалить.
- Давайте поторопимся и закончим есть, чтобы мы могли скорее продолжить путь... - Сказал Цезарь, глядя на Джо, который в данный момент набивал рот куском кабана.
Внезапно сильный ветер взъерошил волосы Ахри и она стала выглядеть еще красивее... Цезарь спокойно наблюдал за ней.
«Холодное сердце, которое я так долго развивал в своей прошлой жизни... Оно тает?». - Думал про себя Цезарь, наблюдая за их блаженной атмосферой.
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Глава 66 Драгоценные камни маны
Цезарь лег на травянистую равнину и, заложив руки за голову, стал смотреть в безоблачное голубое небо.
«Счастье, которое я чувствовал, что никогда не смогу постичь... Оно было здесь все это время?». – Тихо подумал про себя Цезарь, глядя в бесконечное небо.
Цезарь медленно поднялся с земли и стряхнул траву со своей задницы, сияние его красных глаз было ярче, чем когда-либо прежде.
- Я не должен быть слишком мягким, холодный генеральный директор все еще нужен, - прошептал Цезарь и подошел к Ахри, которая в настоящее время пировала куском фавин кабана.
Как только Цезарь приблизился к ней, Ахри перестала есть кабана и с любопытством посмотрела на Цезаря.
- Ты не будешь есть? - Растерянно спросила она.
- Терпеть не могу свою стряпню, всегда ненавидел её и буду ненавидеть, - мягко улыбнулся Цезарь и ответил ей.
Ахри в замешательстве склонила голову набок.
- Почему тебе не нравится твоя собственная стряпня? Она восхитительна, - Ахри не могла понять рассуждений Цезаря.
- Дело не в аромате, а в воспоминаниях, - спокойно объяснил Цезарь.
Ахри фыркнула и продолжила есть: «Я чувствую, что ты знаешь все обо мне, моей семье, моих склонностях, моих привычках и, возможно, даже моей любимой еде... Но ты как запертая книга, и не хочешь открываться для меня», - громко запротестовала Ахри, жуя свою еду.
- Не то чтобы я не хотел тебе говорить, просто я боюсь, что ты не примешь меня таким, какой я есть на самом деле, - возразил Цезарь.
Ахри встала и легонько ударила Цезаря в живот, конечно, Цезарь мог бы увернуться, но он не сделал этого.
- Я не позволю мужчине, которого не люблю, спать со мной, меня не волнует, кем ты был когда-то, но то, кем ты сейчас являешься... Мои чувства не настолько поверхностны, чтобы я невзлюбила тебя за твое прошлое, - сердито сказала Ахри и направилась к карете.
*хлопок*
Дверь кареты захлопнулась, оставив Цезаря одного, а Джо с удивлением смотрел на это.
Ветер заставил волосы Цезаря трепетать, в результате чего выражение его лица было временно прикрыто... Но, если бы кто-то увидел его текущее выражение лица, они увидели бы улыбку, молча формирующуюся на его губах.
- Эй, это любовная ссора? - Громко спросил Джо, отрывая Цезаря от его мыслей.
Цезарь пригладил свои длинные седые волосы тонкими пальцами и посмотрел на запад, где виднелись вершины нескольких больших гор.
- Ты сказал, что хочешь исследовать несколько гор в поисках... Магических камней? - Цезарь вопросительно посмотрел на Джо умело сменив тему.
- Да, да, глубоко в горах и, как правило, в самых суровых климатических условиях, именно там производятся драгоценные камни маны, - поправил Джо Цезаря и объяснил с тоской.
- Они называются камнями маны? Как я вижу, мы сможем добраться до тех гор к вечеру... – Сказал уверенно Цезарь.
Джо энергично закивал головой и побежал к карете, запрыгнул на переднее сиденье и игриво подмигнул Цезарю.
- Я поведу карету, иди уладь дела со своей девушкой! - Джо говорил так, словно он был величайшим напарником из всех когда-либо живших.
Цезарь только покачал головой с кривой улыбкой, подошел к большому дереву, к которому были привязаны лошади, и отвязал их. Закончив, он сделал так, как предложил Джо, и вошел в карету.
Эдвард крепко спал, а Ахри сидела в дальнем углу, надув губы и скрестив руки на груди. Она проигнорировала присутствие Цезаря и продолжала смотреть в окно кареты.
Цезарь перешагнул через спящего Эдварда и сел рядом с Ахри, та громко вздохнула и посмотрела в потолок.
- Когда я был очень молод, моя мать готовила для меня... Она делала лучшую еду, которую я когда-либо пробовал, однажды из-за прошлых демонов моего отца, ее внезапно забрали у меня... Каждый день я заботился о своем брате, я пытался воссоздать готовку моей мамы... После многих лет практики, я наконец смог это сделать. Однако, когда я когда-либо пробовал свою еду, я просто чувствовал дискомфорт. Я готовил для себя много раз, и через некоторое время, я устал от этого вкуса и начал ненавидеть его. - Цезарь говорил тихо и видел, как у Ахри дернулись уши.
//П.п.: «прошлых демонов отца» - имеется в виду, что-то вроде шакалов, с которыми работал его отец, и что набрасываются на добычу без раздумий.
- А разве ты не сын герцога? Почему повар не сделал это за тебя? - Спросила Ахри после нескольких секунд молчания.
- Ха-ха, хватит рассказывать сказки... Я расскажу тебе о себе немного позже, - Цезарь мягко усмехнулся и притянул Ахри в свои объятия.
Ахри был все еще немного зла на Цезаря: «Ты сказал, что боялся того, что я не приму тебя таким, какой ты был, почему? - Спросила Ахри, уткнувшись головой в крепкую грудь Цезаря.
- На моем пути к вершине я разрушил многие карьеры, жизни, мечты, и я даже потерял себя, поднимаясь по лестнице... Я контролировал людей используя страх и, манипулировал их интересами, я не хороший человек, - сказал Цезарь с самоуничижительной улыбкой.
Ахри подняла голову и изучающе посмотрела вглубь глаз Цезаря: «Даже я убила много людей, сейчас больше нет такого понятия, как хороший человек... До тех пор, пока ты не предаешь меня и продолжаешь любить, не имеет значения, что ты сделал, - успокаивающе сказала Ахри.
- Ты действительно великая женщина, - с лукавой улыбкой похвалил Цезарь.
Ахри прижалась к Цезарю, села к нему на колени, положила голову ему на плечи и улыбнулась.
- Ни один великий человек не шел чистым путем, и кроме того, каждому императору нужна императрица, - улыбнулась Ахри и прошептала на ухо Цезарю.
Цезарь наклонился и прошептал на ухо Ахри: «У императоров, как правило, куча наложниц», - поддразнил её Цезарь.
- Хм, только женщины, которые продают себя позволяют своим мужьям иметь больше женщин, и кроме того, я ненавижу тех непостоянных мужчин, которые считают себя достойными многих разных женщин... Ясно то, что они просто недостаточно уважают свою первую жену, - холодно сказала Ахри.
- Значит ли это, что ты не позволишь мне иметь императорский гарем? - Цезарь громко рассмеялся и продолжил дразнить.
- Конечно, у тебя может быть имперский гарем, но у тебя не будет твоего «копья», чтобы что-то с ними сделать, - холодно сказала она и посмотрела на его пах.
На лбу Цезаря образовался пот, и он состроил очень серьезное выражение лица: «Не волнуйся, дорогая, я все равно предпочитаю гордых женщин», - Цезарь успокаивал бушующий рядом с ним ад и ободряюще улыбался.
- Ха-ха, знаю, я просто дурачила тебя, - весело рассмеялась Ахри и поцеловала Цезаря в щеку.
Увидев, что Ахри пришла в норму, Цезарь заключил её в объятья и обнял за талию.
- Я очень голоден, - соблазнительно прошептал он.
Ахри слегка вздрогнула и посмотрела на Цезаря: «Т-ты можешь взять немного моей крови, но ты не можешь сделать ничего другого... Эдвард спит прямо здесь», - она поколебалась секунду, но в конце концов смягчилась.
- В прошлый раз ты, кажется не возражала против присутствия Эдварда, ты даже сама двигала бедрами... - Слова Цезаря были прерваны ударом локтя в живот.
- З-з-заткнись, негодяй! - Запротестовала Ахри.
Цезарь криво улыбнулся и перестал дразнить ее, он придвинул клыки ближе к ее шее.
*пуч*
Цезарь пронзил ее шею своими клыками и нежно высосал часть ее маны, вкус ее маны был восхитителен, это вероятно лучшее, что Цезарь когда-либо пробовал.
Это продолжалось около минуты, прежде чем Цезарь наконец оторвался от ее шеи, ее тело обмякло в его объятиях, а дыхание стало тяжелым.
- Я... Я не думаю, что когда-нибудь смогу привыкнуть к этому чувству, - тихо пожаловалась Ахри.
- Я уверен, что этот день наступит однажды, - Цезарь удовлетворенно улыбнулся и нежно погладил волосы Ахри.
Они оставались в этом удобном положении все утро и полдень, Джо в передней части кареты ускорял лошадей так быстро, как только мог... Он смотрел на горы с нетерпением.
- Скоро я смогу сделать магический аксессуар! - Джо радостно пробормотал что-то себе под нос и еще быстрее погнал лошадей.
В карете Цезарь и Ахри погрузились в глубокий сон. Звук их ритмичного дыхания эхом отдавался в карете.
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Глава 67 Нападение бандитов
*визг*
- Эй, просыпайтесь, ублюдки! - Джо резко дернул поводья лошадей и зарычал.
Цезарь резко открыл глаза, схватил свои два спадруна, распахнул пинком дверцу кареты и спрыгнул.
- Эй полегче, богатый мальчик, - заговорил мужчина средних лет, увидев, как Цезарь выпрыгнул из кареты.
У мужчины была повязка на правом глазу и большой шрам, идущий от правой стороны груди к левой.
Цезарь наблюдал за этим человеком в течение нескольких секунд и огляделся, чтобы изучить окрестности, он мог чувствовать примерно 20-25 человек, окружающих их... Наконечники их стрел, были едва различимы сквозь высокую траву и толстые деревья.
Мужчина с повязкой нахмурил брови.
- Послушай, красавчик, я не собираюсь отнимать жизни... Мне просто нужны твои ценности, - снова заговорил мужчина средних лет.
- А если я откажусь? - Цезарь наклонил голову и спросил с любопытством.
- Хотя я не хочу никого убивать, иногда необходима жертва... Ты умный парень, верно паренек? Делай умные вещи и не дай убить себя и своих товарищей. - Мужчина средних лет говорил с сильным акцентом.
*скрип*
Ахри высунула голову из кареты: «Что случилось?». - Обеспокоенно спросила она Цезаря.
Человек с повязкой на глазу увидев Ахри остановился, его дыхание участилось, а лицо расплылось в похотливой улыбке.
- Хех, на самом деле, если ты отдашь мне эту женщину... Я позволю тебе сохранить твою жалкую жизнь, ха-ха, - мужчина громко рассмеялся и направил свой ржавый ятаган на голову Ахри.
Цезарь слегка повернул голову и чмокнул Ахри в губы: «Ничего страшного, просто оставайся в карете...», - Цезарь говорил спокойно.
- Я не слабая, понимаешь? - Запротестовала Ахри.
- Я знаю, просто твои руки не должны быть запачканы такими отбросами, - объяснил Цезарь, скривив губы.
Ахри взглянула на мужчину средних лет и на то, что их окружало, прежде чем неохотно вернуться в карету.
*хлопок*
Дверца кареты закрылась, и вокруг воцарилась тишина.
- Ты не понимаешь, что происходит, малыш? Дай угадаю... Ты пытаешься быть героем!?! - Мужчина средних лет схватился за живот и расхохотался.
Цезарь слышал и другие взрывы хохота, доносившиеся из его окружения, вероятно, это были другие бандиты. Джо нахмурился и огляделся.
- Это нехорошо, вокруг нас должно быть не меньше 20 человек, - подумал Джо и с беспокойством посмотрел на Цезаря.
- Хе-хе, я не потворствую убийствам детей, как насчет того, чтобы ты передал девушку в карете, и мы оба могли бы продолжить наш путь, - мужчина средних лет перестал смеяться и сделал шаг вперед.
Цезарь прищурился и вынул из ножен один из своих мечей, он мог чувствовать намерение убийства от окружающих бандитов.
- Ха, ты собираешься потратить свою жизнь из-за одной женщины? Ты идиот? Послушай, парень, стремление быть героем ничего не даст в жизни, - снова громко заговорил человек с повязкой на глазу.
- Прошло довольно много времени с тех пор, как кто-то смотрел на меня свысока, прошло еще больше времени с тех пор, как кто-то называл меня ребенком, - голос Цезаря был подобен холодному клинку, ударяющему в сердца бандитов, они чувствовали, как их позвоночники дрожат от страха.
Мужчина средних лет посмотрел Цезарю в глаза и инстинктивно почувствовал страх: «Что за чертовщина с тобой!?». Человек запнулся, подыскивая слова, и поднял саблю в оборонительной стойке.
Цезарь оттолкнулся от земли и бросился на человека, бандиты, окружившие их, даже не заметили времени, когда Цезарь покинул свою позицию.
*лязг*
Цезарь рубанул мечом, однако человек блокировал его ятаганом.
- К-какая сила, я не видел такой скорости со времен последней войны, ха-ха! – Взревел мужчина и безумно расхохотался.
Выражение лица Цезаря было спокойным, и он сосредоточился на теле человека, он мог видеть много разных красных точек и линий, которые пересекали его текущую боевую стойку... Цезарь снова рассек мечом.
- Во второй раз это не сработает! - Человек взревел в ответ и снова блокировал меч Цезаря, как раз, когда их мечи столкнулись, Цезарь шагнул вперед и ударил его коленом в живот.
Мужчина стиснул зубы и попытался ударить левой рукой, Цезарь легко увернулся и отпустил меч... Он наступил мужчине на пальцы ног и схватил его за шею.
- К-какой фехтовальщик не полагается на свой меч? - сердито спросил мужчина.
- Как тебя зовут? - Холодно спросил Цезарь.
- Клефт, - мужчина едва мог произнести свое имя, когда Цезарь крепко схватил его за шею.
- Ну, если бы я использовал свой меч, мне потребовалось бы около трех ходов, чтобы убить тебя, тогда как если бы я отпустил свой меч... Это заняло всего два хода, я знаешь ли предпочитаю эффективность, - спокойно объяснил Цезарь, медленно сжимая его шею.
*свист*
Несколько стрел упало к ногам Цезаря, и бандиты вышли из высокой травы: «Отпусти Клефта сейчас же, или следующая стрела будет в твоем сердце! – Яростно заговорил один из бандитов.
*трещит*
Словно отвечая бандитам, Цезарь крепче сжал его руку и сломал Клефту шею. Он быстро подобрал две стрелы, упавшие к его ногам, метнул обе и легко пробил два черепа бандитов.
Цезарь поднял свой лежавший на земле меч, и бросился на бандитов, сразу же около 20 стрел посыпались на местоположение Цезаря.
Глаза Цезаря двигались быстро, и перед ним медленно формировался самый эффективный путь, когда он двигался вперед, его глаза Цезаря излучали темно-красное свечение.
Цезарь поднял меч и легко парировал несколько стрел, он прыгнул вверх и акробатически переместил свое тело, чтобы уклониться от остальных.
- СТРЕЛЯЙТЕ В НЕГО ОН НА ПОЛПУТИ... - не успел бандит договорить, как его уже пронзили мечом, брошенным Цезарем.
*СВИСТ*
Стрелы снова полетели в его сторону, черный туман внезапно вырвался из его спины и разрушил стрелы сзади, Цезарь маневрировал в воздухе и поймал две стрелы, которые летели в него спереди.
*СВИСТ*
*СВИСТ*
Цезарь снова бросил стрелы вниз и быстро убил еще двух бандитов, Цезарь наконец, снова достиг земли и поднял свой меч.
Трое бандитов, стоявших перед ним, выхватили мечи и бросились на него, но Цезарь двигался быстрее, и он двигался зигзагообразно.
*пуч*
Три головы взлетели в воздух, и кровь фонтаном хлынула из их шей.
*СВИСТ*
Стрелы снова бешено полетели в него, но Цезарь не запаниковал и схватил одного из ближайших бандитов за шею. Он бросился к бандитским лучникам с телом бандита, блокирующим все стрелы.
- ОСТАНОВИСЬ ПОЖАЛУЙСТАААА! - закричал бандит от боли, когда десятки стрел пронзили его спину.
Цезарь быстро двинулся и почти мгновенно добрался до дюжины или около того бандитов лучников, он бросил мертвого бандита к одному из них и начал свою резню.
Лучники не могли стрелять в Цезаря, который был рядом с ними, они начали убегать в страхе, когда Цезарь обезглавливал их одного за другим.
- П-помогите, это чудовище!
- МАМА!
- БОЖЕ, СПАСИ НАС!
- Твои молитвы напрасны, - холодно сказал Цезарь и ударил в сердце последнего бандита.
*бултых*
Тело бандита упало на землю, земля была усеяна телами, и кровь лилась рекою.
Цезарь почувствовал легкую жгучую боль в правом глазу: «Как я и думал, эта сила не всемогуща... Хотя она показывает мне самый эффективный путь, это не значит, что мое тело способно пройти его», - с горечью подумал Цезарь.
*шаг*
*шаг*
- Боже мой, я и не знал, что ты такой зверь! - Джо подбежал к Цезарю и посмотрел на него с восхищением.
- Мое тело все еще нуждается в закалке, хотя моя физическая сила поразительна, и я могу ясно видеть самый эффективный путь... Я никогда не был обучен пути меча, - смиренно ответил Цезарь.
- Ха-ха, это не имеет значения... Люди создали технику меча, потому что им нужно было компенсировать силу, которую имели другие расы, я не думаю, что сильные расы когда-либо практиковались в технике меча, - Джо громко рассмеялся и похлопал Цезаря по спине.
- Это потому, что они были самодовольны, у кого в настоящее время самая большая сила? - Цезарь возразил и задал простой вопрос.
Джо посмотрел на землю и с горечью произнес: «У людей…».
Цезарь прошел мимо Джо и направился к главарю бандитов, которого убил первым, схватил повязку, закрывавшую правый глаз, и спрятал ее в карман.
- Что ты собираешься с этим делать? - С любопытством спросил Джо.
Правый глаз Цезаря начал болеть всего за 2-3 минуты боя, ему нужно было тренировать глаз и контролировать свою силу намного эффективнее, и повязка поможет ему сделать это.
- Без причины, просто подумал, что оставлю себе её, на всякий случай, - Однако Цезарь не сказал Джо истинной причины.
Цезарь сел в карету и, оставив Джо одного, пошел успокаивать перепуганных лошадей, и вскоре они продолжили путь.
«Джо кажется, не испугался ни крови, ни битвы, он что-то скрывает», - подумал Цезарь, входя в карету.
- Ты в порядке? - Спросила Ахри Цезаря, как только он появился в поле ее зрения.
- Я в порядке, всего несколько бандитов... Вот и все, - тихо ответил Цезарь и сел рядом с ней.
На одежде Цезаря чудесным образом не было ни капли крови, но, Ахри, обладающая превосходными чувствами, не могла не чувствовать ее запаха.
- От тебя несет кровью, - сказала Ахри, сморщив нос.
- Ха-ха, мои извинения... Я помоюсь в следующей реке или озере, мимо которых мы пройдем, может быть, в горах найдется одно, - тихо рассмеялся Цезарь и быстро ответил.
- Тебе же лучше, мистер чистюля, - также усмехнулась Ахри и положила голову ему на плечи, они должны добраться до высоких гор примерно через час.
Ахри жила на темном континенте, поэтому ей был знаком запах крови и убийств.
Миновав горы, они окажутся на полпути.
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Глава 68 Резня
Джо мягко натянул поводья и остановил лошадей, просунул свою большую голову в окно кареты и заревел Цезарю, Эдварду и Ахри, которые в данный момент спали.
- Мы прибыли в горы, поднимайте свои ленивые задницы, - сказал Джо сердитым тоном, однако нетерпение в его голосе уже явно прослеживалось.
Эдвард, который спал во время нападения бандитов, проснулся первым, громко зевнул и вышел из кареты, чтобы размяться.
Цезарь и Ахри проснулись через несколько секунд, Ахри, которая лежала на Цезаре, встала и последовала за Эдвардом.
Цезарь поднял верхнюю часть тела и закрыл рукой правый глаз: «Боль практически прошла, в самом деле, мой глаз чувствует себя сильнее, чем раньше?», - размышлял Цезарь, спрыгивая с кареты.
Цезарь был одет в обычную военную форму: черные сапоги, матерчатые перчатки, длинный черный плащ и тонкую рубашку.
Он широко раскрыл глаза, увидев перед собой две большие горы, которые, казалось, пронзали небеса. У вершин горы формировался снег, кроме того, там была небольшая дорога, которая проходила через высокие вершины.
Цезарь сделал несколько шагов вперед и более тщательно осмотрел горы.
- Где обычно находятся камни маны, Джо? - Спросил Цезарь, глядя на горы.
- Они либо на вершине, либо внутри горы, - ответил Джо, не отрывая глаз от двух огромных гор.
Цезарь понимающе кивнул головой.
- Я так предполагаю, что ты уже делал это раньше, или как, по-твоему, мы войдем в горы? - Цезарь погладил подбородок и задал еще один вопрос.
- Хе-хе, просто следуйте за мной, - уверенно сказал Джо и направился к горе.
- Давай подъедем поближе, нам тоже нужно, чтобы кто-то остался... Бандиты могут напасть еще раз, - предложил Цезарь из-за спины Джо.
- Да, да, ты прав, - сказал Джо с извиняющейся улыбкой и вернулся к карете.
Цезарь криво улыбнулся и прищурился: «Он ужасно взволнован исследованием этих гор, однако я чувствую большое количество зловещей маны внутри», - подумал Цезарь и вошел в карету.
Они свернули на узкую дорогу между двумя горами и, пройдя приличное расстояние, решили остановиться еще раз.
После входа в пещеру, ветры были заметно сильнее, и солнечные лучи не могли достичь глубины.
Джо снова остановил карету, и как только Цезарь почувствовал, что карета остановилась, он вместе с Ахри выпрыгнули из нее.
Сильный ветер трепал их волосы и развевал одежду...
- Это похоже на вакуум, - пробормотал Цезарь.
Джо бросился к правой стороне горы и протянул руку, он провел рукой по склонам горы и медленно пошел вперед. На его лице ясно читалось волнение.
Цезарь обернулся и посмотрел на Эдварда с извиняющейся улыбкой: «Можешь позаботиться о карете?», - спросил он.
Эдвард уже приготовился к вопросу Цезаря, поэтому он просто спокойно улыбнулся: «Я не против, но будьте осторожны», - Эдвард предупредил их и сел рядом с каретой.
Цезарь торжественно кивнул головой и быстро догнал Джо, Ахри последовала за ними... Они продолжали идти так около 10 минут.
Внезапно лицо Джо озарилось, и он сильнее надавил на стену, на то место, где его рука внезапно провалилась внутрь.
*скрип*
Точка в горе медленно начала раскалываться пополам и образовывать небольшой проход.
Цезарь ходил с широко раскрытыми глазами и смотрел на Джо в замешательстве: «Ты бывал здесь раньше?».
- Я не просто был здесь раньше, я жил здесь много лет! Гномы в этой горе особенно добры, они заботились обо мне, когда мне некуда было податься, - сказал Джо со счастливой улыбкой и шагнул вперед.
Цезарь угрожающе прищурился и последовал за ним, с интересом разглядывая изобретение, созданное гномами.
- Похоже, что ваши гномьи технологии намного опережают человеческие, - небрежно заметил Цезарь, следуя за Джо.
- Хе-хе, мы не продвинулись во многих вещах, мы отстаем во всем кроме наших зданий и наших мечей... У людей и эльфов луки намного лучше, чем у нас, - смиренно ответил Джо.
- Я еще не видел оружия, которое ты создал в рахвинском королевстве, есть некоторые подобные оружия, которые питаются магами, однако, - Джо сделал паузу на секунду и продолжил болтать.
Цезарь огляделся по сторонам.
- Сколько гномов живет здесь? - С любопытством спросил он.
- Их должны быть тысячи, это все-таки гора из камня... Но странно, охранники уже должны были появиться, - сказал Джо тревожным тоном и пошел быстрее.
Цезарь чувствовал большое количество маны внутри горы, однако, она не была похожа на ману Джо.
Внезапно его глаза расширились, Цезарь положил руку на плечо Джо и потянул его назад.
- Джо, я не думаю, что сейчас здесь живут гномы. - Он спокойно объяснил и пристально посмотрел в темный проход.
- Ч-что ты имеешь в виду? Раньше здесь было так много гномов, - с тревогой спросил Джо, хотя сам уже знал ответ.
Из-за спины Цезаря и Джо, Ахри внезапно зажгла пламя на ладони и осветила проход, перед ними появилось огромное существо со слегка мохнатыми ногами и четырьмя парами глаз.
Он был в нескольких метрах впереди них, в настоящее время он смотрел на них, вися вниз головой на потолке пещеры.
- Огромный паук? - Цезарь наклонил голову и произнес, не задумываясь.
- Это восьмиглазый демон, они появляются только в темных местах, где было много смертей, - тон Ахри был серьезным, и она подняла обе руки.
- К счастью, их слабость - огонь! - Она практически закричала, и поток темно-синего пламени пронесся по коридору, освещая все на своем пути.
*круук*
Странный звук вышел изо рта паука, когда он попытался убежать... Огонь распространялся быстрее, чем мог бежать паук, и вскоре паук стал бушующим адом.
*КРУУУУК*
Паук издал еще один звук, медленно превращаясь в пепел, Цезарь повернулся к Ахри и показал ей большой палец... На что Ахри только улыбнулась.
- В-восьмиглазый демон... Э-это значит, что это место.... Джо что-то неразборчиво пробормотал, и лицо его исказилось от боли.
- Как это произошло; 20 лет назад все ведь было хорошо. - Джо сердито ударил кулаком по земле.
Цезарь молча стоял позади плачущего Джо, не зная, как его утешить... Возможно, это был один из самых больших недостатков Цезаря.
После нескольких секунд молчания, Цезарь положил руку на плечо Джо: «Давай исследуем это место, я знаю, что тебе больно... Но невозможно чтобы тысячи гномов просто исчезли в одночасье».
*насморк*
Джо громко всхлипнул и вытер ручьи слез с лица.
- Ты прав, может быть, они переехали куда-то еще, - успокоил себя Джо, и они продолжили путь.
Цезарь широко раскрыл глаза и сосредоточился, отметки на стене говорили о том, что здесь произошло сражение.…
- Это секретный проход каменной горы, как только мы достигнем конца коридора, мы должны войти в главный зал... В место, где жило большинство гномов, - объяснил Джо, намек на надежду все еще звучал в его голосе.
*круук*
В поле их зрения появился еще один паук, Ахри снова подняла руки и быстро уничтожила его.
- Они не кажутся очень сильными, почему вы двое боитесь их? - Не удержался Цезарь от вопроса, когда они двинулись вперед.
- Сами они не сильны и не страшны, но то, что они олицетворяют, - спокойно объяснила Ахри.
Судя по мрачному тону Ахри, Цезарь уже догадался о том, что происходит в главном зале, вскоре они подошли к толстой стальной двери. Джо двигал руками вокруг двери странным образом.
*кача*
Дверь поднялась, и все трое сделали шаг вперед.
Ахри вдохнула холодный воздух, прикрыла рот рукой и с отвращением отвернулась.
Тела и скелеты гномов лежали слоями на полу, мужчины, женщины и даже дети присутствовали... Их останками пировали насекомые или восьмиглазые демоны, здесь присутствовали тысячи тел...
В зале было темно и холодно, прежнего сияния, которое показывала эта гора, нигде не было видно...
*бултых*
Джо упал на колени, и у него был такой вид, словно его душу вынули из тела.…
- Зачем? ГНОМЫ - МИРНАЯ РАСА, МЫ ПРОСТО ОСТАЕМСЯ В ГОРАХ СО СВОИМИ СЕМЬЯМИ... ПОЧЕМУ МЫ ЗАСЛУЖИВАЕМ ТАКОЙ СМЕРТИ? - Взревел Джо в гневе.
Он опустился на колени и заплакал, его рыдания разнеслись по всему залу. Это продолжалось несколько секунд, прежде чем плач Джо внезапно прекратился.
Его печаль медленно превратилась в ярость... На лбу появились вены, а кожа покраснела.
Пар начал подниматься от его лба, дыхание стало горячим и тяжелым... Его кости громко скрипели, а кулаки хрустели.
- А-а-а, я убью вас всех! - Взревел Джо, его глаза затуманились от ярости, когда он прыгнул вниз и бросился на множество восьмиглазых демонов, которые в настоящее время пировали на останках его братьев.
- Берсеркер? – Заговорила Ахри удивленным тоном.
- Это была не война, это была резня, - резко сказал Цезарь.
- Здесь нет никаких других тел, кроме гномов, - холодно продолжал Цезарь.
Хотя Цезарь был холоден и ни в коем случае не мог считаться хорошим человеком, он все еще ненавидел бессмысленные убийства, особенно когда убивали семью его друга.
- Ты не собираешься его остановить? - С тревогой спросила Ахри Цезаря и вырвала его из раздумий.
Цезарь покачал головой: «Он должен дать выход своей ярости, месть – в этом случае лучшее лекарство», - спокойно объяснил Цезарь.
Ахри закусила губу и обеспокоенно посмотрела на Джо.…
- Раньше ты назвала его берсеркером, что это такое? - Спросил Цезарь Ахри, не сводя глаз с Джо.
- Берсеркер - редкая черта, которой обладают только гномы, только один из тысячи или около того гномов имеет ее... Когда они чувствуют огромную ярость, их кожа краснеет, сила многократно возростает, а аура возносится к небу, - объяснила Ахри.
- Насколько сильно? - Спросил Цезарь.
- Они должны быть равны монстру ранга А, однако, были некоторые древние гномы, по слухам, равны монстру ранга S.
Цезарь понимающе кивнул и продолжал смотреть на Джо, который в данный момент своей разрубал на куски физической силой десятки пауков.
- Б-большинство берсеркеров изгнаны из королевства дварфов, хотя... - после нескольких секунд колебания заговорила Ахри.
- Почему это? - У Цезаря было предчувствие.
- Их ярость невозможно сдержать до тех пор, пока они не будут побеждены, чем больше они злятся, тем сильнее становятся, - объяснила Ахри немного испуганным тоном, когда она переглянулась между Цезарем и неистовым Джо.
- Понятно, значит, если я хочу, чтобы Джо вернулся к нормальной жизни, мне нужно победить его в этой форме? - С любопытством спросил Цезарь с ноткой резкости в голосе.
- Я не совсем уверена, я только слышала это от моего дедушки, рассказывающего мне истории... Мой дед также сказал, что, если не остановить неистовство гнома, его тело само себя уничтожит. - Ахри нерешительно покачала головой.
Пока Ахри и Цезарь разговаривали, Джо быстро расправился почти со всеми восьмиглазыми демонами, разъяренный Джо медленно повернулся и посмотрел на Цезаря с убийственным намерением.
Цезарь расстегнул плащ и бросил его на землю, размял свою шею и выхватил оба меча.
*бултых*
Цезарь спрыгнул на землю и медленно приблизился к Джо, его шаги были твердыми и несли в себе огромное количество решимости.
- Ч-что ты делаешь! - Крикнула Ахри из-за спины Цезаря.
Цезарь обернулся и улыбнулся ей.
- Конечно я собираюсь вернуть Джо.
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Глава 69 Павший ангел
Цезарь заглянул в глаза Джо, но увидел в них лишь гнев и боль.
- Джо, гнев ничего не решит... Успокойся, - попытался успокоить его Цезарь, хотя и сам понимал, что это вряд ли сработает.
*ГМ*
Джо глубоко вздохнул и побежал навстречу Цезарю с невероятной скоростью, он был полностью поглощен своей яростью.
Цезарь поднял оба меча, и его глаза начали излучать темно-красный свет, он сделал шаг вперед и ударил справа, когда Джо вошел в его радиус атаки.
Джо не уклонялся и не блокировал, он продолжал бежать на Цезаря с одной только мыслью...
*свист*
Меч Цезаря едва пронзил кожу Джо и оставил неглубокий порез, в этот момент кулак Джо полетел в сторону Цезаря, на что тот быстро поднял другой меч и блокировал удар.
*ВЗРЫВ*
Кулак Джо столкнулся с мечом Цезаря, и Цезарь был отброшен, он элегантно перевернулся в воздухе и приземлился с относительной легкостью.
Цезарь изумленно посмотрел на свою трясущуюся левую руку: «Он даже сильнее, чем я?». - Озадаченно пробормотал Цезарь.
*тап*
*тап*
У Цезаря не было времени передохнуть, пока Джо снова не оказался перед ним, глаза Цезаря торопливо двигались, он постоянно уклонялся от ударов Джо.
*свист*
*свист*
Каждый удар кулака Джо двигался в воздухе с поразительной скоростью, Цезарь наклонял голову и маневрировал телом, чтобы постоянно уклоняться от них... Глаза Цезаря начали двигаться все быстрее и быстрее, и его глаза излучали еще более яркий багровый цвет.
*АААААА*
Кожа Джо стала еще краснее, его удары стали быстрее и сильнее, Цезарь начал отбиваться и быстро размахивать мечами.
*взрыв*
*взрыв*
Они сталкивались десятки раз с каждой секундой, Джо медленно получал преимущество, становясь все злее и злее... Сотни порезов появились на теле Джо, и на его теле обильно текла кровь.
*КРАХ*
Джо отвел правый кулак и изо всех сил ударил Цезаря в живот, Цезарь блокировал его обоими мечами в крестообразной стойке, однако этого было недостаточно.
Цезарь полетел к потолку и быстро переместился так, что не его голова ударилась о крышу, а его ноги... Как только он коснулся крыши ногами, он рванулся назад к Джо, как торпеда.
*свист*
*свист*
Цезарь бросил оба меча в Джо, когда тот летел к нему, Джо увернулся от первого, но его плечо было пронзено вторым.
*трещит*
Цезарь приземлился на землю, и там, где он спустился, появились трещины, он быстро поднял меч, от которого тот уклонился, и снова бросился на Джо.
- АААРРРРГ!
Джо взревел от боли и гнева, вытащил меч из плеча, посмотрел на Ахри и со всей силы швырнул его в нее.
Цезарь пришел в ярость и тут же метнул второй меч по идеальной траектории, чтобы перехватить меч Джо.
*ЛЯЗГ*
Оба меча рикошетом отскочили друг от друга всего в нескольких метрах перед Ахри, она с ужасом смотрела на скорость, с которой летел снаряд.
- На этот раз ты действительно разозлил меня, Джо, - прорычал Цезарь имя Джо и бросился на него.
Как бы отвечая Цезарю, Джо взревел в ответ и встретил удар Цезаря, вызвав огромное столкновение в середине горы.
Ударные волны сотрясали окрестности, и даже Эдвард за пределами горы мог чувствовать сильные вибрации.
*трещит*
В течении нескольких секунд их удары были равны, прежде чем рука Цезаря начала трескаться, и он был отброшен назад в направлении Ахри.
Он снова перевернулся в воздухе и схватил один из мечей, мимо которых приземлился, стиснул зубы и втянул в себя боль.
- ОЧНИСЬ, ДУРАК! - Заорал Цезарь на Джо.
Джо не ответил и снова бросился на него, Цезарь нахмурился и крепко сжал меч.
Правая рука Цезаря свободно болталась, когда он бежал к Джо, он несколько раз ударил мечом, уклоняясь от размашистых ударов Джо.
Один удар мог оборвать его жизнь, глаза Цезаря жгло от боли, но ему было все равно... Он продолжал двигаться все быстрее и быстрее, красные точки на теле Джо согласовались, и он вышел за свои пределы.
[Прогресс эволюции тела вампира: 17%]
[18%]
[19%]
Цезарь вошел в свой маленький мир, он не обращал внимания ни на что, кроме текущей битвы, и даже не слышал криков Ахри.
Он глубоко сконцентрировался, увернулся и нанес удар мечом в идеальной синхронизации... Тело Джо сгребало рану за раной.
//П.п.: под синхронизацией имеется в виду точное попадание, как показывал ему глаз.
Цезарь становился все быстрее и быстрее, однако его мышцы приближались к пределу своих возможностей, и ощущение мышечной недостаточности начало распространяться по всему его телу.
Внезапно, сила Цезаря подскочила в последний раз... [прогресс эволюции тела вампира: 20%]
Цезарь не успел заметить изменения в своем теле и в последний раз ударил мечом. Джо контратаковал кулаком, но этого было недостаточно.
*пуч*
Меч Цезаря пронзил руку Джо и двинулся к верхней части его тела, как раз когда его меч почти пронзил грудь Джо.
*трещина*
Меч разлетелся на куски и упал на землю, Джо, который был почти без сознания, сжал кулак и ударил Цезаря в лицо.
Цезарь видел, как кулак Джо был все ближе и ближе к его лицу, он прикусил язык и наклонил голову влево.
*БУМ*
Лицо Цезаря едва миновала удара кулаком от Джо, и от него у того чуть не лопнула барабанная перепонка... Цезарь воспользовался случаем, чтобы шагнуть вперед и изо всех сил ударить Джо в живот.
*ВЗРЫВ*
Тело Джо отлетело и врезалось в стену, там, где его тело приземлилось, образовался огромный кратер. Тело Джо вскоре обмякло и не имело никаких признаков движения.
Цезарь с облегчением посмотрел на эту сцену и тоже упал на землю... Он смутно слышал, как к нему плача бежит Ахри.
- Так вот насколько силен зверь ранга А, - проворчал себе под нос Цезарь и закашлялся кровью.
В это время Цезарь понятия не имел, что разбудил "демона" в своей крови, или, может быть, это был вовсе не демон? Он также не знал, какие волны это вызовет позже.
---------
В Темной башне за круглым столом сидели четыре человека, которые ни в коем случае не были людьми... Все они имели очень разные черты лица, но у них было две общие черты, их лица были скрыты, и все они дрожали от волнения.
- Ребята, вы это почувствовали? - Спросил один из них странным голосом.
- Д-да, мы все это чувствовали... Я не могу поверить, что это правда, разве это не то, чего говорили дожидаться наши предки, - сказал другой, его голос звучал почти как у рептилии.
- К-король проснулся? Я думал, что последний демон вымер много веков назад в последней древней войне! – Произнес слегка удивленным тоном женский голос.
- Не называй их "демонами", как окрестила их отвратительная церковь, они больше похожи на ангелов, которых предали их собственные последователи... Все они вымерли до сих пор, они... Нет, его расу следует называть падшим ангелом, - глубокий и скрипучий голос раздался по всей башне, он явно был лидером этой четверки.
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Глава 70 Плавка
Цезарю показалось, что его голова покоится на чем-то очень мягком, он вдруг вспомнил свою схватку с Джо и попытался заставить себя открыть глаза.
*МММ*
Цезарь застонал от боли и, едва приподнявшись на несколько дюймов, открыл глаза, и в поле его зрения попало встревоженное лицо Ахри.
- Не вставай, тебе еще нужно отдохнуть, - тихо сказала она и положила голову Цезаря себе на колени.
Цезарь не сопротивлялся и позволил ей делать то, что она хотела, они были в этой приятной тишине в течение нескольких минут.
- Что случилось с Джо? – Тихо спросил Цезарь, нарушив молчание.
- Он все еще без сознания, вы оба были без сознания в течение последнего часа или около того, - ответила Ахри.
- Понимаю, я рад, что он еще жив... - Сказал с глубоким вздохом Цезарь.
Ахри нежно погладила длинные седые волосы Цезаря и с тревогой посмотрела на него.
- Ты мог погибнуть в той битве... Я знаю, ты хотел спасти Джо, н-но я не знаю, что бы я сделала, если бы потеряла тебя. Пожалуйста, не рискуй своей жизнью так легко снова, - Ахри поперхнулась словами, когда капли слез упали на лицо Цезаря.
- Это может показаться эгоистичным, но я не хочу потерять тебя... Я... Я хочу выйти замуж и иметь детей в будущем, я хочу увидеть, как вырастет Элизабет, и я хочу видеть счастливую улыбку моего дедушки, когда он увидит своих внуков. Эта битва заставила меня понять, что ничего из этого не может произойти, и я боюсь, - Ахри продолжала извергать слова, и потоки слез продолжали течь из ее глаз.
Сердце Цезаря слегка потеплело, в его прошлой жизни многие люди боялись, ненавидели, желали, завидовали и хотели использовать его, однако никто по-настоящему не любил его... Они хотели использовать его в своих интересах или потому, что у него были деньги и красивая внешность. Но впервые кто-то захотел быть с ним, а не генеральным директором, миллиардером или наследным принцем.
Цезарь медленно поднял левую руку и вытер слезы с прекрасного лица Ахри, он слегка приподнял верхнюю часть тела и крепко обнял ее.
- Я шел один почти всю свою жизнь, никто никогда по-настоящему не заботился о моем благополучии... Прости, что не принял во внимание твои чувства, - извинился Цезарь, крепко обнимая Ахри.
- Ты поступил правильно, не многие люди пожертвовали бы своей жизнью, чтобы спасти друга... Это я должна извиняться, - ответила Ахри извиняющимся тоном.
Цезарь покачал головой и чмокнул Ахри в губы, он медленно встал и потянулся... У него была мучительная головная боль, но он просто справился с ней.
Вскоре после Цезаря встала Ахри, потерла глаза, мило улыбнулась, и от прежнего печального выражения не было ни следа.
Эта сцена была бы весьма романтичной, если бы не тысячи тел, окружающих их, Цезарь полез в карман и вытащил повязку, которую он забрал с тела бандита. Он надел повязку на правый глаз, и головная боль тут же прекратилась.
- Где ты это взял? - С любопытством спросила Ахри и приблизила свое лицо к его повязке.
- Помнишь бандитов, которые напали на нас вчера? Ну, они подарили мне эту повязку после того, как я победил их. – Насмешливо ответил Цезарь мягко рассмеявшись.
Ахри закатила глаза и усмехнулась: «В этом ты выглядишь как злодей, понимаешь?», - поддразнила в ответ Ахри.
Цезарь провел рукой по волосам и поправил их, его правая рука все еще болела, но больше не была сломана... Вампирская регенерация была действительно экстраординарной.
- Ты снова пытаешься соблазнить меня? - Спросила Ахри с широкой улыбкой.
- О, ты так хорошо меня знаешь, дорогая, - небрежно сказал Цезарь и огляделся, увидев серьезное выражение лица Цезаря, Ахри тоже перестала шутить и настороженно огляделась.
Цезарь подошел к многочисленным телам гномов и осмотрел их раны, «их доспехи, оружие и другие вещи, похоже, были украдены с трупов», - сказал Цезарь.
Ахри наклонилась и внимательно осмотрела останки.
- Многие из этих тел, кажется, имеют... Следы ожогов? - Она говорила озадаченным тоном.
- Метка возгорания?.. Маги или, может быть, совсем другая раса? - Цезарь начал обдумывать идеи.
Ахри в замешательстве покачала головой: «На самом деле, существует не так уж много рас, которые могут выпустить пламя таких размеров... Единственным возможным объяснением был бы очень могущественный маг или дракон, однако дракон не смог бы поместиться в этой горе, - подражая Цезарю, Ахри задумчиво погладила подбородок.
- Как только мы вернемся в Королевство Рахвин, я использую свои связи и выясню, какое королевство или фракция недавно приобрело гномьи доспехи и оружие... Это явно было их целью, - ответил Цезарь.
Ахри торжественно кивнула и переключила внимание на Джо.
- Ты уверен, что его можно разбудить здесь? Он может снова взбеситься, - сказала она немного обеспокоенно.
Вскоре Цезарь приблизился к бесчувственному телу Джо и улыбнулся Ахри: «Не волнуйся, я просто сломаю ему ноги и руки, прежде чем разбудить его», - чрезвычайно холодно сказал Цезарь и посмотрел на "спящую" фигуру Джо.
Джо открыл один глаз и испуганно посмотрел на Цезаря, вскочил на ноги и поклонился.
- ПРОШУ ПРОЩЕНИЯ!!! Он громко зарычал.
…
В зале воцарилась тишина, и Джо вгляделся в лица Цезаря и Ахри, чтобы убедиться, что они не сердятся.
И Цезарь, и Ахри почти не сердились, напротив, они были счастливы, что Джо вернулся к нормальной жизни.
Облегчение охватило Джо, когда он понял, что Цезарь и Ахри не сердятся на него.…
- Мне очень, очень жаль, я обычно могу контролировать свой гнев, но вчера я был слишком шокирован, - сказал Джо извиняющимся тоном, в его голосе все еще слышалась печаль.
- Это понятно, любой рассердился бы, если бы увидел, как убивают его родных... - Цезарь старался утешить Джо, как мог, но он не был экспертом в успокоении других людей.
- Спасибо за понимание, Цезарь... У меня никогда не было никого, кто мог бы остановить меня раньше, и даже если бы моя ярость была остановлена, другие просто смотрели бы на меня, как на монстра, - Джо подавился слезами и сердечно поблагодарил Цезаря.
- У меня тоже никогда раньше не было настоящего друга, приятно путешествовать в компании и иметь кого-то, с кем можно посмеяться и пошутить, - ответил он и пожал руку Джо.
Джо радостно засмеялся и крепко обнял Цезаря, украдкой поглядывая на Ахри, чтобы она не смогла прочитать по его губам.
- Поскольку теперь мы считаемся друзьями, я хочу предупредить тебя как друга... Ты тоже должен быть осторожен с теми, кому показываешь свои способности... Раньше я этого не замечал, но ты вампир, верно? По крайней мере, с благородной кровью, - прошептал Джо на ухо Цезарю.
Цезарь только слегка улыбнулся в ответ: «Не волнуйся, Ахри уже знает, кто я».
- Я говорю не об Ахри, я имею в виду ее семью и ее соклановцев, - Джо громко вздохнул и решил прекратить говорить о таких неприятных вещах, он пошел в дальний конец гномьих залов.
Цезарь наклонил голову в замешательстве, его глаза следили за движениями Джо, Джо двинулся к стене и присел. Он начал двигать руками, как будто что-то искал.
*кача*
Внезапно стена распахнулась, и перед ними появился дверной проем, Джо повернулся к Цезарю и Ахри с широкой улыбкой.
- Кто бы ни вторгся в это место, он не знал о тайной сокровищнице... Хе-хе, - дико рассмеялся он и бросился внутрь.
Интерес Цезаря был задет, поэтому он последовал за ним, Ахри также хотела знать, что внутри "секретной" сокровищницы гномов, поэтому она следовала за Цезарем с большими ожиданиями.
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Глава 71 Сокровищница гномов
Цезарь наклонился и вошел через небольшой проход, двери в царстве гномов были примерно равны росту гномов.
Как только Цезарь вошел внутрь, он был почти ослеплен количеством блестящих доспехов и оружия... Цезарь внимательно осмотрел комнату.
Комната была довольно большой, вдоль стен тянулись стеллажи с оружием и доспехами, а посередине громоздилась куча всевозможных аксессуаров, таких как ожерелья, вазы, монеты и другие необходимые вещи.
Ахри вошла ненамного позже Цезаря, она была полна удивления, когда смотрела на множество сокровищ внутри.
Джо был слегка разочарован относительно спокойной реакцией Цезаря, но, увидев потрясенное лицо Ахри, гордо улыбнулся.
- Это даже не главная сокровищница этой горы, это было просто хранилище для сокровищ, которые не помещались в другой... Главная сокровищница была стерта с лица земли, - хвастался Джо с выражением, которое говорило: «Хвала мне».
Цезарь криво улыбнулся и, пройдя внутрь сокровищницы, подозрительно взглянул на Джо...
- Гномы, должно быть, придавали особое значение твоей голове, чтобы показать тебе, где находятся их сокровищницы.
Цезарь помолчал, внимательно разглядывая изящную вазу.
- Однако, ты оставался в той маленькой тюрьме в Королевстве Рахвин в течение многих лет... Не говори мне, что гномы никогда не пытались искать тебя, или возможно ты намеренно скрывался? - Странным тоном спросил Цезарь.
Губы Джо дрогнули, и он почесал затылок: «Д-да... Они выгнали меня из этого королевства, потому что думали, что моя родословная слишком опасна», - печально сказал Джо.
Цезарь прищурился, осторожно поставил вазу на полку, повернулся к Джо и посмотрел на него с удивлением.
- А что, если здешние гномы знали о том, что их скоро захватят и убьют, поэтому они изгнали тебя, как свою последнюю надежду, - спокойно объяснил Цезарь, шокировав Джо.
- Т-ты имеешь в виду, что они сделали это, чтобы спасти меня? - Удивленно спросил Джо, широко раскрыв глаза.
- Очень может быть, однако, что-то я слишком много думаю, - сказал Цезарь, продолжая тщательно изучать сокровища в комнате.
Джо погрузился в глубокое раздумье, а Цезарь подошел к оружейной стойке, доспехи выглядели очень хорошо, однако, они явно предназначались для гномов, а не для людей.
Там также было много различных видов оружия: булавы, топоры, мечи, копья, щиты, молотки, цепи, посохи - все, что вы могли себе представить.
Цезарь хотел новое оружие, он наслаждался своей последней парой мечей, но, к сожалению, они были практически уничтожены в его последней схватке с разъяренным Джо.
Он хотел взять большую часть этого оружия, чтобы испытать, но увы, его пространственное кольцо ни в коем случае не было всемогущим, его пространство уже почти было заполнено едой, одеждой и деньгами.
*вздох*
- Такой трудный выбор... Мой здравый смысл говорит мне использовать меч, потому что я уже с ним тренировался, однако мои инстинкты говорят мне иначе, - Цезарь тяжело вздохнул и продолжил внимательно изучать каждое оружие.
Пока Цезарь выбирал оружие, Ахри уже была в центре сокровищницы, просматривая множество аксессуаров... Она смутно чувствовала нить маны, похожую на ее собственную, глубоко внутри кучи богатств.
Она нетерпеливо порылась в куче и на самом дне обнаружила красивое ожерелье с серебряной цепочкой и блестящим сапфиром посередине. Ахри почувствовала странную связь с ожерельем и решила надеть его.
Вопреки ее ожиданиям, она не чувствовала ничего особенного или необычного, когда надевала его... Но, если бы кто-то присмотрелся, они смогли бы увидеть, что три её хвоста немного выросли.
Ахри была немного разочарована, поэтому она начала смотреть на некоторые другие сокровища, она родилась в мужском доминирующем и воинственном клане, поэтому она никогда не могла получить красивые украшения. Из-за этого, она была особенно взволнована всеми блестящими вещами находящимися в настоящее время перед ней.
С другой стороны, Цезарь в настоящее время наблюдал за парой мечей, они были немного длиннее, чем его последние... У них было длинное лезвие и острый край, он идеально подходил для того, чтобы рубить и колоть. Крестовина была серебряной, она завивалась и соединялась с черной как вороново крыло рукоятью. Он был очень похож на немецкий спадрун в его прошлой жизни.
Справа от мечей было очень высокое оружие, почти такое же большое, как Цезарь, оно было по крайней мере 6 футов высотой и имело серповидный клинок на конце... Древко было черным, как вороново крыло, а лезвие было серебряным. Оно было похоже на косу из прошлой жизни Цезаря.
Джо вдруг проходил мимо Цезаря и остановился, долго смотря на косу: «Это лучшее оружие в этой сокровищнице... Легендарный гном-кузнец, который сделал ее умер давным-давно», - проговорил он задумчивым тоном.
- Зачем гному делать такое большое оружие? Карлик никак не сможет им воспользоваться, - размышлял Цезарь, поглаживая подбородок.
- Я не уверен, легенда гласит, что это оружие было первоначально сделано для женщины, за которой гном хотел ухаживать... Женщина оказалась благородного вампирского происхождения, - сказал Джо с широкой улыбкой.
- Неужели ты думаешь, что я поверю в такое совпадение? Почему такое старое оружие все еще здесь? - Удивленно спросил Цезарь.
Джо просто пожал плечами и ушел: «Не нужно мне верить, делай, что хочешь», - ответил он.
Цезарь глубоко вздохнул и потянулся за двумя мечами, которые он ранее рассматривал, под мечами были соответствующие ножны и пояс для экипировки. Он завязал едва заметный пояс вокруг талии и вложил оба меча в ножны.
Цезарь взглянул на косу в последний раз и решил использовать для нее последний кусочек пространства в своем кольце... Хотя коса была непрактична для битвы и в основном использовалась для жатвы полей, он чувствовал к ней странное притяжение.
Как только Цезарь получил то, что хотел, он посмотрел на Ахри, которая в настоящее время носила разные кольца на каждом пальце и на ней было красивое ожерелье, которое было вокруг ее изящной шеи.
- Ха-ха, трудно выбрать что-то одно? - Мягко спросил Цезарь, усмехнувшись.
- Не веди себя так, будто я не видела, ты только что сунул это странное оружие в кольцо, и поэтому ты не сильно отличаешься от других! - Возразила Ахри с широкой улыбкой на лице.
Она сняла кольца на пальцах одно за другим и остановилась на кольце с ярко-красным драгоценным камнем.
- Ты решила взять только это? - С любопытством спросил Цезарь.
- Ммм, я не хочу много брать отсюда... И кроме того, это кольцо напоминает мне о твоих глазах, - Ахри нежно потерла кольцо на пальце и слегка улыбнулась.
Цезарь скривил губы и посмотрел на Джо, который в данный момент набивал карманы золотом...
- Мы ведь пришли на эту гору за драгоценными камнями маны? - Спросил Цезарь у Джо.
- Хе-хе, удивительно, что в том сундуке был спрятан один камень маны, - сказал Джо и указал пальцем на сундук в углу комнаты.
Цезарь кивнул головой и вздохнул с облегчением...
- Тогда мы пришли не напрасно, - сказал Цезарь с облегчением.
Цезарь решил выйти из сокровищницы, он получил то, что хотел, а потом... У него уже было достаточно золота, и он не хотел брать никаких драгоценностей.
Ахри последовала за ним и в последний раз с сожалением взглянула на все пропавшие впустую сокровища.
Цезарь снова наклонился и вошел в короткий дверной проход, он помог Ахри выйти и взял ее за руку.
- Не волнуйся, рано или поздно мы раскопаем это сокровище, но у нас есть гораздо более неотложные дела, - поддразнил ее Цезарь, заметив на ее лице сожаление.
- Я сожалею не из-за сокровищ, а потому, что гномы, которые здесь жили, оставили после себя такие великие вещи, но никто более не сможет оценить их мастерства... - печально сказала она.
Цезарь чмокнул Ахри в лоб: «Ты действительно добра... Не волнуйся, эта несправедливость, несомненно, будет решена позже, - успокоил Цезарь Ахри, и они пошли к выходу из горы, держась за руки.
Цезарь поднял свою все еще больную правую руку, и холодный туман вырвался из нее, из-за его битвы с бешеным Джо у него увеличилось количество маны... Ему было любопытно, насколько сильной стала его ледяная магия.
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Глава 72 Источник воды
Ахри и Цезарь вошли в туннель, из которого пришли, Ахри подняла правую руку и зажгла голубоватое пламя на ладонях.
Темный туннель сразу же осветился пламенем, и они продолжили свой путь. Джо бежал сзади и вскоре догнал их.
Они шли по коридору в относительном молчании, Цезарь украдкой взглянул на Джо и заметил его улыбку... Цезарь знал, что, хотя Джо улыбался, глубоко внутри себя он скрывал боль.
«Это то, что он должен будет преодолеть сам, я не смогу ему помочь», - подумал Цезарь.
Вскоре они подошли к выходу из горы и пошли еще быстрее, никто из них не хотел оставаться в этом скверном месте дольше, чем это было необходимо.
Джо шел даже быстрее, чем Цезарь и Ахри, он добрался до выхода и снова начал двигать руками странным образом.
- Люди, которые вторглись в это место, должно быть, знали секретные коды для дверей, однако они не знали, где находится секретная сокровищница... - Сказал Цезарь тихо, так, чтобы услышал Джо.
- Я думал о том же, - мрачно кивнул Джо. - Среди нас мог быть проклятый предатель.
*скрип*
Звук поднятого камня прервал их разговор, солнечный свет проник в проход, и Ахри убрала пламя.
Цезарь сделал большой шаг вперед и поднял голову, сильный ветер в пещере поприветствовал его, и он глубоко вздохнул.
*задыхается*
Мускусный и влажный воздух в горах был почти невыносим... Ахри подражала Цезарю и тоже глубоко вдохнула свежий воздух.
Джо, привыкший к такому окружению, не понимал, почему Цезарь и Ахри так обрадовались... В конце концов, он провел в подземной тюрьме почти 20 лет.
Как только Цезарь еще раз насладился свежестью воздуха, он повернул налево и поймал взглядом карету, находившуюся на приличном расстоянии.
- К счастью, пока нас не было, никаких неприятностей не случилось, - Цезарь вздохнул с облегчением и направился к ней.
- Самое время продолжить наш путь, мы итак задержались слишком долго, - продолжил Цезарь и заговорил усталым тоном.
Ахри и Джо кивнули головами в знак согласия. Никто не ожидал, что их встретят тысячи мертвых останков и восьмиглазые демоны.
Когда они приблизились к карете, в поле их зрения появился Эдвард, махавший им рукой.
- Эээээййй! Почему так долго? – Громкий крик Эдварда вскоре был услышан ими.
Цезарю не хотелось кричать в ответ, поэтому он подождал, пока тот подойдет поближе, чтобы ответить, и примерно через минуту они наконец добрались до кареты.
- Это долгая история, Эдвард, лучше не спрашивай, но, если ты настаиваешь... Думаю, Джо мог бы тебе рассказать. Цезарь красноречиво уклонился от ответа и сел в карету.
Ахри незаметно последовала за Цезарем, оставив Джо с кривой улыбкой, Эдвард вопросительно посмотрел на него, раздраженно похлопывая по руке.
- Ха... Ну, все началось с ... - Джо начал рассказывать Эдварду обо всех событиях внутри горы, конечно, он опустил некоторые конкретные детали, но Эдвард все равно получил справедливую историю.
Как только Эдвард услышал, что произошло, он посмотрел на Джо с шоком: «У тебя в жилах течет кровь берсеркера?», - настороженно спросил он.
Джо застенчиво почесал затылок: «Это не так уж здорово, большинство моих проблем в жизни как раз из-за неё», - смиренно сказал он.
Эдвард только покачал головой и потянул за поводья лошадей: «Великая сила приходит с большой ответственностью...», Эдвард говорил так, словно был старым мудрецом.
//П.п.: …
В карете Цезарь опирался на дверь, а Ахри опиралась на него... Цезарь потянулся к правому глазу, снял повязку, спрятал ее обратно в карман и закрыл глаза.
- Как ты себя чувствуешь? - Обеспокоенно спросила Ахри, заметив его движения.
- Теперь я чувствую себя намного лучше, ведь мои способности к регенерации нельзя назвать смехотворными, - небрежно сказал Цезарь, что расслабило Ахри.
Цезарь хотел проверить свою ледяную магию после увеличения количества маны, но, похоже, с этим придется подождать до завтра.
И Ахри, и Цезарь медленно погрузились в глубокий сон, они оба прошли через многое за прошедший день... После того, как они оба заснули, ожерелье, висящее на шее Ахри, начало ярко сиять на короткое время, прежде чем снова потускнело, как будто ничего не произошло.
Только звук их глубокого и ритмичного дыхания эхом отдавался в карете, и Джо с Эдвардом энергично разговаривали всю ночь.
На следующее утро громкое чириканье и яркий солнечный свет, проникший в карету разбудив Цезаря, он несколько секунд ворочался с боку на бок, прежде чем нехотя встать... Ему казалось, что просыпаться по утрам становится все невыносимее и невыносимее.
*зевает*
Он громко зевнул и встал, Ахри, казалось, проснулась одновременно с Цезарем и тоже встала.
Карета стояла, поэтому Цезарь открыл дверцу и выпрыгнул, осматривая окрестности. Казалось, что они миновали горный хребет и вернулись на травянистую равнину.
Они были окружены травой и мирным ветром, где не было видно ни деревьев, ни животных... Цезарь потянулся и расчесал руками волосы.
*бултых*
Ахри спрыгнула с кареты и приземлилась прямо позади Цезаря, она также изучала окрестности и не могла не похвалить его красоту.
- Какое тихое и красивое место! - Пробормотала она.
Цезарь кивнул в знак согласия и пошел к передней части кареты, Эдвард и Джо крепко спали.
Цезарь потянулся к ним и мягко подтолкнул: «Вы двое можете спать на заднем сиденье, утром я поведу карету».
Джо и Эдвард медленно переместили измученные тела на заднее сиденье кареты и захлопнули дверцу, оставив Цезаря сидеть на карете и крепко сжимать поводья. Он похлопал по сиденью рядом с собой и жестом пригласил Ахри сесть.
Ахри забралась в карету и сделала, как он просил, на что Цезарь только мягко улыбнулся и потянул поводья, лошади достаточно отдохнули, впрочем, им, вероятно, нужно было набрать воды.
- Мы пропустим завтрак? - С любопытством спросила Ахри.
- Нам нужно найти источник воды, чтобы напоить наших лошадей, и конечно же искупаться, - ответил Цезарь.
- Хм, как ты думаешь, когда мы его найдем? - Ахри задавала вопросы, как нетерпеливый ребенок, который хочет, чтобы его покормили... Она была избалована великолепной стряпней Цезаря.
Цезарь только улыбнулся и погладил Ахри по голове, достал несколько кусочков сушеного вяленого мяса из своего кольца и протянул ей.
- Хотя это просто вяленое мясо, оно довольно хорошо приправлено, - похвалил Цезарь вяленое мясо, передавая его Ахри.
Ахри взяла мясо из его рук и принялась грызть его, как кролик, ее глаза заблестели, когда она почувствовала его вкус.
Глядя на ее фигуру, Цезарь не мог не сокрушаться...
Они продолжали двигаться примерно три часа, прежде чем наконец, достигли того, что казалось озером. Оно располагалось на обочине дороги, и рядом с ним было довольно много животных.
- Вау, они такие милые! - Сказала Ахри, указывая на существо, похожее на оленя в прошлой жизни Цезаря.
Цезарь хотел ответить: «Ты симпатичнее», - но сдержался, спрыгнул с кареты и поднял руку, чтобы помочь выйти Ахри.
Держа Ахри за руку, он направился к озеру.
«Это будет идеальное место, чтобы испытать мою ледяную магию», - подумал Цезарь, и уголки его губ слегка изогнулись.
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Глава 73 Шторм
Животные на берегу озера подняли головы и настороженно посмотрели на Цезаря и Ахри, животные изучали их в течение нескольких секунд, прежде чем вернуться к питью воды.
Цезарь медленно повел Ахри к озеру, он не хотел пугать диких животных больше, чем они уже их напугали.
Озеро было необычайно чистым и почти искрилось, в глазах Цезаря отразилось замешательство.
«Как озеро может быть таким чистым?» - Он молча думал про себя.
Цезарь не стал слишком зацикливаться на этой теме и начал раздеваться, после последнего кровавого сражения с Джо и бандитами его считали далеко не чистым.
Ахри слегка покраснела и тоже начала раздеваться, она разделась до нижнего белья и опустила изящные пальчики ног в воду, чтобы проверить температуру.
- Х-холодно... - Она быстро убрала ногу.
Сейчас Цезарь был без рубашки и в одном обтягивающем нижнем белье, его брюшные мышцы и большая выпуклость были на виду.
Он подошел к озеру и осторожно просунул внутрь свои тонкие пальцы, нахмурившись от аномально холодной температуры.
Он повернулся к Ахри с игривой улыбкой: «Ты всегда можешь нагреть воду своим огнем», - сказал он дразня.
Ахри закатила глаза и зажгла пламя на ладонях, вместо обычного голубого пламени на руках заплясало обычное оранжевое пламя.
- Ты можешь использовать и обычное пламя? - С любопытством спросил Цезарь.
- Конечно, моя стихия - огонь... Но мой демонический огонь уникален и только для моей расы, - спокойно объяснила Ахри.
Цезарь понимающе кивнул головой и пошел к озеру... Он протянул руку в воду, и почти спонтанно вода замерзла, и образовалась трехдюймовая стена изо льда.
Цезарь повторил процесс еще три раза и, закрывшись в гораздо меньшем пространстве воды, сильно усомнился в том, что Ахри способна согреть все озеро, таким образом, ему пришла в голову эта идея.
Ахри подошла к замкнутому пространству, которое создал Цезарь, и вставила руку внутрь, в месте где была ее рука, начали образовываться пузырьки, и вода внутри нагревалась.
Пар поднимался от воды, и они создали временную горячую ванну.
Как только вода стала достаточно горячей, Цезарь вошел внутрь и не мог не вздохнуть.…
- Ха-ха, я давно не мылся, - сказал он расслабленным голосом и окунул свои длинные волосы в бассейн.
Ахри последовала за ним и сразу же начала мыть свое тело, в конце концов, гигиена была очень важна для женщины.
Цезарь подошел к Ахри сзади, достал щетку и немного мыла из своего кольца... Он нанес немного мыла на ее волосы и мягко расчесал их.
Ахри позволяла ему делать все, что ему заблагорассудится и практически мурлыкала от его нежных прикосновений, Цезарь продолжал так растирать ей волосы в течение нескольких минут, однако вода начала остывать и прервала их расслабляющий момент.
Цезарь в последний раз погладил волосы и неохотно вышел из воды, лед, который он создал, медленно таял, и животные медленно собирались навстречу к нему и Ахри.
Капли воды падали с длинных волос Цезаря и стекали по его груди и совершенным мышцам живота... Его нижнее белье было влажным и еще больше усиливало его очарование.
Ахри было трудно отвести от него взгляд, но ее положение было ненамного лучше, капли воды стекали по ее груди и волосам, заставляя Цезаря время от времени украдкой поглядывать на нее.
Они оба пошли туда, где солнце светило ярче всего и медленно высыхали, к сожалению, они не взяли с собой полотенца…
Пока они вытирались, одно из оленеподобных созданий нерешительно подошло к Ахри, приблизило нос к ее лицу, нежно принюхалось и вдруг лизнуло ее щеку розовым языком.
- Хе-хе, - игриво хихикнула Ахри и погладила оленеподобное животное.
- Как называется это существо? - С любопытством спросил Цезарь.
- Понятия не имею, - ответила она.
Все животные держались подальше от Цезаря, но кружили вокруг Ахри, Цезарь не ожидал, что животные полюбят его, поэтому он не возражал.
После того, как он достаточно обсох, он вернулся к карете и отвязал лошадей, он привел их к озеру, чтобы они могли восполнить нехватку жидкости.
Олени покинули Ахри и поприветствовали лошадей, пока они играли, Цезарь взял несколько пустых бидонов из своего хранилища и наполнил их озерной водой.
Пока он наполнял бидоны, краем глаза он вдруг заметил голубой свет, Цезарь посмотрел на юго-запад и вдалеке увидел небо, полное темных облаков, и голубоватые молнии, то и дело ударявшие в него.
Нам нужно найти место с хорошим укрытием, если мы не хотим, чтобы наши лошади заболели, - сказал Цезарь Ахри, указывая пальцем на дождевые облака, которые он заметил.
Ахри посмотрела туда, куда указывает Цезарь, и торжественно кивнула.
- Хорошо, мы дадим лошадям отдохнуть немного дольше, а затем начнем двигаться... К счастью, мы нашли это озеро, теперь у нас должно быть достаточно припасов, чтобы добраться до месторасположения вашего клана, - Цезарь задумался на мгновение, а затем ответил.
Ахри кивнула головой в знак согласия, и они легли на мягкую траву, глядя в небо, они оставались так в тишине еще минут 30 или около того.
Когда прошло достаточно времени, Цезарь встал и стряхнул траву с ягодиц. Он подошел к играющим лошадям и отвел их обратно к карете... Связав их, он достал новую одежду из своего пространственного кольца.
Это был модный бордовый костюм, с черной рубашкой на пуговицах и малиновым галстуком... Он также достал модные черные туфли с темно-красными шнурками... Завершил он весь этот наряд парой шелковых черных перчаток, которые еще больше увеличили его элегантность.
- Эй, можешь достать мою корзину? - Умоляюще спросила Ахри, ветер был довольно холодным.
Цезарь сделал, как она просила, и достал корзину, которую она дала ему раньше, она вытащила простое фиолетовое летнее платье, которое открывало ее плечи и все ниже колена.
После того, как она достала платье, она пошла за карету, подальше от глаз Цезаря, и надела сексуальные черные кружевные трусики и лифчик... Она слегка покраснела, когда вспомнила, что сказал ей владелец магазина, когда она их купила.
- Если ты наденешь это, не имеет значения, насколько упрям твой мужчина... Его вещь немедленно поднимется до небес! - Коренастая продавщица сказала ей с широкой улыбкой.
Ахри положила мокрое белье на дно корзины и принесла ее Цезарю, он положил корзину на место и запрыгнул в карету.
- Ты готова? - Мягко спросил он и протянул руку, чтобы помочь ей подняться.
Ахри кивнула, взяла его за руку, села рядом и застенчиво поиграла с бегунком... Хотя ей было неловко, она все же хотела, чтобы Цезарь заметил пижаму, которую она купила специально для него.
К несчастью для нее, Цезарь был занят игрой со своей ледяной магией, управляя каретой, что заставило Ахри надуться.
- Хм, - фыркнула Ахри и посмотрела в противоположном направлении, игнорируя Цезаря.
Цезарь посмотрел на нее в замешательстве и наклонил голову: «Я сделал что-то неправильно?», - тихо подумал он.
Эта поездка продолжалась подобным образом в течение остального дня, пока не настала ночь, в которой шторм был, вероятно, всего в часе езды.
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Глава 74 Магическая близость
Цезарь наблюдал за окрестностями, он не видел ни деревьев, ни гор, ни чего-либо еще на мили вокруг, что могло бы их укрыть.
Цезарь нахмурил брови и погладил подбородок, справа от него Ахри обеспокоенно смотрела на бурю.
- С лошадьми все будет в порядке? - С любопытством спросила она.
- Хм, все будет хорошо... Я что-нибудь придумаю, - уверенно ответил Цезарь, и это успокоило Ахри.
Запах дождевой воды и холодный ветер поприветствовали их, когда они приблизились к шторму, лошади начали выглядеть заметно недовольными и явно не хотели двигаться вперед.
Однако с Цезарем за поводьями, они двигались быстро, нравилось им это или нет.
- На темном континенте часто случаются бури? - Небрежно спросил Цезарь, как будто его нисколько не беспокоила надвигающаяся буря.
- Не особенно... Но там наверняка холоднее, чем в Рахвинском королевстве.
Цезарь понимающе кивнул головой... «похоже, этот мир похож на Землю, он также имеет отдельные часовые пояса, температуру и рельеф в зависимости от местоположения, - тихо подумал Цезарь.
Когда они приблизились к грозе, Цезарь прищурился и поднял свою тонкую руку... Он начал замораживать молекулы в воздухе и медленно формировать определенную форму.
Над ними всеми медленно формировался большой наклоненный объект.
Ахри подозрительно посмотрела на Цезаря: «Что ты собираешься с этим делать?», - спросила она.
Цезарь ухмыльнулся и спокойно объяснил: «Дождевая вода упадет на наклоненный лед и упадет по бокам от лошадей, эффективно сохраняя их сухими».
- Разве лед не растает через несколько минут? - Сказала Ахри со следами сомнения в глазах.
- Так бы и было, если бы я постоянно не подпитывал лед своей маной... Хотя я согласен, это будет довольно утомительно для меня, но лошади, как и мы, останемся сухими, - ответил Цезарь.
Ахри кивнула в знак согласия, но все еще неохотно.
- Хватит ли у тебя маны? Ты не часто используешь свою магию в драках... Я думала, это твое слабое место, - прошептала она достаточно тихо, чтобы только Цезарь услышал.
Цезарь слегка стыдливо улыбнулся: «Если быть честным, я думал, что моя магия была бесполезна...», - сказал Цезарь смущенным тоном.
Он не лгал, в последний раз, когда он использовал свою магию, он едва мог сформировать несколько шипов... Не говоря уже об огромном наклоненном объекте. Мана, которую он содержал, была относительно равна количеству энергии, которую он мог произвести, он не испытывал свой элемент льда в течение очень долгого времени.
- Почему ты думаешь, что твоя магия бесполезна? - Не могла не спросить Ахри.
Цезарь почесал затылок: «Ну, у меня никогда не было никого, кто научил бы меня правильно ею пользоваться…».
Ахри кивнула головой: «Это не сильно изменилось, ха-ха, то, как ты используешь свою ману, это очень грубо... У тебя просто избыточное количество маны и большинство этой маны ты тратишь в пустую», - она тихо хихикнула.
Цезарь с любопытством посмотрел на Ахри: «Я перемещаю ману в своем теле в соответствии с книгой, которую я читал в прошлом... Это неправильно?», - спросил он.
- Ха-ха, каждый элемент индивидуален... Так как мое родство - огонь, моя мана теплая, в то время как твоя, скорее всего холодная. Так же, как каждое родство отличается, у каждого из них есть свой естественный способ перемещения маны по телу, ты используешь ману так, как если бы у тебя не было родства, - объяснила Ахри.
- Итак, как правильно использовать мою ману наиболее эффективным образом? - Спросил он.
- Твое родство очень редкое, даже для самых обычных магических рас, люди и эльфы на самом деле не могут справиться с чрезвычайно холодными температурами внутри своего тела... Из-за этого меня не учили контролю ледяной магии. Тебе, наверное, нужно разобраться в этом самому, - сказала Ахри немного подавленным тоном.
- Ты знаешь какую-нибудь расу или конкретного человека, которые могут использовать ледяную магию? - Спросил он.
- Раньше были ледяные феи, но к сожалению, их раса вымерла вместе с вампирами, - объяснила Ахри.
- Тск.
Цезарь недовольно прищелкнул языком, если никто не знает, как эффективно использовать ледяную магию, то ему придется научиться всему самому, чтобы сделать ее действительно полезной в бою, что займет гораздо больше времени.
*па*
*па*
*тат*
Звук маленьких капель воды, ударяющихся о крышу кареты, временно прервал их разговор... Они должны были быть на самом краю шторма.
*свист*
Ветер усилился, и лошади невольно замедлили ход, хотя дождь был не сильным, ветер все еще был способен доносить до лошадей капли воды.
*скрип*
Вдруг открылись окна по обе стороны Ахри и Цезаря...
- Это дождь? - Грубый голос зазвенел у них в ушах.
- Правильно, Джо. - Ответил Цезарь.
- Черт побери, ненавижу дождь... Особенно после такой жары, - проворчал Джо и закрыл окно кареты.
Цезарь с кривой улыбкой покачал головой и сосредоточился на формировании нового льда там, где это было необходимо. Из-за капель воды и сильного ветра Цезарю было довольно трудно удержать лед на месте и не отклонять более фигуру.
К счастью, солнце скрылось за темными облаками и не ускорило процесс таяния льда…
Они шли сквозь бурю ровным шагом, и по голове Цезаря начали скатываться капли пота... Он передал поводья Ахри и полностью сосредоточился на том, чтобы держать лед над лошадьми.
- Это было намного сложнее, чем я думал вначале, - Цезарь не мог не пожаловаться вслух.
*стучит*
Ахри погладила Цезаря сзади и поцеловала его в щеку: «Дорогой, ты можешь это сделать!», - дразня, сказала она с широкой улыбкой.
Уголки губ Цезаря дрогнули, он почувствовал, как его руки начинает сводить судорогой, и он почувствовал в них боль... С такой скоростью, он мог сказать, что это будет чертовски тернистая поездка.
Внезапно Цезарю пришла в голову интересная мысль, заставившая его широко улыбнуться...
- Дорогая, моя мана заканчивается, можно мне немного твоей, - лукаво спросил он, сверкнув своими торчащими клыками.
Ахри с удивлением посмотрела на Цезаря и поиграла большими пальцами.
- Т-ты ведь можешь справиться без моей маны? - Нерешительно спросила Ахри.
- Кажется, это невозможно, - ответил Цезарь притворно усталым тоном.
- Я... Я понимаю... - Ахри придвинулась ближе к Цезарю и слегка опустила платье, полностью обнажив лифчик.
При виде этого зрелища Цезарь поднял брови и осторожно закрыл окно кареты льдом.
«В конце концов, это путешествие не так уж плохо», - подумал он.
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Глава 75 Крестовый поход
Цезарь схватил Ахри за талию свободной рукой и усадил к себе на колени, перекинул ее волосы через правое плечо, оставив относительно чистой левую сторону нежной шеи.
Приблизив губы, он увидел, что Ахри дрожит, как испуганный кролик... Возможно, нормальный человек в этот момент остановился бы, однако Цезарь не был нормальным человеком.
На самом деле, реакция Ахри заставила его улыбнуться еще шире... Вскоре он достиг ее шеи и коснулся ее чувствительной кожи своими клыками.
- П-поторопись! - С тревогой вскликнула Ахри, ее лицо пылало.
Цезарь больше не дразнил ее, поэтому он сделал, как она просила, и прокусил ей шею своими клыками.
*пуч*
Он жадно высасывал из нее ману, его почти истощенные запасы маны почти мгновенно начали восстанавливаться.
Он почувствовал, как напряглись ноги Ахри, и ее теплое дыхание вырвалось изо рта... Цезарь не понимал, почему он высасывал из нее ману, и для неё это было приятным опытом, но он и не жаловался.
Это продолжалось еще около пяти минут, после Цезарь неохотно отодвинулся от ее шеи и не смог сдержать довольной улыбки.
Цезарь никогда не чувствовал, что для жизни вампиру требуется пить ману, однако он чувствовал, что это было скорее наркотиком... По крайней мере, мана Ахри для него была наркотиком.
Ахри растянулась на коленях Цезаря и крепко обняла его за шею, ее ноги были похожи на промокшую вермишель, которая отказывалась двигаться.
Цезарь поднял правую руку и снова увеличил количество льда над ними, другой рукой он усилил хватку вокруг Ахри, чтобы не дать ей уйти.
- На тебе какая-то интересная пижама, ты пыталась соблазнить меня? – Лукаво прошептал Цезарь, приблизившись губами к её уху.
Ахри отвела глаза: «Кто бы мог сделать это для тебя...», - заикаясь, ответила она.
- Ха-ха, ты никогда не перестанешь удивлять меня своей привлекательностью, - Цезарь мягко усмехнулся и решил перестать дразнить девушку у себя на коленях.
Они продолжали идти сквозь бурю с умеренной легкостью, лошади явно устали, но худшее, что они могли сделать, это остановиться.
Карета ехала сквозь бурю еще два часа, пока, наконец, ослепительное солнце снова не пробилось сквозь облака и не осветило окрестности. Небольшие брызги воды все еще падали с неба, хотя, это было все еще намного более контролируемо, чем в прежнем шторме.
Цезарь натянул поводья и дал лошадям немного отдохнуть, он же испарил лед над ними и отдохнул сам.
Ахри сидела справа от него, скрестив руки и ноги... Она злилась, что Цезарь воспользовался ее "этим" состоянием.
Заметив ее сердитое выражение, Цезарь решил немного успокоить ее... Он подвинулся к ней и обнял за плечи.
- Хм, - фыркнула Ахри, игнорируя успехи Цезаря.
- Прошу прощения, но я не смог справиться с твоими чарами, - пошутил Цезарь и чмокнул Ахри в висок.
Видя, что она никак не реагирует, Цезарь глубоко вздохнул и решил использовать свое секретное оружие... Он вытащил кусок пряного вяленого мяса из своего кольца.
Он громко откусил маленький кусочек от вяленого мяса и отчетливо увидел, как уши Ахри навострились, нос слегка задвигался, а глаза посмотрели на вяленое мясо в его руках.
Уголок губ Цезаря скривился, он достал еще один кусок вяленого мяса, он нарочно сделал так, чтобы запах передался по воздуху и вошел в ноздри Ахри.
- Ты простишь меня? - Лукаво спросил Цезарь, размахивая перед ней куском мяса.
Ахри громко сглотнула, и кончики ее ушей покраснели.
- Ты не можешь контролировать меня е-едой, - нерешительно сказала Ахри.
Улыбка Цезаря исчезла и сменилась хмурым взглядом, он откусил большой кусок вяленого мяса и медленно прожевал.
После нескольких секунд громкого жевания, Ахри не выдержала и щелкнула зубами... Она набросилась на Цезаря и схватила два куска вяленого мяса, которые он держал в руках.
- Ха-ха, теперь ты прощаешь меня? - Он усмехнулся и посмотрел ей прямо в глаза.
- Знаешь, я никогда на тебя не злилась. Я... Я просто... Смутилась, - медленно проговорила Ахри и охмелела от удовольствия, оторвавшись от Цезаря, она больше не обращала на него внимания и медленно откусывала кусочки от вяленого мяса.
Цезарь криво усмехнулся и покачал головой, заставляя лошадей двигаться дальше, и они продолжили свой путь.
«Мы будем примерно в двух неделях пути от границы входа на темный континент», - размышлял Цезарь.…
Цезарь откинул голову назад и наслаждался спокойным бризом, он опасливо прищурился, глядя в небо.
Он поднял левую руку к солнцу и сделал хватательное движение, как будто хотел охватить все небо.
- Я думаю, что в этой жизни, вместо того чтобы приспосабливаться к миру... Я изменю его, - прошептал Цезарь.
Ахри наклонила голову и с любопытством посмотрела на него: «Ты сейчас что-то сказал?».
- Я ничего не говорил, - ответил он, с любовью глядя на Ахри.
- Неужели это так? - Подозрительно спросила она и снова принялась грызть вяленое мясо.
---------------------------------------------------------------------------------------------
На другом континенте выстроились тысячи солдат, все они носили позолоченные доспехи и были относительно молодыми людьми. Знаменосцы держали большие знаки отличия, которые изображали большой крест.
Перед тысячами солдат стояли шесть подростков, которые ехали на великолепных жеребцах, они смотрели вниз на войска и направляли свои мечи вперед.
- Мы пойдем к Северному лесу! Мы прибудем туда примерно через 3 месяца... Злой монстр убил там нашего старшего брата... Ричарда, - молодой подросток с короткими рыжими волосами говорил в ненавистном тоне... Почти так, как если бы он разговаривал так с многими людьми.
Он помолчал секунду и продолжил:
- Мы были опустошены хладнокровным убийством нашего брата, он был героем этого мира и умер в одиночестве... Мы отомстим за него во имя нашего КРЕСТОВОГО ПОХОДА! - Молодой подросток поднял кулак и громко зарычал.
- НОООООААА! - Молодые солдаты восторженно взревели.
Рыжеволосый подросток развернул лошадь и злобно улыбнулся... «На этот раз ты не идешь впереди меня, мой старший брат... В этом мире я буду прокладывать свой собственный путь, не находясь в твоей тени ха-ха», - он злобно рассмеялся внутри и призвал войска двигаться вперед.
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Глава 76 Прибытие
Когда они приблизились к темному континенту, напряжение начало расти, и нервы всех были на пределе. Ахри особенно беспокоилась, она понятия не имела, в порядке ли ее больной дедушка или нет.
По пути они прошли много различных ландшафтов, таких как равнины, горы, реки и леса. По мере приближения к темному континенту Цезарь замечал множество экзотических существ.
Огромные птицы, диковинного вида тигры с гораздо большей пастью, длинные слоны и даже сухопутные крокодилы... Цезарь не мог избавиться от ощущения, что эти чрезмерно большие существа были странными, но для остальных они были совершенно нормальными.
Эта странная, но успокаивающая атмосфера продолжалась в течение двух недель, пока наконец, подгоняя лошадей, Цезарь не заметил странный разрыв на дороге.
Он сосредоточился на своих глазах и попытался прочесть надпись на потрепанной вывеске: «Граница темного континента, контрольно-пропускной пункт впереди».
Эдвард, сидевший справа от него, широко улыбнулся, услышав слова Цезаря...
Мы наконец-то добрались! - Взволнованно сказал он.
- Хм, а как мы должны пройти контрольный пункт? Разне они нас не остановят? - С любопытством спросил Цезарь.
- Хе-хе, пограничники очень коррумпированы, просто дайте им мешок монет, и они и глазом не моргнут... Как вы думаете, насколько успешен рабский бизнес, который включает в себя продажу существ темного континента, - уверенно сказал Эдвард, что успокоило Цезаря.
- Я понимаю, ты сможешь привести нас туда, где находится твой клан, как только мы войдем на темный континент? - Цезарь задал отдельный вопрос.
- Хм, я должен быть способным на это... - сказал Эдвард немного нерешительно, что заставило Цезаря глубоко вздохнуть.
Он приложил указательный и большой пальцы к переносице, покачал головой и заставил лошадей ехать еще быстрее.
Надеюсь, нам повезет, - раздраженно сказал Цезарь.
Эдвард широко улыбнулся и с энтузиазмом закивал головой, он был очень рад вернуться в свой клан.
*скрип*
Окно кареты позади него и Эдварда открылось, и оттуда появилось сморщенное гномье лицо.
- Из-за чего весь этот шум? - Спросил он с любопытством, по его тону было видно, что он только что проснулся.
- Мы прибудем на темный континент меньше чем через час! - Объяснил Эдвард.
- О Боже, вот и прошли мои мирные дни, - пожаловался Джо, но предвкушение в его тоне выдало его слова.
*клак*
*клак*
Все трое замолчали, и только стук копыт лошади отдавался эхом по земле... Никто из них не хотел будить Ахри, которая в данный момент отдыхала.
Проехав знак на обочине дороги, они продолжили движение в течение примерно 30 минут, прежде чем в поле их зрения появились рваные деревянные ворота.
Цезарь натянул поводья, и карета постепенно остановилась перед деревянными воротами, они подождали несколько секунд, прежде чем к ним подошел коренастый стражник.
- Добро пожаловать на границу, - пробормотал коренастый охранник, протирая сонные глаза.
Уголки губ Цезаря дрогнули: «Это возможности стражи, размещенной здесь? Почему не расы темного континента еще не прорвались?», - задумался Цезарь, в то время как коренастый стражник с подозрением разглядывал его.
Цезарь не хотел тратить здесь больше времени, чем нужно, он достал мешочек с золотыми монетами и бросил его охраннику... Он чувствовал себя странно, это было то, что он часто делал в своей прошлой жизни.
Толстый стражник поспешно схватил мешочек и осторожно заглянул внутрь, его глаза расширились, когда он увидел яркий золотой блеск. Язык чуть не вывалился изо рта, когда он облизывал свои широкие губы.
- Хе-хе, я вижу, вы культурные люди, - охранник странно засмеялся и пошел навстречу к забору, вытащил из сундука странный знак отличия и принес его Цезарю.
- Держите это при себе, это будет вашим удостоверением, когда вы захотите уйти, - сказал охранник со странной улыбкой.
Цезарь схватил эмблему и, убедившись, что не прикасается к рукам стражника, принялся изучать рисунок... Это был странного вида бык с двумя рогами, повернутыми в разные стороны.
Цезарь спрятал его в нагрудный карман и кивнул охраннику:
- Тогда мы пойдем, - сказал он настойчивым тоном.
- Да, да, давай, - охранник потер руки и широко улыбнулся.
*клак*
*клак*
Цезарь направил лошадей вперед и вскоре оставил неровный контрольно-пропускной пункт в пыли, когда они были на приличном расстоянии, Цезарь поднял голову и с любопытством посмотрел на Эдварда.
- Если пограничники такие жалкие, почему твой клан просто не уйдет? -Спросил Цезарь.
- Лисьи родичи, нет, все расы темного континента слишком горды для этого... Никто из нас не хочет покидать землю наших предков, - ответил Эдвард.
- Значит твой клан готов умереть и женить свою императрицу, вместо того чтобы просто уехать? Мне это кажется чистым идиотизмом, - прошептал Цезарь себе под нос.
- Хм? Ты что-то сказал? - Эдвард растерянно посмотрел на Цезаря.
- Ха-ха, ничего важного... Ты должен пойти разбудить Ахри и рассказать ей эту хорошую новость, - ответил Цезарь с легкой улыбкой.
Эдвард кивнул и протиснулся в маленькое окошко кареты, Цезарь собирался остановить карету, чтобы он мог пройти через дверь, но это развитие событий было более интересным.
Наконец, примерно через 15 секунд Эдвард забрался в окно и пошел будить Ахри.
Как только Эдвард закончил, Джо заменил его и протиснулся в окно с относительной легкостью…
- Преимущества быть маленьким, я прав? - Поддразнил его Цезарь, когда Джо уселся рядом с ним.
- Хм, я собирался поговорить с тобой как мужчина с мужчиной, но ты упустил этот шанс, - сердито проворчал Джо.
-Но мы – человек и половина человека, но когда мы вместе, где же другая половина? Ха-ха, - Цезарь тихо рассмеялся и успокоил нервы Джо.
- Ладно, ладно, хватит шуток... Каков твой план, брат? - Улыбка Джо сменилась серьезным выражением лица, когда он сменил тему.
Выражение лица Цезаря также стало серьезным, когда он понял серьезность вопроса ...
- Это довольно безжалостно, Ахри это не понравится, - Цезарь заговорил приглушенным тоном.
- Ей это не понравится, но это необходимо, верно? - Подозрительно спросил Джо.
- Она явно доверяет клану и любит его, однако, судя по тому, что я слышал... Он полон шпионов, предателей и властолюбивых аристократов, - тихо объяснил Цезарь Джо.
Джо кивнул головой: «Так что ты собираешься с этим делать?», - спросил он.
- Когда ты знаешь, что шпион существует, как ты можешь не использовать его себе на пользу? - Спросил Цезарь с ледяной улыбкой.
- Знаешь, я думал, что холодный Цезарь исчез после того, как я увидел твое теплое выражение лица с той девушкой в этой поездке.…
Джо помолчал секунду и продолжил:
- Но, кажется, это только для той девушки, только ей ты можешь показать свое тепло, - пробормотал Джо и посмотрел в небо.
- Быть добрым к своим подданным - большая ошибка, это все равно, что позволить им пройтись по тебе... – говорил небрежно Цезарь.
Джо вознес безмолвную молитву лисьему клану... Откуда им знать о чудовище, которое направлялось прямо на них... Вдобавок их императрица – его любовница.
Цезарь подгонял лошадей, поглаживая подбородок и сохраняя задумчивое выражение лица.
- Если я хочу что-то исправить, в первую очередь мне нужно увидеть их состояние... Но поскольку они гордая раса, они вероятно, не станут меня слушать...
*вздох*
Здесь, вероятно, будет больше работы, чем я изначально думал, - подумал Цезарь и огляделся вокруг.
Ландшафт темного континента мало чем отличался от Королевства Рахвин, он все еще был солнечным и выглядел чистым... Цезарь ожидал, что будет темно, но был приятно удивлен.
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Глава 77 Хан
Карета спокойно двигалась по пустынной дороге, количество животных и других форм жизни резко уменьшилось, как только они пересекли границу.
В то время как местность все еще была полна ярких цветов, казалось, что и животные, и люди одинаково далеко ушли от темного континента... Эта тайна вызвала интерес Цезаря, однако у него не было роскоши размышлять о таких хлопотах в данный момент.
В течение следующих нескольких часов они прошли через густой лес, полный крепких деревьев и кустарников. По дороге Эдвард указал несколько направлений, которым тщательно следовал Цезарь.
- Ты уверен, что твое племя находится в этом направлении? - С сомнением спросил Цезарь.
- Да, у нас необыкновенное обоняние, - уверенно ответил Эдвард.
Цезарь кивнул головой в знак согласия, и они продолжили двигаться вперед... Вскоре они вышли на раздвоенную дорогу... Одна тропинка вела налево, вглубь леса, в то время как другая вела из леса.
*скрип*
Цезарь остановил карету, повернул голову к Эдварду и нетерпеливо посмотрел на него.
- В какую сторону? - Спросил он вопросительно.
Эдвард подпер подбородок руками и несколько секунд размышлял, прежде чем поднять голову и принюхаться.
На лбу Цезаря появилась вена: «Твой клан находится в лесу или нет?», - Цезарь не мог помочь, но прерывал нюхательные движения Эдварда.
- Хм, он в лесу... Похожем на этот, - ответил Эдвард.
Цезарь почувствовал, как его мозговые клетки медленно отступают, пока он получал указания от Эдварда, он подтолкнул лошадей влево, и они продолжили свой путь.
- А, понятно, если мы двинемся вперед, это будет означать, что мы выйдем из леса! - Эдвард заговорил с пониманием в голосе.
«Я не знаю, как этот парень до сих пор скрывал свой ограниченный интеллект... Он уже хуже, чем Джо!», - Цезарь внутренне сокрушался.
Они ехали по дороге, даже когда солнце садилось, по словам Эдварда и Ахри, их племя было недалеко от границы.
Управляя каретой, Цезарь не мог не восхищаться красотой луны, здесь она выглядела еще более необычно, чем в Рахвинском королевстве.
- Странно, почему луна здесь выглядит по-другому? - Цезарь попросил Эдварда сесть справа от него.
Сонливость Эдварда была смыта внезапным вопросом, и на его лице появилась широкая улыбка...
- Это привлекательность темного континента... Это место противоположно нормальным местам.
Цезарь наклонил голову и заставил Эдварда продолжать смотреть.
*ГМ*
Эдвард откашлялся и продолжил: «Почти все виды на темном континенте не спят по ночам! В то время как в других местах, в течение дня большинство рас ведут активную жизнедеятельность... Но здесь все наоборот!», - с энтузиазмом объяснил Эдвард.
- Итак, темный континент - родина ночных рас... Но это не объясняет, почему луна выглядит по-другому? - Цезарь говорил обиженным тоном.
- Никто на самом деле не знает, почему луна кажется здесь другой, единственное что люди знают так это то, что она привлекает все любящие ночь расы, - ответил Эдвард с ухмылкой.
*ух*
*ух*
Во время дальнейшего объяснения Цезарю, над их каретой пролетели разные виды птиц... Тихий лес вскоре ожил, и появилось много разных видов.
«Чем дольше я здесь живу, тем интереснее становится это место... Интересно, какие еще сюрпризы принесет мне это место», - подумал Цезарь, оглядывая окрестности.
*свист*
*свист*
*РЖАНИЕ*
Два снаряда упали перед каретой и напугали лошадей, Цезарь прищурился и потянул за поводья.
Цезарю потребовалось несколько секунд, чтобы успокоить лошадей, а когда они успокоились, он оглядел большое дерево, окружавшее их.
*шаг*
*шаг*
Впереди шли пять или около того мужчин с выпуклыми мускулами, эффективно преграждая им путь, у них были некоторые животные черты, такие как длинные когти и клыки.
- Грр, вы вторглись на нашу территорию! - Человек впереди открыл рот, у него были волнистые темно-синие волосы с белыми прядями... Он был явно уважаемым человеком, поскольку другие четверо мужчин смотрели на него с уважением.
- Мы не хотим ничего плохого, мы ищем племя лисьих родичей, - вежливо ответил Цезарь, он не хотел злить этих людей без причины.
- Территория лисьего рода, да? Что вы собираетесь делать, когда найдете его? – Угрожающе спросил человек, ногти на руках внезапно вытянулись, и он излучал большое количество убийственного намерения.
Внезапно Эдвард, сидевший справа от Цезаря, спрыгнул на землю и с широкой улыбкой направился к нему.
- Это мой дядя Хан, - ностальгически произнес Эдвард.
Хан прищурился: «Кто ты, черт возьми? И откуда ты знаешь мое имя?», - подозрительно спросил он.
- Т-ты не помнишь своего собственного племянника? - Спросил Эдвард с удрученным выражением лица.
- Я отказываюсь верить, что моя сильная и мужественная кровь течет в твоих жилах, ты выглядишь таким жалким, - сказал Хан после минутного размышления.
Свет в глазах Цезаря медленно потускнел, когда он увидел эту сцену: «Я понимаю, почему люди в этом клане проигрывают войну», - он мысленно проклял свою неудачу.
*скрип*
Дверь кареты медленно открылась, и из нее вышла Ахри, ее внушительная аура, которую она не показывала вокруг Цезаря, была полностью выставлена напоказ.
- Хватит валять дурака, я вернулась, - властно сказала Ахри.
Четверо лисьих сородичей за спиной Хана немедленно опустились на колени... А Хан с улыбкой смотрел на Ахри.
- С возвращением, твой дедушка очень скучал по тебе! - Хан от души рассмеялся и похлопал Эдварда по спине.
- Кто бы мог подумать, что императрицу охраняет такой неудачник, ха-ха! – Сказал хан четверым мужчинам за спиной и снова рассмеялся.
Маленькая слеза скатилась с глаз Эдварда, когда Хан похлопал его по спине.…
- Я рад, что мой дедушка, кажется, в порядке, как клан борется с этими проклятыми троллями? - Ахри сменила тему, и веселая атмосфера мгновенно испарилась.
- Наши охотничьи команды постоянно попадают в засады, а люди голодают!!! Эти проклятые трусливые тролли... - Хан сердито заскрежетал зубами.
- Кто будет возглавлять племя после отставки моего дедушки? - С любопытством спросила Ахри.
- Твой дядя... - Печально произнес Хан.
- Мой проклятый дядя убьет нас... - Сказала Ахри, не скрывая свирепости в голосе.
- Ха-ха, ну, хватит говорить об этих удручающих вещах... Чарли преуспевает в обучении, чтобы стать стратегом клана, - сказал Хан с широкой улыбкой.
- Чарли?.. Зачем он это делает? - С любопытством спросила Ахри.
- Ха-ха, он всегда говорит о том, что хочет стать мужчиной, достойным твоей руки, - усмехнулся Хан.
- Его усилия напрасны, я уже нашла превосходного стратега, - сказал Ахри, указывая на Цезаря, сидевшего в карете.
Хан и остальные четверо лисьих сородичей переключили свое внимание на Цезаря, изучали его несколько минут, прежде чем, наконец, кивнули в знак согласия.
- Я доверяю решению императрицы, Чарли будет грустить, - сказал Хан, подумав некоторое время.
*бултых*
Цезарь спрыгнул с кареты и направился к Хану, хотя мускулы Цезаря не были выпячены, его рост легко возвышался над простым 6-футовым Ханом.
- Приятно познакомиться с вами Хан, я позабочусь о вашем племени, - сказал он вежливо, однако его пронзительные красные глаза, которые смотрели на Хана, как будто он был щенком, рассказывали другую историю.
Хан не заметил этого раньше, но присутствие этого человека вызывало у него чувство опасности... Маленькая капелька пота упала с щеки Хана, прежде чем он отреагировал.
- Ха-ха, я тоже рад познакомиться, - сказал Хан, смущенно почесывая затылок.
Он повернулся и повел их к месту, где находилось их племя; четверо лисьих сородичей, следовавших за Ханом, что-то шептали ему на ухо.
- Что случилось?
- Почему вы не пожали ему руку?
Хан покачал головой с кривой улыбкой: «Инстинкты подсказывали мне то, что я недостоин пожимать ему руку», - мрачно ответил он.
- Что? Как такое возможно? - Спросил один из четверых с озадаченным видом.
Цезарь, который медленно шел за ними, был еще более смущен, он не хотел давить на Хана, но чувствовал, что кровь, бегущая по его венам, требует абсолютного повиновения.
- Интересно... – Прошептал Цезарь.
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Глава 78 Чарли
Цезарь решил выйти из кареты, потому что теперь он сомневался, что какие-либо животные посмеют угрожать лошадям или их имуществу с его запахом на всем этом.
Хан повел Цезаря и остальных через большой лес, деревья и кусты здесь были намного больше по сравнению с лесами в прошлой жизни Цезаря.
Различные виды животных, которых Цезарь никогда раньше не видел, появлялись во время ходьбы: огромные обезьяны, птицы и даже насекомые.
Цезарь изучал различные виды с интересом, в его прошлой жизни большинство животных развивалось наиболее эффективным способом. Ему было любопытно, что заставило этих существ эволюционировать такими, какими они сейчас являются.
- Эй, ты уверен, что можно просто следовать за ними? - Грубый голос оторвал Цезаря от размышлений, заставив его обернуться.
Джо, до сих пор скрывавший свое присутствие, стоял на цыпочках со слегка испуганным выражением лица.
- Ахри кажется доверяет им, так в чем же проблема? - Небрежно спросил Цезарь, не останавливаясь.
Джо использовал свои короткие ноги и изо всех сил старался не отставать от Цезаря, который шел большими шагами...
- Ты не говорил, что есть сп… - Слова Джо были отрезаны от силы Цезаря приложенной на его рот. - Гагагагааг, - проворчал бессмыслицу Джо, пока ему затыкали рот.
Цезарь наклонился к Джо и прижался губами к его уху: «Тише... У лисьего племени отличный слух, обоняние и зрение», - прошептал Цезарь с серьезным тоном.
Джо понимающе кивал головой, видя это, Цезарь отпустил губы Джо и продолжил свой путь.
После того, как они продолжили идти еще 10 минут, Хан и четверо мужчин впереди Цезаря начали постепенно замедляться... Они прошли через густой виноградный куст и откинули листья.
Цезарь, естественно, последовал за ними, отодвинув листья, и перед ним открылись огромные ворота.
Ворота были деревянными, однако, они казались исключительно толстыми, что само по себе было их сильной стороной... На воротах стояло несколько охранников, по-видимому, наблюдатели.
Ахри обернулась и ослепительно улыбнулась Цезарю.…
- Добро пожаловать в мое племя, - радостно сказала она.
- Спасибо, что пригласила меня, - ответил Цезарь с легкой усмешкой на губах.
- Ладно, ладно, хватит флиртовать... Пошли! - Хан прервал их и приказал пройти через открытые ворота.
Цезарь кивнул в знак согласия и зашагал вперед. Направляясь к воротам, он не забывал изучать окружающую обстановку.
Деревья в радиусе 10 метров от их крепости были вырублены... Это дало им иммунитет к ночным набегам.
«Похоже, что не все в этом клане некомпетентны», - подумал про себя Цезарь, проходя через большие ворота.
Внутри крепости Цезарь ожидал увидеть большое количество деревянных домов, но, вопреки его ожиданиям, повсюду было расставлено множество различных палаток.
Цезарь переключил свое внимание на большое здание в центре, оно было похоже на японский особняк в его прошлой жизни... Элегантные деревянные дома, окружавшие особняк, еще больше усиливали контраст между простолюдинами и дворянами.
Хан повел Цезаря и остальных через середину шатров, множество разных истощенных лисьих сородичей с любопытством смотрели на них, когда они проходили мимо... Молодые и старые.
- И-и-императрица вернулась? - Взволнованно спросил мать младший ребенок.
- Надежда пришла, мы еще не покинуты! - Мать плакала от радости и закрывала рот правой рукой.
- Что? Императрица вернулась?
- Императрица!?!?
По всей крепости эхом разносилось множество криков и возгласов, и Цезарь не мог не впечатляться этой сценой.
«Очень редко благородные люди так сильно любят своих подданных», - тихо подумал Цезарь, наблюдая за горожанами.
- Кто этот великолепный мужчина? - Приглушенным голосом спросила одна из лисьих родичей.
- Помнишь, какой была главная цель ухода императрицы? Вероятно, это наш стратег, - ответила другая женщина из лисьего племени.
- А-а, - на лице молодой лисьего сородича появилось понимание.
Вскоре они прошли мимо болтающих людей и приблизились к японскому особняку, расположенному посередине... Хан повел их к другим воротам приличных размеров.
- СТОЙ, ИЗЛОЖИ СВОЕ ДЕЛО! - Незрелый, но громкий рев звенел в их ушах, когда они приблизились.
Хан вынул что-то из кармана и поднял над головой...
- Я Хан, предводитель 8-го клана и у меня сейчас срочные новости. Императрица вернулась! - Глубоко сказал Хан.
После слов Хана наступила тишина, через несколько секунд ворота начали медленно открываться, и в поле их зрения появилось молодое лицо.
- Я... Ахри действительно вернулась? - С нежностью спросил молодой человек.
Ахри шагнула вперед и широко улыбнулась: «Я вернулась, Чарли, я слышала о твоих недавних стараниях!», - сказала она, широко раскинув руки.
Чарли взволнованно улыбнулся и, подойдя к ней, дружески обнял.
- Я так рада, что ты вернулся! - Он отошел от нее и заговорил с облегчением.
- Как хорошо вернуться! - Ответила Ахри и притянула Цезаря к себе.
- Это стратег, которого я привела, - Ахри указала на Цезаря и представила его.
Чарли внимательно изучал красивое лицо и тонкие черты Цезаря... Он нахмурился на долю секунды, но вскоре скрыл это за широкой улыбкой.
Все еще широко улыбаясь, он протянул руку и пожал ее Цезарю.
Цезарь схватил Чарли за руку, пожал ее, наклонился вперед и приблизил губы к его уху.
- Ты фальшивка, - прошептал он ледяным тоном.
Глаза Чарли расширились, и он отступил на шаг, несколько секунд озадаченно смотрел на Цезаря, прежде чем, наконец, взял себя в руки.
- Что вы имеете в виду, сэр? - Вежливо спросил Чарли.
Ахри, Хан, Джо и остальные с любопытством посмотрели на Цезаря.
- Ха-ха, просто шутка, конечно... - Цезарь игриво рассмеялся и пошел вперед, все остальные вздохнули с облегчением, они думали, что у Цезаря проблемы с Чарли.
Все вздохнули с облегчением, кроме Чарли, у которого учащенно билось сердце.
Выражение лица Цезаря, которое в данный момент было скрыто от остальных, было чрезвычайно холодным, в его руке была очень маленькая прядь волос.
В волосах не было ничего особенного, однако, в них был намек на ману, которая не принадлежала ни лисьему родичу, ни животному... Эта прядь волос легла на Ахри, когда Чарли обнял ее.
- Больше всего на свете я ненавижу заговоры членов семьи, - холодно улыбнулся Цезарь, направляясь к особняку.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Gendirektor-v-mire-fentezi/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 79 Странный стратег
Пройдя через внутренние ворота, перед Цезарем появился огромный двор ... Поддельные горы, пруды и другие формы глазных сластей представили себя.
Двор был не только роскошным, но и хорошо охраняемым... Повсюду стояли свирепые стражники: они держали одноручные мечи и выглядели чрезвычайно искусными.
«На первый взгляд это племя выглядело крайне жалко... Возможно, это из-за некомпетентного руководства?». - Подумал Цезарь, оглядываясь по сторонам.
Пока Цезарь наблюдал за внутренней работой племени, Джо, Ахри, Хан и Чарли догнали его.
- Не убегай один, господин стратег... Стража может принять тебя за нарушителя границы, - Хан похлопал Цезаря по плечу и заговорил серьезным тоном.
- В следующий раз я буду осторожнее, - ответил Цезарь с улыбкой, после чего незаметно взглянул на Чарли, который вздрогнул под его взглядом.
- Ха-ха, никакого зла, никакой грязи. - Хан громко рассмеялся и похлопал Цезаря по спине.
На самом деле Цезарю очень нравилась наивная и честная личность Хана, он предпочитал этот тип человека тому, кто строит планы за его спиной.
- Мы должны поторопиться, лидеры кланов уже были созваны на встречу, - вмешалась Ахри, с тревогой глядя на большой особняк в центре.
- Ха-ха, я знаю, тебе не терпится увидеть дедушку... Тогда давай поторопимся, - ответил Хан с широкой улыбкой и повел их ближе к входу в особняк.
Когда они подошли ближе, Цезарь не мог не восхититься архитектурным дизайном здания: оно поддерживалось деревянными столбами и прочным фундаментом... Этот японский особняк мог легко вместить в себе более 100 человек.
Все еще погруженные в раздумья, они подошли к широкой раздвижной двери... Ахри вышла вперед, и Хан соответственно открыл дверь.
Цезарь, сидевший справа от Ахри, прищурился, увидев, что внутри... Большой круглый стол, за которым сидели 13 человек, каждый из которых сильно отличался по внешнему виду. В самом конце стола, спрятанный за скрытым тонким куском ткани, сидел еще один человек, по-видимому, дед Ахри.
«Каждый из этих людей, по крайней мере, равен монстру Б+ ранга», - размышлял Цезарь,
- Подойди, дочь моя, сядь, - глубокий и величественный голос разнесся по залу, человек скрытый за тонкой тканью указал на место рядом с ним.
Ахри почтительно кивнула и медленно пошла к своему месту, по прибытии к нему она элегантно села и широко улыбнулась, глядя в направлении, где сидел ее дед.
- Хан, найди свое место, - снова заговорил мужчина, на этот раз возраст в его голосе был очевиден.
Хан слегка поклонился и занял место в самом конце стола, как только они оба сели, остальные люди за столом сосредоточили свое внимание на Цезаре.
- Полагаю, что вы тот самый стратег, которого нашла моя дочь? - С любопытством спросил мужчина.
- Ваше предположение верно, пожалуйста, зовите меня Цезарем, - почтительно сказал он, изящно кланяясь.
- Рад познакомиться с вами, Цезарь, меня зовут Мусаси, - представился мужчина так же вежливо, как и Цезарь.
//П.п.: насчет имени «Musashi», зная правило [sh]=ш, хочется перевести как Мусаши, но все переводчики твердят как один – Мусаси.
Цезарь кивнул головой в знак признания, тем, кто достоин уважения, конечно, Цезарь предоставит его.
- Садись, Чарли, - грубо перебил их мужчина, сидевший в самом конце стола, у него были длинные распущенные рыжие волосы и приличного размера борода... Черты его лица нельзя было назвать молодыми, но они ни в коем случае не были пожилыми.
- Да, отец! - Чарли с энтузиазмом откликнулся и подошел к креслу, на которое указал отец.
Мусаси, сидевший дальше всех, медленно встал, откинул тонкую ткань, скрывавшую его лицо, и направился к круглому столу. В руках он держал большой свиток, который начал раскладывать на середине стола.
- На самом деле я доверяю своей дочери, однако мне любопытно, в какой степени вы великий стратег, - медленно проговорил Мусаси, расправляя карту на доске.
Цезарь внимательно изучил карту, которую Мусаси положил на стол, - на ней в мельчайших подробностях были изображены различные названия кланов, местность и другие необходимые детали в подробностях.
- Основные проблемы, с которыми в настоящее время сталкивается наше племя лисьих родичей, - это тролли и нехватка продовольствия... Наши солдаты действительно сильнее троллей, однако те более хитры и многочисленны, - спокойно объяснил Мусаси.
Цезарь понимающе кивнул и подошел поближе к столу, чтобы получше рассмотреть карту.
- Хотя довольно странно спрашивать тебя об этом, так как ты, вероятно, мало знаешь о внутреннем устройстве нашего племени... Как бы ты решил эти проблемы? – Спросил Мусаси, на его лице играла игривая улыбка.
Цезарь посмотрел на старика, стоявшего перед ним, - обветренное лицо, короткие седые волосы и небольшая козлиная бородка. Но больше всего Цезаря поразило то, что этот старик был сильнее всех в комнате, кроме, может быть, его самого.
- Гм, извините, что прерываю лидера клана, но проблема с едой... У меня есть решение, - внезапно перебил Чарли с другой стороны стола.
Мусаси повернулся к Чарли и попросил его продолжать.
- Как вы возможно знаете, солдаты и дворяне получают больше пищи, чем не воюющие гражданские лица... Я предлагаю разделить часть пайков поровну между всеми, чтобы никто не голодал.
- Чарли истинно бескорыстен, у тебя большое будущее, - дополнили некоторые главы кланов.
Мусаси недовольно нахмурился и снова повернулся к Цезарю: «Что ты думаешь об этом предложении?».
- Оно идиотское, - равнодушно ответил Цезарь.
Главы кланов за столом сердито заскрежетали зубами.
- Кто ты такой, черт возьми, чтобы говорить нам, что этот план идиотский? Ты даже ничего не знаешь о нашем клане, - прорычал отец Чарли.
Цезарь облизнул губы и лукаво улыбнулся: «Возможно я неправильно понял, но ваш клан пытается просто подольше выжить или выиграть войну?», - игриво спросил он.
В комнате воцарилась тишина, и все с любопытством посмотрели на Цезаря.
- Один из самых важных аспектов войны - это еда, армия не может идти воевать на пустой желудок... Вы хотите ослабить своих солдат, чтобы у ваших гражданских было чувство временного комфорта? Это просто нелепо.
Цезарь замолчал и обвел взглядом комнату.
- Вам нужно решить проблему полностью, вместо того чтобы временно исправлять ее, давайте возьмем вашу первую проблему, например... Троллей. Причина, по которой они бьют вас - это в основном из-за их превосходящего числа.
Мусаси и остальные главы кланов кивнули, им было любопытно, что скажет этот, казалось бы, умный стратег.
- Насколько я понимаю, тролли требуют женщин из других рас для размножения... Из-за этого они, вероятно, идут в более мелкие кланы и похищают женщин, - уверенно сказал Цезарь, хотя это была всего лишь догадка.
- Ты прав, они действительно крадут женщин из других кланов, - ответил Мусаси.
- Эти кланы, вероятно, питают сильную ненависть к троллям, кто сказал, что они не присоединятся к вам в коалиции, чтобы совместно уничтожить троллей? Или кто скажет, что мы не можем устроить засаду троллям, когда они пытаются похитить женщин? - Цезарь небрежно задал несколько вопросов.
Он помолчал секунду и продолжил:…
- Сила в атаке, а не в обороне.
Мусаси прищурился: «Это осуществимая идея, на самом деле, я согласен с ней по большей части... Однако, кто возглавит войска?», - спросил он.
- Ха-ха, конечно, я рекомендую моего дорогого друга Чарли, он показал необыкновенный интеллект, и я думаю, что он идеально подходит для этой работы, - проницательно сказал Цезарь.
- Действительно, хороший выбор. - Мусаси также лукаво улыбнулся.
- Я... Я не думаю, что готов к такой работе, - тихо сказал Чарли.
- Молчи, ты сделаешь так, как я сказал, даже если ты сын первого вождя клана, - сердито прорычал Мусаси, заставив Чарли замолчать.
- Я бы рекомендовал полностью уничтожить группу троллей перед кланами, одну за другой... Таким образом, вы можете показать свою "преданность" меньшим племенам, - Цезарь придал большое значение слову "преданность" в своей речи.
- Хм, тролли как правило идут в клан кобольдов каждую неделю, и сегодня начало новой недели... Чарли, иди подготовь 20 элитных солдат и направляйся к клану кобольдов, НЕМЕДЛЕННО, - строго приказал Мусаси.
Чарли рассеянно кивнул головой и выбежал из зала, как только он вышел, Цезарь небрежно подошел к своему месту и сел.
- А теперь друзья мои позвольте мне объяснить, как мы можем исправить вашу продовольственную проблему, - сказал Цезарь с широкой улыбкой.
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Глава 80 Аура женщины
Главы кланов за столом, включая Мусаси, ожидали следующих слов Цезаря... Хотя они были гордой расой, их нынешние тяжелые обстоятельства заставили их внимательно прислушаться к таким посторонним, как Цезарь.
- Как я уже говорил, продовольствие является очень важным аспектом войны, однако информация так же важна. Ваши охотники постоянно попадают в засады, потому что знают, где вы будете, - спокойно объяснил Цезарь, на что Мусаси и остальные кивнули.
- Вы должны спросить себя, как они получают эту информацию? - Спросил Цезарь, оглядывая комнату.
*скрип*
Из-за стола поднялся относительно молодой человек с короткими голубыми волосами и горящими желтыми глазами. Он подошел к разложенной на столе карте и указал на несколько мест.
- Меня зовут Лео, я третий глава клана... А также предводитель охотничьего подразделения, - вежливо представился мужчина.
- Приятно познакомиться, Лео, - просто ответил Цезарь.
- Мы подозреваем, что у троллей есть какая-то разведывательная магия или искусные разведчики... Мы вырубили деревья вокруг нашей крепости в радиусе 10 метров, чтобы у разведчика не было возможности спрятаться. Вопреки нашим ожиданиям, они все же выяснили наше местоположение, когда мы отправились на охоту, - объяснил Лео Цезарю.
- Как ты обычно определяешь свой охотничий маршрут и кого информируешь, - с любопытством спросил Цезарь.
- Схема охоты, как правило, случайная, чтобы не облегчать врагам работу по вычислению нашего местоположения... И я, конечно же рассказываю всем в зале заседаний мой план охоты, - ответил Лео.
- В следующий раз никому не говори, куда идешь на охоту... Возьми несколько своих элитных бойцов и тихо выдвигайся, - предложил Цезарь.
- Не думаю, что это сработает, тролли кажется прячутся в засаде каждый раз, когда мы выходим... Это было бы просто самоубийством.
- Ты ошибаешься, если бы это было так... На нас с Ахри напали бы, когда мы направлялись к твоему племени, - Цезарь задумался на несколько секунд и ответил.
- Какой смысл скрывать это от нас? - Спросил отец Чарли.
- Чем меньше людей знает, тем лучше, - спокойно объяснил Цезарь.
- Хм, наверное, - задумчиво ответил отец Чарли.
*стук*
- Хорошо, все свободны, кроме Ахри... Завтра вечером у нас будет еще одна встреча на которой мы обсудим осуществимость того, что сказал нам Цезарь, - Мусаси хлопнул по столу и величественно взревел.
У Цезаря еще остались некоторые идеи, как помочь с их продовольственной проблемой, но увы, он подождет до завтра, чтобы изложить их.
Главы кланов за столом, включая Цезаря, кивнули и медленно вышли из комнаты... Цезарь предположил, что Мусаси хочет побыть наедине со своей внучкой, поэтому он не мог жаловаться.
*хлопок*
Цезарь, который последним вышел из комнаты, громко закрыл дверь... Справа от него отец Чарли и Лео внимательно наблюдали за ним.
- Послушай, у нас могут быть наши различия, однако я уважаю силу и более того я люблю свой клан... Поэтому, если ты хочешь стать одним из нас и поддержать племя, я благодарю тебя, - начал отец Чарли.
Цезарь был совершенно ошеломлен, сначала он думал, что и Чарли, и его отец были шпионами, но теперь после этого, он поменял свое мнение... Цезарь внимательно изучил его черты лица и не смог обнаружить никакого следа вранья.
Цезарь пожал ему руку: «Как тебя зовут?», - с любопытством спросил он.
- Фауст... - Ответил он с улыбкой.
- Я слышал о твоих интеллектуальных стремлениях, мне очень любопытно, что ты о них думаешь, - внезапно спросил Цезарь, сосредоточив свое внимание исключительно на смене выражений Фауста.
- Хе-хе, я боец наизусть и не особо знаю тактику... Обычно моя жена и сын поддерживают меня с тыла, - смиренно ответил Фауст, смущенно почесывая затылок.
- Ха-ха, тогда я должен отдать должное твоим сыну и жене... Они хорошо прячутся, - Цезарь мягко рассмеялся, но его глаза отнюдь не улыбались.
- Не хотите ли пройти с нами на тренировочную площадку, сэр стратег? Я чувствую сильную ауру вокруг тебя, и это заставляет меня трепетать от предвкушения, - внезапно прервал Лео Цезаря и Фауста.
Цезарь несколько секунд странно смотрел на Лео, его выбор слов был, мягко говоря, интересным.
- Конечно, мне также очень любопытно, насколько силен глава клана, а также насколько сильны ваши войска... Кто знает, возможно мне придется провести собственное обучение, - сказал Цезарь проницательным тоном.
Лео склонил голову в замешательстве на несколько секунд, но вскоре его сменила широкая улыбка: «Очень хорошо, тогда следуйте за мной!», - сказал он взволнованно и пошел к противоположной стороне особняка.
Цезарь последовал за Лео, а Фауст - за Цезарем.
-----------------------------------------------------------------
После того как все вышли из зала, Мусаси подошел к внучке и крепко обнял ее.
- Я так рад, что ты вернулась, - мягко сказал он, нежно обнимая ее.
- Я тоже счастлива, дедушка... - ответила Ахри со слезами на глазах.
Они обнимались еще несколько секунд, прежде чем Мусаси наконец отпустил её, подошел к своему месту и элегантно сел.
- Ты привела домой интересного человека, Ахри, - сказал Мусаси «пожилым» тоном.
- Он лучший стратег, которого я смогла найти, его личная сила также должна быть выше, чем у главы клана, - гордо сказала Ахри, как будто достижения Цезаря были ее собственными.
- Я уверен в том, что он не только лучший стратег, которого ты нашла, но и вообще лучший человек? - Игриво спросил Мусаси, и лицо Ахри слегка покраснело.
- О чем ты говоришь? - Спросила Ахри, прикидываясь дурочкой.
- Ты не обманешь меня, моя драгоценная внучка... Теперь у тебя аура женщины, - усмехнулся Мусаси.
- Ж-женщины? - Спросила Ахри, и ее лицо покраснело еще сильнее.
- Если конечно он не вынудил тебя... В таком случае, думаю, мне придется убить его самому, - угрожающе сказал Мусаси, прищурившись.
- Н-нет, это было взаимно, я даю слово, - быстро ответила Ахри, но смущение на ее лице стало более очевидным, когда она поняла, что ее обманули.
- Не нужно смущаться, дорогая, на самом деле, ты должна гордиться... Именно потому что ты потеряла свою невинность, эти проклятые члены клана перестанут преследовать меня, чтобы предложить тебе выйти за тролля. И, не говоря уже о…
Мусаси замолчал на секунду, и в его глазах появился странный блеск.
- Ты первая женщина не вампир, которая стала любовницей полноценного благородного вампира, нет, возможно даже неправильно называть его вампиром, - странно сказал Мусаси.
Смущение Ахри медленно исчезло, и она с любопытством посмотрела на Мусаси: «Что ты имеешь в виду?».
- Ха-ха, ты скоро узнаешь... Но я дам тебе один намек, ты действительно думаешь, что четыре прародителя имели ту же кровь, что и другие вампиры? Действительно ли их сила сравнима? - Мусаси небрежно задал несколько вопросов, которые заставили Ахри погрузиться в глубокое раздумье.
- А какая же разница? - Спросила Ахри.
- Просто знай, как только эта проклятая церковь узнает о существовании еще одного из них, они сделают все, что в их силах, чтобы уничтожить его... Ты все еще готова стоять на его стороне? - Резко спросил Мусаси.
Ахри не раздумывая ни секунды сильно склонила голову: «Он готов помочь нашему клану, так что я готова помочь ему», - ответила она с решимостью.
Увидев, что его внучка так решительно настроена, он улыбнулся, поднял глаза к потолку и не мог не прищуриться.
- К сожалению, я не смогу оставаться здесь достаточно долго, чтобы увидеть, как вы оба сражаетесь с этой отвратительной церковью, - тихо сказал Мусаси, чтобы Ахри его не услышала.
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Глава 81 Фауст
Лео и Фауст повели Цезаря к другой стороне крепости, противоположную той, где находились ворота.
Они прошли по длинным коридорам обители в относительной тишине и вскоре достигли цели.
*ХУА*
Звук хрюканья солдат, эхом разнесшийся по всему полигону, заставил Цезаря широко открыть глаза от изумления.
Тысячи лисьих сородичей организованно скрещивали мечи друг с другом, крупные капли пота стекали по их обнаженным телам.
- Ваши солдаты, кажется, очень дисциплинированы, - похвалил Цезарь.
Лео и Фауст гордо улыбнулись: «Наши солдаты - самые сильные среди кланов среднего звена, однако требуется время, чтобы подготовить бойцов такого калибра», - уверенно сказал Лео.
Цезарь кивнул головой и оглядел тренировочную площадку, солдаты все еще сосредоточились на тренировке с мечом, но краем глаза следили за его действиями.
Цезарь хитро улыбнулся и начал расстегивать рубашку, он отбросил пиджак и рубашку в сторону и полностью продемонстрировал свое хорошо натренированное тело.
- Вы сказали, что хотите дружеский спарринг, верно? - Лукаво спросил Цезарь, глядя на Лео.
Лео серьезно кивнул и подошел к ближайшей стойке с оружием, бросил один из деревянных мечей Цезарю и взял большой деревянный топор для себя.
Лео поманил Цезаря за собой, и они пошли сквозь толпу лисьих сородичей, пока не достигли середины тренировочной площадки.
- ЛАДНО, СЛУШАЙТЕ, РЕБЯТА, ВЫ МОЖЕТЕ СДЕЛАТЬ ПРЕРВАТЬ ТРЕНИРОВКУ И ПОЛЮБОВАТЬСЯ ЭТОЙ ДУЭЛЬЮ... ВОЗМОЖНО, ВЫ СМОЖЕТЕ КОЕ-ЧЕМУ НАУЧИТЬСЯ! – Фауст чрезвычайно громко взревел.
Как будто ожидая подобного приказа, лисьи сородичи резко выронили мечи и встали в круг вокруг Цезаря и Лео, им было очень любопытно, сможет ли этот незнакомец устроить хороший бой.
- В конце концов, лучший способ завоевать уважение расы, подобной этой, - это показать свою личную силу.
Фауст встал между Цезарем и Лео: «Я буду судьей этого поединка», - объяснил он ненавязчиво и поднял руку в воздух.
- Никаких жертв или чего-нибудь такого рода, что нельзя допускать в дружеской схватке, - Фауст говорил громко, чтобы все солдаты вокруг могли слышать.
Цезарь и Лео согласно кивнули, отошли друг от друга на приличное расстояние и приготовили оружие.
- Начинайте! - Взревел Фауст.
Как только слова Фауста достигли ушей Лео, он тут же шагнул вперед, оттолкнулся от земли и взмахнул своим здоровенным боевым топором в сторону Цезаря.
Лео двигался с невероятной скоростью, однако Цезарю показалось, что он движется в замедленном темпе.
Цезарь прищурился и в последнюю секунду сделал шаг в сторону, деревянный топор пролетел в нескольких сантиметрах от его лица.
*СВИСТ*
Когда топор рассек воздух, поднялся сильный ветер и взъерошил волосы Цезаря. Глаза Цезаря сузились, словно он знал, что это произойдет, и он выставил вперед свой деревянный меч.
Лео, который все еще был в движении, глубоко нахмурился... Его руки вздулись, а вены выступили, когда он попытался изменить направление деревянного топора.
"Слишком поздно", - подумал про себя Цезарь, когда его меч легко достиг шеи Лео прежде, чем топор успел коснуться его.
- Стой! - Взревел Фауст, и Лео перестал заносить оружие.
Никто из мужчин не ожидал, что их уважаемый глава клана так легко проиграет бой.
Толпа лисьих сородичей молчала, и Лео стыдливо опустил голову... Он недооценил своего противника.
Фауст сбоку нахмурил брови, как он мог позволить запятнать их достоинство как глав кланов... Он подошел к оружейной стойке и вытащил два коротких деревянных меча.
- Хочешь еще раз подраться? - С любопытством спросил Фауст.
Цезарь кивнул головой с широкой улыбкой, как он мог упустить такой великий шанс... Он встал напротив Фауста и снова приготовил свое оружие.
- ТЫ СМОЖЕШЬ, ФАУСТ! - Взревел молодой человек.
- НЕ ПОЗВОЛЬ ЗАПЯТНАТЬ ЧЕСТЬ ЛИСЬЕГО КЛАНА!! - Взволнованно взревел мужчина средних лет.
- Фауст!
- Фауст!
Лисьи сородичи, окружавшие их, начали выкрикивать слова ободрения и подбадривать Фауста... Решимость Фауста росла с каждым криком, а улыбка Цезаря становилась все шире.
- Я не буду недооценивать тебя, как это сделал Лео, как первый лидер клана и будущий глава лисьего клана, я буду сражаться с тобой всем, что у меня есть, - серьезно сказал Фауст, и темно-оранжевое пламя обвилось вокруг его мечей.
- Меньшего я и не ожидал, - коротко ответил Цезарь.
Лео, стоявший сбоку, взял на себя роль судьи и поднял руку: «Правила те же, что и в прошлый раз, никаких смертельных ударов».
Фауст и Цезарь согласно кивнули головами и встали в боевую стойку... Глаза Цезаря уже испускали темно-красный свет, когда он искал слабости Фауста.
- Начинай! - Крикнул Лео.
И Цезарь, и Фауст медленно ходили по кругу и искали слабости своих противников, толпа лисьих сородичей затаила дыхание, и тишина окутала всю тренировочную площадку.
*БУМ*
Цезарь был первым, кто двинулся и оторвался от земли, он бросился вперед с мечом на Фауста... Фауст поднял оба своих меча и положил один над другим в формировании.
- Двойные драконы! - Прошептал Фауст, и из каждого меча тут же вырвались два столба темно-оранжевого пламени.
Глаза Цезаря быстро вращались, когда он мягко прыгнул в промежуток между пламенем и горизонтально закружился в воздухе.…
- Этого недостаточно! - Фауст взревел, и еще одна огненная полоса с грохотом обрушилась на Цезаря, который все еще находился в воздухе.
Цезарь, который все еще был невозмутимым, создал столб льда из земли и пнул его, эффективно проходя сквозь пламя.
- Кинжал наиболее эффективен, когда спрятан, - тихо прошептал Цезарь, когда его деревянный меч приблизился к лицу Фауста.
Как будто время остановилось, лисьи сородичи вокруг них затаили дыхание в шоке, в момент, когда главный лидер клана собирался проиграть.
- ЕЩЕ НЕЕЕЕТ! - Рев Фауста сорвался с его губ, когда меч Цезаря был всего в футе от его шеи.
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Глава 82 Девственность
Сразу после того, как рев Фауста достиг ушей Цезаря, на него внезапно опустился столп пламени.
Цезарь нахмурил брови и поднял левую руку, Голубой туман вырвался из его ладоней и относительно толстый кусок льда образовался между ним и огнем.
*испарение*
И пламя, и лед столкнулись, в результате чего густой пар распространился по всей тренировочной площадке.
Цезарь, который блокировал пламя своим льдом, был запущен вниз и ударился о землю…
Фауст, который все время следил за движениями Цезаря, конечно же не упустил такой возможности, он тут же сделал шаг вперед и ударил одним из своих деревянных мечей.
Цезарь, все еще падая, протянул руку и оттолкнулся от земли.…
*ВЗРЫВ*
Меч Фауста ударился о землю там, откуда только что оттолкнулся Цезарь, не прекращая атаки, Фауст отступил в сторону и снова ударил Цезаря.
Цезарь маневрировал своим телом в воздухе и обернул свою ногу вокруг руки Фауста, он повернул все свое тело и отбросил Фауста в сторону его чистым физическим умением.
*СВИСТ*
Все тело Фауста было подброшено в воздух с невероятной скоростью, он использовал оба своих меча и скреб ими по земле, чтобы замедлиться.
*СКРЕЖЕТ*
Деревянный меч заскрежетал по земле и издал ужасный звук, который зазвенел у всех в ушах, подобно гвоздям на доске.
Цезарь слегка прищурился и бросил в Фауста меч, вскоре после этого он бросился вперед и вытянул обе руки в стороны, голубоватый туман снова вырвался из его ладоней и образовалось два тонких куска льда.
Фауст едва успел поднять один из своих деревянных мечей и парировать летящий снаряд Цезаря.
*БАМ*
Фауст парировал деревянный меч Цезаря, однако, Цезарь был всего в двух футах от него, он сердито стиснул зубы и попытался создать столб пламени еще раз... Но было слишком поздно.
Цезарь оторвался от земли и дотянулся до шеи Фауста одним из своих острых кусков льда.
*глоток*
Фауст громко сглотнул слюну, и его глаза заблестели в поражении... Лисьи сородичи вокруг них, включая Лео, - все были в замешательстве. Хотя битва казалась длинной, на самом деле она длилась всего лишь 10 секунд.
Подавляющее большинство лисьих сородичей не могли даже уследить за их движениями, не говоря уже о том, чтобы понять, как Цезарь пробился сквозь густой пар.
- П-победа достается с-стратегу! – Громко объявил Лео наконец выйдя из оцепенения.
Цезарь испарил сосульку и отошел от Фауста, скривив губы и протягивая Фаусту руку.
- Это была великая битва, ты упорно сражался, - искренне похвалил его Цезарь.
*вздох*
- Ты был сильнее, чем я думал... Кто бы мог подумать, что ты ледяной маг, - Фауст глубоко вздохнул и пожал руку Цезаря.
Остальная толпа не могла поверить своим глазам, как мог их глава клана проиграть какому-то стратегу...?
- Э-этот человек силен... - Мужчина средних лет не мог не говорить раздраженным тоном.
- К какой расе он принадлежит? – Конечно же высшей расе, - уверенно сказал молодой мужчина лис.
- Какая разница? Этот бой был потрясающим! - Еще более молодой человек взволнованно взревел и начал аплодировать.
- Мистер стратег!
- Мистер стратег!
- Мистер стратег!
Солдаты начали болеть за Цезаря, хотя он и не был лисьим сородичем, он все еще был на их стороне... Кроме того, как они могли не уважать того, кто избил их главу клана в поединке?
«Похоже, моя цель достигнута», - подумал он про себя, оглядываясь вокруг.
Внезапно Фауст обнял Цезаря, и на его губах появилась довольная улыбка...
- Это честь - сражаться с кем-то твоего калибра, я уважаю сильных людей больше всего на свете, - он громко усмехнулся и похлопал Цезаря по спине.
Цезарь с интересом посмотрел на Фауста: «Похоже, этот человек гораздо проще, чем я думал вначале... Тогда кто же кукловод, дергающий за ниточки? Наверное, это не тот ребенок по имени Чарли...? - Цезарь глубоко задумался о своем будущем.
---------------------------------------------------------------------------------------------------
В самом дальнем конце тренировочной площадки, на вершине стены, высокая женщина с приличными чертами лица смотрела вниз на Цезаря и Фауста... Ее глаза были холодными, когда она достала из кармана маленький шарик.
Она крепко сжала мрамор, вливая в него кусочек маны... Мрамор начал медленно искажаться и показывать изображение человека в плаще, неизвестной расы на первый взгляд.
- Милорд, появился вредитель, - сказала она соответственно.
- Уничтожь его, я не хочу, чтобы кто-то помешал моим планам, - холодно, без намека на эмоции, проговорил человек, отраженный в мраморе.
- Ваша просьба вызовет некоторые затруднения, этот человек сильнее Фауста и его привела императрица, - нерешительно ответила женщина.
- Он сильнее нашей пешки, Фауста, да? Ну, это не имеет значения... Просто подумай о том, как его уничтожить, - ответил мужчина, заинтересованность была очевидна в его тоне.
- Да, милорд... - Сказала женщина с величайшим уважением и уже собиралась прятать шарик в карман.
- Подожди... - Остановил ее человек, отраженный в мраморе.
Женщина с любопытством посмотрела на человека в мраморе.…
- Если императрица вернулась, это значит, что мы можем ускорить церемонию бракосочетания... Ха-ха, как только этот глупый принц троллей возьмет ее девственность, он неминуемо умрет, и мы сможем позаботиться об их кланах одним махом, - зловеще рассмеялся человек в мраморе.
- Как он умрет, если отнимет у нее девственность? - С любопытством спросила женщина.
- Ха-ха, разве ты не знаешь, почему вымерли девятихвостые лисы? Только древняя раса может скрещиваться с другой древней расой... Например, вампиры только скрещивались с вампирами, потому что другие расы не могли справиться с этим, учитывая их собственную родословную, тебе не кажется странным, что все прародители были намного слабее, чем первый? Потому что их кровь была разбавлена! Ха-ха, - мужчина дико рассмеялся.
- Понятно, значит, императрица не может найти себе пару в этом мире, не убив его? - Спросила она.
- Не обязательно, так же, как она была благословлена своей древней родословной, есть некоторые другие удачливые души, скрывающиеся в глубинах этого мира... Во всяком случае, информации пока достаточно... Оставайся в тени и убедись, что о вредителе позаботятся, - строго приказал мужчина.
- Да, сэр! - Сказала она и быстро спрятала голубой шарик в карман.
---------------------------------------------------------------------------------------------------
Если бы Цезарь был здесь, чтобы засвидетельствовать эту сцену, он бы умер от смеха, задаваясь вопросом: «Кто заберет девственность Ахри???».
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Глава 83 Мегера
Услышав громкие песнопения Цезарь криво улыбнулся, это напомнило ему о его солдатах в Королевстве Рахвин.
- Ха-ха, тебе стыдно? Тебе лучше привыкнуть к этому, - Фауст дико рассмеялся, заметив кривую улыбку Цезаря.
- Ты неправильно понял, я просто немного ностальгирую, - тихо ответил Цезарь и подошел к своей одежде, которую он оставил перед двумя дуэлями.
- Я вижу, стратег твоего калибра наверняка и раньше заставлял людей повторять твое имя, - задумчиво произнес Фауст.
Цезарь только покачал головой и, не отвечая, медленно надел и застегнул на все пуговицы рубашку и пиджак.
Цезарь прикрыл рот правой рукой и громко зевнул, в конце концов, он давно не спал.
Люди лисьего рода, которые кружили вокруг Цезаря, рассредоточились и вернулись к тренировкам, все они хотели стать сильнее, и дуэль такого масштаба была идеальной формой мотивации.
Цезарь наблюдал за людьми, которые в настоящее время находились в трансе во время тренировки, луна все еще была высоко в небе, едва освещая их окрестности и всех людей лисьего рода своим прекрасным лунным светом.
- Эй, господин стратег, пойдем выпьем, у меня пересохло во рту после той битвы, - громко объявил Фауст и нарушил молчание.
Цезарь повернулся к Фаусту и несколько секунд размышлял, прежде чем неохотно кивнуть.
- Думаю, мы могли бы это сделать, - ответил Цезарь.
- Ха-ха, здорово! Пошли к черной розе! - Предложил Фауст и возбужденно зашагал к особняку в центре крепости. Солдаты даже не заметили, когда они ушли, так как были слишком поглощены своими личными тренировками.
Цезарь и Лео последовали за ним, проследив свои шаги, они поняли, что вернулись туда, где был зал заседаний. Фауст провел их по длинному коридору и подошел к темной двери, на которой была изящная вывеска с выгравированной на ней надписью "черная роза".
- Я вернулся, моя дорогая! - Фауст громко взревел и распахнул двери, быстро вошел внутрь и сел за стойку бара.
Цезарю, вошедшему вслед за Фаустом, потребовалось несколько секунд, чтобы оценить красоту бара, он был украшен великолепным фиолетовым цветом, похожим на волосы Ахри, в нем было пять или около того деревянных столов и три киоска, прикрепленные к правой стене.
Пол был их блестящего дерева, и стойка имела еще более темный фиолетовый цвет, рядом со стойкой было около 5 стульев.
Цезарь подошел к прилавку и сел справа от Фауста, тогда как Лео сел справа от Цезаря.
- Это бар твоей жены? - С любопытством спросил Цезарь.
Фауст гордо кивнул: «Действительно, моя великолепная жена скоро будет здесь», - Фауст говорил с широкой улыбкой, было очевидно, что он очень любил свою жену.
- Тск.
Цезарь недовольно прищелкнул языком и поднял глаза к потолку: «Надеюсь, этому человеку не придется потерять все», - с горечью подумал он.
*скрип*
Дверь за стойкой открылась, и внутрь вошла женщина с длинными рыжими волосами, приятными чертами лица и пышной фигурой.
- Как прошла встреча, дорогая? - Спросила она, входя в дверь.
- Все прошло хорошо! Императрица вернулась, и наш сын, наконец, собирается сражаться и получить шанс проявить себя! - Фауст носил выражение, которое так и кричало "хвала мне".
- Ха-ха, хорошая работа, - тихо усмехнулась она и зашла за прилавок.
- А, позвольте вас познакомить... Это моя жена Вивиан, - сказал Фауст, указывая на жену.
- А это гениальный стратег и боец, которого привела императрица, ах, я забыл его имя, - Фауст почесал голову со смущенной улыбкой.
- Меня зовут Мефисто, но друзья зовут меня Цезарем, - вежливо представился он и протянул руку Вивиан.
- Приятно познакомиться, Вивиан, - сказал он с легкой улыбкой.
- Завоевать уважение моего мужа - значит завоевать и мое уважение, - сказала она, с энтузиазмом пожимая ему руку.
Цезарь кивнул в ответ и убрал руку. Вивиан повернулась и достала из-под прилавка несколько бутылок.
- Раз вы трое пришли сюда, значит, хотите напиться, верно? - Спросила она с игривой улыбкой и взяла три прозрачных стакана.
- Ты так хорошо меня знаешь, милая! - Сказал Фауст, не сводя глаз с правой бутылки.…
Вивиан взяла бутылку, на которую смотрел Фауст, и осторожно наполнила все три бокала, пока они не наполнились наполовину.
- Спасибо, - поблагодарил ее Цезарь, покрутил в руках стакан с алкоголем, осторожно понюхал и сделал маленький глоток.
- Джин? - Цезарь подумал про себя, что на вкус он похож на джин из его прошлой жизни, только этот алкоголь немного более огненный.
- Ах, я никогда не устану от этого удивительного вкуса! - Фауст прокомментировал слева от него, в то время как Лео справа был полной противоположностью.
- Простите, мисс Вивиан, можно мне выпить чего-нибудь помягче? - Спросил Лео с застенчивой улыбкой.
- Конечно, можно, - ответила Вивиан с широкой улыбкой и вылила остатки напитка Лео в стакан Цезаря.
Она достала еще одну бутылку и налила в бокал Лео, по-видимому, вина... Цезарь криво усмехнулся и продолжил маленькими глотками потягивать то, что на вкус было джином.
- Как называется этот алкоголь? - С любопытством спросил Цезарь.
- Мы называем это огненным нектаром, - спокойно объяснила Вивиан.
Цезарь понимающе кивнул и сделал еще глоток, в то время как Вивиан наклонилась над стойкой и положила на подбородок ладонь.
- Могу я спросить, что обещала вам императрица? - Внезапно спросила Вивиан.
Цезарь поставил свой стакан и наклонил голову: «Что вы имеете в виду?».
- Я имею в виду, гениальный стратег и боец, который может завоевать уважение моего мужа, безусловно, очень дорогой... Интересно, что она дает вам в обмен на помощь нашему клану, или возможно, вы делаете это бесплатно?
Цезарь спокойно рассматривал стоявшую перед ним даму, его глаза не дрогнули, когда он посмотрел на нее.
Внезапно его губы скривились, когда он проглотил остаток огненного нектара в своем стакане.
- Она дала мне... Все, - сказал Цезарь с широкой улыбкой, и глаза Вивиан широко раскрылись от удивления.
*скрип*
Внезапно дверь бара открылась, и внутрь вошла невысокая женщина с длинными фиолетовыми волосами, желтыми глазами, милым личиком, лисьими чертами лица и пышной фигурой. Она была настоящей Мегерой!
Конечно же это была Ахри.
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Глава 84 Хитрость
Как только Ахри вошла в бар, все замолчали и с любопытством уставились на нее.…
Ахри не обратила внимания на их взгляды и подошла к Цезарю: «Могу я сесть рядом с ним?», - вежливо спросила она Лео.
- Д-да, императрица!
Лео подвинулся вправо и позволил Ахри занять свое место, она элегантно села и с вызовом посмотрела на Вивиан.
Цезарь наклонился к ней и приблизил губы к ее уху.
- Ты, кажется, не в очень хорошем настроении, дорогая, - прошептал он тихо, чтобы остальные его не услышали.
- Хм, что ты здесь делаешь? – Фыркнула Ахри, горько спросив.
Цезарь несколько секунд с любопытством оглядывал комнату, прежде чем повернуться к Ахри.
- Естественно, я в баре, чтобы выпить, - сказал он с хитрой улыбкой на лице, которая разозлила Ахри еще больше.
*грохот*
Вивиан с грохотом поставила перед Ахри бокал вина, прервав любовную ссору Цезаря и Ахри.
- Ты это имел в виду, говоря "все"? - спросил Вивиан с понимающей улыбкой.
Цезарь изучал выражение ее лица и колебания маны в ее теле, однако он не мог обнаружить никаких дурных намерений или таких же плохих чувств.
- Эй, почему ты так серьезно смотришь на мою жену? - Фауст прервал размышления Цезаря и похлопал его по плечу.
- Нет, в частности, я просто восхищался ее красотой, - ответил Цезарь, не думая о лисице справа от него.
- Хм, жаль, что она уже вышла замуж за тебя, негодяй, - холодно сказала Ахри, потягивая вино.
На губах Цезаря появилась кривая улыбка, ему стало любопытно, как Ахри вообще догадалась, где он находится.
*хлопок*
- Я должен поблагодарить тебя, Цезарь, никто не хотел посылать моего сына на битву, потому что он был слишком молод, но теперь он наконец может стать мужчиной! - Он перебивал всех своим пьяным бормотанием.
- Где он будет сражаться? Это безопасно? - Обеспокоенно спросил Вивиан.
- Ха-ха, не волнуйся... Он устроит засаду троллям, как только они попытаются похитить женщин кобольдов, - успокаивающе сказал Фауст, наполняя свой стакан огненным нектаром.
- Ну, по крайней мере, это легкая миссия... Я удивлена, что его послали сражаться на его первой встрече, - с удивлением сказала Вивиан.
Цезарь широко раскрыл глаза и погрузился в глубокое раздумье.
- Надеюсь, мой сын вернется целым и невредимым, господин стратег, ха-ха, - пошутила Вивиан, посмеиваясь.
*скрип*
Цезарь внезапно встал со своего табурета и сделал вид, что полностью находится влиянием.
- Где находится клан кобольдов? - Спросил он невнятно.
- Хе-хе, вы действительно можете выпивать, но, даже самые заядлые пройдохи рано или поздно не могут устоять, - мягко усмехнулась Вивиан и указала на север.
- Клан кобольдов на севере, примерно в двух часах ходьбы, - объяснила Ахри.
- Ладно, я пойду в свою комнату, - сказал Цезарь, медленно направляясь к двери.
Когда он уходил, все с любопытством смотрели на него.
- Может, ему не нравится ощущение пьянства? - С любопытством спросил Лео, после ухода Цезаря.
- Какая разница, пусть проспится, - холодно ответила Ахри.
*хлопок*
Как только Цезарь закрыл за собой дверь, его лицо сразу прояснилось, а глаза стали ледяными.
Он побежал по коридорам особняка и направился к входным воротам, он бежал так быстро, как только мог, в результате чего с каждым шагом пол под ним слегка трещал.
Вскоре он незамеченным добрался до входных ворот и присел на корточки... Он с силой оттолкнулся от земли и практически взлетел в воздух.
*треск*
На месте его прыжка появились трещины, в то время как в воздухе он маневрировал своим телом, чтобы бесшумно приземлиться на внешнюю стену.
Он крадучись прошел мимо часовых, стоявших на стене, спрыгнул и побежал на север... На бегу он глубоко задумался.
- Если мать Чарли не является другим шпионом, значит, это кто-то из глав других кланов... А если это не мать Чарли, значит, у другой шпионки не будет угрызений совести убить Чарли, - с горечью подумал он.
Цезарь поглаживал подбородок, проходя мимо густых деревьев в удивительном темпе, его глаза дико вращались, когда он уклонялся от природных препятствий, блокирующих его путь.
«Если бы кто-то на той встрече сразу после этого предупредил троллей, это означало бы, что Чарли и 30 других элитных бойцов неизбежно умрут, а другие главы кланов, включая Фауста, подвергли бы сомнению мою способность руководить... В результате чего мое положение в клане стало бы шатким, что также означало бы, что Ахри придется взять на себя некоторую вину за то, что она привела меня», - подумал Цезарь.
Думая об этом, глаза Цезаря излучали глубокое убийственное намерение, когда он начал делать еще более широкие шаги... Если бы Ахри была привлечена к ответственности, у нее не было бы выбора, кроме как предложить себя принцу троллей, конечно же при том условии, что ее дед ничего не сделал бы чтобы ей помочь.
- Как удивительно, это первый раз с момента моего возрождения, когда я играл так тщательно... Я полагаю, эта войну с троллями будет гораздо труднее решить, чем я первоначально думал.
Цезарь продолжал бежать через густой лес еще около 20 минут, пока, наконец, не достиг того, что выглядело как небольшой форт.
Он вскочил на верхушку высокого дерева и внимательно осмотрел окрестности форта.
Он видел маленьких мохнатых существ, ходивших по стенам с настороженными выражениями на лицах, они выглядели довольно мило, однако их нельзя было считать симпатичными.
Цезарь внимательно осмотрел дорогу рядом с фортом и увидел несколько повозок, движущихся к воротам небольшого лагеря, высокие и долговязые существа тянули повозки, у них была синеватая кожа и длинные клыки, свисающие из их ртов.
Цезарь поднял глаза и увидел нескольких лисьих сородичей, ожидавших в кустах всего в нескольких метрах от повозок.
*вздох*
- Похоже, я сделал это вовремя. - Цезарь вздохнул с облегчением и не мог не задыхаться... Бег на полной скорости в течение 20 минут был действительно утомительным.
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Глава 85 Засада
Цезарь посмотрел вниз на движущиеся повозки, ведомые, как он предположил, троллями, они двигались медленно и уверенно. Их лица выражали похоть и высокомерие.
«Этого недостаточно, чтобы представлять угрозу для тридцати элитных бойцов во главе с Чарли... Я слишком много думал?» - Цезарь подумал про себя, когда повозка приблизилась к людям лисьего племени, лежащим в засаде.
Время, казалось, остановилось, когда повозка достигла того места, где скрывались люди лисьего рода, элитные бойцы во главе с Чарли устроили засаду на троллей в идеальное время и преуспели в том, чтобы удивить их.
Удивление мелькнуло на лицах троллей, когда они в отместку выхватили оружие, но было уже слишком поздно, элита без изменения выражения лица легко зарубила испуганных троллей.
Каждый из лисьей элиты покрыл свои клинки каким-то пламенем и бросился вперед, высокие и долговязые тролли попытались дать отпор, но было ясно, что в силе они были на несколько уровней ниже по сравнению с лисьими элитами.
Цезарь, который все еще был на дереве, запечатлел это зрелище своими глазами: «Возможно ли, что было слишком поздно троллям вмешиваться... или, возможно, я действительно слишком много думаю?» - Цезарь не мог не чувствовать себя сбитым с толку нынешним развитием событий.
Пока Цезарь был занят своими мыслями, элита лисьего племени быстро расправилась с оставшимися троллями... Кровь забрызгала их лица и одежду, однако элита оставалась спокойной на протяжении всей битвы.
*пиу*
*пиу*
Внезапно звук летящих в воздухе стрел вывел Цезаря из глубокого раздумья, несколько десятков стрел полетели в сторону людей лисьего племени... Они быстро спрятались за телегами или подняли щиты, чтобы блокировать их.
- Ха-ха, вы, лисье отродье... Вы действительно думали, что сможете устроить нам засаду? - Зловещий голос раздался в ушах каждого, и с расстояния около 30 троллей во главе с троллем на лошади вошли в их поле зрения.
«Как интересно, похоже, что они опоздали на вечеринку... Им потребовалось около двух часов, чтобы добраться до этого места, и, судя по всему, они бросились сюда так быстро, как только могли», - подумал Цезарь, издалека наблюдая за задыхающимися троллями.
Цезарь тихо спрыгнул с дерева и крадучись подошел поближе к лисьим элитным бойцам, он хотел получить возможность вмешаться в самый подходящий момент... Он двинулся в кусты всего в нескольких метрах от повозок.
Когда Цезарь подошел поближе, он получше разглядел людей лисьего племени и мог легко определить среди них Чарли... Он был намного ниже и стройнее по сравнению с другими лисьими родичами, и, что самое очевидное, он дрожал от страха, в то время как другие были относительно спокойны.
- Ха-ха-ха, лисята прячутся... ВЫВЕДИТЕ КЕРОСА, - яростно приказал тролль, который вел остальных на своем коне. Меньшие тролли рядом с ним кивнули головой и пошли назад, примерно через 5 секунд появилось огромное бронированное существо.
Он был не менее 4 метров ростом, имел компактное и сильное тело, покрытое тяжелой броней, на длинной морде у него было три рога и еще один на голове.
Цезарь, который все еще прятался в кустах, открыл глаза от удивления, зверь был похож на носорога и слона вместе взятых, однако выглядел гораздо крупнее и смертоноснее.
Тролль сидя на коне улыбнулся с ликованием, он поднял руку и указал на повозки с прячущимися за ними лисьими сородичами...
- ИДИ МОЙ ПРЕКРАСНЫЙ ЗВЕРЬ И УНИЧТОЖЬ ИХ! – Приказал он.
Керос понюхал воздух несколько раз и потер передние лапы о землю, прежде чем опустить тело и принять боевую стойку... Керос громко фыркнул еще раз и бросился вперед со всем, что у него было.
*гул*
*бум*
Каждый раз, когда ноги зверя касались земли, в ушах Цезаря раздавался громкий треск, звук, который он издавал, позволял легко понять, насколько тяжелым было это существо на самом деле.
Элитные бойцы лисьего племени, стоявшие позади кареты, встали и подняли щиты, в их глазах сверкнула решимость... было очевидно, что они не в первый раз имеют дело с таким монстром.
Когда существо приблизилось к повозке, тролли заулыбались еще шире, а лисьи сородичи нахмурились, внезапно из ближайшего куста вырвался пронзительный малиновый свет.
*ВИИИИИИЗГ*
Керос немедленно опустил ноги и прекратил атаку, крупные капли пота упали с его тела, когда он посмотрел на куст.
*шаг*
*шаг*
Цезарь встал и вскоре оказался в центре внимания, элитные бойцы за повозкой широко раскрыли глаза от удивления, а тролли презрительно улыбнулись.
- Как ты смеешь удивлять нашего Кероса своими мелкими трюками, мне все равно, принадлежишь ты к лисьему племени или нет, этот лес будет твоей могилой, - зловеще произнес человек, ведущий троллей, и снова приказал Керосу.
Но, вопреки его ожиданиям, Керос не двинулся с места, он развернулся и убежал в лес, даже не взглянув в сторону троллей.
- Ха-ха, похоже, твой прекрасный зверь бросил тебя, - саркастически сказал Цезарь, посмеиваясь.
- Ч-что за трюк ты использовал? ЧТО ТЫ СДЕЛАЛ С НАШИМ КЕРОСОМ? - Гневно спросил предводитель троллей, у него был сильный акцент, похожий на ямайский в прошлой жизни Цезаря.
- Я не делал ничего такого, думаю, он просто меня испугался, - сказал Цезарь с хитрой улыбкой, которая разозлила троллей еще больше.
- Ты знаешь, кто мы? Или может быть ты слишком глуп, чтобы понимать всю серьезность того, что ты только что сделал, я буду наслаждаться, дробя твои кости, - сказал лидер троллей сквозь стиснутые зубы и вытащил свой меч.
- Видишь ли, последние несколько боев меня разочаровали. Меня всегда ограничивают, не позволяют или заставляют скрывать свои способности... Но все ведь будет нормально, если вы все умрете, верно? - Игриво спросил Цезарь, облизывая губы.
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Глава 86 Пытки
Тролли посмотрели на Цезаря так, словно он был самым большим идиотом, которого они когда-либо видели, они презрительно улыбнулись и постучали по лукам стрелами.
Цезарь не обращал особого внимания на их высокомерие, он предпочитал, чтобы враги смотрели на него свысока... Гораздо приятнее уничтожать уверенных в себе врагов, чем осторожных.
Темный туман внезапно окутал всю правую руку Цезаря, его консистенция была толще, чем в последний раз, когда он использовал его, сейчас похож на черный песок.
«Хм, я все еще не могу распространять свою власть слишком далеко от моего тела», - подумал Цезарь, когда зловещий туман обвился вокруг его руки, как будто он был живым.
- Ч-что это? - С тревогой спросил один из троллей. …
- Не волнуйся, это просто еще один из его мелких трюков, стреляй из лука! - Сурово приказал предводитель троллей.
*шик*
*шик*
Прежде чем лучники-тролли успели исполнить приказ, несколько маленьких кусочков льда пронзили их шеи, заставляя их фонтанировать кровью и окрашивать их союзников в красный цвет.
Другие лучники-тролли были ошеломлены на несколько секунд, прежде чем, наконец, взяли себя в руки и выстрелили в неподвижного Цезаря.
*вуууш*
Стрелы летели к Цезарю с поразительной скоростью, однако спокойное выражение лица Цезаря не изменилось ни на йоту, когда он грациозно поднял левую руку и образовал небольшой прямоугольный ледяной щит.
*формирование льда*
Пять или около того стрел пронзили лед около 2 дюймов глубиной, в результате чего группа троллей посмотрела на Цезаря с удивлением.
- Л-ледяной маг? Я думал они все вымерли? - Озадаченно спросил предводитель троллей.
Цезарь конечно же не ответил ему и сразу бросился вперед, он бросил ледяной щит в оставшихся лучников троллей и прекратил тем самым их атаку.
*шинг*
Каждый из троллей вынул из-за пояса изогнутые клинки и приготовился к удару, используя свои ненормально длинные конечности как преимущество, чтобы ударить Цезаря издалека.
Цезарь слегка прищурился, едва наклонив голову и уклонившись от первого клинка, он нырнул под следующие два клинка и поднес обе руки к их запястьям и сразу же одно из тел превратилось в ледяную скульптуру, в то время как другое исчезло с видимой скоростью.
- Грр, я вырву тебе кости, ублюдок, - предводитель троллей, который был на голову выше остальных, ударил Цезаря ятаганом.
Цезарь схватил один из изогнутых клинков и поднял оружие навстречу мечу вождя троллей.
*ЛЯЗГ*
Оба меча ударились друг о друга, и звук удара металла о металл отразился по всему окружению, Цезарь был очень удивлен физической силой, которой обладал этот тролль, но тролль был еще более удивлен физической силой Цезаря.
Их столкновение длилось недолго, однако Цезарь переместил нижнюю часть тела и сбил тролля с ног, быстро вскочил на упавшего тролля и переместил правую руку к его шее.
- О-отвали от нашего вожака, подонок! - Несколько ближайших троллей взревели в безумном рвении и напали на Цезаря, чтобы помешать убийству их лидера.
- Тск.
Цезарь недовольно щелкнул языком и спрыгнул с тела тролля, он создал несколько кусочков льда и запустил их вниз, находясь в воздухе.
*пуч*
Трое троллей, напавших на него, теперь с сожалением смотрели на него, держась за шею, чтобы не пролилась кровь, но увы, их усилия были напрасны.
*бултых*
Цезарь приземлился на землю в нескольких метрах от троллей, они смотрели на него настороженно, и от их прежнего высокомерия не было ни следа.
Цезарь слизнул кровь с губ и широко улыбнулся, слегка повернувшись лицом к телегам.
- Вы позволяете мне сражаться с троллями в одиночку? Я думал, что люди лисьего племени - гордая раса, - саркастически выкрикнул Цезарь, и его слова немедленно зажгли огонь в глазах лисьих сородичей, прятавшихся за повозками.
Элитные бойцы медленно вышли из-за повозок и окутали свои мечи пламенем, убийственное намерение вышло из их тел, когда они шагнули вперед... Было ясно, что у них было огромное количество ненависти к троллям.
Тролли, теперь уже без своего прежнего превосходства в численности и без Кероса, начали обильно потеть, они делали несколько маленьких шагов назад каждый раз, когда люди лисьего племени делали шаг вперед.
- Ооо...
Внезапно люди лисьего племени бросились вперед, и тролли поняли, что им не сравниться с ними в скорости, поэтому они подняли оружие и приготовились к битве.
Элитные воины лисьего племени прошли мимо Цезаря, они явно видели только троллей, когда лисьи сородичи атаковали, Цезарь неторопливо шел вперед, как будто прогуливался в своем саду.
Его глаза смотрели только на предводителя троллей, который тоже смотрел на него со страхом в глазах.
Крики эхом разносились по лесу, но звук и время, казалось, остановились, когда Цезарь медленно подошел к предводителю троллей, игривая улыбка танцевала на его губах.
- Т-ты чудовище, отойди от меня, - вожак троллей отскочил назад и заревел от страха.
Лисьи сородичи, естественно, оставили его на попечение Цезаря, пока они разбирались с остальными, он оттолкнулся от земли и почти мгновенно появился перед предводителем троллей, быстро поднял его за шею и подвел к ближайшему дереву.
Предводитель троллей попытался сопротивляться и замахал руками, однако Цезарь не дрогнул и прижал того спиной к ближайшему дереву.
Цезарь приблизил рот к уху тролля и тихо прошептал: «Интересно, откуда ты знал, что твои люди попадут в засаду?», - спросил он.
- Ха-ха, зачем мне тебе это говорить? - Спросил тролль с кровавой улыбкой.
*трещит*
- ААААХХХХХХХХ...
Цезарь, не колеблясь, сломал один из пальцев троллю и спросил еще раз: «Ты, кажется, сказал мне, что собираешься вырвать мои кости? Там, откуда я родом, считается вежливостью отплатить за услугу, - беспечно произнес Цезарь.…
Он помолчал секунду и продолжил:…
- Но, если ты сообщишь мне информацию, которую я хочу услышать... Может, мы могли бы придумать другую альтернативу.
- Т-ты не сможешь сломить меня... Я никогда не сдам свой клан, мы не такие слабые, как твой клан, ха-ха-ха, - тролль дико рассмеялся, но крупные капли пота, стекающие по его лицу, говорили о другом.
- Неужели это так?
*трещит*
- ААААХХХХХХХХ...
*трещит*
- ААААХХХХХХХХ...
Цезарь сломал бедному троллю все пальцы, в глазах тролля появилась глубокая мука, когда он посмотрел на Цезаря со страхом.
- На п-пытки смотрят свысока в обоих наших кланах... т-ты чудовище, - сердито сказал тролль.
- Я живу долго, и со временем научился многим вещам... Например, замораживанию и прижиганию раны, чтобы остановить кровотечение, или, может быть, даже втыканию игл под ногти. Цезарь сделал паузу. …
- Действительно ли зло - убить злого человека, или это героизм? Возможно, это делает меня злым... однако, я не сомневаюсь, что стану злодеем, если это означает делать то, что необходимо.
*глоток*
Тролль громко сглотнул.…
- Я... я не знаю, кто ш-шпион... но я знаю, что он близок к вашей императрице, м-моему принцу нравится ваша императрица, понимаете? Все, что я... я знаю, так это то, что мой принц обещал этому человеку перемены,-тролль запнулся и его голос был почти бессвязен.
- Перемены? - Холодно спросил Цезарь, и по спине тролля пробежала дрожь.
- Д-д-да, перемены, - ответил тролль, прищурив глаза.
- Что ты имеешь в виду под переменами? - Снова спросил Цезарь, его голос стал холоднее... у него было некое предчувствие.
- Т-то есть, перемены, э-э, в постели... - Наконец объяснил тролль, и глаза Цезаря стали еще более холодными.
*пуч*
Цезарь пронзил лоб тролля и подарил ему быструю смерть, он не отступит от своего слова и не причинит больше ненужной боли троллю. Он внимательно изучил выражение лица тролля и легко мог сказать, что тот не лжет.
Он обернулся, и элита лисьего рода уже ждала, когда он закончит, они выглядели спокойными, но в их глазах было заметно очень небольшое количество страха.
Цезарь не обращал особого внимания на элиту, а вместо этого сосредоточился на маленькой дрожащей фигурке посреди них... Чарли.
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Глава 87 Клан кобольдов
Взгляд Цезаря заставил Чарли почувствовать себя кроликом, которого сейчас препарируют, когда он посмотрел на землю от стыда, все его тело задрожало.
Остальные представители элитных бойцов лисьего племени, окружавшие их, не знали, как относиться к этой сцене, хотя они были преданы Чарли и его отцу, то, что они услышали от лидера троллей, заставило их заподозрить Чарли в измене.
Цезарь неторопливо шел к Чарли, пока тот не оказался всего в нескольких дюймах от него, из-за его высокого роста казалось, что Цезарь разговаривает с ребенком. Он поднял тонкую руку и легонько похлопал Чарли по голове.
- Успокойся, отродье, я не собираюсь убивать тебя, - сказал апатично, без намека на эмоции Цезарь.
Чарли потрясенно посмотрел на Цезаря, он думал, что это чудовище в овечьей шкуре уже пронзило его голову, так как он сделал с тем троллем.
- Ты ведь не тот, о ком он говорил, верно? По крайней мере, мне хотелось бы думать, что твои мотивы не были такими мелочными, - с любопытством спросил Цезарь, но уже знал ответ.
- Я... я смотрю на Ахри, как на старшую сестру, я никогда не хотел бы с-с-спать с ней... – Сказал краснея Чарли, его невинность была на виду у всех присутствующих.
- Тогда почему ты предал клан? - Громко спросил Цезарь, чтобы слышали все окружающие из лисьего племени.
- Никто из вас не понимает, сколько троллей на самом деле, мы просто не можем победить... так что принц троллей заключил со мной сделку, пока я помогаю им, мне и моей семье будет позволено уйти в целости и сохранности, - Чарли становился громче с каждым произнесенным словом, к концу своих слов он почти перешел на крик.
Элита лисьего племени, которая была вокруг, все покачали головами от разочарования, гнева и печали. Многие из их друзей и их близких были убиты в бою, в то время как этот ребенок передавал информацию троллям... тем, кого они когда-то уважали за то, что он был сыном Фауста.
- Значит ты добровольно пожертвовал всем своим кланом ради тех, кого любил больше всего? - Цезарь схватился за лоб и дико расхохотался.
Его странный и громкий смех эхом отдавался в безмятежном лесу несколько секунд, прежде чем резко оборваться, он посмотрел на Чарли с хитрой улыбкой и еще раз похлопал его по щекам.
- Не волнуйся мальчик, хотя твои действия были чрезвычайно грязными, в долгосрочной перспективе они будут весьма полезными для клана, - сказал Цезарь, похлопывая Чарли по плечу и направляясь к телам троллей.
- Что вы имеете в виду, мистер стратег? - Громко спросил кто-то из элиты лисьего племени.
Остальные кивнули в знак согласия и в замешательстве посмотрели на Цезаря, не понимая, как предатель может быть полезен их клану.
Цезарь не ответил и присел на корточки рядом с телом тролля: «Чарли я хочу чтобы ты сказал троллям, что клан кобольдов помог твоим 30 элитам и легко уничтожил группу троллей», - спокойно объяснил он, поднимая мертвого тролля правой рукой.
- Т-ты хочешь, чтобы я продолжал шпионить для них? - Удивленно спросил Чарли.
- Ты конечно не являешься их главным шпионом, ведь как они могли доверять столь жалкому ребенку, чтобы тот был их главным источником информации, однако, если ты скормишь им ложную информацию, мы возможно сможем их запутать... Это твой последний шанс искупить свою вину, Чарли, - небрежно произнес Цезарь, медленно манипулируя вражеской шахматной фигурой.
- Что я получу за это? - Спросил Чарли после нескольких секунд раздумий.
- Естественно, ты получишь свою жизнь и победу, - сказал Цезарь, таща тело тролля к воротам клана кобольдов.
- Я сделаю это, но только если ты пообещаешь мне, что мои отец и мать будут жить, - сказал Чарли с решимостью, отражавшейся в глазах.
- Ты не в том положении, чтобы выдвигать требования, но увы, я проникся симпатией к твоим отцу и матери, так что полагаю, что могу обещать тебе это.
Чарли упал на землю роняя большие капли слез, стекающие по его лицу...
- С-спасибо... Я знаю, я трус, н-но я не хочу, чтобы мои отец и мать, которые возлагали на меня так много надежд, чувствовали себя разочарованными, - сказал Чарли, задыхаясь от слез.
- Хорошие матки рождают плохих сыновей, - тихо прошептал Цезарь, чтобы никто не услышал, и жестом пригласил всех следовать за ним.
- Куда мы идем, мистер стратег? - Спросил один из лисьих сородичей, догоняя Цезаря, тащившего за волосы тролля.
- Пожалуйста, впредь обращайтесь ко мне "сэр " или "генерал", и мы, естественно, направляемся к клану кобольдов, - коротко ответил Цезарь.
- Почему мы идем в клан кобольдов? Спросил лисий сородич, склонив голову в непонимании.
*вздох*
- Тебе не нужно задавать так много вопросов, просто следуй моим приказам, - раздраженно сказал Цезарь.
- Да, генерал! – Элитный боец из лисьего племени почтительно ответил, давая Цезарю немного пространства.
Группа из 32 человек вскоре добралась до внушительных входных ворот клана кобольдов, высокие пушистые существа на воротах немедленно встревожили остальных, как только они увидели Цезаря и остальных.
*КРИИИК*
Огромные деревянные двери открылись, и появилась относительно большая группа кобольдов, у них было примерно 200 кобольдов мужского пола и 8 или около того женщин, стоявших спереди.
Старый кобольд, предположительно глава клана, вышел вперед и ударил своим деревянным посохом по земле.
- Мы уже приготовили дань, которую просили тролли, пожалуйста, просто возьми ее и уходи, - печально сказал старик, и восемь или около того молодых девушек задрожали от страха.
*бултых*
Цезарь швырнул мертвого тролля к ногам старого кобольда и широко улыбнулся: «Я здесь не ради твоих женщин, я больше заинтересован в сделке», - он говорил громко, чтобы все могли услышать.
Старый кобольд посмотрел на тело перед собой, и его глаза широко раскрылись от удивления.
- Это тело тролля, что ты сделал? - Испуганно спросил он.
- Конечно же мы убили всех троллей, которые пришли сюда, чтобы забрать ваших женщин, так как мы остро нуждаемся в союзниках, чтобы сражаться с троллями... Я подумал, что ваш клан будет большим подспорьем, - спокойно объяснил Цезарь.
- Знаешь, что ты наделал? Тролли непременно отомстят и убьют тебя! - Старый Кобольд говорил громко, разбрызгивая слюну при каждом слове.
- Тролли погибли всего в нескольких десятках метров от твоей крепости, их первой целью, естественно, будет твой клан... Я не думаю, что у тебя есть возможность выбора в этом вопросе, - холодно сказал Цезарь.
- Т-ты ублюдок, это угроза? - Сердито спросил вождь кобольдов.
- Нет, я просто подумал, что твой клан кобольдов устал от того, что его лишили гордости, жен и, самое главное, домов... Как ты думаешь, что чувствуют женщины, когда их ради вас приносят в жертву? Разве ты не хочешь дать отпор, вернуть свою честь, своих жен, свое достоинство, все? - Спросил Цезарь голосом, похожим на шепот дьявола.
Все присутствующие мужчины и женщины крепко сжали кулаки, даже вождь кобольдов не мог не мечтать о том дне, когда они наконец отомстят троллям.
- Следуйте за нами в нашу крепость, мы сформируем коалицию со многими другими меньшими кланами и медленно наберем силу, чтобы победить троллей, вместе мы уничтожим вашего самого большого врага, - снова заговорил Цезарь.
Старый кобольд был крайне нерешителен, через несколько секунд он, наконец, поднял глаза и внимательно осмотрел Цезаря.
- Как мы можем доверять тебе? - Тихо спросил он.
- Мы только что убили троллей, мы находимся в одной лодке, и кроме того, враг моего врага - мой союзник.
Старый кобольд обвел взглядом свою обшарпанную крепость и полные надежд лица молодых девушек в последний раз представшие перед ним, прежде чем, наконец, кивнул головой в знак согласия...
- Очень хорошо, однако вы не можете приказать нам делать то, что мы не хотим делать, это союз и мы не будем клясться вам в верности, - сказал старый кобольд после нескольких секунд колебания.
- Отлично, твое решение позволит клану кобольдов в будущем процветать... Я также предлагаю как можно быстрее перевезти вашу еду и людей в цитадель лисьего племени, - внезапно обернулся и предложил Цезарь.
- Эти 30 приведут тебя туда, я уйду первым, - объяснил Цезарь старому кобольду и почти мгновенно исчез из виду.
Он поспешно двинулся через лес и вернулся в крепость лисьего племени, он сражался три раза за день и естественно, был истощен... Его запасы маны были практически равны нулю. С другой стороны, выражение его лица не выражало ни малейшего изнеможения, более того, если бы кто-нибудь присмотрелся, то увидел бы в нем гнев.
- Эта первая ошибка троллей разозлила меня, теперь я не остановлюсь ни перед чем, чтобы полностью уничтожить все, что им дорого, - холодно прошептал Цезарь.
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Глава 88 Печальное событие
Цезарь быстро добрался до крепости лисьего племени и легко проскользнул мимо охранников, стоящих у ворот... Крадучись, он двинулся к особняку, который был в центре области, и искал предоставленную ему комнату.
Добравшись до деревянных коридоров, он не мог не почесать голову от досады, он забыл, где находится его комната. …
*вздох*
Думаю, сегодня я смогу переночевать в одной из их комнат... - Раздраженно вздохнул он, прошептав себе под нос.
Он закрыл глаза и ощутил три знакомые ауры, одна, естественно, принадлежала Ахри, а другая - Джо. Цезарь вспомнил громкий храп Джо во время поездки, и его выбор стал очевиден... Он сразу же направился к более теплой ауре, которая, вероятно, принадлежала Ахри.
Вскоре он добрался до причудливого вида раздвижной двери и тихо открыл ее, вошел внутрь и закрыл за собой дверь... В комнате было темно, и только звук ритмичного дыхания можно было услышать внутри.
Цезарь улыбнулся и начал медленно расстегивать рубашку, ремень, брюки и другие слои одежды, пока не оказался практически голым... Он провел пальцами по своим длинным волосам и покачал головой, чтобы было удобнее, прежде чем направиться к кровати.
*скрип*
Он громко сел на кровать и ожидал услышать милый и удивленный голос Ахри, однако вопреки его ожиданиям…
- Ха, кто, черт возьми, посмел проникнуть в комнату этого старика? - Глубокий и величественный голос прозвучал в ухе Цезаря.
- А? - Цезарь издал какой-то странный звук и глубоко прищурился, внезапно зажегся свет, и Цезарь и Мусаси посмотрели друг на друга, почти обнаженные.
Оба были в замешательстве в течение нескольких секунд, прежде чем Мусаси нахмурил брови и спросил: «Какого черта ты делаешь в моей комнате?», - скептически спросил он.
- Я хотел зайти в комнату Ахри, не волнуйся, я разочарован больше, чем ты... ты хоть представляешь, каково это - ждать красивую девушку в своей постели, а вместо нее появляется старик? - Цезарь говорил, массируя виски.
Внезапно над правым глазом Мусаси появилась вена: «Как ты думаешь, стало ли мне легче оттого, что ты пытался проникнуть в комнату моей внучки? Практически голым», - сердито спросил Мусаси.
- Не волнуйся, я не кусаюсь, и кроме того, мы спали вместе последние несколько месяцев, - беспечно сказал Цезарь и направился к двери.
- Погоди-ка минутку, ублюдок, ты не собираешься извиняться за то, что разбудил старшего? - Спросил Мусаси, скрестив руки на груди, на что Цезарь лишь взглянул с явным отвращением в глазах.
- Послушай, я не хочу больше смотреть на твое практически обнаженное тело.…
Видя, что у Мусаси все еще было выражение "этого недостаточно", Цезарь неохотно повернулся к нему и изящно поклонился.
- Я не знал, что ворвался в твою комнату, так как я не виноват, что твоя аура такая же, как у твоей внучки... - Искренне сказал Цезарь.
- Во-первых, зачем ты направлялся в комнату моей внучки? Разве у тебя нет своей комнаты? - С любопытством спросил Мусаси.
Внезапно на губах Цезаря появилась дразнящая улыбка, когда он изобразил печальное выражение: «Я слышал, что с твоей старостью ты скоро покинешь нас, поэтому я хотел убедиться, что ты увидишь своих правнуков до неизбежного», - сказал печально Цезарь, как будто делал старику одолжение.
- Хм, моя красивая девочка все еще иногда невинно называет меня папой, зачем мне нужны так равно правнуки? - Спросил Мусаси, закатывая глаза.
На губах Цезаря появилась игривая улыбка, он хотел сказать: «Ты не единственный, кого она называет папочкой», - но сдержался.
- Ладно, шутки в сторону, думаю, я уйду первым, - сказал Цезарь, поднимая одежду, которую он снял ранее.
- Хорошо, я не заметил этого раньше, но от тебя воняет кровью троллей... Ты должен принять ванну, - ответил Мусаси, держась за переносицу.
Цезарь не ответил и, перекинув остальную одежду через плечо, бросил последний взгляд на Мусаси, прежде чем направиться к двери.
Он открыл дверь и сделал шаг, прежде чем Мусаси прервал его своим голосом:…
- Позаботься о моей внучке, когда меня не станет, она моя звезда на небе, а также мой свет в конце туннеля, - от шутливого выражения Мусаси не осталось ни следа, когда он сказал эти слова.
Улыбка Цезаря также исчезла, когда он повернулся, чтобы посмотреть Мусаси в глаза: «Я не могу обещать, что не сделаю ее грустной или сердитой, однако я могу обещать, что никогда не оставлю ее», - торжественно ответил Цезарь.
- Это все, чего я хочу, в отношениях обязательно будут препятствия, особенно в таких особенных, как у вас... но, пока вы двое не оставляете друг друга, я буду удовлетворен. - Мусаси удовлетворенно кивнул головой и сел обратно на кровать.
- Эээ, п-пожалуйста, извините меня, - внезапно тихий голос зазвенел в ушах Цезаря и Мусаси, прервав их мужской разговор.
Они оба посмотрели направо и увидели молодую девушку в одежде служанки, которая яростно покраснела, глядя между почти обнаженными телами Мусаси и Цезаря, она только что шла по коридорам и услышала какие-то звуки, поэтому она решила взглянуть, но она никогда бы не подумала, что чрезвычайно красивый Цезарь и глава клана так страстно смотрят друг на друга, будучи полуобнаженными.
- Не пойми меня неправильно, малышка, это заблуждение, - попытался он спокойно объяснить, но выражение лица девушки ничуть не изменилось.
- Я... я... я понимаю, т-ты не хочешь, чтобы твои "предпочтения" распространялись среди других мужчин... клянусь, я никому не скажу, - решительно ответила она.
*вздох*
«Какой неудачный поворот событий», - подумал Цезарь, как будто вздохнул сегодня больше раз, чем за всю свою вторую жизнь.
Молодая служанка виновато поклонилась и убежала, поджав хвост. Мусаси в стороне держался за живот, смеясь над Цезарем.
- Ха-ха, подумать только, что в это время по коридорам проходит молодая девушка... - Мусаси не смог удержаться от смеха.
- Ты в той же лодке, что подумают люди лисьего племени, когда услышат, что глава их клана влюбился в молодого и красивого мужчину, - презрительно спросил Цезарь, отчего смех Мусаси резко оборвался.
Мусаси погладил бороду с задумчивым выражением лица: «Ты прав, как мы можем решить эту проблему?».
Цезарь сделал еще один шаг из раздвижной двери и пожал плечами: «Ты глава клана, сделай что-нибудь с этим, что касается меня, я остро нуждаюсь во сне».
*хлопок*
Цезарь захлопнул дверь и снова почувствовал знакомую ману, на этот раз он действительно начал пробираться в комнату Ахри.
Вскоре он добрался до относительно простой двери, осторожно повернул ручку и вошел в комнату, она была черной как смоль и пахла цветущей вишней.
*скрип*
Он тихо закрыл дверь и бросил одежду на землю, прежде чем лечь в постель.
- Хм, что ты делаешь в моей комнате? - Спросила Ахри, все еще полусонная, как только почувствовала, что кто-то забрался к ней в постель.
- Спи, - коротко ответил Цезарь и притянул ее ближе к себе.
Ахри, которая уже привыкла к объятиям Цезаря, прижалась ближе и снова заснула, она слишком устала, чтобы сопротивляться, да и не хотела она.
Вскоре только звук их спокойного дыхания издавался из их ртов.
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Глава 89 Второе собрание
На следующее утро Цезаря разбудил свет, проникший в комнату. Его ресницы затрепетали, он открыл глаза и громко зевнул.
Он чувствовал, как что-то тяжелое давит ему на грудь, поэтому сорвал с себя одеяло и увидел, что Ахри удобно устроилась у него на груди.
Цезарь криво улыбнулся и несколько минут нежно расчесывал волосы Ахри, прежде чем ее глаза внезапно открылись, она подняла верхнюю часть тела и потерла сонные глаза... ее сложенные уши поверх сонного выражения лица создавали довольно милый образ.
- Доброе утро, нет, добрый день, - тихо прошептал Цезарь, тоже приподнимаясь.
- Добрый день, почему ты пришел ко мне вчера вечером? - Спросила она, все еще полусонная.
- Кажется, я без тебя не могу заснуть в постели... - Поддразнил Цезарь, вставая с кровати и потягиваясь.
Ахри, которая уже теперь полностью проснулась, внимательно изучила Цезаря, прежде чем захихикать: «Лжец, ты наверное забыл, где находится твоя комната».
Цезарь на мгновение остановился, и с удивлением посмотрел на Ахри... женская интуиция действительно ужасная вещь.
- Ха-ха, я попала в точку? - Игриво спросила Ахри, вставая с кровати и подходя к шкафу, чтобы выбрать несколько предметов одежды, ее прежнее смущение от того, что она была почти обнажена перед Цезарем, практически исчезло.
Цезарь не ответил и только криво улыбнулся, он достал роскошный костюм, который был выкрашен в черный цвет с красными полосками, полосы были изящно выгравированы на костюме и выглядели как цепи. Он довершил костюм шелковыми перчатками, причесался и снова сел на кровать.
К тому времени, как он закончил одеваться, Ахри тоже была одета в элегантное кимоно... оно было черным, как вороново крыло, с бордовым поясом вокруг талии.
- Ты сегодня выглядишь просто превосходно... интересно, по какому поводу? - С любопытством спросила Ахри, так как Цезарь редко так хорошо одевался.
- Ха-ха, сегодня я буду в центре внимания, естественно, я должен выглядеть соответственно, - ответил Цезарь, тихо посмеиваясь.
*стук*
*стук*
Внезапно громкий стук прервал их разговор, и из-за двери раздался уважительный голос.
- Императрица, твой дед созвал еще одну встречу...
*скрип*
Цезарь открыл дверь и удивил молодую горничную, он мгновение изучал ее лицо и понял, что это была та самая горничная, которая заметила его и Мусаси прошлой ночью.
У нее были каштановые волосы средней длины и, вероятно, рост всего около 4 фута, она с удивлением посмотрела на Цезаря и несколько секунд переводила взгляд с него на Ахри, прежде чем яростно покраснеть.
- Д-два ти... - Прежде чем она успела договорить, Цезарь зажал ей рот рукой, излучая убийственное намерение.
Он наклонился к ней и прошептал ей на ухо: «Не создавай недопонимания, кто знает, как трудно будет объяснить ей».
Служанка кивнула головой в согласии, Цезарь, увидев это, отпустил ее рот и увидел, как две маленькие струйки крови потекли из ее носа.
- П-простите, в следующий раз я буду осторожнее, - сказала она извиняющимся тоном, кланяясь.
Ахри была в нескольких футах от Цезаря, она подошла и скептически посмотрела на Цезаря и служанку...
- Вы двое, знаете друг друга? - Спросила она.
- Нет, она просто напомнила мне кое-кого, кого я знал в королевстве Рахвин... – Спокойно объяснил Цезарь с улыбкой на лице.
- Хммм, - загадочно промычала Ахри, изучая молодую девушку, прежде чем обнять Цезаря, как будто объявляя свою территорию.
Цезарь криво улыбнулся, и все они пошли в зал заседаний в этой странной атмосфере...
Примерно через 5 минут они достигли больших двойных дверей, молодая горничная открыла двери и жестом пригласила Цезаря и Ахри войти внутрь.
Прежде чем войти, Цезарь наклонился и прошептал на ухо Ахри: «Ты уверена, что хочешь показать свою любовь перед главами кланов? Я думал, ты хочешь сохранить наши отношения в тайне», - лукаво спросил Цезарь.
- Так будет лучше, я уже устала от того, что главы кланов поднимают этот вопрос о браке, - твердо ответила Ахри и повела Цезаря в зал заседаний.
13 глав кланов за столом - все обратили свое внимание на Цезаря и Ахри, когда они вошли, сбоку от стола, еще одно существо присоединилось к ним в зале заседаний, это конечно же был кобольд-старейшина.
- Садитесь, - Мусаси указал на места слева от себя.
Цезарь и Ахри почтительно кивнули и сели туда, куда указал Мусаси... Когда все сели, Мусаси постучал по подлокотнику и начал собрание.
Как только Мусаси стукнул по подлокотнику, один из глав кланов, сидевших в углу стола, встал, у него были длинные распущенные зеленые волосы, и он выглядел гораздо женственнее остальных.
- Я считаю, что мы должны решить проблему с тем, что мистер Цезарь выступил от имени клана и заключил союз с племенем кобольдов, не уведомляя никого из нас, - сказал мужчина, апатично глядя на Цезаря.
- В чем дело? Нам нужно больше союзников, чтобы сражаться в войне, - упрекнул его Фауст.
- Проблема в том, что мы даем ему слишком много свободы, что если он шпион, отправленный троллями? - Человек с зелеными волосами откинулся назад.
- Чарли, расскажи нам, что случилось прошлой ночью? - Спросил он с любопытством, и Чарли вошел в комнату.
Губы Цезаря скривились, когда он увидел Чарли, у него было два варианта... он мог солгать и понизить престиж Цезаря, или он мог помочь Цезарю.
Чарли подошел к концу стола и откашлялся, он слегка взглянул на Цезаря, прежде чем заговорить.
- Прошлой ночью мы сделали, как и было приказано, успешно уничтожили троллей, пытавшихся похитить женщин кобольдов, однако, когда мы собирались уходить, еще большая группа троллей наряду с керосом атаковала нас... значительно превосходя численностью, мы были на грани поражения в битве, однако пришел Цезарь и помог нам, я и остальные элитные бойцы обязаны ему нашими жизнями, - уважительно и правдиво сказал Чарли.
Многие главы кланов за столом одобрительно кивнули, в то время как человек с длинными зелеными волосами сел и скрестил ноги с задумчивым выражением лица.
Вскоре Чарли продолжил свою речь:…
- Это подводит нас к выводу, что тролли каким-то образом знали, куда мы собираемся нанести удар, - сказал Чарли, осматривая комнату.
Воздух в комнате сгустился, и главы кланов за столом нахмурили брови, это была очень чувствительная тема, которая редко поднималась.
- Ты хочешь сказать, что один из нас предал клан? - Спросил Фауст, внимательно разглядывая сына.
- Не хочу думать, что это так, но это единственное возможное объяснение, - сказал Чарли, подходя к Цезарю и подмигивая ему.
Цезарь закатил глаза и встал, подошел к столу посреди комнаты и привлек всеобщее внимание.
- Есть ли шпион или нет, отсеивание шпионов займет много времени, и даже если проблема будет решена, то уже будет слишком поздно, поэтому я собираюсь предложить несколько альтернатив.
Цезарь помолчал секунду и продолжил:…
- Мы можем позвать фермеров на собрание? Я уверен, что смогу дать несколько советов, мои методы ведения сельского хозяйства достаточно развиты, если я сам скажу, что и как им делать, у нас возможно станет одной проблемой меньше, - уверенно сказал Цезарь, и все вопросительно на него посмотрели.
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Глава 90 Пробуждение спящего тигра
Мусаси нахмурился и погладил свою длинную бороду: «Очень хорошо, я лично провожу тебя туда, где в настоящее время проживает большинство наших фермеров, то есть, конечно, после встречи».
Цезарь кивнул головой в знак согласия и переключил свое внимание на старейшину кобольдов: «Я также хочу предложить создать еще одну охотничью группу, которую естественно возглавит лидер кобольдов... он и его клан будут работать независимо, в этом случае кобольды будут иметь ежемесячную квоту пищи, которую они должны заполнить и предоставить, в качестве компенсации, мы предлагаем им защиту и уважение». - Цезарь говорил, анализируя изменение в выражении лица кобольда, и к его удивлению, кобольд все это время оставался спокойным.
Лидер кобольдов внезапно сделал шаг вперед с уверенной улыбкой на лице: «Кобольды по своей сути - слабая раса, чтобы компенсировать нашу физическую слабость мы освоили стрельбу из лука, охоту, скрытность, создание ловушек и другие подобные вещи, каждая из которых идеально подходит для охоты», - заявил он.
Лео, сидевший относительно близко к кобольду, встал нахмурившись.
- Во время охоты тролли всегда устраивают нам засады, ты уверен, что не будет эффективнее просто нанять больше охотников? - С любопытством спросил он.
Цезарь задумчиво погладил подбородок и после нескольких секунд раздумий заговорил: «Предполагая, что среди нас есть шпион, если обе группы охотников будут работать независимо друг от друга, троллям будет гораздо труднее получить информацию о ваших местах охоты, планах и другой важной информации».
Лео понимающе кивнул головой и сел, оставшись в задумчивости, услышав слова Цезаря, остальные главы кланов, сидевшие вокруг стола, выглядели недовольными, никто из них не хотел признавать, что среди них был шпион, так как все они были хорошими друзьями, которые знали друг друга долгое время.
- Ты уверен, что среди нас есть шпион, Цезарь? - Спросил Фауст, скрестив руки на груди. Я знаю остальных практически всю свою жизнь и никогда в них не сомневался.
- Как раз из-за того, что ты никогда в них не сомневался, они пользуются твоим доверием, я не уверен в этом на сто процентов, однако есть большая вероятность того, что один из вас передает информацию троллям... нравится вам это или нет, меня это не касается, я просто ваш стратег. Я не тот, кто будет держать вас за руку ночью, я тот, кто поможет вам победить, - холодно ответил Цезарь.
Главы кланов вдохнули холодный воздух и сосредоточили свое внимание на Мусаси, им было любопытно, как глава клана отреагирует на такое смелое заявление.
Мусаси отодвинул тонкий кусок ткани, скрывавший его лицо, и вышел, он был одет в черное как смоль кимоно с темно-зеленым поясом, у кимоно был разрез на груди, разрез прекрасно демонстрировал его сильные мышцы, которые даже его старость не могла скрыть.
- Я давно подозревал, что среди нас есть предатель, увы, я старею и мое влияние в клане с каждым днем уменьшается... новое поколение растет, а старые обычаи медленно умирают. Из-за этого я принял решение, - глубокий голос Мусаси эхом отозвался в ушах каждого.
Мусаси обвел взглядом всех присутствующих, дольше всех его взгляд задержался на Цезаре, и уголки его губ изогнулись.
- До моего сведения дошло, что лидеры нашего клана, по сути, некомпетентны, из-за этого я лично проведу турнир по замене нынешних глав кланов, которые не заслуживают своего положения, все элитные бойцы лисьего племени смогут принять участие, в том числе и все вы, это означает, что вы сможете сохранить свою позицию, если хорошо выступите на турнире... я устал от нашей системы наследования и настало время, когда компетентность и сила станут новыми основополагающими чертами лидера старым, - его слова заставили всех присутствующих широко раскрыть глаза в шоке.
Глава клана с зелеными волосами резко подскочил со стула и ударил по столу: «Глава клана - это слишком неожиданно и резко... все решения должны приниматься главами кланов, у вас нет полномочий принимать такое решение самостоятельно», - сказал он с тревогой.
Несколько глав кланов кивнули в знак согласия и присоединились к нему в знак протеста, никто из них не хотел терять свое положение главы клана, на самом деле, некоторые из глав кланов не были невероятно сильными, вместо этого они поднялись на свое место благодаря своим родителям.
Внезапно Фауст встал и взмахом руки заставил замолчать всех остальных глав кланов, он подошел к Мусаси и посмотрел ему прямо в глаза, полностью высвободив свою ауру в попытке надавить на него.
- Раз ты хочешь заменить верхушку, я полагаю, это и тебя касается? - Холодно спросил Фауст.
*трещит*
- Ха-ха, я слишком долго сидел в стороне, похоже, вы молодежь забыли, кто вас вырастил, я создал этот клан своими руками и стоял на его вершине с самого начала, и вы думаете, что можете оспорить мою власть? - Мусаси говорил холодно и выпустил колоссальное количество давления, по полу, на котором он стоял и столу расходились трещины.
Главы кланов шумно сглатывали слюну и обильно потели, даже Цезарь не был исключением... давление, которое высвободил этот старик было огромным.
- Вы действительно думаете, что тролли еще не уничтожили этот клан только из-за вас? - Спросил Мусаси, оглядывая комнату.
Он помолчал секунду и продолжил:…
- Не смешите меня, я прожил более тысячи лет, состояние моего тела ухудшается, старческое, искалеченное и ржавое, однако я все еще уверен, что могу надрать задницу королю троллей, а вместе с ним в это же время избить его сына... вот почему тролли до сих пор не напали на нас. - Мусаси практически ревел с абсолютной уверенностью в голосе.
Фауст отступил на шаг с удивленным выражением лица: «Я думал, что твоя сила значительно уменьшилась?», - спросил он в замешательстве.
Мусаси ответил не сразу, он снова сел на стул и положил лицо на ладонь.
Цезарь, наблюдавший за всей этой сценой, дрожал от возбуждения, кровь его кипела, а на губах играла неконтролируемая улыбка: «Он сильнее меня», - думал он про себя, пристально разглядывая Мусаси.
На лице Ахри была широкая улыбка так как она с гордостью смотрела на Мусаси, она очень любила своего деда и всегда ненавидела, когда он позволял другим главам кланов использовать его в своих интересах.
Весь зал был окутан тишиной и удивительно что первым, кто двинулся был старый лидер кобольдов, он рысью подбежал к столу и торжественно посмотрел на Мусаси
- ... К этому турниру... кто угодно может присоединиться? - Спросил он.
- Конечно, на самом деле тот, кто победит, получит ВЕЛИКУЮ награду... - Ответил Мусаси, лукаво улыбаясь.
Все в комнате обратили пристальное внимание на следующие слова Мусаси:…
- Тот, кто победит, получит выбор: либо бросить мне вызов на пост главы клана, либо жениться на Ахри.
При его словах все вдохнули еще один глоток холодного воздуха, кто из них, исключая Фауста, не хотел жениться на его прекрасной внучке с легендарной родословной девятихвостой лисы…
Цезарь пристально посмотрел на Мусаси: «Турнир такого масштаба наверняка заставит глаза троллей засиять от жадности, это ловушка?», - спокойно подумал он.
- Д-дедушка, ты не говорил мне, что такое может случиться? Я думала, ты сказал мне, что я могу выйти замуж за кого захочу, - запротестовала Ахри, ее лицо покраснело от гнева.
//П.п.: она думала, что он сдержит обещание сказанных им слов.
Мусаси не ответил ей сразу и пошел к Цезарю: «Я разрешаю любому участвовать в турнире, включая тебя», - объявил он Цезарю, убедившись, что все вокруг могут услышать.
Цезарь слегка наклонился и прошептал Мусаси на ухо: «Если по какой-то случайности природа моих сил откроется другим темным расам, не вызовет ли это неприятностей для тебя? Нам нужно отсеять шпионов, прежде чем мы сделаем что-то подобного масштаба».
Улыбка Мусаси исчезла, когда он похлопал Цезаря по плечу: «Я делаю это не для своего клана или для тебя, я делаю это чтобы подготовиться к будущему... членам твоей расы нужно давление, чтобы расти, я готов поспорить, что ты никогда не проигрывал раньше, ха-ха, кроме того я уверен, что ты можешь выиграть турнир, не показывая свою родословную», - тихо сказал Мусаси на ухо Цезарю.
Цезарь нисколько не удивился тому, что Мусаси знал о его происхождении, он предполагал, что этот старик знал об этом с самого начала... тем более, что он был тем самым человеком, который специально послал Ахри в королевство Рахвин.
Цезарь нахмурился.
- Почему ты торопишься? Разве это не может подождать, пока мы не решим проблему с троллями?
Мусаси только медленно покачал головой, и едва заметный намек на печаль отразился в его глазах: «Боюсь, что мне нужно найти своего преемника гораздо раньше, чем я изначально предполагал».
Этот тихий обмен репликами не был услышан никем в комнате, однако все они умирали от желания узнать, о чем таком важном говорили чужой стратег и глава клана.
Если бы молодая горничная была здесь, у нее наверняка было бы кровотечение из носа с "знающим" выражением лица.
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Глава 91 План
Мусаси отвернулся от Цезаря и вернулся на свое место, где Ахри свирепо смотрела на деда.
Он не обратил на нее особого внимания и просто сел, как только он сел, главы кланов, наконец, взяли себя в руки и почти мгновенно переключили свое внимание с Мусаси на Фауста.
Они знали, что без влияния Фауста они никогда не смогут изменить мнение Мусаси, однако вопреки их ожиданиям, Фауст не пытался им помочь, а вместо этого встал и пошел к двери.
- Лучше сдержи свое обещание, старик, если я выиграю турнир, я хочу иметь право бросить тебе вызов на пост главы клана, - торжественно произнес Фауст и вышел из комнаты, не дожидаясь ответа Мусаси.
*хлопок*
Дверь закрылась, и воцарилась неловкая тишина, главы кланов были либо слишком напуганы, чтобы говорить, либо знали, что дальше уговаривать Мусаси было бессмысленно.
- Я не думаю, что у нас есть еще темы для обсуждения, поэтому я закончу встречу здесь, и в следующий раз мы встретимся на турнирной площадке, - раздался глубокий голос Мусаси у всех в ушах.
- Могу я спросить, когда и где проводится турнир? - С любопытством спросил человек с длинными зелеными волосами.
- Это зависит от вас тринадцати, я хочу, чтобы вы проинформировали всех своих подчиненных о предстоящем турнире, что касается даты, она должна быть установлена в течение следующих двух недель, - ответил Мусаси и махнул рукой, как бы показывая, что больше не будет отвечать на вопросы.
- Хорошо, тогда я, Сливиан из клана ветра, на этом прощаюсь с вами, - объявил он, почтительно кланяясь и поворачиваясь к двери.
Остальные главы кланов, включая Чарли, последовали его примеру, оставив в комнате только Цезаря, Ахри, кобольда и Мусаси.
- Дедушка, ты не говорил мне об этом? - Ахри говорила с закрытыми глазами и широкой улыбкой, из ее тела выходили гнев и убийственные намерения.
- Ха-ха, не волнуйся, внучка моя, я сделал тебе одолжение... с этим в твоих отношениях будет меньше препятствий, - попытался объяснить Мусаси с успокаивающей улыбкой.
- Это при условии, что Цезарь победит! И кроме того, не лучше ли троллям не знать о силе Цезаря? Теперь он будет как открытая книга... - Спросила она немного безумным тоном.
Мусаси покачал головой и встал: «Это не только ради вашего брака, это также ради клана... наши солдаты теряют уверенность и волю к борьбе, возможно, с этим турниром наш клан снова оживет», - ответил Мусаси, протянув руку, чтобы погладить волосы Ахри.
- Тролли не нападут, пока у всех людей лисьего племени горячая кровь и они готовы к бою, так что все должно быть относительно безопасно, - прокомментировал Цезарь со своего места.
//П.п.: Ахри ранее упоминала что у воинов её племени «горячая кровь» (лишь бы подраться).
- Точно милая не волнуйся, кроме меня, здесь есть еще двое самых сильных людей, это скорее всего Фауст и Цезарь, Если Фауст победит, он бросит мне вызов, а если Цезарь победит, ну разве не за него ты хотела выйти замуж? - Спросил Мусаси.
*вздох*
- Я понимаю, о чем ты думаешь, дедушка, я просто хотела бы, чтобы ты спросил меня, прежде чем использовать мой брак как стимул для людей участвовать в твоем турнире, - раздраженно вздохнула Ахри.
- Это был единственный способ создать шанс для Цезаря взять тебя в жены, не разгневав при этом весь клан, таким образом, никто не сможет пожаловаться, если он победит, - Мусаси говорил с широкой улыбкой, как будто говоря "хвала мне".
- Если бы я действительно выиграл турнир, разве не было бы так же эффективно бросить тебе вызов на пост главы клана, и никто не осмелился бы мне возразить, возьми я Ахри в жены, как глава клана? - Спросил Цезарь с улыбкой.
Мусаси вдруг мотнул головой в сторону Цезаря и посмотрел на него с пониманием: «Ты прав, но увы, если ты хочешь победить меня, тебе нужно стать намного сильнее», - Мусаси говорил с отчетливо различимым волнением в голосе.
Уголки губ Цезаря дрогнули, он сначала думал, что этот старик мудр и все спланировал... но теперь, похоже он просто пытался сделать так, чтобы Цезарь получил более сильную позицию в клане.
- Сейчас не время, я бы предпочел укрепить свое положение в твоем клане, прежде чем править им как глава, кроме того, как только принц троллей узнает о браке, разве его глаза не будут красными от гнева, ха-ха, - игриво спросил Цезарь, на что Мусаси кивнул головой с хитрой улыбкой.
- Я не могу отрицать, что половина причины, по которой я хочу организовать этот турнир, - это разозлить этого принца троллей... - Мусаси говорил честно, что вызвало появление вены над правым глазом Ахри.
- У вас обоих всегда такое выражение лица, будто все идет по плану... Вы когда-нибудь задумывались, что будет, если и Цезарь, и Фауст проиграют? - Пожаловалась Ахри.
*пфф*
И Цезарь, и Мусаси фыркнули, и, как если бы синхронно сказали: «Как будто это может произойти», - в одно и то же время сказали они оба, что еще больше разозлило Ахри.
- Ха-ха, ну хотя он довольно силен, я лично буду тренировать его в течение следующих нескольких недель, чтобы еще больше гарантировать его победу, - утешил Мусаси Ахри.
Цезарь поднял бровь и посмотрел на Мусаси озадаченным взглядом: «Ты собираешься тренировать меня?», - с любопытством спросил он.
- Верно, - коротко ответил Мусаси.
Цезарь усмехнулся и кивнул головой в знак согласия, хотя он не решался учиться у кого-то еще, он не был настолько тщеславен, чтобы отрицать это.
*хлопок*
Мусаси хлопнул по столу и резко встал: «Хорошо, ты хотел дать совет нашим фермерам верно?», - Мусаси внезапно сменил тему и направился к двери.
Цезарь пожал плечами, и они с Ахри последовали за ним. В углу конференц-зала стояло очень короткое и старое существо с выражением, которое говорило: «Я видел то, что не должен был видеть».
Старый кобольд отчаянно бросился догонять Цезаря и остальных, он не хотел оставаться в зале заседаний...
Пока Мусаси вел Цезаря, он не мог не задать несколько вопросов, которые давно занимали его мысли.
- Ахри как-то сказала мне, что Фауст - ее дядя, то есть он твой сын, верно? - Тихо спросил Цезарь Мусаси, и почти сразу на лице Ахри появилось странное выражение.
- Приемный сын. - Мусаси ответил без намека на эмоции, было ясно, что он не хотел слишком углубляться в этот разговор.
Цезарь кивнул головой и задал другой вопрос: «Я слышал, что ты живешь очень долго и довольно хорошо осведомлен о многих различных расах в этом мире, мне было интересно, знаешь ли ты о расе, которая по своей природе может случайно очаровывать других, способна очаровывать даже гоблинов и орков», - Цезарь спросил с любопытством, он конечно же имел в виду Элизабет.
Мусаси прищурился и погладил свою длинную бороду: «Ах, мне приходят на ум лишь 2 расы».



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Gendirektor-v-mire-fentezi/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 92 Начало
Мусаси остановился и повернулся лицом к Цезарю, у него на лице было созерцательное выражение, он погладил бороду.
- Хм, есть множество рас, которые могут очаровать, таких как вампир, суккуб, инкуб, сирена и многие другие, однако, из тех, кто невольно могут очаровывать других, есть лишь несколько рас.
Цезарь и Ахри уговаривали его продолжать, даже кобольд-старейшина, который позднее присоединился к их группе, вопросительно смотрел на Мусаси.
- И Валькирии, и нимфы - хорошо любимые расы (п.п.: Богом?), валькирии имеют сильное святое сродство, которое естественно привлекает других своей теплой и любящей энергией, в то время как нимфы - лесные девушки, которые любят внимание и семейную любовь... обе привлекают других с различным видом очарования, однако, обе расы, к сожалению, вымерли.
Цезарь задумчиво погладил подбородок: «Элизабет может быть и той, и другой, я никогда не испытывал и не ощущал маны в ее теле, так что, возможно, она нимфа?».
- Ты никогда раньше не рассказывал мне об этих двух расах, дедушка, как они вымерли? - С любопытством спросила Ахри, она хотела знать, к какой расе принадлежит Элизабет, но они никак не могли определить это без присутствия человека, о котором шла речь.
- Ха-ха, история валькирий и нимф довольно трагична, зачем мне рассказывать такую историю такой молодой девушке, как ты, - сухо усмехнулся Мусаси объяснив причину.
- Пожалуйста, расскажи нам о них побольше, мне бы хотелось думать, что они больше не вымерли... - Спросил Цезарь, и чем больше они знали о валькириях и нимфах, тем лучше.
- Ого, ты говоришь, они не вымерли? Интересно... - Заговорил Мусаси со странной улыбкой.
Цезарь не мог не закатить глаза от досады, - этот старик нарочно заставляет его тревожиться...
- Ну, давным-давно оба они принадлежали к двум разным фракциям, валькирии были на стороне церкви, а нимфы - на стороне падших ангелов, или, как вы их знаете, четырех прародителей... видите ли, нимфы, может быть и не так сильны, но они были единственной расой, обладавшей очень редким природным родством, которое позволяет создавать леса в считанные минуты, и хотя это способно создавать жизнь, эта способность также способна исцелять... из-за этого нимфы были первым приоритетом на уничтожение в Великой войне.
Мусаси замолчал и открыл один глаз, чтобы посмотреть на выражение лиц Цезаря и Ахри, увидев, что они все еще удивляются он продолжил.
- Нимфы никогда не убивали других и были в основном мирной расой, поэтому из-за этого зверства, совершенного церковью, первый прародитель был в ярости, увы, это было также примерно в то же время, когда его жена была жестоко убита и сговорилась против его собственного рода, таким образом, последовала ярость, причем валькирии были первыми целями в приоритете для прародителей.
- Я немного смущен, хотя Ахри упоминала кое-что из этого раньше, мне было интересно, почему прародители предали первого прародителя, более того, ты называл их падшими ангелами? - Цезарь выпалил несколько вопросов, как только Мусаси прервал свой рассказ, он был очень заинтригован историей этого мира.
- Ни один могущественный человек не хочет править, но поскольку первый прародитель был сильнее других прародителей, у других никогда не будет шанса на самом деле встать на вершине, поэтому их жадность взяла над ними верх, обещание силы, даже я не уверен в том, что им было обещано, однако, одно точно, их обманули, - спокойно объяснил Мусаси и продолжил свои шаги.
Цезарь последовал за ним и наклонил голову: «Я понимаю, но почему ты называешь их падшими ангелами?» - Спросил он, и Ахри кивнула ему вслед, ей тоже было любопытно.
- Мириады рас в этом мире, как правило, созданы размножением, однако, согласно легенде, должно было быть начало, в котором 12 апостолов, или ангелов, которые были началом... они были самой сильной и святой из рас, увы, многие из ангелов хотели абсолютного порядка, в то время как Люцифер, самый старый ангел, а также первый прародитель, гордился свободой.
Мусаси помолчал секунду и продолжил:…
- Итак была создана отдельная фракция, Люцифер вместе со своими тремя младшими братьями создал вампиров, в то время как остальные восемь ангелов создали людей, четыре падших ангела пожертвовали своей способностью света для тьмы, единственного родства, которое может убить бессмертного.
Его слова были прерваны, когда они достигли обшарпанной хижины, на вершине которой была деревянная доска с двумя словами, выгравированными на ней "Фермерская организация".
- Да, кстати, похоже, что мы прибыли, примите все, что я вам только что сказал, с долей скептицизма, так как хотя я уже достаточно стар, я недостаточно стар, чтобы знать все сведения наверняка, на самом деле, большую часть этого мне рассказал мой собственный дедушка, - сказал Мусаси с кривой улыбкой, открывая дверь фермерской организации.
*скрип*
И Цезарь, и Ахри рассеянно кивали головой, а у Цезаря было странное выражение лица... «Это очень похоже на некоторые религии в моей прошлой жизни, хотя и немного отличаются, однако они разделяют ту же концепцию, кроме того, что "Бога" нет, возможно, и земля, и этот мир имеют что-то общее?», - тихо думал про себя Цезарь, входя в фермерский фонд.
Он покачал головой и решил перестать думать о таких хлопотах, по крайней мере, они сообразили, что Элизабет должна быть или нимфой, или Валькирией, или наоборот просто очень милой маленькой девочкой, но первое было более вероятным.
Цезарь в глубокой задумчивости оглядел фермерский фонд, повсюду были расставлены растения и цветы, а несколько лисьих сородичей постарше изучали их и делали пометки в чем-то похожем на блокнот.…
Старый лисий сородич в хижине даже не заметил присутствия Мусаси и Цезаря, просто продолжал записывать слова на бумаге.
- Джузо! Я привел кто-то, кто очень хорошо осведомлен, когда дело доходит до сельского хозяйства, возможно, ты хотел бы обменяться секретами! - Мусаси взревел во всю глотку, на что все фермеры в хижине с любопытством подняли глаза.
- Отложив в сторону дела Элизабет и четырех прародителей, я должен сосредоточиться на своей текущей проблеме, - мысленно сказал Цезарь и сделал шаг вперед.
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Глава 93 Борьба с затоплениями
Цезарь хотел узнать больше об истории этого мира, но увы, он решил отбросить эти ненужные мысли и сосредоточиться на фермерах перед ним.
В хижине находилось около пяти человек лисьего племени, все они были примерно одного роста, ростом 5 футов и 10 дюймов, на них была рваная одежда с обильным количеством пятен, и они имели неопрятные волосы. Было очевидно, что они не заботились о личной гигиене.
*визг*
Один из фермеров встал со стула и подошел ко мне, его правый глаз был прикрыт странного вида моноклем, а уши сложены на макушке.
- М-Мусаси, ч-что ты здесь делаешь? - Очень высокий и застенчивый голос сорвался с губ мужчины, у него были длинные волосы обсидианового цвета, сильно спадавшие на глаза, едва прикрывая части монокля.
- Ха-ха, ты все такой же, каким я тебя запомнил, Джузо, ты нисколько не изменился! - Ответил Мусаси, заливаясь смехом.
Лицо Джузо заметно покраснело, он отвел глаза и вообще вел себя как застенчивая школьница, которая сбивала с толку и Цезаря, и Ахри.
- Хорошо, хорошо, хватит шутить... Это Цезарь, он только что сообщил мне о своих обширных знаниях в фермерстве, а раз дело касается сельского хозяйства, то я подумал, что тебе понравится разговаривать с ним на эту тему, - сказал Мусаси, указывая на Цезаря руками.
Джузо убрал с лица прядь волос и пристально посмотрел на Цезаря сияющими глазами.
- Я... я хотел бы поговорить с вами о агрономии и фермерстве! Это моя страсть, надеюсь, мы сможем научиться друг у друга чему-либо, - неловко сказал Джузо и протянул вперед дрожащую руку.
Уголок губ Цезаря дрогнул, когда он пожал руку Джузо, когда их руки коснулись друг друга, мужчина заметно вздрогнул, и даже Цезарь не мог не чувствовать себя неловко.
- Рад познакомиться, Джузо, меня зовут Цезарь, - представился он с элегантной улыбкой.
- Э-э-это честь для меня, - смиренно ответил Джузо, низко кланяясь, словно боясь посмотреть Цезарю в глаза.
Последовало неловкое молчание, когда Джузо отказался отпустить руку Цезаря, остальные четыре фермера посмотрели на эту сцену с кривой улыбкой и напомнили Джузо.
- Не вежливо слишком долго держать кого-то за руку, Джузо! - Напомнил один из фермеров с дразнящей улыбкой.
Джузо резко отдернул руку от Цезаря и поклонился еще ниже, словно хотел поцеловать землю... он извинился таким искренним тоном, что Цезарь не мог не покачать головой и криво усмехнуться.
- Не нужно извиняться, давай перейдем к делу, ладно? - Цезарь остановил кланяющегося человека и спросил с профессиональной улыбкой.
- Д-да конечно, пожалуйста, следуйте за мной, - Джузо сменил застенчивую улыбку на нетерпеливую и вывел Цезаря из хижины, Ахри и остальные, естественно, последовали за ними.
Джузо повел Цезаря вправо от хижины, и там было несколько десятков рядов различных растений, цветов и других форм растительной жизни.
Они были аккуратно расставлены в каждом ряду, создавая очень утонченное ощущение, которое впечатлило даже Цезаря.
Джузо смотрел на растения, деревья и другую листву с любовью в глазах, как будто смотрел на собственных детей... он повернулся к Цезарю с гордой улыбкой и широко раскрыл руки.
- Добро пожаловать в мой сад! - Взволнованно сказал он.
Цезарь кивнул в знак признания и прошел мимо Джузо, он прошел через ряды растений и внимательно осмотрел их (растения), чтобы определить, какие сорта овощей и фруктов присутствовали в саду.
- Пшеница, картофель, помидоры, яблоки и кукуруза, - перечислил Цезарь все фрукты и овощи, которые он мог определить, хотя это был другой мир, казалось бы, их овощи и фрукты были относительно одинаковыми.
- Вау, я удивлен, что вы знаете, ЧТО ЭТО за растения, просто взглянув на них! - Джузо говорил взволнованным тоном, следуя за Цезарем.
Цезарь ни в коем случае не был фермером в своей прошлой жизни, на самом деле, было множество людей, которые знали больше об предмете по сравнению с ним, однако различить разницу между картофелем и пшеницей было чем-то, на что был способен любой нормальный человек.
Цезарь знал только основные методы, связанные с сельским хозяйством, такие как поливание, многообразие, применение севооборота и, конечно же, борьба с затоплениями... все это вы можете узнать в любом базовом сельскохозяйственном или географическом курсе в университете.
- Почему ты не продолжил посевы и не сделал ферму более обширной? Пшеницы в этих краях хватит максимум на пару тысяч голов, - с любопытством спросил Цезарь, осторожно касаясь лепестков ближайшего цветка.
Джузо застенчиво почесал затылок со странным румянцем на лице: «Т-то есть, у нас в этой области часто идут дожди, когда у нас избыточное количество растений, количество воды становиться трудно контролировать, таким образом, около 50% наших культур в прошлом году умерли от сезонных наводнений, устроенных дождями». - Джузо объяснил со смущенной улыбкой.
- Хм, - загадочно промычал Цезарь и поднялся с земли, оглядел окрестности и задумчиво погладил подбородок.
- Какова ваша нынешняя мера противодействия наводнениям и ливням? - Спросил Цезарь.
- У нас нет никаких способов, чтобы остановить бушующую воду, поэтому каждую ночь во время сезона дождей мы молим небеса о милосердии, - объяснил Джузо со спокойной улыбкой, на которую Цезарь озадаченно посмотрел.
- Ты хочешь сказать, что твоя единственная тактика остановить наводнение – это молиться по ночам? - С ошеломленным видом спросил Цезарь.
Джузо покачал головой и широко улыбнулся: «Нет, иногда мы и днем молимся».
Уголки губ Цезаря дрогнули, он не смог уловить ошибки в словах Джузо, даже Ахри и кобольд-старейшина позади него широко раскрыли глаза от удивления.
Цезарь ударил себя по лицу в огорчении: «Разве ты не пользуешься какой-нибудь простой формой дренажа или защиты от наводнений? Такие, как рытье канавы вокруг культур или формирование небольших путей рядом с растениями для слива избыточной воды в другое место?», - раздраженно спросил Цезарь.
В глазах Джузо мелькнуло замешательство, пока Цезарь продолжал объяснять:…
- Подобно рву, вы можете выкопать относительно большую канаву вокруг своей крепости, вода будет попадать внутрь канавы, а не неистовствовать внутри и уничтожать ваши посевы…
- Если бы канава была полна воды, как бы мы покинули нашу базу? - Спросил Джузо.
- Чтобы пройти по ней можно конечно использовать подъемный мост или деревянную доску, не говоря уже о том, что при таком количестве растений, овощей и крахмала можно было бы сэкономить лишнее количество пищи по сравнению с тем, сколько у тебя сейчас есть, - продолжал объяснять Цезарь, в то время как Мусаси и Джузо задумчиво поглаживали подбородки.
*вздох*
Похоже ты хорошо разбираешься в выращивании растений, но увы, нужно улучшить защиту растений... Мусаси, возможно, ты мог бы одолжить мне часть своих войск, и я уверяю тебя, твоя оборона улучшится наряду с защитой урожая, - Цезарь глубоко вздохнул и повернулся к Мусаси.
- Хм, очень хорошо, я пошлю Лео и Фауста, чтобы помочь тебе в этом начинании, так как похоже, что вы трое уже знаете друг друга, - решил Мусаси после нескольких секунд раздумий, он был спокойным человеком, и как он мог отказать кому-либо, объясняющему ему несколько осуществимых идей?
- Спасибо, - вежливо ответил Цезарь и изящно поклонился, на что стоявший сбоку Джузо возбужденно кивнул.
- Если то, что вы говорите, правда, и нам не нужно калечить количество используемых культур (п.п.: имеется в виду не портить уже имеющиеся посевы и не уменьшать их количество), мы можем посадить еще! - Джузо говорил с пониманием в голосе, как будто он был ребенком, который только что нашел новую игрушку.
Цезарь потер виски: «Не могу поверить, что они поставили такого идиота ответственным за еду, за один из самых важных аспектов в любом королевстве, крепости или стране...», - подумал он про себя, скептически глядя на Джузо.
*хлопает*
*хлопает*
- Ну, хватит болтать о неприятных вещах, которых я не понимаю, Цезарь, завтра я позволю тебе делать то, что тебе нужно, а сейчас давай сразимся на моем личном поле для сражений, мне не терпится проверить твои способности, - Мусаси хлопнул в ладоши и прервал ход мыслей Цезаря.
Цезарь провел тонкими пальцами по своим длинным и элегантным волосам, в то время как нетерпеливая улыбка медленно формировалась на его губах...
- Очень хорошо, я также хотел проверить, насколько силен глава клана среднего размера на темном континенте, - ответил Цезарь и заложил руки за спину.
С рвом и орошением придется подождать до завтра, потому что в данный момент, дуэль с Мусаси была более привлекательна для Цезаря.
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Глава 94 Первое поражение
Увидев нетерпеливую улыбку Цезаря, Мусаси повернулся и повел их в противоположном направлении, и в его глазах появился странный блеск.
Цезарь, Ахри и старейшина кобольдов молча последовали за ним... они прошли через большой сад и направились прямо к большому особняку в центре крепости.
По пути лисьи сородичи бросали на них множество любопытных взглядов... не каждый день они могли позволить себе роскошь увидеть главу клана.
- О боже, это глава клана и императрица? – Спросила пожилая лисья самка толкнув подругу в плечо.
- Ты права! Хотя с кем они идут? - С любопытством спросила другая женщина, взглянув на незнакомое лицо Цезаря.
- Разве ты не знаешь? Это тот самый стратег, который победил Фауста и Лео в дуэли! - Взволнованно ответила лисья женщина с восхищением смотря на него.
- Ты имеешь в виду ТОГО САМОГО Фауста? Самого вероятного человека на должность главы клана, после ухода Мусаси? - Удивленно спросила девушка.
Цезарь и остальные не обращали внимания на безобидные сплетни, которые окружали их и продолжали двигаться вперед, шаги Мусаси ни на йоту не останавливались, он шел через большой особняк, как будто он прогуливался в своем саду.
Они прошли несколько длинных коридоров и вскоре достигли самой северо-восточной точки особняка, они остановились перед большими нефритовыми дверями с двумя реалистичными скульптурами львов на обоих концах дверей, как будто охраняющих ее.
Мусаси поднял руку и слегка нажал на дверь, он закрыл глаза и глубоко вздохнул, прежде чем резко открыть глаза и послать большую волну маны в дверь.
*СКРИП*
Нефритовые двери распахнулись, и огромный порыв ветра ударил в лицо Цезаря и остальных, Цезарь прищурился и закрыл лицо рукой.
Через несколько секунд Цезарь опустил руку и широко раскрыл глаза, в воздухе плыли маленькие вишневые цветы, как будто маня его подойти ближе.
Мусаси скривил губы, заметив удивленное выражение лица Цезаря: «Хе-хе, я наконец-то удивил этого человека с невозмутимым лицом», - мысленно воскликнул Мусаси и сделал шаг вперед.
- Следуй за мной, юноша, это моя личная тренировочная площадка, - сказал не оглядываясь Мусаси, и продолжил идти вперед.
Цезарь кивнул и последовал за ним, в то время как Ахри и кобольд-старейшина, бесстыдно следовавшие за ними до сих пор, смотрели друг на друга со странным выражением.
- Должны ли мы продолжать следовать за ними? - Кобольд прошептал в сторону Ахри. …
- Это мой дед и парень, так что я не вижу проблем в том, чтобы следовать за ними, но ты... - Странным тоном произнесла Ахри, внимательно разглядывая старейшину-кобольда. Если быть до конца честной, она даже не замечала его присутствия до сих пор!
«Хе-хе, все ведь должно быть хорошо, верно? В конце концов, я их новый союзник!», - успокаивал себя кобольд, шагая вперед.
Ахри с кривой улыбкой покачала головой и вскоре присоединилась к кобольду, который последовал за Цезарем и Мусаси через нефритовые двери.
Как только они прошли через вход, в поле их зрения появилась большая арена, каменные белые колонны, расположенные в каждом углу арены, а также элегантный квадратный узор, выгравированный на полу арены.
Большое и цветущее вишневое дерево было чуть южнее арены, и его длинные ветви едва достигали арены, прекрасно затеняя её от пылающего Солнца.
*свист*
Сильный ветер взъерошил волосы Цезаря, когда он смотрел на арену, создавая идеальную сцену, которая выглядела так, как будто была снята с красивой картины.
Хоть Цезарь и остановился, Мусаси не сделал этого, он вышел на середину арены и с широкой улыбкой посмотрел на Цезаря.
- Это будет наша тренировочная площадка до следующей недели или около того, я надеюсь, что ты многому сможешь научиться перед турниром, потому что ты выйдешь против Фауста, я могу поспорить, что Фауст будет тренироваться со всем, что у него есть, - торжественно сказал Мусаси и вывел Цезаря из оцепенения.
- Не веди себя так, будто у тебя еще есть право учить меня, - сказал Цезарь с опасным блеском в глазах, это было не высокомерие Цезаря, а его гордость... он не позволит кому-то слабее себя быть его тренером.
- Ха-ха, в это время, - Мусаси громко рассмеялся и подошел к верхней левой колонне, он послал еще одну волну маны внутрь, и в ней открылось небольшое отделение. Две относительно большие серебряные цепи внезапно вырвались из колонны и обвились вокруг рук Мусаси.
Цезарь сорвал с себя пиджак и расстегнул рубашку с рукавами, на нем осталась только облегающая черная майка. Он достал оба меча, которые прихватил в сокровищнице дварфов, и встал в боевую стойку.
- Ого, пространственное кольцо, да? Мальчик, да ты заполучил довольно редкий предмет, - сказал Мусаси с впечатленным выражением лица, также вставая в боевую стойку, положив один кулак перед другим, как будто он был боксером.
Ахри, стоявшая сбоку, обеспокоенно посмотрела на Цезаря и Мусаси, прежде чем попытаться подняться на арену и быть судьей, однако, когда она попыталась подняться по ступенькам, полупрозрачный барьер помешал ей войти.
- Ха-ха, как мы могли позволить женщине остановить битву между мужчинами, просто подожди там, дорогая, я не буду слишком грубо с ним обращаться, - саркастически сказал Мусаси и провокационно посмотрел на Цезаря.
Ахри знала, что не сможет преодолеть барьер своего деда, поэтому сделала шаг назад от арены и крепко сжала руки, с тревогой наблюдая за их битвой.
Уголки губ Мусаси скривились, когда он медленно опустил правую руку и опустил цепь на несколько дюймов вниз, он волочил цепь по земле, обходя Цезаря по кругу.
Цезарь шел в ногу с Мусаси, и они медленно кружили друг вокруг друга, глаза Цезаря излучали темно-красный цвет, он терпеливо изучал все слабости Мусаси, он легко мог видеть несколько ослепительно красных точек, расположенных в его животе, правом плече и левом бедре.
- Твои глаза интересны, раньше я никогда не видел и не чувствовал ничего подобного, но увы, твои трюки не сработают перед абсолютной силой! - Сказал Мусаси, с предельной точностью бросая цепи на правой руке в сторону Цезаря.
Цепи двигались с невероятной скоростью, Цезарь едва успел поднять один из своих мечей, чтобы заблокировать атаку, однако он даже не успел заметить странную фиолетовую ману, покрывающую цепи, пока не стало слишком поздно.
*ЛЯЗГ*
Цепь, словно живая, обернулась вокруг одного из мечей Цезаря и легко обезоружила его руку, брови Цезаря нахмурились, когда он понял, что не может выиграть битву на расстоянии, поэтому он немедленно бросился вперед.
- Умный ход малыш, но этого недостаточно! - Мусаси взревел и замахнулся цепями на левой руке, направив их к ногам Цезаря, они громко скребли землю и создавали искры во время движения.
Глаза Цезаря бешено вращались, он легко прыгал и уклонялся от цепей, пронзающих землю, однако у него не было времени передохнуть, когда Мусаси запустил копьем цепи на его правой руке в Цезаря.
Цезарь, все еще находясь в воздухе, отклонился назад и легко увернулся от цепи, нацеленной прямо ему в грудь, он снова начал маневрировать своим телом и развернулся на 360 градусов, пронзая одно из отверстий в цепи своим оставшимся мечом, вонзив его в землю.
Цезарь не остановился на этом и бросился в сторону Мусаси, что был всего в нескольких метрах от него, создав в руках два больших куска льда.
Мусаси зловеще улыбнулся и стал управлять цепями, от которых Цезарь увернулся, чтобы напасть на него сзади бросившись с поднятыми кулаками.
Цезарь едва увернулся от цепей, летящих в него сзади, слегка наклонив голову, эффективно используя атаку противника против него, однако вопреки его ожиданиям, Мусаси умело сманеврировал цепью, и она снова двинулась в его сторону.
- Тск.
Цезарь щелкнул языком и использовал лед, чтобы ускорить свой темп рывка к Мусаси, сокращая расстояние и сохраняя миллисекунды времени, Цезарь одновременно ударил обоими кусками своего льда.
*ТРЕЩИТ*
Мусаси, двигаясь еще быстрее Цезаря, поднял колено и расколол оба куска льда вдребезги, затем с еще большей скоростью поднял ногу и вбил Цезаря в землю.
Цезарь широко раскрыл глаза, и попытался заблокировать удар, но увы, было слишком поздно, и удар пришелся ему точно в грудь.
*ВЗРЫВ*
Цезарь упал на землю и закашлялся большим количеством крови, его зрение начало меркнуть, все, что он смог увидеть прежде его зрение окончательно померкло – это размытое изображение человека, идущего к нему.
Мусаси стоял над бесчувственным Цезарем с нахмуренными бровями, хотя он легко выиграл этот бой, Мусаси на самом деле перенапряг свое старое тело, чтобы победить с подавляющим превосходством... он хотел, чтобы Цезарь вкусил свое первое поражение и смог расти еще быстрее.
- Дедушка, что ты делаешь!?!?! - В отчаянии спросила Ахри и бросилась к потерявшему сознание Цезарю, но прежде чем она успела до него дотянуться, Мусаси перекинул его через плечо и ушел.
- Не волнуйся, я исцелю его... если ты действительно заботишься о нем, позволь мне сделать это, - сказал Мусаси с явной усталостью в голосе.
Ахри закусила губу и неохотно кивнула головой, видя ее согласие, Мусаси быстро вышел из помещения и вошел в свою комнату.
*кашель*
*кашель*
Войдя в свою комнату, он тяжело закашлялся в ладонь, на его ладони было видно несколько капель черной крови.
*вздох*
- Похоже, мое время действительно подходит к концу, - Мусаси глубоко вздохнул и положил Цезаря на кровать, прежде чем заглянуть в свой шкаф и вернуться с несколькими травами.
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Глава 95 Лечебная мазь
Мусаси отодвинул стул и сел на край кровати, в его руках было несколько красных лепестков цветов, оттенок на лепестках был темным в середине, но становился светлее, достигая краев.
Мусаси раздавил лепестки цветов в руке и смешал их с зеленой пастой, закончив, он сорвал майку с Цезаря и втер пасту в живот, грудь и спину.
Как только раны Цезаря были покрыты лечебной пастой, Мусаси натянул одеяло на бесчувственное тело Цезаря и сел у кровати, ожидая его непременного пробуждения.
Он скрестил руки на груди и закрыл глаза, вспоминая битву: «Странно, хотя у него такая же аура и родословная, как у этой расы, его физическое тело намного слабее? Может быть, он медленно пробуждает его?», - молча думал про себя Мусаси, погруженный в глубокую медитацию.
*стучит*
- Глава клана, ваш чай и трубка уже приготовлены, - раздался завораживающий голос из-за двери Мусаси, прервав его глубокие мысли.
- Ах да, принеси их, - простодушно ответил Мусаси после нескольких секунд раздумий.
*скрип*
Раздвижные двери открылись, и в дверном проеме появилась стояща на коленях девушка с обсидианово-черными волосами, свисавшими до талии, топазовыми глазами и относительно утонченными чертами лица. В правой руке она держала круглое серебряное блюдо с чашкой горячего чая и трубкой табака.
Она улыбнулась и соответственно медленно встала, как только встала, она осторожно принесла серебряное блюдо Мусаси и поставила его на стол рядом, она бросила любопытный взгляд на Цезаря, который в настоящее время был в постели Мусаси, однако она быстро отвернулась, как будто ничего не видела.
- Он был ранен в своем последнем бою, поэтому я ухаживаю за ним, чтобы он выздоровел... не придумывай лишнего, - спокойно объяснил Мусаси, схватив трубку с табаком и зажег ее пламенем из пальца.
- Э-эта скромная служанка не осмелится думать ни о чем, выходящем за ее пределы, - сказала девушка с тревогой, как будто боясь, что Мусаси подумает о ней плохо, если она скажет что-то, чего он не хочет слышать.
Мусаси внимательно осмотрел девушку, попыхивая трубкой и выпуская в комнату большое количество дыма.
- Я не помню, чтобы у меня была такая красивая горничная... откуда ты взялась? - С любопытством спросил Мусаси у стоящей на коленях девушки, он хотел скоротать время до пробуждения Цезаря.
Девушка, стоявшая на коленях, слегка вздрогнула и едва подняла глаза, чтобы взглянуть на лицо Мусаси, в ее взгляде был отчетливо виден страх.
- Моя мать была вашей горничной... когда она умерла, она попросила меня пойти по ее стопам, - нерешительно проговорила она, время от времени украдкой поглядывая на Мусаси.
- Интересно... я кажется не помню, чтобы у моих служанок был такой красивый ребенок, как ты, увы, я не могу уследить за ними всеми, - раздраженно сказал Мусаси и медленно потянулся за чашкой чая на серебряном блюде.
Он почувствовал, как учащается сердцебиение девушки, когда его рука приблизилась к чашке с чаем, и вдруг, как только его рука коснулась чашки, он почувствовал движение на кровати.
Его рука замерла в воздухе, заметив это, выражение лица горничной стало еще более тревожным, но Мусаси был сосредоточен не на ней, а на Цезаре, глаза которого в настоящее время трепетали, как будто он заставлял себя проснуться.
---
Цезарь почувствовал странное жжение в животе, груди и спине, ощущение было настолько неприятным, что даже прервало его сон... Он с силой открыл глаза и медленно поднял верхнюю часть тела.
Когда он встал простыни спали, полностью обнажив его голую грудь, на которую горничная не могла не взглянуть украдкой.
Цезарь в замешательстве оглядел комнату, она была довольно большой и роскошной, он мог видеть ванную комнату с левой стороны, большое зеркало в центре комнаты, и стены, покрытые множеством различных мифических узоров, которые почти выглядели нереальными.
Вскоре внимание Цезаря сосредоточилось на Мусаси, который сидел в изножье кровати со странной улыбкой на лице и пыхтел табачной трубкой.
- Доброе утро, солнышко, ты проснулся быстрее, чем я ожидал... я впечатлен, - саркастически сказал Мусаси.
Цезарь внезапно почувствовал головную боль и вспомнил события, которые произошли в начале дня, он помассировал лоб и глубоко наморщил брови.
- Твоя способность манипулировать маной была удивительна... Это застало меня врасплох, - внезапно заговорил Цезарь, подумав о дуэли в течение нескольких минут.
- Ха-ха, хотя мои способности действительно хороши, они не так удивительны, как ты их нахваливаешь, просто твои способности контролировать свою ману сильно отстают, - объяснил Мусаси, полностью игнорируя служанку, которая все еще стояла на коленях на земле.
Цезарь скинул с себя одеяло и встал с кровати, покачал головой и дико взъерошил волосы, попутно стирая густую пасту с груди и живота.
- Ахри говорила что-то подобное, что в зависимости от родства, способ использования твоей маны сильно отличается, увы, очевидно, что ледяных магов больше нет и просто некому помочь мне с моими способностями манипулировать маной, - сказал Цезарь, исподволь взглянув на трубку табака в руках Мусаси.
- Ты не ошибаешься, но и не совсем прав, хотя каждое родство действительно требует свой метод контроля маны, разве у тебя нет твоих странных глаз, чтобы помочь с этим? - С любопытством спросил Мусаси.
Цезарь только покачал головой с кривой улыбкой: «Мои глаза действительно особенные, но их способности, кажется ограничиваются тем, чтобы просто запугивать, находить слабые места и атаковать», - Цезарь говорил тихо, чтобы только Мусаси мог его слышать.
- Ха-ха, мысли оригинальнее, находи слабости в своем текущем методе манипулирования маной и постоянно исправляй его, пока не останется никаких слабостей, - сказал с громким смехом Мусаси и сделал еще одну затяжку.
Цезарь положил руку на подбородок правой рукой и прищурился: «То, что он сказал не невозможно, я просто не думаю, что с моими нынешними возможностями я был бы способен сделать это», - подумал про себя Цезарь и прошел мимо горничной в ванную.
- Спасибо за твою мудрость, твои слова наверняка мне пригодятся в следующем бою, я хочу продолжить наш разговор, но это зловоние на моем теле - оно невыносимо, - сказал Цезарь, сморщив нос, медицинская мазь на его теле пахла довольно отвратительно, не говоря уже о том, что он не мылся несколько дней.
- Я не возражаю, мы можем продолжить наш разговор позже, у меня есть некоторые вещи, о которых нужно позаботиться, так что не торопись, - ответил Мусаси с широкой улыбкой, на которую Цезарь кивнул головой в знак согласия.
Он открыл дверь ванной и в последний раз взглянул на горничную, прежде чем покинуть Мусаси и ее поле зрения... войдя в ванную, он быстро нагрел воду и стер с тела лечебную мазь.
Он шагнул в широкую ванну и лениво потянулся, откинув голову назад и уставившись в потолок со странной улыбкой на лице.
- Тролли так торопятся убить Мусаси, интересно, что их так беспокоит? - Цезарь тихо прошептал себе под нос, учащенное сердцебиение служанки и странный запах чая дали понять даже только что проснувшемуся Цезарю, что чай отравлен.
- Чтобы использовать такую невинную и застенчивую девушку для покушения на убийство, тролли просто впадают в отчаяние, не так ли? Ха-ха, - Цезарь усмехнулся про себя и вскоре закончил тщательно мыть волосы и тело.
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Глава 96 Изменения
Цезарь стер с тела отвратительную лечебную мазь и быстро закончил очищать остальные части тела, прежде чем неохотно покинуть теплую ванну.
Маленькие капельки воды стекали по волосам и мышцам живота Цезаря, когда он встал из ванны, подошел к ближайшему табурету и сел перед зеркалом.
Он вытер запотевшее зеркало и начал мягко расчесывать свои длинные волосы, и хотя это было утомительно, Цезарю нравилось, как его длинные и ниспадающие белые волосы выглядели, развеваясь на ветру.
Закончив расчесывать и укладывать волосы, он встал с табурета и вытерся чистым полотенцем, висевшим на ближайшей вешалке.
Он тщательно вытер каждую часть тела, прежде чем удовлетворенно улыбнуться, к сожалению, поблизости не было никого кто мог бы насладиться глазами смотря на эту глазную конфету. (п.п.: приятную для глаз)
Приведя себя в порядок, он достал дедушкин военный костюм, который одел на балу, когда он впервые прибыл в этот мир... это пальто, медали и, конечно же, это все еще присутствующие замысловатые узоры, и сам наряд все еще излучал чувство превосходства.
Цезарь медленно одел каждый предмет одежды и довершил свой вид военной фуражкой и белыми перчатками, закончив, он посмотрел в стеклянное зеркало и изучил свой текущий внешний вид.
Хотя его прежний элегантный и утонченный вид исчез, из-за отсутствия костюма, который он обычно носит, он выглядел гораздо более властным и дьявольским с военным снаряжением... более подходящим для его нынешней ситуации.
Цезарь удовлетворенно кивнул, глядя на себя в зеркало, подошел к двери ванной, медленно повернул ручку и вышел. Ему было очень любопытно, как Мусаси обошелся со служанкой.
*скрип*
Дверь распахнулась, и Цезарь оглядел комнату; Мусаси все еще пыхтел трубку, сидя на краю кровати, а служанки нигде не было видно.
*хлопок*
Цезарь закрыл за собой дверь и подошел к Мусаси: «Что ты сделал с горничной?», - спросил он.
Мусаси повернул голову и посмотрел на Цезаря: «Похоже девушке угрожали... я просто сказал ей идти домой», - ответил он с печалью в глазах.
- Тск.
Цезарь недовольно прищелкнул языком и подошел к столу, где все еще стояла чашка с чаем, схватил ее за основание и посмотрел внутрь.
- Если ей действительно угрожали, то очевидно, что чай был отравлен... если бы мы могли идентифицировать яд, мы могли бы использовать его в качестве подсказки, чтобы узнать, откуда он взялся, - высказал свои мысли Цезарь.
- Ха-ха, это бесполезно, используемый яд называется сиилак, обычный, используемый троллями яд, покрывающий их клинки... они даже больше не скрывают своих попыток убить меня, они знают, что мы не в состоянии сопротивляться, - ответил самоуничижительно Мусаси.
*лязг*
Цезарь осторожно поставил чашку обратно на серебряное блюдо и неодобрительно посмотрел на Мусаси: «Тролли в настоящее время используют свое преимущество в превосходстве по численности и информации, чтобы заставить тебя и других лисьих сородичей чувствовать себя беспомощными... Они хотят, чтобы все вы потеряли надежду, голодали, бежали, боялись и, конечно же, умерли вместе с ними, используя наименьшее количество людей при этом, - тихо сказал Цезарь, едва достаточно, чтобы Мусаси услышал.
- Однако у лисьего племени тоже есть несколько преимуществ... у нас есть превосходящие их элитные бойцы, способные маги огня, а троллей ненавидят почти все расы, если мы используем наши преимущества мудро, победа перестанет быть мечтой – станет явью, - спокойно объяснил Цезарь.
Мусаси удивленно посмотрел на Цезаря: «Я чувствую, что ты немного изменился... если бы это было раньше, ты бы вероятно держал это в себе и не пытался никому рассказать о своих мыслях».
При этих словах Мусаси Цезарь просто поднял глаза к потолку и криво улыбнулся...
- Прошло очень много времени с тех пор, как я в последний раз испытывал поражение, на самом деле я цеплялся за мысль, что был на вершине мира…
Услышав слова Цезаря, Мусаси нахмурился, хотя он знал, что победа над Цезарем что-то в нем изменит, он не думал, что это произойдет так быстро.
- Забавно, правда? Если бы это была настоящая битва, я бы умер и был забыт, все мои обещания, мечты, все было бы потеряно... те, кого я любил в этом мире, остались бы одни.
Слова Цезаря прекратились…
- Я просто хотел помочь Ахри, а затем вернуться в свой дом, начать бизнес и жить комфортно без каких-либо ожиданий или целей... но после проигрыша тебе, я понял кое-что... даже если я хочу жить спокойно, другие могут прийти и разрушить мой мир, и я с ними могу не справиться.
Мусаси понимающе кивнул головой: «Довольствоваться мирной жизнью - это вовсе не плохо, однако я не уверен, что ты способен жить мирной жизнью», - сказал он, жалостливо глядя на Цезаря.
Цезарь покачал головой в ответ на слова Мусаси: «Ты не понял, я хотел мирной жизни только потому, что забыл о своем желании», - его тон внезапно изменился и стал более резким.
- Я забыл о своем желании власти, я хочу диктовать свою жизнь так, чтобы никто не смог мне перечить, я хочу стать сильнее, достаточно сильным, чтобы никто не мог навредить тем, кого я люблю.
Капля пота скатилась по лицу Мусаси, когда он посмотрел на нынешнее выражение лица Цезаря, возможно даже Цезарь не понимал этого, но сейчас у него была широкая улыбка с безумными глазами пылающей битвы.
Цезарь поднял свою тонкую руку в воздух и сделал хватательное движение, как будто он хотел схватить небо...
- У меня нет желания быть обычным, я хочу вернуться туда, где мне место... на вершину. - Цезарь закончил свои слова тихим шепотом, который, возможно, только он мог услышать.
Внезапно Цезарь протянул руку и пожал ее с благодарной улыбкой на лице: «Спасибо, Мусаси, ты помог мне вспомнить нечто очень важное».
Мусаси рассеянно кивнул головой и пожал руку Цезаря, он не знал, о чем, черт возьми, он говорил про "возвращение на вершину" или "вспоминая свое стремление к власти", но одно было точно, взгляд в его глазах теперь был намного опаснее.
- Ха-ха, хватит говорить о серьезных вещах, так как завтра ты будешь работать с моими солдатами над созданием этого рва и системы слива или как там оно называется. Сегодня я решил показать тебе кое-что хорошее, - Мусаси сменил тему и эффектно поднял настроение.
Цезарь, который только что закончил свою длинную речь, склонил голову в ответ на слова Мусаси: «Что же?», - спросил он.
- Хе-хе, несколько месяцев назад мы нашли странного человека, который вторгся в наши земли, он всегда бормотал такие вещи, как "демон Маршал" или "белый демон", увы, мы решили запереть сумасшедшего ублюдка... Мы кормили его едой с тех пор, и он все еще находится в этой тюремной камере, - объяснил Мусаси с широкой улыбкой.
- И для чего эта, казалось бы, бесполезная информация?? - Не удержавшись, спросил Цезарь, нахмурив брови.
- Ха-ха, парня также весьма весело слушать... Я думаю, его зовут Робби или Родни? А, нет! Это Ронни! - Мусаси задумался на несколько секунд, прежде чем выпалить человеческое мужское имя.
- Ронни, да? Это имя звучит странно знакомо, - прищурившись Цезарь просмотрел свои воспоминания, но он просто не мог понять, где он слышал это имя.
- Теперь, когда я привлек твое внимание, может пойдем к его тюремной камере? - Спросил Мусаси, вставая и делая последнюю затяжку.
- Полагаю, хотя это и кажется пустой тратой времени, я действительно заинтригован этой фигурой, - ответил Цезарь, поглаживая подбородок.
Мусаси положил трубку на ближайший стол и похлопал себя по ягодицам, прежде чем торопливо направиться к двери своей спальни.
- Давай не будем больше терять время, я чуть ли не умираю с нетерпения от его реакции, как только он увидит человека с похожими на человеческие чертами лица... возможно, его безумие и бессвязное бормотание прекратятся, - взволнованно сказал Мусаси, полностью разрушая его образ мудрого старика.
Цезарь раздраженно вздохнул и последовал за Мусаси... «Надеюсь, этот Ронни так же интересен, как тот о нем говорит», - подумал Цезарь про себя, догоняя Мусаси, который практически бежал трусцой.
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Глава 97 Ронни
Цезарь последовал за возбужденным Мусаси по длинным коридорам, и вскоре они подошли к странному подвалу, расположенному в самой дальней части особняка.
Мусаси присел на корточки рядом с погребом и положил руки на стальную плиту, покрывающую его, он глубоко вздохнул, и странная фиолетовая нить маны вошла в сталь.
*скрип*
Внезапно дверь подвала раскололась пополам и открылась, открыв большую лестницу, ведущую вниз... Мусаси повернул голову и улыбнулся Цезарю.
- Пошли, у нас не так много времени, до тех пор, пока мы не начнем нашу еженедельную тренировку! - Сказал Мусаси и, не дожидаясь ответа Цезаря, поспешно начал спускаться по лестнице.
Цезарь покачал головой с кривой улыбкой и последовал за ним вниз, воздух был затхлым, а в подвале было немного темно, кислорода также было намного меньше, что затрудняло дыхание.
Эта неприятная атмосфера продолжалась около 30 секунд, пока наконец, Цезарь не спустился по всей кажущейся бесконечной лестнице... он мог видеть Мусаси, стоящего перед тюремной камерой и манящего его руками.
*вздох*
- Этот старик - странный человек, - раздраженно вздохнул Цезарь и оглядел подземный подвал.
На стене висели зажженные факелы, прекрасно освещая четыре или около того тюремных камеры в комнате... воздух был чище, чем на лестнице, однако он все еще был влажным и неприятным.
Осматривая окрестности, Цезарь вскоре добрался до тюремной камеры.
- Эй, Ронни, проснись... к тебе посетитель! - Крикнул Мусаси, прервав размышления Цезаря и заставив его заглянуть внутрь камеры.
Человек с длинными и нечесаными волосами приветствовал его взглядом, у него была небритая борода, грязные лохмотья и наполовину съеденная картофелина в руках... услышав слова Мусаси, нечесаный человек поднял глаза.
*бултых*
Картофелина в руке Ронни упала на землю, и его глаза расширились от удивления, он заметно вздрогнул и пополз назад, как будто хотел избежать хватки бешеного зверя.
- Хм, это странно, у него никогда раньше не было такой реакции... может быть, вы двое знаете друг друга? - С любопытством спросил Мусаси, поглаживая бороду.
Цезарь внимательно осмотрел человека в камере в течение нескольких секунд, прежде чем покачать головой: «Я не помню, чтобы когда-либо встречался с ним, и кроме того, большинство людей, которых я знаю, находятся в королевстве Рахвин... Как они сюда доберутся? - Цезарь говорил со следами сомнения в глазах.
Ронни заметно успокоился, как только услышал слова Цезаря, он потянулся за своей картошкой и продолжил ее есть.
- Ха-ха, я пытался выпустить его несколько раз, но он просто остается здесь... сначала он ненавидел это, но теперь он не хочет уходить, - сказал Мусаси с усмешкой... он не был настолько жесток, чтобы запереть человека на длительный период времени только за нарушение границ, увы, у него не было особо то и выбора в его нынешней ситуации.
Цезарь понимающе кивнул головой и потянулся к тюремной камере, он сломал замок своей грубой физической силой и открыл камеру.
*скрип*
Камера открылась, и почти сразу же зловоние ударило Цезарю в нос, Цезарь, словно зная, что это произойдет, ловко провел тонкими пальцами по переносице и крепко сжал ее.
Он подошел к Ронни и присел на корточки рядом с ним, посмотрел в небесно-голубые глаза Ронни на мгновение, прежде чем кивнуть головой и похлопать его по плечу свободной рукой.
Цезарь встал и оглянулся на Мусаси: «Не похоже, что у него есть какие-либо дефекты, на самом деле, я бы даже сказал, что он действует таким образом, чтобы ты продолжал бесплатно давать ему пищу», - Цезарь говорил беспечно, выйдя из тюремной камеры.
Мусаси не находил подходящих слов, но Цезарь вскоре продолжил:
- Как сказал один великий человек, если ты хочешь есть, ты должен работать. Поэтому я рекомендую пригласить его на ту еженедельную тренировку, о которой ты говорил... если уж на то пошло, он мог бы стать воином пехотинцем, - сказал Цезарь с лукавой улыбкой.
Его слова заставили Ронни покачать головой, а Мусаси кивнуть: «Действительно, я не могу просто продолжать давать еду тому, кто не работает, когда даже наши солдаты голодают», - ответил Мусаси после некоторых размышлений.
- Отлично, я буду ждать тебя на тренировочной площадке, - ответил Цезарь и быстро сбежал, ему не хотелось находиться рядом с тюремной камерой дольше, чем это было необходимо. Вонь начала просачиваться в его одежду и пропитывать её.
Мусаси перевел взгляд с удаляющейся фигуры Цезаря на грязное тело Ронни, прежде чем глубоко вздохнуть... «Меня разыграли», - сказал он, сморщив нос... ему было еще хуже, так как его обоняние превосходило таковое у большинства рас.
Мусаси вошел в тюремную камеру, схватил Ронни за талию и перебросил его через плечо, Ронни попытался сопротивляться, однако его размахивающие руки и ноги не представляли никакой угрозы для Мусаси.
- Мальчик, тебе нужно принять ванну! - Мусаси не мог не кричать, когда бежал вверх по лестнице, он хотел как можно быстрее добраться до места с водой.
- Кто виноват в том, что не дал мне помыться? - Ронни не мог не спросить с негодованием, возможно, это были его первые слова, которые он произнес с тех пор, как попал в плен.
- Хм, во-первых, почему ты, человек, оказался на темном континенте. Естественно, что кто-то поместил бы тебя в тюремную камеру... это ведь чрезвычайно подозрительно! - Сердито ответил Мусаси.
- Т-ты не понимаешь моей боли! Я просто хотел убежать от этого проклятого Маршала, я ушел так далеко, в надежде никогда больше не увидеть его лицо... но каким-то образом он снова появился передо мной, - прорычал Ронни во всю силу своих легких, в то время как слезы начали течь по его лицу.
- Ха-ха, так ты его знал! – Сказал Мусаси с пониманием.
- Ты сейчас смеешься, но погоди, я думал, что он просто красивый парень, который был абсурдно силен без причины, но я ошибался! Его истинные цвета проявляются, когда он тренирует людей... он злой садист и человек, заставляющий бегать нас кругами, пока мы не будем кашлять кровью, - Ронни говорил так, как будто рассказывал страшную историю.
- Я не могу сказать, что ты не вызвал во мне интереса, мне придется дать Цезарю шанс обучить наши войска на этой недельной тренировке, хотя обычно это делаю я, - сказал Мусаси, поглаживая бороду.
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Глава 98 Мелочность
Цезарь быстро прошел мимо многочисленных прохожих и вскоре достиг широкой тренировочной площадки, бетон был относительно гладким и выглядел так, как будто его регулярно чистили.
В центре тренировочной площадки собрались несколько тысяч или около того лисьих сородичей, по-видимому, для предстоящей тренировки... все они приветствовали друг друга с возбужденными улыбками на лицах.
Цезарь поднял правую руку и заморозил молекулы воды в воздухе, образовав нечто похожее на трон. К сожалению, его контроль над своей ледяной стихией был посредственным, так как он не был способен создавать мелкие детали.
Цезарь не возражал против своего дурацкого стула/трона и все равно сел на него, он положил правый локоть на подлокотник и не мог не разочарованно покачать головой, глядя на возбужденную толпу лисьих воинов.
«У них нет следов решимости, страха, беспокойства или каких-либо других эмоций, которые они должны чувствовать перед тренировкой, возможно, Мусаси слишком легко с ними обращался?», - подумал Цезарь про себя.
Если бы люди лисьего племени могли слышать мысли Цезаря, они бы все закричали в знак протеста, однако по сравнению с обучением Цезаря, их обучение можно было бы считать только детской игрой.
Пока Цезарь холодно наблюдал за беседой лисьего племени, время медленно тянулось, солнце вскоре зашло, и хотя обычно это означало время спокойствия, на темном континенте все было наоборот.
Яркая луна сменила солнце и осветила тренировочные площадки своим великолепным сиянием, как только лунный свет вспыхнул, выражение лиц лисьего племени стало немного серьезным, они выстроились и повернулись на запад с привычной легкостью.
Цезарь повернул голову и проследил за взглядом людей лисьего племени, на самом краю тренировочной площадки к ним медленно приближались тринадцать фигур... их внешность сильно отличалась друг от друга, однако одно было общим... у всех были невероятно серьезные выражения лиц.
Это были, естественно, тринадцать глав кланов, каждый из которых представлял фракцию, их подбородки были высоко подняты, когда они шли перед несколькими тысячами лисьих элитных бойцов.
Их высокомерие ни в малейшей степени не вызывало неприязни у элиты лисьего рода, на самом деле мужчины смотрели на глав кланов с уважением и обожанием, хотя главы кланов даже не видели их в своих глазах.
- Тск.
Цезарь раздраженно прищелкнул языком и повернул голову в ту сторону, где чувствовал, что старик, так же, как и Ахри, направляется прямо к ним.
Вскоре все увидели их размытые фигуры, они шли с медленным темпом, у мужчин не было большой преувеличенной реакции, этот тип тренировки происходил каждую неделю, поэтому почти все солдаты относительно привыкли к этому....
Никто не обращал особого внимания на Цезаря, который в данный момент сидел на своем жалком подобии стула, все они были сосредоточены на Мусаси и Ахри.
Когда они приблизились, их фигуры вскоре стали более заметными, и странный человек, или возможно вещь, была на плече Мусаси, в то время как Ахри зажимала нос.
Элиты лисьего рода и даже главы кланов не могли ничего понять и склонили голову в замешательстве... «Что это за плечом лидера клана?», - все они тихо думали про себя.
Как только Мусаси оказался в первых рядах солдат, то вещь, нет, стало понятно, что на его плечах был человек... Это был неопрятный, небритый и грязный на вид человек мужского пола... По его лицу текли слезы и сопли, делая его внешний вид еще более неприглядным.
Мусаси как будто бросая мешок с мусором схватил Ронни за ноги и бросил его рядом с главами кланов. Ронни проделал дугу в воздухе и приземлился всего в нескольких футах от Лео, который затем подошел, чтобы помочь ему встать.
- Т... ты в порядк... - Слова Лео оборвались на полуслове, как только он почувствовал запах вони, окружавшей тело Ронни... Он отступил назад в ряд с другими главами кланов и незаметно вложил два маленьких кусочка ткани себе в нос, как будто это было самой нормальной вещью в мире.
- Ч-что? Я не виноват, что в ваших камерах такая антисанитария! - Ронни взревел и медленно поднялся на ноги, как только встал, он с тревогой оглядел тренировочные площадки, как будто искал кого-то.
Он не мог видеть Цезаря, так как тот был скрыт за большим количеством войск, поэтому он вздохнул с облегчением и встал в линию с другими элитами лисьего рода, из-за его толстокожести он и не шевельнулся, даже когда все посмотрели на него с отвращением и отошли по крайней мере на 4 фута от него, эффективно изолируя его позицию.
Мусаси положил руки на плечо, на котором держал Ронни, и сжег всю верхнюю половину кимоно, полностью обнажив свои хорошо сложенные мышцы, хоть он и постарел, его тело все еще выглядело здоровым.
- Кхм, я уверен, вас ошеломило большое количество недавних событий, будь то альянс с кобольдами или объявление о предстоящем турнире, - Мусаси прочистил горло и начал свою речь. Совсем не обращая внимания на Ронни, которого он просто «случайно» бросил среди их рядов.
Слова Мусаси на секунду прервались, в момент, когда он изучал выражение лиц каждого: «Причина этого в том, что мы нуждаемся в изменениях... мы слишком долго оставались прежними, наши традиции устарели и стали неэффективными. Чтобы победить наших врагов, мы должны расти и развиваться!», - Мусаси взревел, эффективно разозлив при этом всех присутствующих мужчин.
- Я был вашим лидером в течение длительного периода времени, и я виноват в тех трудностях, через которые прошло ваше поколение, мое тело состарилось, и моя сила уменьшается с каждой минутой... из-за этого я решил дать вам, молодым, шанс заполучить величие!
Слова Мусаси заставили глав кланов и солдат удивленно распахнуть глаза.
- В этом предстоящем турнире я поставил на кон свою позицию лидера клана и брак моей собственной внучки для тех, кто победит, даже если вы глава клана или, может быть даже простой фермер, вы в равной степени получите те же награды и права, - закончил свои слова Мусаси, и у людей лисьего рода появилось пламя в глазах.
Хотя они были проинформированы их соответствующими главами кланов до этого, получение информации непосредственно от самого лидера клана чувствовалось совершенно иначе... большинство присутствующих мужчин переключили свое внимание на Ахри с жадностью, отраженной в их глазах, заставляя ту дрожать от отвращения.
Даже Цезарь, все еще остававшийся незамеченным, угрожающе прищурился. Цезарь не был мелочным человеком и ни в коем случае не испытывал бы неприязни к человеку, восхваляющему красоту Ахри, напротив, он бы понял его, однако в ту минуту на неё смотрели как на объект для получения. Естественно, его гнев будет трудно контролировать.
К счастью для них, самообладание Цезаря было необычайным, поэтому он просто медленно встал и подошел к Мусаси ровными и спокойными шагами. Стул, на котором он сидел, растаял в воде и вскоре испарился.
*шаг*
*шаг*
Звук его шагов эхом разнесся по всему тренировочному полю, и все с любопытством оглянулись, чтобы увидеть Цезаря, одетого в военную форму, с чрезвычайно хитрой ухмылкой на лице.
- Мусаси, могу ли я попросить разрешения на проведение тренировки на этой неделе, я считаю, что мои методы обучения могут быть более полезными, не говоря уже о том, что разнообразие вашей повседневной рутины всегда будет полезным, - прокомментировал Цезарь, совершив совершенный полупоклон.
- Ха-ха, тебе даже не нужно было спрашивать, я уже планировал передать тебе командование для этой тренировки... Сходи с ума! - Мусаси расхохотался и вытащил свою трубку бог знает откуда.
- Большое спасибо, - вежливо сказал Цезарь и пошел вперед к войскам, хотя некоторые главы кланов не хотели, чтобы Цезарь приказывал им. Приказы Мусаси в данный момент были абсолютными, по крайней мере, до тех пор, пока старик не потерял еще немного влияния.
Вскоре Цезарь добрался до самого фронта и посмотрел вниз на всех лисьих сородичей с его более высоким ростом, его длинные волосы и военный плащ развевались на ветру, в момент, когда его губы скривились.
Цезарь ни в коем случае не был импульсивным человеком, он не позволял своему гневу отразиться на лице и не действовал импульсивно. Нет, он незаметно давал солдатам представление об аде, одновременно дисциплинируя их.
Вся его аура претерпела огромные изменения, она стала более свирепой и властной вместо предыдущей "учебной" ауры... Его убийственное намерение распространилось по всей тренировочной площадке и заставило каждого присутствующего слегка вздрогнуть.
Единственным человеком в толпе, который узнал эту ауру, был Ронни, и его глаза широко раскрылись от ужаса.…
- Ну что, начнем? - Громко спросил Цезарь с опасным блеском в глазах.
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Глава 99 Стычка
Цезарь заложил обе руки за спину и зашагал перед лисьими сородичами.
- Мне действительно нужно проверить ваши способности, прежде чем я составлю план тренировок. Для этого я хочу, чтобы элиты лисьего рода померились силами с главами кланов в дружеской схватке... - Цезарь говорил громко, чтобы все присутствующие могли его услышать.
Элитные воины лисьего племени и главы кланов несколько секунд стояли неподвижно, они еще не поняли приказа, но после того, как они поняли, то они все еще не двигались и не могли не наклонить головы в замешательстве.
Цезарь нахмурился и сделал шаг вперед: «Я что, неправильно изъяснился?», - холодно спросил он.
Глава клана с зелеными волосами сделал шаг вперед и посмотрел прямо в глаза Цезаря, словно бросая ему вызов.
- У них нет возможности поднять руки на главу клана, понимаешь? Как бы ты себя чувствовал, если бы тебе приказали поднять руки против своего кумира? - Самодовольно спросил мужчина, презрение, скрытое в его голосе, было очевидно для всех.
Прежде чем кто-либо успел моргнуть глазом, Цезарь поднял руку и положил ее на плечо мужчины, крепко сжимая плечо, от плеча издавались скрипучие звуки.
- Я не думаю, что ты понимаешь положение, в котором находишься, мне все равно, глава ты клана или простой воин. Мне не нужны войска, которые не следуют приказам, - холодно сказал Цезарь.
Зеленоволосый человек попытался сопротивляться, однако холодная энергия, вырвавшаяся из руки Цезаря, заставила его понять, что любые попытки приведут к его неизбежной смерти.
*бултых*
Цезарь отпустил плечо мужчины, и тот смущенно упал на землю, подняв глаза, чтобы посмотреть на всех остальных присутствующих лисьих сородичей…
- Мне все равно, насколько ты их уважаешь, или насколько ниже себя чувствуешь по сравнению с ними... турнир, который состоится в ближайшем будущем, будет твоим шансом стать по силе таким же как они, ведь они не так далеко, как ты думаешь, - слова Цезаря заставили глав кланов нахмуриться, в то время как элитные бойцы племени начали размышлять.
- Это всего лишь дружеская схватка, ни одно из ваших действий не будет расценено как неуважение... - Снова заговорил Цезарь, и элитные бойцы лисьего рода нерешительно сгруппировались и повернулись к главам кланов.
Глава клана с зелеными волосами потер больное плечо и на долю секунды впился взглядом в Цезаря, прежде чем встать и встать в ряд с остальными.
Увидев это, Цезарь не смог сдержать широкой улыбки. «Гражданские лица, как и солдаты - все держат глав кланов в каком-то великом свете, однако большинство глав кланов, похоже слабее, чем несколько конкретных элитных воинов», - подумал Цезарь про себя, осматривая нескольких конкретных элит.
Шансы 13 глав кланов на победу над несколькими тысячами элитных бойцов были крайне маловероятны, нет, это было невозможно... И хотя личная сила была важна, численность была еще важнее, тролли уже доказали это.
Цезарь просто хотел показать лисьим элитам, что главы кланов смертны, хотя это может повредить их ложной вере в то, что они могут победить троллей, это еще больше укрепит их самооценку.
Как только вся элита лисьего племени сгруппировалась, он прошел между большим промежутком между ними и главами кланов. Он поднял руку и поднял три пальца.
- Вы не можете смертельно ранить кого-либо, и вам не разрешается обманывать любым возможным способом, будь то использование скрытого оружия или яда какого-либо рода, что касается последнего правила, вы должны относиться к этой стычке как к дружеской схватке, не беспокойтесь о победе или проигрыше. Это всего лишь проверка! - Цезарь громко зарычал, и они понимающе закивали головами.
- Начинайте! - Закричал Цезарь.
И элиты лисьего рода, и главы кланов не сразу двинулись с места, они нерешительно посмотрели друг на друга и, так сказать, проверили почву под ногами.
Внезапно вперед шагнул элитный воин лисьего рода средних лет, он был относительно мускулистым и имел длинные и волнистые черные волосы... большой вертикальный шрам тянулся от его правого глаза к щеке.
- Я долго ждал такого шанса, мой сын был убит на охоте, ха-ха, на охоте, на которую вы, идиоты, послали его! - Он сердито взревел, его жажда крови выходила из тела.
Это был один из элитных бойцов лисьего рода, который знал о предательстве Чарли, что заставило его потерять всякое уважение к высшим чинам.
Следуя его примеру, несколько других крепких на вид лисьих элитных воинов также вышли из группы, все они имели сердитые выражения, глядя на глав кланов... Хотя это было правдой, что многие солдаты и гражданские любили глав кланов, также правдой было то, что были те, кто ненавидел их.
Дюжина или около того разъяренных лисьих элит внезапно топнула ногами и бросилась вперед, как будто поджигая фитиль, остальные мужчины последовали за ними, и армия из нескольких тысяч атаковала глав кланов.
У всех глав кланов были панические выражения на лицах, кроме Фауста, который достал оба своих деревянных коротких меча, чтобы приветствовать неистовую атаку.
Человек с длинными волнистыми черными волосами был на шаг быстрее всех остальных, он сразу же бросился к человеку с длинными развевающимися зелеными волосами и ударил его кулаком.
*ВЗРЫВ*
Оба их кулака столкнулись и создали небольшую ударную волну, их борьба не остановилась на этом, однако черные волосы человека, казалось, левитировали в воздухе, он начал громко рычать, полностью потерявшись в своей ярости, непрерывно нанося удары по главе клана.
Подобные сцены происходили повсюду, большинство лисьих элит даже не получили шанса увидеть какие-либо действия, потому что они не были нужны в борьбе, конечно, главы кланов были сильными, но были ли они способны взять сражаться с более 10 элитными бойцами? Вряд ли.
*блаа*
Человек с волнистыми черными волосами, наконец, ударил кулаком в живот своего противника, заставив его блевать, почти одновременно все другие главы кланов проиграли, кроме Фауста, который все еще боролся с несколькими другими сам.
- Запомни это имя, Фалтор, это имя человека, победившего тебя, - презрительно сказал человек с волнистыми черными волосами и ушел.
У многих представителей элиты лисьего рода было странное выражение на лицах, когда они смотрели на поверженных глав кланов. Раньше они не хотели сражаться с ними из-за их положения, но теперь, когда они победили их, они чувствовали себя хорошо... очень хорошо.
Вскоре группа из тридцати или около того элит объединилась против Фауста и, наконец, победила его, утвердив подавляющую победу элиты... как только битва была завершена, Цезарь вышел вперед.
- Ладно, хватит! Я увидел ваши способности, и некоторые из вас действительно произвели на меня впечатление, - сказал Цезарь, бросив взгляд на несколько лисьих элит, которые начали бой, а также на Фауста, который дольше всех держался на своем месте. - В то время как другие разочаровали меня... - сказал Цезарь, глядя на блюющего зеленоволосого мужчину и Ронни, который просто стоял посреди тренировочной площадки с глупой улыбкой на лице.
Сама по себе стычка была совершенно бессмысленной, так как Цезарь уже знал результат, однако, глядя на счастливые и гордые улыбки некоторых представителей элиты лисьего рода, он знал, что его цель достигнута... ему нужно было взять все превознесение от глав кланов и возложить его на себя, это было его целью.
- ПОСТРОИТЬСЯ! НАСТОЯЩЕЕ ОБУЧЕНИЕ НАЧНЕТСЯ ПРЯМО СЕЙЧАС! - Цезарь взревел, и без колебаний элитные воины лисьего рода немедленно последовали его приказу.
Уголки губ Цезаря скривились, контролировать людей, это действительно была его специальность...
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Глава 100 Семена ненависти
Видя, как быстро выстроились элиты лисьего рода и главы кланов, Цезарь не мог не одобрительно кивнуть головой.
- Я видел некоторые битвы, в которых вы, элитные воины, принимали участие, и я не могу не чувствовать разочарования... Ваша сила замечательна, однако вы не используете ее эффективно, - громко сказал Цезарь.
Элитные бойцы и главы кланов нахмурились, хоть они уважали силу Цезаря, но кто не был бы расстроен, если бы кто-то сказал им, что они неправильно сражаются.
- Не поймите меня неправильно, я имею в виду не вашу борьбу как таковую, а скорее вашу координацию, точнее, ваших лидеров, - спокойно объяснил Цезарь.
Все склонили головы и с любопытством посмотрели на Цезаря, с выражением лица как будто выражающим: «Продолжай».
- В бою, или особенно на войне, лидерство и координация очень важны, будь то формирования, отряды, командиры или даже разведчики, они могут в одиночку выиграть войну. Поэтому я решил дать вам представление о том, на что способна организованная армия. - Голос Цезаря звучал громче и резче, чем раньше.
- Как ты собираешься нам это показать? - Внезапно спросил случайный представитель элиты лисьего рода.
Цезарь улыбнулся, он еще не закончил порочить репутацию глав кланов, ему все еще нужно было еще несколько толчков.
- Я хочу, чтобы вы все разделились на две половины, главы кланов поведут половину из вас, а я поведу другую половину, вы свободны выбирать, на чьей стороне вы хотите сражаться, - громко приказал Цезарь.
Элитные воины лисьего племени несколько секунд стояли неподвижно, прежде чем разделиться на две группы, почти половина из них направилась к главам кланов, а другая половина - к Цезарю…
Почти вся лисья элита, возглавлявшая атаку в последней схватке, перешла на сторону Цезаря, в то время как остальные перешли к главам кланов, они, по-видимому, были теми, кто все еще питал к ним большое обожание.
Цезарь подождал еще несколько минут и позволил обеим сторонам стать относительно равными, прежде чем удовлетворенно кивнуть головой: «13 из вас могут определить, как вы поведете свою группу в бой, мы начнем, как только обе стороны будут готовы», - сказал Цезарь к главам 13 кланов.
Он не стал дожидаться их ответа и повернулся к войскам, которые сгруппировались вместе с ним, у большинства из них было нервное выражение, в то время как у других решительное.
Цезарь оглядел всех перед собой, прежде чем его глаза остановились на одинокой фигуре с тревожным выражением лица, это был, конечно же, Ронни…
«Разве он не боится меня? Почему он встал на мою сторону?», - подумал Цезарь про себя, но вскоре отбросил эти бесполезные мысли.
Если бы Ронни мог слышать мысли Цезаря, он, естественно, ответил бы: «Да, я боюсь тебя! Как раз потому, что я боюсь тебя, я скорее буду сражаться с тобой, чем против тебя!».
Цезарь шагнул в центр войск, чтобы другая группа не смогла услышать его слова: «Все, соберитесь», - приказал Цезарь.
Солдаты сразу же начали группироваться вокруг Цезаря и ждать его следующих приказов, им было очень любопытно, как этот стратег планировал победить 13 глав кланов.
- Все 13 глав этих кланов попытаются возглавить 1500 или около того войск, где я буду единственным, кто направит вас, - спокойно объяснил Цезарь.
- Разве 13 лидеров не лучше, чем 1? Как мы собираемся победить? - Спросил Фалтор, он был ближе всех к Цезарю и, возможно, тот, кто больше всего хотел победить.
- Хоть я и направляю вас, я конечно же не буду единственным командиром... было бы просто высокомерно или, может быть даже невежественно с моей стороны предположить, что я мог бы прекрасно вести 1500 войск сам. Из-за этого, я хочу, чтобы вы выбрали командиров отряда на каждые 5 солдат, главной целью этого командира отряда будет держать всех в безопасности и отдавать простые команды. На каждые 10 командиров отрядов будет капитан, на каждые 10 капитанов будет генерал, и я лично буду командовать тремя генералами, - сказал Цезарь, наблюдая за людьми перед ним.
- Я дам вам возможность выбрать командиров и капитанов, но я выберу трех генералов, - заговорил Цезарь после минутного молчания.
Цезарь поднял свою тонкую руку и указал на Фалтора, человека с длинными и волнистыми черными волосами... затем он указал на невысокого человека с гладко зачесанными назад каштановыми волосами, и наконец, но не в последнюю очередь, он указал пальцем на очень худого человека, который жонглировал двумя деревянными кинжалами.
- Вы трое будете генералами, вы можете выбрать капитанов, которыми хотите командовать, а капитаны выберут командиров отделений... понятно? - Приказал Цезарь, на что все бойцы лисьего племени понимающе кивнули.
Худощавый мужчина, возившийся с двумя деревянными кинжалами, резко остановился и лукаво улыбнулся: «Почему ты выбрал меня генералом? Я твердо верю в то, что у меня нет никаких обязанностей», - сказал он саркастически.
Цезарь еще раз взглянул на мужчину, у него были длинные черные волосы и женственные черты лица, но его очаровательная внешность не могла обмануть глаза Цезаря.
- Я выбираю тебя просто из-за того, кто ты есть на самом деле, твой фасад, который ты держишь, довольно очевиден для меня... ты хочешь, чтобы тебя отпустили, верно? Цепи, называемые честью и уважением, удерживают тебя, не так ли? - Спросил Цезарь, глядя ему прямо в глаза.
Глаза мужчины дернулись, и он сунул оба своих деревянных кинжала в штаны, облизнул губы и сделал шаг вперед.
- Хе-хе, ты уверен? В последний раз, когда я был безжалостен к своим врагам, меня посадили в тюрьму на несколько месяцев, - сказал он с хихиканьем.
- Не существует такой вещи как жестокость к врагам, такие вещи, как честь, доброта и правила не существуют на войне, - сказал Цезарь с жестокой улыбкой и повернулся к остальным солдатам.
- Помните об этом, ибо каждый враг, к которому вы проявляете милосердие, ваши семьи дома, ваши жены и дети могут быть убитыми тем самым врагом, которого вы пощадили... Привносить такие вещи, как честь в битву, - это идиотизм, война - это место, где вы отбрасываете ненужные вещи, такие как гордость и честь, война - это место, где есть только безжалостная победа, - холодно сказал Цезарь, на слова которого все присутствующие войска глубоко вздохнули и стали серьезными…
- Хватит болтать, формируйте группы, сейчас же! - Громко приказал Цезарь, и солдаты почти мгновенно начали выстраиваться.
На другой стороне тренировочной площадки 13 глав кланов стояли в кругу, разговаривая только сами с собой, не обращая внимания на своих солдат.
- Какие у вас предложения? - Спросил Фауст, нарушая неловкое молчание.
- Я не думаю, что они могут победить нас, в конце концов 13 из нас на этой стороне, - сказал зеленоволосый человек с презрением, глядя в сторону Цезаря.
- Разве каждый из нас не должен контролировать определенное количество, чтобы легче было контролировать огромное войско? - Внезапно предложил Лео, но главы других кланов только покачали головами.
- Нам не нужно отдавать сложные приказы, нужен только один приказ: «В атаку!», - синхронно сказали почти все главы кланов, но Лео не мог не нахмурить брови.
- Это действительно все, что нам нужно? Я поговорил с несколькими из моих солдат, которые отправились с Чарли в ту экспедицию, по-видимому, он попросил их называть его Маршалом. После некоторых исследований я выяснил, что Маршал - самая высокая фигура в армии... возможно, нам следует относиться к этому немного более серьезно, - предложил Лео обеспокоенным тоном.
- Пфф, ты думаешь, он участвовал в большем количестве сражений, чем мы? - С любопытством спросил Фауст, он только что подумал, что Цезарь был стратегом из какой-то сильной расы, обучаемой уже с рождения.
Лео просто громко вздохнул и неохотно согласился с тем, что сказали другие, как только они закончили свою "встречу", все они разделились и пошли за своей частью войск... их план можно было описать одним словом "атака".
Если бы Цезарь был здесь и услышал их разговор, он конечно бы громко рассмеялся, естественно он не был в таком же количестве сражений, но какой землянин не изучал историю, сколько войн, сражений и других стратегических достижений давала для изучения история Земли по сравнению с этим миром?
Не говоря уже о том, что Цезарь привык руководить, организовывать и управлять людьми, он с легкостью делал это на протяжении 40 лет своей прошлой жизни... Генеральный директор был не только бизнесменом, но и лидером.
Вскоре перед Цезарем образовались три большие группы, в этих трех больших группах образовалось много разных командиров, и другие меньшие группы... идеальное построение для эффективной передачи приказов.
Цезарь указал на группу Фалтора... «Вы - линия фронта, так сказать, щиты», - он говорил без намека на колебания, группа Фалтора была полна более крупных/мускулистых мужчин.
Затем он указал на стройного мужчину: «Ты, как тебя зовут?», - спросил он.
- Сока, - коротко ответил мужчина.
- Сока, твоя группа будет мечниками, так сказать, за щитами, со своей группой, когда наступит лучший момент, ты ударишь, также ты защищаешь наши войска дальнего боя, - объяснил Цезарь и переключил свое внимание на низкорослого лисьего сородича.
- Имя Ракан, - коротышка заговорил прежде, чем Цезарь успел спросить, его голос был очень высоким и похожим на детский.
- Ракан, ты поведешь наши дальнобойные войска и поможешь не обращать внимания на битву, ты, так сказать, глаза, сообщаешь о любых странных движениях и оказываешь поддержку тем, кто в ней нуждается, - объяснил Цезарь.
Как только все группы узнали свою роль в битве, Цезарь подошел к фронту войск и угрожающе прищурился.
- Вся ненависть, которую вы питаете к главам кланов, к высшим эшелонам, пришло время выпустить ее наружу, все несправедливые зверства, которые они совершили, или всю пищу, которую они потратили на себя вместо того, чтобы отдать ее вашим голодающим семьям... выпустите ее! - Цезарь взревел, и, услышав его слова, все люди лисьего племени крепко сжали свое деревянное оружие.
Семена мести и ненависти были посеяны, даже люди лисьего рода еще не осознают этого, но те главы кланов, которых они уважали и с которыми даже не осмеливались сражаться час назад, им было приятно смотреть на них под командованием Цезаря, обожание, которое они когда-то имели к ним, внезапно исчезло.
На передовой Цезарь поднял указательный палец и несколько раз сделал завивающее движение, как бы подзывая глав вражеских кланов, а также всю вражескую группу... идеальная провокация.
Главы кланов нахмурились и заскрежетали зубами: «У этого человека нет чести!», - сердито сказал зеленоволосый мужчина.
«Ха-ха, главы кланов я разорву вас и ваше высокомерие на куски, и буду с удовольствием смотреть, как те, кто когда-то обожал вас, теперь будут топтать вас ногами... ничего личного, но это первый шаг к созданию моей армии и взятию вашей», - тихо подумал Цезарь.
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Глава 101 Тренировочный бой лисьего племени / Часть 1
Глядя на нахмуренные брови глав кланов, Цезарь понял, что его цель достигнута и провокация не совсем бесполезна.
- Ваша группа готова!?!? - Крик Цезаря разнесся по всему тренировочному полю и проник в уши врагов.
Фауст, который казалось обладал наибольшим авторитетом в своей группе, поднял руку и поднял большой палец высоко в воздух, обозначая начало действия своей группы.
Цезарь кивнул головой и также поднял большой палец в воздух, эффективно обозначая позицию своей группы... он подождал несколько мгновений, чтобы обе стороны мысленно подготовились, прежде чем выкрикнуть свои следующие приказы.
- НАЧАЛИ! - Взревел он.
Хотя рев Цезаря возвестил о начале битвы, обе стороны оставались относительно спокойными. Зловещий ветерок пронесся по тренировочной площадке и взъерошил их волосы, когда они уставились друг на друга.
Луна прекрасно освещала поле боя, делая этот момент без малого красивым и безмятежным.
И Мусаси, и Ахри, наблюдавшие за этой битвой в стороне, нахмурились, хотя это был просто дружеский бой, риски были явно намного больше.
Цезарь, который был на переднем крае своей армии, улыбнулся: «Помните, никогда не оборачивайтесь и не выходите из строя... ни у одной из сторон нет отличительной одежды, поэтому различить стороны будет трудно, если мы когда-нибудь выйдем из строя», - Цезарь говорил достаточно громко, чтобы большинство его войск могли услышать, но враги не смогли.
В то время как Цезарь и его люди были все еще спокойны, то же самое нельзя было сказать о другой стороне, многие главы кланов качались от нетерпения. Поскольку их лидеры были нетерпеливы, многие из солдат лисьего рода на их стороне также были этим затронуты.
Фауст обернулся и посмотрел на свои войска с легким разочарованием, прежде чем поднять кулак в воздух: «Мы заполучим эту победу, ради чести лисьего рода!», - закричал Фауст, пытаясь поднять мораль своего отряда.
- ДАААА!
Некоторые из лисьих сородичей на его стороне ревели вместе с ним, однако другие, видя его разочарованный взгляд, не могли не нахмуриться, никто из них ни о чем не был проинструктирован, будь то стратегия, построение, иерархия, никто из них ничего не знал... они были невежественны.
- В АТАКУ! – Громко взревел Фауст и повел армию вперед, он знал, что чем дольше они ждут, тем меньше у них будет шансов на победу.
Солдаты без малейшего колебания последовали за Фаустом, все они бросились к Цезарю, они были похожи на диких зверей, и единственное, что было в их глазах, - это Цезарь.
Увидев эту сцену, Цезарь скривил губы, хотя звериный стиль сражения тоже имел свои преимущества. К сожалению, это сработало бы только в том случае, если оппозиция потеряла хладнокровие, однако, с Цезарем во главе, это было очень маловероятно.
- Ракан, используй не смертельные заклинания и снаряды, чтобы уничтожить некоторых из этих безмозглых животных, - презрительно приказал Цезарь.
- КАПИТАНЫ ПРИКАЖИТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ НЕСМЕРТЕЛЬНЫЕ ЗАКЛИНАНИЯ МАГИИ ОГНЯ И ВЕТРА В ЦЕНТР ВРАЖЕСКОГО СТРОЯ, - приказал Ракан своим капитанам сразу после того, как услышал приказ Цезаря.
Капитаны быстро скомандовали своими отделениями, и всего за несколько мгновений несколько сотен заклинаний были брошены эффективным и организованным способом.
*ФФФУУУШШШ*
Огромные порывы ветра тут же обрушились на войско Фауста и замедлили их, лисьи сородичи не были знатоками магии ветра, увы, несколько сотен бросивших это заклинание… этого было достаточно, чтобы выполнить работу.
- ПРОДОЛЖАЙТЕ В ТОМ ЖЕ ДУХЕ, ЗАСТАВЬТЕ ИХ ТРАТИТЬ СВОЮ ЭНЕРГИЮ! СМЕНЯЙТЕ МАГОВ, КАК ТОЛЬКО ТЕ ПОЧУВСТВУЮТ СЕБЯ НЕМНОГО УСТАВШИМИ! - Приказал Цезарь, и Ракан передал его приказ, и процесс продолжался до тех пор, пока не достиг абсолютно всех в их группе.
Причина, по которой Цезарь приказал им использовать магию ветра, была в основном потому, что, если бы они использовали воду, лисьи сородичи, которые были экспертами в магии пламени, могли бы испарять воду и создавать пар... в результате вся их армия бы замаскировалась.
Таким образом вся их армия замедлена и будет вынуждена бежать через сильные ветры, чтобы добраться до них... не говоря уже о том, что они не способны создать магию огня, воды или ветра в качестве контратаки.
Сильные ветры легко заставили вражеских солдат потратить гораздо больше усилий, чтобы просто достигнуть армии Цезаря, однако это не работало на всех из них, сильные солдаты, такие как Фауст, почти не пострадали, поскольку они продолжали продвигаться вперед без намека на колебания.
Видя, что сильные солдаты разделились с более слабыми, Цезарь не мог не изобразить насмешливую улыбку на губах, их единственным преимуществом были 13 глав кланов, но теперь их 13 глав кланов собираются противостоять им, в то время как большая часть их армии осталась позади.
- Ракан, продолжай замедлять войска, Сока, бери своих солдат и проберись по полю боя, с целью уничтожить все более слабые войска, которые были замедлены ветрами, после этого я хочу, чтобы ты взял их в клещи и атаковал остатки их армии со мной и Фалтором, - спокойно приказал Цезарь и достал деревянный меч из своего пространственного кольца.
И Ракан, и Сока торжественно кивнули головами и передали свои приказы, вскоре после этого Сока и его войска начали огибать поле боя, чтобы скрыться за вражескими силами.
При сильном ветре было бы трудно заметить Соку и его силы, однако Цезарь знал, что этого недостаточно, чтобы полностью замаскировать их, поэтому он поднял свой меч и повернулся к Фалтору.
- Мы захватим их внимание и будем удерживать так долго, как сможем, - приказал Цезарь, на что Фалтор кивнул головой и передал приказ.
- В АТАКУ! – Взревел Цезарь и возглавил атаку, Фалтор и его люди последовали за ним, и оба войска шли прямо друг на друга, все внимание было сосредоточено на этих двух точках.
Ракан и его маги направляли свою магию так, чтобы она едва не задела их союзников и просто поражала врагов, это представляло собой вызов и было намного более утомительным, но они все еще великолепно выполняли свою задачу.
Атака Цезаря эффективно привлекла внимание Фауста и других глав кланов, все они стиснули зубы и приготовились к столкновению, поскольку обе силы приближались все ближе и ближе.
Все 13 глав кланов сосредоточились на высокой фигуре Цезаря и побежали прямо на него, они знали, что если он упадет, то упадет и его армия…
Увидев эту сцену, Фалтор встревоженно посмотрел на Цезаря и подошел к нему ближе, на что Цезарь только покачал головой с кривой улыбкой.
- Не беспокойся обо мне, Фалтор, направь своих солдат и уничтожь остальную часть их элитных бойцов, я же буду сам сдерживать глав кланов... не волнуйся, я не думаю, что смогу победить в одиночку, я просто выигрываю время, - успокаивающе сказал Цезарь и увеличил скорость.
- Как прикажете, пожалуйста, не проиграйте, - серьезно сказал Фалтор и снова отошел от Цезаря, чтобы командовать войсками.
Вскоре 13 фигур бросились далеко вперед остальных и были всего в нескольких метрах от столкновения с Цезарем, они покрыли свое оружие странным пламенем и не беспокоились о том, чтобы нанести Цезарю смертельный удар, один удар, на самом деле, они надеялись, что смогут убить его прямо здесь и сейчас под предлогом того, что это была случайность.
Цезарь поднял меч и опасно прищурил глаза, пронзительный красный свет вырвался из его глаз, и его ноги двинулись. «Мое телосложение не улучшилось со времени моей последней битвы с Джо, надеюсь, я смогу хоть что-то получить здесь...» - подумал Цезарь, подходя ближе.
Голубоватый туман вырвался из его ног и в 15 метрах от Цезаря, вся местность превратилась в скользкий лед, у глав кланов даже не было шанса среагировать, прежде чем 13 тонких ледяных шипов направились прямо к ним на быстрых скоростях... их окончания были острыми, и они были направлены в жизненно важные точки.
Если главы кланов не беспокоились о нанесении смертельных ударов, то и он тоже...
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Глава 102 Тренировочный бой лисьего племени / Часть 2
*Фуууушш*
Тринадцать глав кланов сплели огонь вокруг своих мечей и растопили тонкие шипы льда, тянущиеся к ним, но они не остановились на этом, с большой координацией, все тринадцать немедленно сконденсировали полукруглый огненный шар, также медленно плавая в воздухе.
Даже сильные ветры не смогли остановить большое количество маны, которую использовали главы кланов, вскоре 13 ярких огней осветили окрестности и заставили всех перевести взгляд на центр тренировочных площадок.
Хотя некоторые из огней были намного ярче других, зрителям показалось, что на мир сошло 13 солнц.
- З-зачем главам кланов использовать в стычке технику 13 солнц... да и к тому же против одного врага, - случайный зритель не мог не пробормотать в недоумении.
Цезарь, окруженный огромными тепловыми шарами, почувствовал, как с того места, где он стоял, поднимается температура, лед вокруг него начал таять, и в воздух поднялся пар.
Его глаза бешено вращались, когда он наблюдал за всеми возможными результатами, много различных линий, возможностей и слабостей появились в его поле зрения... Цезарь начал лихорадочно проверять каждый метод, как будто он решал чрезвычайно трудный вопрос исчисления.
Для Цезаря это казалось долгим отрезком времени, однако для внешнего мира прошло всего несколько секунд... у большинства из 13 глав кланов уже были большие капли пота на их лицах, их грудь вздымалась, было очевидно, что эта техника была утомительной.
- ХА-ХА, ТЫ НЕ ДОЛЖЕН БЫЛ ПРИХОДИТЬ СЮДА ЧУЖАК, ЖАЛЬ, ЧТО ТВОЙ ТАЛАНТ БУДЕТ РАСТРАЧЕН В ЭТИХ ЗЕМЛЯХ, - безумно взревел глава клана с длинными развевающимися зелеными волосами.
Сразу после того, как он договорил, Цезарь больше не колебался и мгновенно создал ледяную дорожку прямо к зеленоволосому человеку... он спрыгнул с земли и побежал вверх по тонкому куску льда, если его предположение было правильным, им все еще нужно было некоторое время, чтобы произнести заклинание.
Цезарь двигался как тень и быстро оказался перед шаром энергии зеленоволосого мужчины прежде, чем кто-либо успел даже моргнуть, он легко перепрыгнул через "Солнце" и схватил человека за шею сзади.
*Фуууушш*
Обильное количество маны рассеялось, и "солнце" этого мужчины исчезло без следа, однако Цезарь еще не закончил, без колебаний он бросил тело человека прямо в огненный шар Фауста, самый большой из них.
Тело в воздухе описывало дугу летя с большой скоростью, если присмотреться, то на лице человека с зелеными волосами было написано замешательство, он явно даже не понял, что произошло.
Фауст нахмурил брови и быстро рассеял огненный шар перед собой, его мышцы напряглись, а пот на теле стал еще обильнее.
Видя это, Цезарь широко улыбнулся, он предположил, что рассеивание шара энергии будет столь же утомительным, как и его создание... к счастью, разрушение самого слабого звена сработало в его пользу.
*взрыв*
Фауст и зеленоволосый мужчина столкнулись и создали громкий шум, Фауст поймал мужчину за плечи, и они оба начали падать на землю…
- АЗИР, ТЫ НЕУДАЧНИК! - Сердито прорычал Фауст.
Его рев вернул глав других кланов к реальности, они переключили свое внимание на Цезаря и подняли мечи в его направлении.
Когда-то неподвижные шары огня наконец начали двигаться, некоторые из глав кланов продолжали вливать в них больше маны, в то время как другие, не колеблясь, бросали свое маленькое солнце в Цезаря.
Цезарь отбросил свой плащ в сторону и сделал шаг вперед, у него было довольно много вариантов, таких как идти во вражеские ряды или просто убегать, однако, это было идеальное время, чтобы показать лисьему племени свою силу, он твердо верил, что для того, чтобы сиять как солнце, они должны сначала сгореть, как один.
Медленные шаги Цезаря постепенно превратились в бег трусцой, а затем в спринт, вскоре он мчался прямо на огромные шары пламени, направляющиеся к нему... Цезарь знал, что его мана не была безграничной, и он также знал, что его выносливость рано или поздно иссякнет. Он знал свои пределы, и именно потому, что он знал о них, он хотел продолжать идти вперед. Чтобы преодолеть свои границы и развиваться.
Сильный ветер трепетал длинные волосы Цезаря, а яркий свет прекрасно освещал его чрезмерно красивое лицо. Температура явно поднялась на несколько градусов, когда маленькие капельки пота потекли по лицу Цезаря.
Он поднял правую руку, и голубоватый туман снова проник из его тела, температура вокруг тела Цезаря быстро упала. Земля под ним снова замерзла, внезапно из земли вырвались довольно большие шипы, гораздо больше тех, которыми он пользовался раньше.
Цезарь чувствовал, что запасы маны в его теле истощаются в быстром темпе, увы, его лицо все еще было спокойно, он направил обильное количество льда прямо на маленькие солнца. Для зрителя, преимущество явно находилось у глав кланов.
*БУУУМ*
Большие ледяные шипы и первое маленькое солнце столкнулись, заставив огромное количество пара подняться в воздух, и земля под ними задрожала. Цезарь нахмурил брови и непрерывно вливал свои запасы маны, чтобы еще больше понизить температуру.
Ни один другой солдат не осмеливался приблизиться в пределах 30 или около того метров от Цезаря, Фалтор, Ракан и Сока были заняты разгромом других войск, но все они иногда бросали обеспокоенный взгляд в сторону Цезаря.
*ШЕЕЕЕШШШШШ*
Еще больше пара поднялось в воздух и большой шар пламени заметно начал тускнеть и терять свое тепло, лед Цезаря был явно выше, так как оба элемента были противоположны, их можно было считать противостоящими друг другу.
Увы, это было только одно из 11 солнц, не дав Цезарю покоя, еще два, которые были больше предыдущего, вошли в его поле зрения, температура снова поднялась и лед Цезаря начал таять.
Цезарь раздраженно щелкнул языком и снова поднял руки, свет, исходящий из его глаз, стал более глубоким с оттенком красного, и вокруг его местоположения образовались сотни ледяных кристаллов.
Он должен был постоянно использовать свою ледяную магию, которой он еще не овладел, поскольку он не хотел использовать свою власть перед всеми этими лисьими сородичами, его раса была известна только избранным немногим заслуживающим доверия людям, он знал, что чем больше людей узнают, тем труднее будет скрыться.
Большие кристаллы льда, образовавшиеся вокруг Цезаря, были несомненно холодными и красивыми, увы, они израсходовали почти половину его запасов маны. Повышение температуры прекратилось, и она снова начала падать.
*БУУУМ*
Как будто история повторилась, тот же сценарий, что и в прошлый раз, вновь повторился, два огненных шара столкнулись со льдом Цезаря, однако лед медленно захлестнул маленькие солнца, выпустив еще больше горячего пара в атмосферу.
Как только два солнца рассеялись, Цезарь оттолкнулся от земли и бросился вперед, он знал, что дальнейшее пребывание здесь будет означать его неизбежное поражение. Хотя он и позаботился о пяти солнцах, 8 все еще существовали, и они были сильнее других.
Огромное количество пара слегка окутывало фигуру Цезаря, в момент, когда он бешено мчался к главам других кланов, одной из самых сильных черт Цезаря была его скорость и выносливость, даже Ахри могла посоревноваться с ним.
Цезарь двигался как пуля, целясь прямо в головы оставшихся глав кланов. В настоящее время они не знали о его местонахождении, ожидая, пока пар рассеется.
Когда Цезарь двигался сквозь пар, он поймал взглядом тень меча, поднял свой деревянный клинок в ответ и едва блокировал меч.
*грохот*
Оба деревянных меча ударили друг друга, и Цезарь наконец смог разглядеть, кто напал на него.
- Я думаю о тебе как о своем друге, но я отказываюсь проигрывать! - Взревел Фауст и смахнул пар с их места, легко привлекая внимание остальных глав кланов.
Цезарю, который теперь был окружен врагами, тоже некуда было отступать, он проглядел Фауста, упавшего с воздуха ранее.
- ЗАПУСКАЙТЕ СВОИ СОЛНЦА СЕЙЧАС ЖЕ! МНЕ ВСЕ РАВНО, ЕСЛИ МЕНЯ ЗАДЕНЕТ, - закричал Фауст во всю глотку.
- Это всего лишь дружеский бой, ты уверен? - Тихо спросил Цезарь…
- Ха-ха, это гораздо больше, чем простой дружеский бой, наша честь, нет, наша жизнь здесь на кону... - Ответил Фауст с безумным взглядом в глазах.
- Истинно бескорыстный, увы, твои усилия напрасны... Как ты думаешь, сколько времени нужно на то, чтобы упала безголовая курица? - Хитро спросил Цезарь, и как только он договорил эти слова, за спиной Цезаря появились три фигуры.
Как будто время остановилось, за высокой спиной Цезаря появились Фалтор, Ракан и Сока со зловещим выражением лица, и за ними также последовало несколько элитных воинов.
- Ха-ха. - Цезарь схватился за лоб, дико смеясь, он не ожидал, что его войска закончат их так быстро, но они превзошли его ожидания. Вражеские солдаты без каких-либо лидеров были ничтожно слабы.
Его зловещий смех проник в уши всех, включая зрителей, если бы кто-то из прежнего мира Цезаря был здесь, и наблюдал эту сцену, он наверняка подумал бы. «Почему тот, что похож на злодея, побеждает? Поменялись ли роли?»
Мусаси, сидевший в сторонке, встал и затянулся трубкой: «Все кончено», - пробормотал он.
Ахри встала и с любопытством посмотрела на Мусаси: «Что ты имеешь в виду, дедушка?», - спросила она.
Как будто отвечая на вопрос Ахри, весь пар на тренировочной площадке был сдут сильным ветром, и всем стали видны многие бессознательные тела, усеивающие землю. Те, кого остановил Ракан, все были без сознания с почти тяжелыми ранами, нанесенными не кем иным, как Сокой и его людьми.
Остальные были выведены Фалтором при поддержке Ракана, у бедных солдат не было и шансов без их 13 лидеров, они были избиты всего за 10-15 минут.
*хлоп*
*хлоп*
Громкий смех Цезаря резко оборвался и сменился громкими хлопками: «Отличная работа, Ракан, Сока и, конечно же, Фалтор, я очень надеюсь, что вы откажетесь от больших наград на предстоящем турнире, и я хотел бы чтобы вы стали во главе в настоящей войне против троллей», - сказал он с лукавой улыбкой, и его слова на секунду замерли.
- Но сначала давайте закончим здесь.
- Как прикажете, - одновременно и почтительно ответили все трое, все они засвидетельствовали силу Цезаря и знали, что если последуют за ним, то достигнут больших высот, чем когда-либо прежде.
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Глава 103 Финал тренировочного боя лисьего племени
Три фигуры позади Цезаря не колебались ни секунды после того, как услышали команду, они подняли оружие и немедленно использовали свою ману.
Сильный ветер вырвался из Соки, в то время как сильное пламя вырвалось из Фалтора, последний, но не менее важный, сильный поток воды обернулся вокруг тела Ракана.
Несколько элитных бойцов позади также направили свою ману, и вскоре несколько десятков или около того магических атак были посланы в сторону огромных огненных шаров, которые все еще двигались прямо на них.
Цезарь не просто стоял и ничего не делал, он поднял свою тонкую руку и использовал то немногое, что у него осталось... несколько ледяных кристаллов окружили его и других вокруг него, эффективно снижая температуру.
Одна сторона имела огромное разнообразие элементов, в то время как другая сторона была просто необузданным пламенем. Когда обе стороны столкнулись, Фауст бросился прочь, чтобы избежать последствий, хотя он и хотел победить, его жизнь была важнее, чем проигранная схватка.
*БУУУУУУМ*
Две огромные массы маны столкнулись, облака в небе раскололись, и температура постоянно колебалась.
Птицы в соседних лесах испугались и быстро захлопали крыльями в попытке убежать. Дело было не только в птицах, дрожащая под ногами земля отпугивала и многих наземных зверей.
Цезарь, находившийся в эпицентре бури, широко улыбнулся. Его войска, которые были разбросаны вокруг тренировочной площадки, наконец нагнали остальных и начали выпускать оставшуюся ману в шары огня.
Вскоре десятки превратились в сотни, и маленькие солнца, наконец, были оттеснены назад, их тепло уменьшилось, как и их размер.
Главы кланов, стоявшие позади своих солнц, начали хмуриться, их лица стали тревожными, когда они постоянно переводили взгляды друг на друга.
- Где Фауст? - В отчаянии спросил один из них.
- Как только Азир прервал свое заклинание, я предполагаю, что у него не было достаточно маны, чтобы бросить еще одно солнце такой величины... - Ответил Лео, его лицо было пепельным с небольшим следом крови, спускающимся по нижней губе.
- ЧЕРТ ВОЗЬМИ, КАК МЫ МОЖЕМ ПРОИГРАТЬ? ЭТО ТЕХНИКА 13 СОЛНЦ! - Еще один глава клана безумно взревел, он действительно не мог понять, как именно они проигрывают.
*ШИПЕНИЕ*
Их бессвязное бормотание вскоре было прервано потрескиванием, пламя в середине теряло свой яркий цвет, и даже посторонний мог бы определить, что маленькие солнца собираются в любую секунду угаснуть.
Губы Цезаря скривились в улыбку еще больше, и вскоре яркий свет, который когда-то освещал тренировочные площадки, исчез, Цезарь поднял руку, чтобы остановить действия своих солдат.
- ПРЕКРАТИТЬ! - Прорычал он в последнюю секунду.
Все его люди подчинились и прекратили свои действия, они ждали, пока осядет пыль, и вскоре из-за пыли появились 12 тяжело дышащих фигур.
Их тела были покрыты потом, и они явно были истощены, Азир, зеленоволосый мужчина, был без сознания.
*хлоп*
*хлоп*
Цезарь шел к главам кланов медленными и уверенными шагами, громко хлопая в ладоши, на его лице играла улыбка.
- Все вы сражались доблестно, увы, похоже, что моя сторона победила... Поскольку победители не получают никаких вещественных наград любого рода, те, кто был побежден, естественно, должны быть наказаны.
Его слова прервались, он осмотрел тренировочные площадки, глядя на всех медленно просыпающихся вражеских солдат, а также Фауста, выражение лица которого было чрезвычайно подавленным.
- Видите ли, у вашего клана острая продовольственная проблема, чтобы противостоять этой проблеме, нам нужно, чтобы ваши посевы жили дольше, а чтобы сделать это, нам нужно создать систему слива, ну я полагаю, что это теперь ваша работа, - саркастически сказал Цезарь.
- Э-это не было частью первоначальной сделки, ты сказал, что это была просто дружеская схватка, - сказал один из глав кланов сквозь стиснутые зубы.
- Это действительно был лишь тренировочный бой, однако тренировка все еще продолжается, думайте об этом как о части вашего обучения. В любом случае, хватит болтовни... я хочу, чтобы вы 13 человек вырыли относительно большую канаву вокруг крепости, а также я хочу, чтобы вы вырыли небольшие дорожки рядом с фермой, чтобы, если вода будет падать на растения, они стекали в канаву, - спокойно объяснил Цезарь, как только понял, что главы кланов внимательно слушают.
- Т-ты ублюдок, ты действительно дума...?
Его слова были прерваны Фаустом, который махнул рукой, чтобы заставить его замолчать.
- Мы сделаем это, я отказываюсь терять еще больше лица, чем я уже потерял... проигравшие, естественно, должны быть наказаны, я лично прослежу за тем, чтобы канавы, о которых ты просил, были вырыты.
Цезарь кивнул головой в знак признания и повернулся лицом к своим солдатам, все они широко улыбались, и их настроение можно было понять.
- Все вы превзошли мои ожидания, я не могу не восхищаться этим подвигом... и, хотя вы не получаете никакой награды, в частности, вы получили не только мое уважение, но и лидеров кланов, - сказал Цезарь, переключая свое внимание на Мусаси.
Солдаты последовали его примеру, и радостная улыбка на их лицах не могла не расшириться, они не заботились о наградах. Они могли бы пойти домой и похвастаться своим друзьям и семье: «Мы победили глав кланов в сражении!»
Все солдаты снова обратили свое внимание на Цезаря, и, как будто это было запланировано, все одновременно поклонились.
- Спасибо, что наставляли нас, командир, - проревели они в унисон.
Обожание и уважение сочились из солдат, они действительно чувствовали себя обязанными следовать за человеком перед ними... не говоря уже о том, что он привел их к победе, в то время как главы кланов проиграли ему, то, что они уважали больше всего, на самом деле было силой.
- Нет, это я должен поблагодарить всех вас, сражение выиграли не только командиры, но и солдаты... вы все сегодня можете уйти пораньше и отдохнуть, - смиренно сказал Цезарь и отпустил всех солдат домой, он хотел, чтобы они спали с мыслью о своей победе.
- БЛАГОДАРЮ ВАС, СЭР! – Закричали они во все горло и убежали с возбужденными улыбками, по-видимому, взволнованные тем, что расскажут сегодня своим семьям.
Цезарь посмотрел через уходящих солдат и заметил грязного человека, скрывающегося среди них, он указал на него своей фигурой и напомнил солдатам.
- Кто-нибудь, проследите, чтобы этот человек вернулся в временное жилье, если вы ничего не найдете, бросьте его в тюремную камеру на сегодня, - приказал он, на что счастливая улыбка Ронни исчезла и сменилась болью.
- Как прикажете, - ответили несколько лисьих сородичей и схватили Ронни за руки.
Как только они ушли, Цезарь остался единственной фигурой посреди тренировочной площадки, казавшейся почти безлюдной.
*шаг*
*шаг*
Цезарь обернулся на звук шагов, и увидел фигуру Мусаси.
- Подумать только, что ты снискал обожание солдат и в то же время запятнал честь глав кланов, - задумчиво произнес Мусаси.
- Ха-ха, это тебе тоже поможет, если их авторитет угаснет, то ты сможешь править без страха перед ответной реакцией, верно? - Сказал Цезарь со смешком.
- Действительно... - Ответил Мусаси с нерешительным выражением лица.
Увидев его нерешительный взгляд, Цезарь понял, о чем он беспокоится: «Не волнуйся, я не займу твой трон, пока он не будет мне отдан», - успокаивающе сказал Цезарь.
*вздох*
- Убедись, что ты тоже выиграешь этот турнир, встретимся завтра в полдень в моей комнате, - сказал Мусаси с глубоким вздохом и исчез из поля зрения Цезаря.
Цезарь на мгновение застыл в тишине, «У-ух... хорошая работа», - раздался немного смущенный и застенчивый голос из-за спины Цезаря... он обернулся и увидел слегка короткую, но красивую и соблазнительную фигуру Ахри, освещенную лунным светом.
Цезарь, не колеблясь, подхватил ее на руки и соблазнительно улыбнулся: «Что случилось с этой дерзкой личностью из бара?», - спросил он низким голосом.
- Когда Чарли рассказал всем, что случилось той ночью, я... я поняла, что ты только притворялся пьяным... я извиняюсь за то, что злилась на тебя, - застенчиво сказала Ахри, она действительно извинялась за то, что была так зла той ночью.
- Вполне естественно, что ты рассердилась бы на меня за то, что я напился с другой девушкой, если бы я узнал, что ты пьешь с другим мужчиной, например, с Чарли, я бы скорее всего разорвал ему горло, - сказал Цезарь, облизывая губы, его тон был соблазнительным, но слова его были противоположны этому соблазнительному тону.
- Разорвешь ему глот... - Слова Ахри были прерваны Цезарем, укравшим ее губы, он осторожно нес ее, пока бежал в ее комнату.
- Не беспокойся о таких мелочах, я не настолько мелочный, чтобы злиться на тебя за такую глупость, - успокаивающе сказал Цезарь, открывая дверь в ее комнату. Глядя на ее растрепанный взгляд, он с трудом сдерживался.
«Ах, если бы мне не нужно было встретиться с этим стариком так рано, я бы конечно, позволил себе... увы», - с горечью думал Цезарь, раздеваясь, надевая нижнее белье и ложась в постель. Он старался не обращать внимания на Ахри, так как не хотел терять контроль.
Вскоре из комнаты доносился только звук дыхания.
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Глава 104 Коса смерти
*стучит*
*стук*
Громкий стук эхом разнесся по комнате и внезапно разбудил Цезаря и Ахри. Послеполуденные солнечные лучи проникали в комнату, создавая очень успокаивающую атмосферу.
Цезарь откинул одеяло и пошел к двери, он был без рубашки с парой свободных черных брюк, его волосы после сна хаотично свисали по плечам, что привело к тому, что у него был очень соблазнительный вид "плохого мальчика".
*скрип*
Цезарь открыл дверь, все еще полусонный, и посмотрел вниз на невысокую девушку, которая с энтузиазмом стучалась в дверь.
Его сонные глаза в сочетании с совершенными мышцами живота, возможно, были слишком большой стимуляцией для бедной девушки, поскольку она просто смотрела на Цезаря с пустым взглядом в течение нескольких секунд.
- Тебе что-нибудь нужно? - Цезарь не мог ничего поделать, поэтому просто спокойно спросил.
- Гм, да, императрице пора принимать ванну, - застенчиво объяснила молодая служанка попутно откашливаясь.
- Понятно, - понимающе сказал Цезарь, почесывая волосы и громко зевая, он отвернулся от двери и направился в ванную, чтобы умыться.
Ахри, которая проснулась одновременно с Цезарем, уже собиралась уходить, было ясно, что она уже знала, почему горничная стучится в ее дверь.
- Ладно я ухожу, увидимся вечером, - взволнованно бросила Ахри, прежде чем выйти из комнаты.
Цезарь, находившийся сейчас в ванной, умылся и покачал головой с кривой улыбкой, услышав волнение в голосе Ахри.
Он лениво расчесал волосы и надел черное пальто с узкими черными джинсами, посмотрел в зеркало и увидел, что его лениво расчесанные волосы лежат на плечах в сочетании с его повседневной одеждой... он испускал совсем другую ауру, чем при своем обычном утонченном виде.
Цезарь только вздохнул и вышел из комнаты, ему не хотелось красиво одеваться только потому, что он собирался встретиться с Мусаси. Он прошел по длинным коридорам и прошел мимо многочисленных охранников, пока, наконец, не достиг центра особняка.
Цезарь подошел к большим двойным дверям и кивнул в сторону двух охранников, охранявших Мусаси, как только стражники заметили Цезаря, они почтительно поклонились и открыли двери, позволяя пройти внутрь.
Цезарь благодарно кивнул и прошел через двери, затем прошел по длинному коридору и подошел к элегантной двери, которую он видел в последний раз, когда приходил сюда.
*стучит*
Цезарь осторожно постучал в дверь и терпеливо ждал. Он слышал торопливые шаги с другой стороны двери, пока наконец дверь не открылась.
В дверях появился Мусаси в простом темно-зеленом кимоно, он широко улыбнулся и пригласил Цезаря войти внутрь.
- Входи, входи, - сказал он, указывая на свою комнату.…
Цезарь прошел мимо Мусаси, с любопытством глядя на него: «О чем ты хотел поговорить?», - спросил он.
*хлопок*
Мусаси закрыл дверь и подошел к своей кровати, чтобы сесть, увидев это, Цезарь отодвинул стул от соседнего стола и сел перед ним.
На несколько мгновений воцарилось неловкое молчание, затем Мусаси кашлянул и привлек внимание Цезаря.
- Послушай, как ты, наверное, уже знаешь, мне осталось жить недолго... мой сын, отец Ахри, был моей гордостью и радостью, но увы, его внезапно отняли у меня, - начал Мусаси с чрезвычайно серьезным лицом, сильно отличающимся от его обычной, беззаботной улыбки.
- Моя внучка случайно унаследовала родословную девятихвостой лисы, родословную редкой и древней расы, которая могла соперничать даже с вампирами, однако из-за этого она столкнется со многими, многими препятствиями на своем пути. Я хотел бы помочь ей на этом сложном пути, как единственному оставшемуся члену моей семьи... но у судьбы есть другие планы на меня, - объяснил Мусаси подавленным тоном.
Пронзительные красные глаза Цезаря вспыхнули, он видел много слабостей в теле Мусаси, особенно пылала слабость вокруг его сердца.
- Почему ты обсуждаешь это со мной, а не с Ахри? - Спросил Цезарь.
*вздох*
- Не то чтобы я не хочу, просто я боюсь ее реакции... – Удрученно ответил Мусаси.
- Ахри не так слаба, как ты думаешь, чем дольше ты будешь скрывать это от нее, тем больнее ей будет... но это только мое мнение; это ведь не может быть единственной причиной, по которой ты позвал меня сюда, верно? – Сказал Цезарь, погруженный в свои мысли.
- Ха-ха, я просто хотел выразить то, что было скрыто в моем сердце и ты прав, это не главная причина, почему я позвал тебя сюда... я изначально попросил тебя прийти сюда, потому что хотел обучить тебя манипулировать маной, после наблюдения за твоей последней битвой я понял, что твоя ледяная магия невероятно мощная, более сгущенная, холодная и твердая, чем любая другая ледяная магия, которую я когда-либо видел. Но из-за твоих грубых методов манипуляции маной, она не очищена и слаба, - объяснил Мусаси и взял трубку табака бог знает откуда.
Цезарь положил подбородок на ладони и задумчиво произнес: «Я думал, что у каждого родства стихии свой метод контроля, это не так?», - с любопытством спросил Цезарь.
- Ну, это правда, однако я все еще могу научить тебя контролировать свою стихию... то что у нас разные родства не значит, что мой опыт не принесет тебе пользы.
Цезарь встал со стула: «Очень хорошо, я не буду отказываться от какого-либо метода, который может позволить взрастить силу, давай начнем», - прямо сказал Цезарь.
Мусаси встал и положил руки на спину Цезаря: «Я помогу направить твою ману, это единственное, что я способен сделать... если бы ты использовал оружие, которым пользовались твои предки, я возможно смог бы помочь тебе немного больше, - с сожалением прошептал Мусаси, едва слышно для Цезаря.
- Оружие, которым пользовались мои предки? - Растерянно спросил Цезарь.
- Очень длинный посох, похожий на оружие, который имеет острое кривое лезвие на конце, иногда используется для сбора полей, однако, как только четыре прародителя использовали его, он стал известен как проклятое оружие смерти и был запрещен к созданию.
//П.п.: очень… странное описание косы.
Цезарь прищурился и достал из своего хранилища оружие, это была коса, которую он нашел в сокровищнице дварфов.
- Это то самое оружие, о котором ты говоришь? - Спросил Цезарь, склонив голову набок.
Глаза Мусаси чуть не вылезли из орбит, когда он увидел, что Цезарь вытащил: «Г-г-где ты это нашел?», - спросил он с некоторым заиканием.
- В горе, - коротко ответил Цезарь.
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Глава 105 Тренировка
Цезарь неторопливо вертел в руках длинную косу, на что Мусаси лишь недоверчиво следил глазами за оружием.
- Ты сказал, что получил это из г-горы? - Озадаченно спросил Мусаси.
- Не просто горы, если быть точным, это была гномья гора... Это оружие было спрятано в одной из их сокровищниц, - объяснил Цезарь со спокойной улыбкой.
Услышав слова Цезаря, Мусаси немного успокоился, сначала он подумал, что Цезарь просто поднял его на ближайшей горе…
Мусаси протянул руки и выдернул косу из рук Цезаря, он провел пальцами по металлу и не смог сдержать широкой улыбки, заметив утонченность и элегантность этого прекрасного изделия.
- Это замечательная работа, считай, что тебе очень повезло... - Сказал Мусаси, неохотно возвращая косу.
Цезарь взял косу и присмотрелся к ней поближе, он не мог не почувствовать, что это было просто обычное оружие, хотя и сделанное немного лучше других... он не понимал волнения Мусаси.
- Насколько я понимаю, такое большое оружие несколько непрактично, ты уверен, что оно настолько велико, как ты его себе представляешь? На мой взгляд, его лучше всего использовать для жатвы полей, - с сомнением сказал Цезарь.
- Хм, если это так, то почему ты вообще его взял? Тебя, должно быть, это привлекло, так или иначе, - сказал Мусаси с уверенной улыбкой, играющей на его губах.
Цезарь кивнул головой, он не мог отрицать тот факт, что он был немного привлечен к ней, когда он впервые увидел косу в сокровищнице, однако, из-за его здравого смысла, он просто не мог видеть вариантов использования для оружия, таким образом, он просто спрятал его.
- Хе-хе, это должно быть судьба, твое нынешнее оружие даже не способно удерживать или выпускать ману... но с этим твои боевые возможности смогут развиваться дальше, - сказал Мусаси, взволнованно выбегая из своей комнаты.
Цезарь с кривой улыбкой покачал головой и последовал за ним. Пока они шли, Цезарь не мог не спросить: «Держа ману, как ты сделал со своими цепями, когда мы в последний раз сражались?».
Мусаси с энтузиазмом кивнул головой: «Именно это я и имел в виду. Когда ты вводишь ману в свое оружие, оно становится более гибким, похожим на дополнительную конечность», - пояснил он.
Во время разговора они вскоре добрались до красивых дверей, которые отделяли их от личных тренировочных площадок Мусаси, он положил обе руки на поверхность и выпустил большое количество маны.
*ГМ*
Он глубоко вздохнул, и внезапно двери распахнулись, порыв ветра, сопровождаемый экстравагантными цветами сакуры вскоре стал виден Цезарю.
- Пойдем, пойдем, - Мусаси жестом пригласил Цезаря войти, и тот, сделав это, закрыл за собой дверь и вышел на середину арены.
Он направился к северо-западной колонне на тренировочной площадке. Он открыл отсек, и те же самые серебряные цепи, которыми он победил Цезаря, предстали перед ним.
Он обернул цепи вокруг своих крепких рук, и пурпурная мана начала заметно просачиваться из цепей, делая их почти эфирными.
Цезарь последовал за Мусаси на тренировочную площадку и, размахивая своей большой косой, наблюдал, как мана просачивается из цепей Мусаси, и попытался скопировать ее.
Он закрыл глаза и, как будто он формировал лед в воздухе, он попытался сформировать лед в оружии, так сказать... но вопреки его ожиданиям, в момент, когда он влил прядь маны внутрь, она была отрезана и вообще не вошла в оружие.
- Ха-ха, не пытайся использовать свою ледяную магию, просто используй свою сырую ману, твоя близость находится внутри твоей маны. По сути, тебе не нужно использовать магию, - объяснил Мусаси, увидев неудачную попытку Цезаря.
Цезарь снова вложил в оружие нить маны, он не пытался образовать лед или что-то в этом роде, как будто он направлял ману в своем тело, он пытался сделать то же самое с оружием.
Он стоял неподвижно, несколько мгновений, спокойный ветерок заставлял его волосы танцевать в воздухе... Мусаси, стоя сбоку, просто тихо наблюдал.
Внезапно оружие испустило очень слабое голубоватое свечение, хотя и не столь явное, как у Мусаси... однако это все еще было признаком улучшения.
*хлопает*
- Ха-ха, ты преуспел в первом шаге, как только тебе станет удобно вливать свою ману внутрь, тогда ты сможешь перейти к более продвинутым методам, таким как управление своей маной изнутри лезвия, - Мусаси громко хлопнул и привлек внимание Цезаря.
Он управлял цепями, обмотанными вокруг его руки, даже не двигая туловищем, они парили в воздухе и двигались подобно змеям, умело проносясь по воздуху.
Цезарь прищурил глаза и начал вкладывать больше маны в косу, увы, как только он переполнил ею оружие, он потерял связь с маной внутри и никоим образом не мог контролировать ее, как это демонстрировал Мусаси... Цезарь сразу же понял, что освоить эту технику не было чем-то вроде прогулки в парке.
- Не расстраивайся, мне потребовалось довольно много лет, чтобы стать настолько хорошо скоординированным с этой техникой, давай начнем с твоего обучения по разделу использования косы, - успокаивающе сказал Мусаси, подходя к Цезарю.
- Ты умеешь пользоваться косой? - С любопытством спросил Цезарь.
- Возможно, я и не мастер, но я видел множество техник, связанных с этим конкретным видом оружия... - Объяснил Мусаси с широкой улыбкой на лице.
Цезарь понимающе кивнул головой: «Сколько секретов у этого старика?», - подумал он про себя.
- Во-первых, коса имеет больший радиус досягаемости (п.п.: атаки) и маневренность, хотя это очень сложное оружие для освоения... однако оно стоит того.
Цезарь кивнул: «Это очевидно, сначала я думал, что это оружие будет ужасно в реальном бою, однако, если ты управляешь им с помощью маны; возможности бесконечны», - сказал Цезарь, глубоко задумавшись.
- Действительно, теперь начни атаковать меня оружием... если ты хочешь получить полный контроль над своим оружием, ты должен сначала научиться использовать его своими руками, - сказал Мусаси, как будто был мудрым мудрецом, но возбужденная улыбка на его губах выдала его настрой.
Мусаси встал в боевую стойку и поднял обе руки, готовясь к атаке Цезаря.
Цезарь не заставил Мусаси слишком долго ждать, он оттолкнулся от земли и понесся к нему, на что Мусаси ответил, подняв руки и блокируя атаку своими цепями, выступающими в качестве наручников.
- Слишком широко, попробуй еще раз, - сказал он, отбрасывая Цезаря назад ударом ноги.
Цезарь, не колеблясь снова бросился на Мусаси, на этот раз с гораздо более утонченной атакой, увы, его усилия были напрасны, поскольку то же самое повторялось снова и снова.
5 раз…
10 раз…
20 раз…
Цезарь продолжал сталкиваться с жесткой защитой Мусаси, он не только не мог пройти мимо цепей Мусаси, он также не мог разорвать их... но Цезарь не сдавался, с чистой силой воли и решимостью, он постоянно улучшался.
*столкновение*
*столкновение*
*столкновение*
Мусаси исправлял все ошибки Цезаря, одновременно защищаясь от натиска его атак, каждую секунду ему угрожала очередная атака Цезаря, его скорость действительно была необычайной.
Постепенно движения Цезаря стали более плавными, и его знакомство с оружием улучшилось скачками, он даже начал вращать косу в середине боя, чтобы сделать атаки более непредсказуемыми. И вот так прошло несколько часов, и луна осветила землю.
*задыхается*
*задыхается*
Двое задыхающихся мужчин стояли посреди тренировочной площадки, один был постарше с двумя цепями на руках, он обильно потел, едва держа руки поднятыми. В то время как другой, был молодым и чрезмерно красивым молодым человеком, с длинными белыми волосами, прилипшими к его лицу от большого количества пота на его теле.
- Ладно, на сегодня достаточно... мои старые кости больше не могут идти в ногу с молодыми кровями, - раздраженно сказал Мусаси, но на самом деле Цезарь, вероятно, был более истощен, чем он.
Цезарь тупо кивнул головой и положил свое оружие обратно в пространственное кольцо, на протяжении всей тренировки он даже не был способен нанести ни одного удара по Мусаси. Хотя его владение явно улучшилось, оно ни в коем случае не было на мастерском уровне.
*вздох*
- Жаль, что мое телосложение не развивалось в последней битве... - Прошептал с недовольством Цезарь, в начале его телосложение улучшалось с астрономической скоростью по сравнению с тем как оно развивается сейчас…
Цезарь глубоко вздохнул и успокоился, он знал, что торопиться с совершенством нельзя, лучше оставаться спокойным и медленно улучшаться…
- Я уйду первым, у меня есть кое-какие планы на сегодняшний вечер, - сказал он, прежде чем резко остановить свои шаги.
- Кроме того, спасибо за обучение, я действительно ценю это, - с благодарностью сказал Цезарь, прежде чем быстро уйти.
Мусаси удовлетворенно кивнул головой и сел на тренировочную площадку, задумчиво глядя в ночное небо... «Так что этот холодный ублюдок был даже способен поблагодарить меня, а? Ха-ха», - сказал он с громким смешком, но к сожалению, Цезаря здесь уже не было, и никто его не слышал.
Цезарь быстро вернулся в комнату Ахри и вошел в уже приготовленную ванну, если он правильно помнил слова Ахри... она сказала, что увидит его сегодня вечером после своей великой помывки. Думая об этом, Цезарь скривил губы и стал более тщательно тереть свое тело.
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Глава 106 Человек?
Цезарь лениво вышел из ванны, позволяя маленьким капелькам воды на его длинных волосах, беззаботно стекать вниз. Он потянулся за щеткой, лежащей на ближайшей раковине, и начал расчесывать волосы.
Он расчесывал волосы до тех пор, пока они не стали гладкими, затем обернул полотенце вокруг талии, прекрасно скрывая свое внушительное телосложение и еще больше подчеркивая подтянутое тело.
Когда он уже собирался выйти из ванной, звук открывшейся двери заставил его остановиться.
*скрип*
*кача*
Цезарь услышал, как открылась дверь и после заперлась, он слышал человека, который тихо, на цыпочках, вошел в комнату, создавая с каждым шагом небольшой скрипящий звук.
Цезарь прищурился, поворачивая дверную ручку и входя в комнату, и сразу же увидел потрясенную фигуру, стоящую над кроватью Ахри... Лицо человека было закрыто длинным плащом, что делало пол и внешность этого человека неразборчивыми.
- Кто ты такой? - Требовательно спросил Цезарь, на что человек, о котором идет речь, не ответил, вместо этого человек он просто продолжал смотреть на него.
Закутанная в плащ фигура больше не теряла времени, и почти мгновенно в каждой из их рук появился кинжал. Таинственный человек метнул кинжалы в Цезаря с большой точностью и бросился к двери.
Глаза Цезаря вспыхнули, он с легкостью увернулся от кинжалов, летящих к нему, но он не остановился на этом, с его превосходящей скоростью, он схватил рукоятки кинжалов, уклоняясь от них, и бросил их в фигуру в плаще.
Все это заняло всего лишь секунду, кинжалы пронзили воздух и вонзились в дверь, через которую фигура в плаще собиралась прорваться... на мгновение остановив действия человека.
Хотя Цезарь в данный момент не носил своего пространственного кольца, он гордился тем, что способен сражаться с большинством объектов... он пнул пол, и относительно длинная, но тонкая деревянная доска взлетела вверх, он схватил один конец доски и уставился на фигуру в плаще.
- Я спрошу тебя еще раз, кто ты? – Сказал угрожающе, однако его почти обнаженная внешность просто заставила его выглядеть более соблазнительным, чем угрожающим.
Фигура в плаще снова не ответила Цезарю и бросилась к двери. Цезарь нахмурил брови, он оттолкнулся от земли, всего за секунду появившись перед фигурой в плаще... для фигуры в плаще как будто время остановилось, и они оба могли только наблюдать, как деревянная доска в руке Цезаря движется к животу нарушителя.
*удар*
Живот человека вдавился, он был отправлен в полет на кровать, точно так, как рассчитал Цезарь... Он откашлял немного крови и был явно неподвижен.
Видя это, Цезарь не мог не облизать губы и медленно двинулся к кровати, он оседлал фигуру и сорвал плащ, открыв то, что нарушителем была женщина... у нее было неплохое лицо и сладострастное тело... она холодно смотрела на Цезаря, было ясно, что его обаяние не действовало на девушку.
Точно так же ее обаяние не подействовало на него, он неторопливо подвинул свои длинные белоснежные руки к ее шее и обхватил ее... он придвинул свое лицо ближе к ней и заглянул ей в глаза, как будто смотрел на муравья.
- Что ты пыталась сделать в комнате Ахри? - Холодно спросил он, крепче сжимая её руку, однако, вопреки его ожиданиям... выражение лица женщины не изменилось ни на йоту.
Выражение лица Цезаря потемнело, когда он схватил один из кинжалов, привязанных к ее талии, и опасно закрутил его вокруг своей руки, но все еще не видя никакой реакции, он отбросил его в сторону и начал осматривать тело девушки.
- Человек? - Воскликнул Цезарь, и глаза девушки слегка дрогнули.
Подтвердив свои подозрения, Цезарь не удержался и расхохотался: руки женщины были покрыты мозолями, а тело испещрено шрамами в сочетании с ее юным возрастом. Цезарь решил, что эта женщина обучалась с самого раннего детства.
Жизнь в ее глазах давно исчезла, поэтому, зная, что пытки бесполезны, он просто сбил женщину с ног, ударив ее сзади по шее, и еще раз осмотрел ее одежду... он нашел странный голубоватый мрамор и пачку того, что выглядело как...
*скрип*
Прежде чем он успел рассмотреть маленькую прямоугольную коробочку, дверь открылась, и широко улыбавшаяся Ахри в великолепном одеянии в шоке раскрыла глаза, увидев перед собой эту сцену.
Цезарь, с одним лишь полотенцем, прикрывающим его талию, в настоящее время садился на девушку без сознания, раздевая ее одежду.
Цезарь повернул голову и посмотрел на Ахри с кривой улыбкой: «Это может показаться как что-то развратное, но это, конечно, не то, о чем ты думаешь», - сказал он с раздражением, на которое уголок рта Ахри дернулся, и ее аккуратно уложенные волосы поплыли в воздухе.
Увидев это, Цезарь нахмурил брови, он ожидал, что, как и любая нормальная девушка она просто выбежит из комнаты со слезами на глазах и после чего он погонится за ней и объяснит... но, сценарий, разыгрывающийся перед ним, совершенно не тот, что он себе представлял.
Темно-синее пламя окружило ладони Ахри, и три, белых и тонких хвоста появились из-за ее спины, мана, содержащаяся в каждом хвосте, была огромной... ее глаза вспыхнули, и голубое ожерелье, висящее на ее шее, слегка засветилось.
- Подожди, черт возьми, секунду, дорогая, эта женщина явно была убийцей, посмотри на кинжалы, воткнутые в стену, - сказал Цезарь, указывая на кинжалы, воткнутые в стену.
Ахри посмотрела туда, куда указывал Цезарь, и действительно увидела кинжалы, воткнутые в стену, она оглянулась на Цезаря и заметила его все еще мокрые волосы, что заставило ее подумать, что убийца пытался напасть на него, находясь в ванне.
Ее гнев заметно поутих, и ее волосы пришли в спокойствие упав отдыхать на ее плечи, однако ее хвосты, все еще торчали из-под ее аккуратного модного китайского платья.
Цезарь облегченно вздохнул: «По крайней мере, моя женщина все еще различает слова, даже когда в ярости... но опять же, сначала мне показалось, что она хотела убить именно меня», - подумал Цезарь, бросая бессознательную убийцу на землю, как будто это была смертельная ловушка.
- Если бы убийца планировал это, я бы сказал, что она проделала очень хорошую работу! - Шутливо воскликнул Цезарь, но Ахри все еще дулась.
Она подошла к женщине на земле и слегка пнула ее несколько раз в раздражении, ее идеальный и романтический план был полностью разрушен... это был их первый раз, когда они были одни с момента приезда в их клан, и со всем стрессом, собранным от предстоящего турнира. Она хотела…
Подумав об этом, Ахри покраснела и вернулась к кровати, чтобы сесть.
- Кто она такая? – Спросила Ахри через несколько минут, чтобы успокоиться.
- Я предполагаю, что она опытная убийца, у нее много шрамов и много различных признаков жестокого обучения... принимая во внимание ее молодой возраст, я предполагаю, что она обучалась с детства, - объяснил Цезарь, глядя на бессознательную женщину на земле.
- Если она была так искусна, зачем ей было приходить сюда, когда ты все еще был здесь? - С сомнением спросила Ахри.
- Ну, это твоя комната, я думаю, что ее целью была ты, а не я... единственные люди, которые знают, что я остаюсь здесь, - это твои маленькие горничные и дедушка, и похоже что твоим горничным можно доверять, - сказал Цезарь после нескольких секунд раздумий.
Ахри понимающе кивнула, и наступила тишина. Ахри с досадой перевела взгляд с убийцы на Цезаря... заметив этот взгляд, Цезарь усмехнулся и встал с кровати.
Он потащил убийцу за руки и вывел ее из комнаты Ахри, в конце коридора было несколько храпящих охранников.
- Эй, отведи эту незваную гостью в тюрьму... убедись, что она не сбежит! – Взревел Цезарь и разбудил стражников.
Охранники испуганно оглянулись и подошли к Цезарю, который был все еще полуобнажен, они с любопытством посмотрели на женщину, но увидев смертельный взгляд Цезаря, они немедленно надели наручники на убийцу и отвели ее в ближайшую тюремную камеру.
- Давайте посадим ее в ту же клетку, что и другого воина-человека... - Сказал один из охранников, на что другой кивнул в знак согласия.
Увидев, что они уходят, Цезарь глубоко вздохнул и вернулся в комнату Ахри... где ждала его Ахри со скрещенными ногами на кровати. Он подошел к ней, она отказывалась смотреть на него, и тот поднял указательным пальцем ее подбородок.
Он всмотрелся в ее светящиеся желтые глаза и придвинул свой рот ближе, и прежде чем Ахри успела отреагировать, он украл ее губы.
Он вставил свой язык и переплелся с ее, участвуя в глубоком поцелуе... все еще целуя, он тонко переместил руки к ее груди и начал массировать ее холмики... немедленно меняя предыдущую, неловкую атмосферу на чрезвычайно горячую.
Он вдруг оторвался от ее губ и приблизился к ее уху: «Это то, чего ты хотела?», - спросил он глубоким, соблазнительным тоном. Ахри ответила не сразу, но ее блестящие глаза и красные щеки подсказали ему ответ.
Он прижал ее к кровати и передвинул свои клыки рядом с ее шеей...
- Так как это так, я собираюсь сойти с ума, - сказал он, облизывая губы, на которые все тело Ахри дрожало от предвкушения.
Вскоре из ее комнаты издавались только звуки громких и жарких стонов... звуки продолжались довольно долго, и продолжались даже тогда, когда выглянуло солнце... охранники, поставленные вокруг особняка, не могли не покраснеть, они не знали, какая пара предавалась такому горячему сеансу, но у всех была одна мысль в голове.
- К-как он заставляет ее так стонать? – Все они думали ревниво.
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Глава 107 Курение
Через несколько часов после захода солнца несколько хорошо обученных горничных осторожно постучали в дверь спальни.
*стучит*
Стук раздавался в ушах Цезаря и Ахри, их "сеанс" продолжался всего несколько часов назад, так что количество полученного сна было ничтожным.
- Хммм.
Цезарь застонал и сел на кровати, его волосы были беспорядочно разбросаны на плечах, а на спине виднелись свежие царапины.
Он отодвинул одеяло в сторону и тихо отошел от кровати, подошел к двери и повернул дверную ручку, он открыл дверь и выглянул в щелку.
Его пронзительные красные глаза были единственной вещью, видимой для служанок за дверью, сначала они были немного озадачены, но вскоре взяли себя в руки.
- Гм, у императрицы назначена ежедневная ванна, - откашлявшись, объяснила одна из служанок.
Цезарь взглянул на Ахри, которая все еще крепко спала на кровати, прежде чем покачать головой с кривой улыбкой: «Тогда перенеси ее на попозже, я не думаю, что она может пойти в ванну прямо сейчас», - сказал Цезарь через маленькую щель.
Служанки хотели поспорить с Цезарем, однако, зная свое положение, они низко поклонились и поспешили прочь.
Увидев, что служанки уходят, Цезарь осторожно закрыл дверь и вернулся к кровати. Он схватил пространственное кольцо, которое спрятал в ближайшем комоде, и надел его на палец.
Он достал причудливый костюм, в который входила серая рубашка с рукавами, черный жилет, черные брюки и черный блейзер с серым носовым платком... хотя и медленно, но он оделся, и вышел из комнаты.
Он выглядел презентабельно, а его сонные глаза не выдавали его нынешней усталости. Выйдя из комнаты Ахри, он повернулся к ближайшим стражникам и направился к ним.…
Охранники заметили Цезаря, идущего к ним, и они не могли не дрожать от страха, он смотрел на них своими сердитыми глазами, которые заставляли их чувствовать себя так, как будто они были в середине снежной бури.
- Эй, вы двое! - Крикнул им Цезарь, и они почтительно отсалютовали, ожидая дальнейших приказов.
- Я хочу, чтобы вы теперь охраняли дверь в комнату Ахри, а не этот коридор, и предупредите стражников, замещающих вас... - Сказал Цезарь и прошел мимо них, не дожидаясь ответа.
- М-мы будем охранять ее, как только сможем! - Они крикнули Цезарю в ответ, прежде чем побежать к двери Ахри и неподвижно застыть там, как статуи... для них было честью охранять императрицу, не говоря уже о том, что это был приказ уважаемого стратега.
Когда Цезарь шел по коридорам, он небрежно порылся в правом кармане брюк и достал прямоугольную коробку. Это была та же самая коробка, что была у убийцы на ее теле, он не успел осмотреть ее в прошлый раз из-за вмешательства Ахри.
Несколько мгновений он с любопытством вертел коробку в руках, прежде чем открыть крышку и осмотреть внутренности... внутри бумажной коробки было несколько небольших цилиндрических предметов, некоторые места были пусты, что означало, что убийца использовал некоторые из них.
Цезарь приблизил нос к коробке и глубоко вдохнул: «Табак?», - подумал он, широко раскрыв глаза.
Цезарь достал нечто похожее на сигарету и сигару вместе взятые, поднес к глазам и осмотрел еще внимательнее.
- Неужели табак уже так развит в этом мире? - Прошептал он про себя, его шок был отнюдь не мал... найти сигарету, ну, по крайней мере, что-то настолько похожее на сигарету было вне его ожиданий.
Погруженный в свои мысли, он вскоре добрался до дверей Мусаси. Поскольку в этот момент он обычно останавливался у дома Мусаси, охранники, стоявшие у дверей, не удивились присутствию Цезаря и пропустили его без вопросов.
Он прошел по знакомому коридору и, подойдя к элегантным дверям, поднял правую руку и постучал в дверь.
*стук*
Он слышал отчаянные шаги Мусаси с другой стороны двери, вскоре дверь открылась, и хорошо одетый Мусаси высунул из-за двери голову.
- Ага, я ждал тебя, - сказал он с легкой улыбкой, увидев лицо Цезаря.
- Действительно, я думаю, что ты уже слышал об убийце, которого я арестовал прошлой ночью, - сказал Цезарь, проходя мимо Мусаси и садясь на ближайший стул.
- Твое предположение верно, сегодня утром мне сообщили о человеческой женщине, которую ты приказал посадить в тюрьму... - Задумчиво ответил Мусаси.
- Я не думаю, что она выполняет приказы троллей, - внезапно вмешался Цезарь.
- Объясни свои доводы, - сказал Мусаси с чрезвычайно серьезным выражением лица.
- Хотя я могу ошибаться, насколько я понимаю, тролли не будут обучать человеческую девушку в своем лагере так долго... и, если мои наблюдения верны, они недостаточно умны, чтобы тайно провести человеческую девушку в эту крепость, - объяснил Цезарь.
Мусаси задумчиво погладил подбородок: «Ты думаешь, что человеческое королевство вмешивается в дела темного континента? Это смелое заявление», - ответил Мусаси.
Цезарь пожал плечами: «Просто наблюдение, ничего больше, я просто не верю в то, что тролли способны получить столько информации без третьей стороны, но увы, у меня нет доказательств, кроме того...», - сказал Цезарь и достал эту прямоугольную коробку.
- Я сомневаюсь, что тролли производили табак таким изящным способом, - сказал он, вынимая одну из сигарет из коробки.
Мусаси, курящий трубку, очень хорошо знал, как выглядит и пахнет табак, однако он не был уверен, могут ли тролли получить его.
Увидев нерешительный взгляд Мусаси, Цезарь просто покачал головой: «Ничего такого, я просто подумал, что дам тебе знать... мы можем узнать больше, когда допросим девушку», - сказал Цезарь, кладя сигарету в рот.
- Говоря о насущной теме, как продвигается борьба с наводнениями и постройка дренажной системы? – Заговорил приглушенно Цезарь, с зажатой между губами сигаретой.
Мусаси щелкнул пальцем и зажег кончик сигареты во рту Цезаря, после чего сел на изножье кровати и затянулся трубкой.
- Поскольку миссию возглавляет Фауст, прогресс должен идти гладко, увы, я еще не получил отчета о состоянии работы, - раздраженно ответил Мусаси.
Цезарь кивнул головой и выпустил изо рта колечко дыма, на его лице появилось очень ностальгическое выражение. Хотя он не курил в своей прошлой жизни, он иногда курил в прошлом. Ровно настолько, чтобы это не было слишком вредно для его тела.
- Ну что ж, тогда пойдем посмотрим, как продвигается дело. – Сказал Цезарь после нескольких мгновений размышления, он все еще наслаждается уникальным вкусом табака, который так любезно предоставил ему этот мир, он очень отличался от того что был на Земле, но также несколько похож на него.
- У меня нет особых планов на сегодня, кроме наших тренировок, так что не помешает проверить, как там Фауст и остальные, - ответил Мусаси, входя в дверь, его быстрые шаги выдавали его притворное нежелание.
Цезарь заморозил кончик сигареты и положил ее на ближайший столик, ему нравилось курить, однако он не был тем, кто хотел бы курить часто, он наслаждался приятным запахом своего дыхания.
Отложив сигарету, он последовал за Мусаси к выходу.
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Глава 108 Человеческая природа
Цезарь последовал за Мусаси из его комнаты, и вскоре они добрались до длинных залов, они прошли мимо любопытных охранников и направились прямо к главным воротам особняка.
По пути они нашли Джо, который крался на цыпочках по коридорам, у него было странное выражение лица, когда он оглядывался по сторонам.
Цезарь, который не видел Джо последние несколько дней, не мог не окликнуть его: «Джо, где ты был в последнее время?», - спросил он у него за спиной.
Шаги Джо на мгновение замерли, и его короткое тело обернулось, как только он увидел Цезаря, его взволнованное выражение сменилось облегчением.
- Я... я наконец-то нашел тебя! – Ревел он от возбуждения, пока бежал к Цезарю маленькими шажками, из его глаз текла небольшая струйка слез.
Цезарь в замешательстве наклонил голову и протянул одну руку вперед, чтобы удержать Джо, держа его лоб ладонями.
Джо протянул обе руки вперед в попытке обнять Цезаря, увы, его руки были слишком коротки, и вместо этого он схватил воздух.
Увидев обезумевшую фигуру Джо, Цезарь усмехнулся от восторга, передвинул другую руку и похлопал Джо по плечу: «Ха-ха, что тебя так взволновало?», - спросил он со следами смеха в голосе.
- Т-ты не понимаешь... женщины в этом месте, они демоны, говорю тебе, демоны! - Говорил Джо, глядя в потолок, как будто вспоминая ужасный кошмар.
Мусаси, стоявший рядом с Цезарем, нахмурил брови: «Как дерзко, лисьи женщины, как известно, самые почтительные и красивые на темном континенте», - сказал он с гордостью.
- Пфф, что за чушь, эти чертовы женщины такие красивые? Конечно, с этим я могу согласиться, однако с какой стороны они почтительные? Кого ты пытаешься обмануть? - С ненавистью выплюнул Джо.
Цезарь закатил глаза, и игривая улыбка появилась на его губах: «Не говори мне, что они издевались над тобой? Мужественный и опытный, Каменный Палец Джо, - саркастически сказал он.
- О-они не издевались надо мной, они просто не знают, чего им не хватает... они обращались со мной как с ребенком после того, как я расстался с тобой, говоря такие вещи, как: «О боже, какой здоровый ребенок» или: «Ух ты, подумать только, что у ребенка могут вырасти волосы на лице (п.п.: борода)», - они даже купали меня ни о чем не заботясь в этом мире... - сказал Джо со слезами, угрожающими выпасть из его глаз.
- Это звучит не так уж и плохо, я полагаю, что ты позволил себе вольности с ними, когда был в ванне, навлекая на себя их гнев, верно? - Спросил Цезарь после нескольких секунд раздумий.
Услышав слова Цезаря, Джо крепко сжал кулаки, и на его лбу появилась вена...
- Все было как раз наоборот... как только они раздели меня, вместо того, чтобы впечатляться, они просто... засмеялись... - Слезы, которые он сдерживал, наконец начали литься из его глаз.
Цезарь сдержал смех и погладил Джо по голове: «Я сожалею твоему горю», - сказал он с совершенно серьезным лицом.
Внезапно Джо посмотрел на Цезаря с надеждой в глазах.
- Ты ведь в той же лодке, верно? У тебя ведь не может быть красивой внешности и «сильного оружия», верно? - Сказал он с надеждой в глазах, на что Цезарь лишь с сожалением покачал головой.
- К сожалению Бог несправедлив, некоторые из нас рождаются с обоими вещами, в то время как другие рождаются ни с тем, ни с другим, - его слова, которые явно издевались над Джо, сделали его выражение лица еще более подавленным.
- Гм, давай двигаться дальше... - Мусаси откашлялся и прервал неловкое это подшучивание... Он бросил жалкий взгляд на Джо, прежде чем пройти мимо него.
Цезарь кивнул и последовал за ним, после чего Джо подбежал к Цезарю и вскоре догнал того... его маленькое и крепкое бегущее тело, было еще тем комичным зрелищем...
- Никто в этом мире не совершенен, я отказываюсь верить, что у тебя нет недостатков, - уверенно сказал Джо из-за спины Цезаря, на что Мусаси навострил уши.
Лицо Цезаря стало серьезным, когда он погладил подбородок, не останавливая шаги: «Моя единственная слабость – стремление быть абсолютным и лучшим во всем, из-за этого мне становится одиноко через некоторое время, понимаешь? - Сказал он шутливо.
На лице Мусаси и Джо появилась вена, никто не хотел слышать о высокомерии симпатичных мальчиков.
Заметив их раздражение, Цезарь громко рассмеялся: «Я конечно же просто шучу, у меня естественно много недостатков, я просто изо всех сил стараюсь их скрыть...», - объяснил он.
- Например? - Недоуменно спросил Джо.
- Я тот тип человека, который отрицает мир, например, такие вещи, как традиции, законы, правила, принципы и даже честь... такие вещи не для меня не существуют, я предпочитаю следовать своим собственным принципам. В некотором смысле, у меня больше недостатков, чем у кого-либо другого, однако я считаю, что это недостатки человека, которые делают его интересным, а не наоборот, - объяснил Цезарь со спокойной улыбкой.
- Что ты имеешь в виду? - Спросил Джо.
- Например, если бы твой интеллект был немного выше, ты бы уже не был тем же самым человеком... но поскольку ты так поразительно глуп, ты гораздо более интересный человек, - шутливо сказал Цезарь, и они вскоре добрались до главных ворот особняка, подшучивая друг над другом.
- Откройте ворота главе клана! - Крикнул случайный охранник, заметив идущего к ним Мусаси.
*скрип*
Большие ворота открылись со скрипом, позволяя пройти внутрь, Мусаси кивнул стражникам, и они вскоре продолжили свой путь к внешним стенам.
Они не останавливаясь проходили мимо многих любопытных прохожих, те были все еще очень худыми и выглядели голодными, однако свет на их лицах был иным по сравнению с тем, когда Цезарь впервые прибыл сюда... они явно получили новую искру надежды.
Через несколько минут ходьбы они наконец добрались до внешних стен, большой поток солдат входил и выходил из больших ворот с ведрами грязи и другими странными вещами... большой и крепкий человек со скрещенными руками и длинными волнистыми рыжими волосами наблюдал за солдатами, это был, конечно же, Фауст.
- ПОТОРАПЛИВАЙТЕСЬ, У НАС НЕТ ЛИШНИХ ДНЕЙ! - Взревел он.
Мусаси, Цезарь и Джо подошли к Фаусту: «Эй, как продвигается дело?», - Цезарь начал первым.
Фауст удивленно повернулся, но увидев Цезаря, его шок утих, и на лице появилась улыбка...
- Большой ров должен быть закончен к вечеру, после я прикажу солдатам создать дренажную систему на фермах... - Ответил он.
Цезарь был весьма удивлен дружеским отношением Фауста, он ожидал от него большей враждебности, однако вопреки его ожиданиям, он все еще приветствовал его с улыбкой.
И Мусаси, и Джо были разочарованы скучным и профессиональным ответом Фауста, они ожидали какой-то сочной драмы.
- Это здорово, я ожидал, что он будет закончен в течение следующих нескольких дней, но то, что вы закончите его к вечеру, это удивительно быстрый темп, - похвалил его Цезарь с улыбкой.
- Ваша похвала напрасна, в этой задаче не было ничего особенного, - смиренно сказал Фауст, прежде чем повернуться и приказать своим войскам ускориться.
Цезарь криво усмехнулся и решил уйти, ему не хотелось больше прерывать трудоголика: «Пойдем допросим этого убийцу, хорошо?», - Цезарь обратился к удрученному дуэту.
Они взволнованно подняли головы при его словах: «Ого, это должно быть интересно», - синхронно сказали они и направились к тюремным камерам.
Цезарь только покачал головой: «Это выше моего понимания, как обоим этим парням может быть далеко за 100 лет...» - подумал он про себя, молча следуя за ними сзади.
---------------
Через несколько минут троица прибыла на место и оказалась перед тяжело покрытой стальной клеткой, в ней была зловещая и мрачная атмосфера... Факелы, размещенные на стене, едва освещали внутренность клетки.
Внутри были мужчина и женщина, у мужчины была длинная и неопрятная борода, в то время как женщина выглядела относительно чистой... эта парой, естественно, были Ронни и вчерашняя убийца.
Для неопытного глаза женщина не дышала и была мертва, однако Цезарь легко мог видеть, что ее сердце билось, и она была фактически жива.
*скрип*
Он открыл клетку и подошел ближе, он вытащил стул, который был в тюремной камере и сел в нескольких футах перед женщиной.
- Я знаю, что это вероятно пустая трата времени, увы, я просто не могу спокойно сидеть, пока знаю, что некая организация превращает маленьких детей в машины для убийства... они, должно быть, забрали тебя из твоей семьи и относились к тебе как к вещи все твое детство. - Начал Цезарь с чрезвычайно извиняющимся голосом. Это конечно же был блеф.
- Я знаю, что твоя верность своему хозяину непоколебима, но ты когда-нибудь мечтала о свободе, о жизни без подчинения приказам, о нормальной жизни, где у тебя есть любящая тебя семья? - Спросил он.
Цезарь достал из кармана сигарету и зажал ее между губами, глядя в потолок: «У меня была дочь, очень похожая на тебя, ее похитили в молодом возрасте и издевались над ней, пока она не стала женщиной... Жизнь в ее глазах давно исчезла, однако, после многих лет поисков, когда я наконец нашел ее и держал в своих руках... даже если она сдалась, я не отказался от борьбы за ее светлую жизнь», - его слова остановились на короткую минуту, прежде чем он продолжил.
- Я дал ей дом, семью, еду, одежду, но больше всего я дал ей безусловную любовь и вскоре в глазах этой безжизненной маленькой девочки начал проступать свет... она, считавшая свою жизнь бесполезной, начала получать причину жить. Она нашла возлюбленного, родила детей, и вскоре ее трагическое прошлое было забыто, она создала новую жизнь, счастливую жизнь.
Мусаси зажег сигарету во рту Цезаря, а тот продолжал говорить, в этот момент Джо ошеломленно смотрел на Цезаря: «Я и не знал, что у Цезаря есть дочь с таким трагическим прошлым», - подумал он, когда на глазах у него выступили слезы.
- С тех пор я никогда не терял надежды на то, что кто-то вернет свет в свою жизнь, эта для тебя еще не утеряна... неважно, как сильно они тебя обучили или насколько ты им предана. Человеческая жизнь никогда не должна быть ограничена, одна из наших лучших черт - борьба за свободу, - сказал Цезарь, затянувшись сигаретой.
Девушка, лежавшая на земле, наконец слегка отреагировала, она подняла голову, и, хотя ее лицо все еще было каменно холодным, он мог видеть проблеск сомнения в ее глазах.
- М-мне некуда идти... - Нерешительно сказала она.
Цезарь встал со стула, и прежде чем она успела среагировать, он уже держал ее в своих объятиях...
- Не смотри на себя свысока, я здесь, чтобы ты могла опереться, если ты никому не нужна, я возьму тебя к себе… - Успокаивающе сказал он, его голос был похож на шепот дьявола.
У девушки на лице было написано противоречие, она была убийцей, но этот человек перед ней крепко обнимал ее. Неужели он не боится, что она убьет его? Почему он ей доверяет? Все эти мысли заставляли девичий разум чувствовать себя запутанным... ей никогда не показывали тепло, это было чуждое для нее чувство.
Цезарь нежно погладил ее по спине и показал ей больше тепла, чувствуя это, девушка-убийца не могла не спросить...
- Почему ты хочешь помочь мне? Почему ты мне доверяешь? - Она задала несколько вопросов одновременно. Даже она не понимала, что сломала свой холодный фон.
Цезарь отделился от девушки и посмотрел ей прямо в глаза: «Ты напоминаешь мне мою дочь... я не хочу, чтобы ты продолжала идти по этому пути, я хочу помочь тебе...», - сказал он успокаивающе, на что убийца остановила слова, которые хотела произнести.
*трещит*
Он разорвал кандалы с рук девушки и ушел, сказав: «Ты можешь делать то, что хочешь, однако просто знай, что я всегда здесь... Хочешь ли ты новую личность, или просто покинешь это место, это зависит от тебя... я не собираюсь держать тебя взаперти», - сказал он, выходя из тюремной камеры, оставив за собой открытую дверь.
Когда он вышел из тюремной камеры, он обернулся в последний раз: «Помни, пока есть жизнь, есть и надежда», - сказал он, прежде чем покинуть ее поле зрения с Мусаси и Джо в укрытии. Оставив очень, очень смущенную и противоречивую девушку в тюремной камере.
Если бы это было раньше, она бы в отчаянии быстро ушла и вернулась к своему хозяину, увы, неудачная миссия означала бы смерть, особенно если бы ее личность была скомпрометирована... она вспомнила слова странного человека.
- Если есть жизнь, то есть и надежда, - она крепко сжала руки и решительно посмотрела в потолок.
Ронни, стоявший рядом с девушкой, только покачал головой и криво усмехнулся... «Бедный кролик проглотил наживку злого человека», - подумал он про себя, прежде чем заснуть.
------------
Цезарь, Мусаси и Джо шли молча, прежнего мягкого выражения на лице у Цезаря нигде не было видно, вместо этого он нес расчетливую и хитрую улыбку.
- Люди управляются тремя вещами: страхом, надеждой и личным интересом, девушка боялась своей неизбежной смерти, которой ее наградят в случае ее возвращения к хозяину, я дал ей надежду на новую жизнь, и ей будет очень полезно работать со мной, - спокойно объяснил Цезарь двум потрясенным фигурам.
- Т-ты хочешь сказать, что солгал насчет дочери? - Спросил Джо, широко раскрыв глаза.
- Ну да, конечно я так и сделал, не волнуйся, я не буду плохо обращаться с ней, если она действительно согласится работать с нами, - сказал Цезарь сквозь приглушенный смех.
- Такие вещи, как высокая терпимость к боли, могут быть легко получены, в результате чего пытки бесполезны, однако ты никогда не сможешь стереть человеческую природу... это было доказано историей тысячи раз, - прошептал Цезарь со странным блеском в глазах.
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Глава 109 Неэтичный
- Хм, что ты собираешься делать, когда бедная девочка поймет, что ты ей солгал? - Спросил Джо после бурчания.
Шаги Цезаря на мгновение замерли, в момент, когда он обернулся с кривой улыбкой:
- Даже если она каким-то образом поймет, что это была уловка, что это изменит? Я отпустил ее, я помог ей избежать смерти, и самое главное, я дал ей жизнь, - объяснил он.
- Ты дал ей временную жизнь, - нахмурился Джо. - Если она однажды поймет, что свет, который ты ей дал, был просто фальшивым, как думаешь, как она отреагирует? – Сказал сердито Джо, было предельно ясно, что он не разделяет ту же точку зрения, что и Цезарь.
- Ты кажется не понял, я рассказал историю о своей фальшивой дочери, чтобы она не задавалась вопросом, почему я помогал ей, не говоря такой лжи, она даже не думала о том, чтобы присоединиться к нам... видите ли, убийцы не понимают человеческих эмоций, поскольку с ними никогда так не обращались, - холодно сказал Цезарь.
В прошлой жизни Цезаря на Земле, как производителя оружия и генерального директора, он видел жестокость за пределами человеческого понимания. Торговля людьми, наркокартели, банды и даже правительство, однако, в своей прошлой жизни нормальные люди жили без заботы ни о ком, кроме себя, они не заботились о таких вещах... они заботились только о том, чтобы идти на работу и спать, после циклично повторить. Если и было что-то, чему он научился, так это то, что невежество было по сути блаженством.
- Ты сам сказал, что она подвергалась насилию и плохому воспитанию в детстве, судя из этого, она ничего не знает о морали и общих знаниях, и у тебя не возникает сомнений, чтобы воспользоваться ее невежеством? - Ответил Джо, топая ногами.
Цезарь прищелкнул языком и посмотрел Джо прямо в глаза: «Тебе ее жалко? Она убийца, отправившая на тот свет много людей, невинных людей, даже если она была невежественна, она все еще следовала приказам... Сколько семей она разрушила? Сколько людей хотят ей отомстить? Она была всего лишь орудием убийства, но я готов изменить ее, дать ей что-то, ради чего стоит жить, и все же ты осуждаешь меня за ложь? За ложь ради благого дела? - Спросил Цезарь без малейшего намека на эмоции в голосе.
Джо хотел упрекнуть Цезаря, но рот его не открывался, и он только покачал головой... он знал, что все сказанное Цезарем было правдой, увы, он не мог заставить себя принять такой холодный мир.
Цезарь переключил свое внимание с тихого Джо на Мусаси, который просто наблюдал за всем этим с улыбкой, играющей на его губах.
- Мы должны начать нашу ночную тренировку, - сказал коротко Мусаси, прежде чем повернулся и пошел к своим личным тренировочным площадкам.
Как только Цезарь покинул поле зрения Джо и Мусаси, Мусаси не мог не похлопать Джо по плечу и успокаивающе улыбнуться.
- Ты должен понять, что Цезарь не хотел лгать девушке, он сделал то, что было необходимо, то, что никто другой не хотел делать... он полностью понимает, что может разрушить жизнь девушки, однако, сколько лисьих мужчин и женщин он спасет с помощью информации, которую она принесет? В его мире цифры означают больше, чем мусорная мораль, - объяснил Мусаси со спокойной улыбкой.
Джо понимающе кивнул головой: «Я не то чтобы не понимаю некоторых его рассуждений, я просто не могу понять, как он может держать улыбку на лице, делая что-то настолько неэтичное», - сказал он низким тоном.
Мусаси покачал головой с кривой улыбкой: «Хороший командир, нет, хороший лидер, всегда держит улыбку на лице независимо от того, насколько тяжелы обстоятельства, это приходит с работой и является чем-то, что я никогда не мог освоить», - сказал Мусаси.
- Я хочу услышать о его прошлом, я хочу знать, как он стал тем человеком, каким является сегодня, - Джо внезапно поднял глаза к потолку и энергично сказал.
Мусаси не ответил и продолжил идти, его целью была конечно же, его тренировочная площадка, он не хотел заставлять Цезаря слишком долго ждать…
- Я поговорю с тобой в другой раз, Джо, это был интересный разговор... Прошло довольно много времени с тех пор, как я в последний раз разговаривал с гномом, действительно такие же прямолинейные, как всегда, - сказал он с усмешкой и быстро исчез из поля зрения Джо.
Джо стоял там с глупым выражением на лице: «Меня снова бросили!!!», - взревел он в небо, но к сожалению, никто не услышал его возмущенного крика.
-------
Цезарь встал перед большой дверью с замысловатыми узорами, он положил руки на толстые ворота и попытался влить свою ману внутрь, как это обычно делал Мусаси.
- Хм.
Цезарь глубоко вздохнул и крепко прижал руки к двери, внезапно его холодная и синеватая мана начала просачиваться за ворота, он использовал тот же метод, который он узнал, сражаясь с Мусаси.
*скрип*
Через несколько секунд ворота наконец-то отреагировали и распахнулись посередине, вскоре двери полностью открылись и зрение Цезаря залило ярким лунным светом…
Внезапно на лице Цезаря расцвела улыбка, он восхищался большой Луной, освещающей небо и землю... «Завтра я вернусь в тюремную камеру этой девушки, посмотрим, что она решила», - подумал он, любуясь красотой Луны.
- Прекрасное зрелище, не так ли? - Голос Мусаси внезапно проник в уши Цезаря, заставив его оглянуться с легкой улыбкой.
- Действительно, она сильно отличается от Луны, которую я видел в рахвинском королевстве, почему так? - С любопытством спросил Цезарь.
- Ха-ха, кто знает, многие тайны окутывают темный континент, это в конце концов единственное место, на которое не распространяется влияние церкви, - сказал Мусаси с хихиканьем.
Цезарь кивнул головой, он знал, что если ему нужна дополнительная информация о неизвестном, то он должен узнать ее сам. Он отбросил эти бесполезные мысли на в сторону и достал большую косу смерти из своего пространственного кольца.
Он поднялся по ступенькам и подошел к середине каменной арены, вокруг косы Цезаря обвился голубоватый туман... хотя он и не такой живой, как у Мусаси, по сравнению с вчерашним это большой прогресс.
Увидев это, улыбка Мусаси застыла: «Какое чудовище», - подумал он про себя, однако его слова выдали его мысли.
- Ха-ха, и это все, что ты узнал за последние несколько дней? Какая жалость, - самодовольно сказал Мусаси, на что Цезарь нахмурился.
Цезарь вертел косу в руках, его глаза сверкали пронзительным алым светом, пока спал, он проанализировал множество атак и красная точка, появившаяся в его поле зрения, в момент, когда он посмотрел на Мусаси, стала более четкой и очевидной…
«По мере того, как улучшаются мои знания о сражениях, различные видимые мною варианты, становятся более эффективными?», - молча думал он про себя, вращая свою большую косу вокруг ладоней.
Мусаси не стал больше терять времени и тут же схватил свои цепи из отделения в колонне, они закрутились вокруг его запястий и из них вырвался глубокий фиолетовый туман.
- Пойдем, мальчик, - сказал Мусаси, указательным пальцем указывая на Цезаря.
*бум*
Цезарь оттолкнулся от земли и нанес удар снизу на быстрой скорости, увы, наручи Мусаси легко заблокировали его и сбили его с ног, однако Цезарь опустил косу на еще более быстрой скорости и использовал землю, чтобы снова подорвать защиту Мусаси.
Коса в руках Цезаря двигалась как тень, он непрерывно наносил удары по Мусаси, звук столкновения почти каждую секунду отдавался эхом в ночи.
Глаза Цезаря были сильными, однако они не были всемогущими, идти в атаку на самую большую слабость, иногда это было предсказуемо, поэтому Цезарь метил своими атаками в области, в которых Мусаси не ожидал атаки.
- Слишком широко!
- Слишком медленно!
- Слишком предсказуемо!
- Больше энергии!
- Быстрее!
- Слишком грубо, стань более плавным! //П.п.: движение и замах.
- Влей в оружие побольше маны, обращайся с ним как со своей конечностью!
Рев Мусаси время от времени проникал в уши Цезаря, заставляя его фиксировать свои атаки или позицию соответственно, эта тренировка продолжалась еще несколько часов, пока наконец он и Мусаси не выдохлись окончательно, чтобы продолжать тренировку.
*задыхается*
Цезарь задыхался, большое количество пота стекало с его обтекаемого тела, в середине тренировки, Цезарь уже снял рубашку.
Однако Мусаси был не в лучшем состоянии, с той лишь разницей, что у Мусаси была широкая улыбка на губах, в то время как Цезарь сильно нахмурил брови.
- Ха-ха, ты меня ни разу не ударил, - злорадно сказал Мусаси.
- Тск.
Цезарь раздраженно прищелкнул языком и отошел, он положил косу обратно в кольцо для хранения и поднял руку, показывая свой тонкий средний палец, в то время как остальные пальцы были согнуты.
Увидев это, Мусаси сухо усмехнулся и упал на ягодицы, как только Цезарь покинул тренировочную площадку, его улыбка исчезла и, напротив, его лицо стало серьезным.
Он разжал кулаки, и на его ладони появился относительно неглубокий порез, если приглядеться, то можно было увидеть крошечные кристаллики льда внутри раны.
- Его адаптивность действительно удивительна, возможно этого и следовало ожидать? - Пробормотал Мусаси с кривой усмешкой.
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Глава 110 Реквием
Как только Цезарь покинул личную тренировочную площадку Мусаси, он со спокойным выражением лица направился к комнате Ахри, он ни в малейшей степени не был расстроен тем, что снова не смог достать Мусаси. На самом деле, Цезарь был доволен, он знал скорость, с которой он прогрессировал лучше, чем кто-либо.
В отличие от меча, он чувствовал себя гораздо свободнее с косой, к сожалению, не было никаких руководств или техник, которые учили более продвинутым методам. Однако с помощью Мусаси, наряду с его уже превосходящим интеллектом, создание эффективных методов не должно представлять слишком много трудностей.
Цезарь поднял правую руку во время ходьбы и высвободил немного своей маны, вскоре небольшая струя синего цвета обвилась вокруг его указательного пальца. Хотя его телосложение не улучшилось ни на йоту со времени его последнего боя с неистовым Джо, его сила все еще увеличивалась, хоть эти увеличения и нельзя было назвать огромными. Тем не менее, эти изменения были заметны.
Внезапно на губах Цезаря расцвела улыбка, он контролировал маленькую прядь маны, заставляя ее вращаться вокруг ладоней своих рук... «Если моя теория верна, причина, по которой мое вампирское тело не развивалось, в основном из-за моего недостаточного знания, с силой приходит ответственность, в моменты, когда я развиваюсь, моя мана становится более богатой и обильной. Если я не научусь управлять ею сейчас, когда стану сильнее, мне будет труднее учиться и контролировать ее», - размышлял Цезарь, смотря в небо.
- Я понятия не имею, кто дал мне это вампирское тело, как и родство со льдом, увы, эти вещи далеки от моего нынешнего понимания... их сила все еще непостижима для нынешнего меня, однако однажды... я выясню, почему я перенесся в этот мир.
Все еще пребывая в глубоком раздумье, он вскоре добрался до входа в комнату Ахри, ну, в данный момент, это можно было считать ее комнатой. Он осторожно повернул дверную ручку и вошел в черную как смоль комнату. Он, уже без рубашки, прошел в ванную, чтобы смыть пот с тела.
*всплеск*
Он лениво оттирал свое тело в течение нескольких минут, прежде чем вытереться и отступив назад в комнату, он достал из своего пространственного кольца халат и надел простой комплект белья из ткани.
Цезарь забрался на правую сторону кровати, убедившись, что не разбудил громко храпящую Ахри, находившуюся на левой стороне кровати, которая каким-то образом все еще спала... он криво улыбнулся и удобно лег, прежде чем заснуть.
-------------------------------------------------------------------
В отдаленном месте, далеко от Цезаря, женщина с волнистыми черными волосами в настоящее время писала на нескольких пергаментах. Тускло освещенные свечи сбоку едва освещали ее серьезное выражение лица, в моменты, когда она писала каждое слово.
- Черт бы побрал этого дьявольски выглядящего сына герцога, нет, теперь он наследный принц, не так ли? - Прошептала Вероника себе под нос.
Перед ней лежали важные документы для бизнеса «Вечной Ночи», который Цезарь планировал создать... подпольные производители оружия были высоко востребованы незаконными предприятиями или повстанцами, черт возьми, даже царства и церковь покупали оружие у них, если цена была им угодной.
Согласно просьбе, Вероника отправила несколько образцов оружия повстанческой армии, о которых она сообщила Цезарю, и, как и ожидалось, они начали пользоваться большим успехом, они не только купили больше оружия, вместе с ним, они свергли нынешнее правительство, создав большие волны в этом конкретном королевстве и вокруг него.
- Кто сделал это оружие?
- Нам нужно нанять этого искусного инженера!
Много различных форм сплетен распространились по всему континенту словно пожар, однако с навыками Вероники, она сделала личность Цезаря и его местоположение относительно скрытыми. Увы, с популярностью приходит увеличение дохода наряду с неприятностями.
Оружие несомненно было революционным, но это не было главной причиной шума, как только несколько способных инженеров получили в свои руки оружие, они безусловно, будут воссозданы в течение следующих нескольких месяцев или лет, однако влиятельные люди бредили этим гением-инженером, если он сделал это один раз, он сделает это снова. Что бы случилось, если бы он был их личным инженером? Одна только мысль об этом делала поиски Цезаря еще более распространенными.
Весь график Вероники заполонили деловые предложения и просьбы, и без разрешения Цезаря, поскольку он был председателем компании или скорее ее владельцем, она не могла принять никаких предложений и могла просто принимать некоторые небольшие заказы, а также направить сотрудника продолжать массовое производство арбалетов, баллист и требушетов.
Вероника скомкала бумагу в руках и сердито заскрипела зубами: «Когда мы больше всего нуждались в нем на этой ранней стадии бизнеса, этот ублюдок просто исчез! Когда он вернется, клянусь, я уволюсь, да... я уволюсь! - Она говорила сама с собой в безумной манере, вскоре ее глаза остановились на большом мешке с монетами в углу ее комнаты.
Это была ее доля денег, полученных от текущих заказов на оружие, без налогообложения, сумма денег, которую она получила за эти последние несколько месяцев, была вдвое больше ее обычной годовой зарплаты... выражение ее лица вскоре успокоилось, и она откинулась на спинку стула.
Она ритмично постукивала по столу, глядя на маленький листок бумаги, он был намного чище и элегантнее, чем остальные бумажки вокруг него... По сторонам он был украшен свернутыми драконами, а текст был напечатан в темно-красном цвете.
- Для Графа Войны: мы рады пригласить вас на совет "Реквиема" в качестве нашего 8-го члена, как вы вероятно уже слышали, мы - совет, который работает в подполье, скрытый в трещинах и щелях, находящийся вдали от человеческих глаз. Мы не только поможем скрыть вашу личность, но вы также получите равный среди нас рейтинг, как член организации. Это конечно не бесплатно, так как вы станете новым филиалом нашего совета, вам, естественно, нужно будет снабжать нас минимальным количеством поставок каждый год. И я уверен, что это не будет представлять слишком много трудностей для такого влиятельного человека, как вы, конечно, делая это вы также получите возможность связаться с нами. Пожалуйста, подумайте об этом, ваш покорный слуга – Дурак.
Вероника прочитала часть письма вслух, остальное просто просматривала, например, место где необходимо было отправить ответ. Ее брови нахмурились, когда она прочитала остальное: «Как он так быстро привлек внимание таких больших шишек? Это и удача, и несчастье одновременно», - раздраженно сказала Вероника.
Согласно ее ограниченным знаниям, "Реквием" был крупной подпольной организацией, которая многим занималась, таким как убийцы, адвокаты и врачи, все из которых были вне закона и по каким-то причинам все также без вопросов исчезли. Их связи были весьма обширны.
Вероника еще раз отчаянно почесала голову: «К сожалению, так называемый Граф Войны, которому вы послали сообщение, проводит отпуск со своей невестой!», - она взревела от негодования и начала думать, как бы ответить.
-------------------
Цезарь, который сейчас крепко спал, не имел ни малейшего представления о причинах недовольства Вероники. Вскоре наступил полдень, и свет просочился в комнату, как бы сигнализируя Цезарю и Ахри, что пора вставать.
Дневной свет блеснул на лице Цезаря, после он откинул одеяло и встал, потянулся и громко зевнул...
Почувствовав движение Цезаря, Ахри тоже проснулась, она проспала почти сутки с момента их "сеанса"... в общем физическая усталость была очевидна. Она моргнула сонными глазами и медленно приподнялась, прикрывая обнаженную грудь простыней.
Она была похожа на спящую кошку, прижавшуюся к одеялу и с любопытством оглядывавшую комнату, пока ее взгляд не остановился на Цезаре.
Цезарь откинул волосы, закрывающие глаза, и убрал их назад, открывая свое элегантное и красивое лицо... видя это, Ахри не очень-то отреагировала и подошла к ближайшему шкафу, чтобы взять комплект одежды.
Заметив, что его попытка соблазнения потерпела неудачу, Цезарь сухо усмехнулся и пошел в ванную, он быстро умылся и вышел из двери, чтобы увидеть, как красный предмет летит к его лицу.
Цезарь поднял руки и рефлекторно поймал предмет, вопреки его ожиданиям, он был мягким, он поднял глаза и посмотрел на Ахри, которая явно бросила это в него.
- Просто надень это, я попросила нескольких моих хорошо обученных горничных сделать его для тебя... твой рост и мерки уже учтены, - объяснила Ахри.
Цезарь кивнул головой и начал осматривать одежду, которую дала ему Ахри, это было темно-малиновое кимоно с желтым цветочным узором, выгравированным на груди.
Цезарь снял свою нынешнюю пижаму и принялся одевать кимоно, завязал пояс и вскоре полностью надел его. У него был глубокий разрез на груди, полностью демонстрирующий его грудные мышцы, кимоно слегка провисало, что придавало ему более "успокаивающую" атмосферу.
Ахри взволнованно кивнула головой: «Ммм, я так и знала, что ты будешь отлично смотреться в одежде наших предков!», - сказала она.
Цезарь покачал головой с кривой усмешкой, ему не очень нравился непрофессиональный взгляд, который она ему придавала, увы, если Ахри просила об этом, он не возражал носить кимоно время от времени.
Он подошел к двери и повернул ручку, но в момент, когда он собирался выйти, он выглядел так, как будто что-то вспомнил и повернулся к Ахри.
- А ты не хотела бы вместе со мной усыновить еще одного ребенка? - Лукаво спросил он.
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Глава 111 Изменение планов
- Что ты говоришь? - Ахри говорила с более высокой октавой, чем обычно, было ясно, что вопрос Цезаря застал ее врасплох.
- Может быть не дочерью, но по крайней мере, я стану ее крестным отцом... как я и обещал, я дам ей достойную жизнь, - сказал Цезарь со странным блеском в глазах.
- Подожди, подожди, подожди секунду, кого ты вообще имеешь в виду? Я в замешательстве, - Ахри не смогла удержаться и в замешательстве наклонила голову.
- Убийца, проникший в твою комнату несколько ночей назад, чтобы заставить ее присоединиться к нам, я обещал ей лучшую жизнь по сравнению с тем, что она имела до этого, естественно, ценой некоторой информации, - объяснил Цезарь.
Ахри потерла лоб ладонью: «Ты уверен, что это хорошая идея? Что, если она дезинформирует нас, как ты можешь ей доверять?».
- Я горжусь тем, что могу видеть характер людей, однако, если я узнаю, что она все еще хранит верность своему предыдущему хозяину... я лично избавлюсь от нее, - легкая улыбка внезапно появилась на его лице, когда он продолжил.
- Увы, это был бы худший сценарий, так как я не считаю, что она плохой человек, на самом деле, я бы даже сказал, что она уже давно хотела подсознательно оставить своего хозяина. Если бы не это, она бы покончила с собой в тюремной камере или, по крайней мере, убила того солдата-человека, который был там с ней.
Ахри покачала головой с кривой улыбкой: «Я полагаю, что ты прав, но пожалуйста будь осторожен. Я бы присоединилась к тебе, но у меня есть обязанности императрицы, а еще работа, для которой мой дед слишком ленив», - сказала она недовольным тоном и убрала свою одежду.
Увидев ее печальное выражение лица, Цезарь несколько мгновений нежно гладил ее по голове, прежде чем выйти за дверь... как только он вышел, он сразу же снял кимоно, которое она ему дала, и надел более западный черный костюм ворона (п.п.: фрак), на нем было длинное пальто с двумя серебряными цепями, свисающими с его правого плеча на левое.
Охранники сбоку широко раскрыли рты в недоумении: «Уважаемый стратег, почему вы вдруг переодеваетесь?», - один из них набрался смелости спросить.
- Ах, вы знаете, отношения, - коротко ответил Цезарь, на что оба стражника понимающе кивнули головами.
- Мы все понимаем, не волнуйтесь, с нами ваш секрет будет в безопасности!
Цезарь поднял глаза и посмотрел на обоих охранников, у него было странное подозрение, что они, возможно что-то неправильно поняли, увы, он не заботился о том, чтобы исправить направление их мысли... как только он закончил переодеваться, он быстро направился к тюремным камерам, где находились Ронни и девушка.
Цезарь миновал длинные коридоры, и вскоре эта мрачная комната с тускло освещенными факелами попала в его поле зрения, он спокойными шагами прошел мимо аккуратно расставленных тюремных камер, пока не оказался перед последней.
Дверь камеры была все еще открыта, как и оставил ее Цезарь... он вошел внутрь и осмотрел комнату, однако то, что он увидел, нет, чего он не увидел, заставило температуру упасть на несколько градусов.
Девушки-убийцы нигде не было видно, и только громко храпевший Ронни остался в комнате. Улыбка на лице Цезаря застыла, когда он подошел к Ронни и толкнул его ногами.
- Хм, хм, ох, м-маршал, я имею в виду, мистер стратег, что вам нужно от этого скромного слуги? - Как только Ронни увидел холодное лицо Цезаря его сонливость как рукой сняло, у него было такое же самое лицо, как когда он "обучал" того наследного принца... просто мысль об этом заставила Ронни дрожать от страха.
- Когда ушла эта женщина? - Спросил Цезарь.
- Д-да? Несколько охранников пришли сюда и забрали ее, она сначала пыталась сопротивляться, но как только они сказали ей, что это ты приказал, она перестала сопротивляться, - заикаясь, рассказывал Ронни, даже идиот был способен понять, что Цезарь ничего не приказывал.
- Когда это случилось и почему они ничего тебе не сделали? - Холодно спросил Цезарь.
- Я... это случилось около часа назад, я... я притворялся спящим, поэтому они не обратили на меня никакого внимания, - сказал Ронни.
Цезарь присел на корточки и стал смотреть Ронни в глаза: «Если я узнаю, что ты лжешь мне... Ты ведь знаешь последствия, верно?».
*глоток*
Ронни сглотнул слюну и кивнул головой вверх и вниз: «Я бы не посмел лгать вам!», - сказал он.
Цезарь похлопал Ронни ладонью по щеке и широко улыбнулся: «Хорошо, что ты понимаешь», - ответил он, вставая и выходя из тюремной камеры, однако, как раз когда он собирался уходить, он в последний раз взглянул на Ронни.
- Ох, и последнее, нам нужно будет поговорить по душам, пребывание человека на темном континенте может еще как-то и можно понять, но ты назвал меня маршалом, когда ты впервые увидел меня... - Слова Цезаря затихли, поскольку он знал, что Ронни поймет смысл и справедливость его слов, и не дожидаясь ответа он вышел из тюремной камеры.
*скрип*
Закрыв и заперев тюремную камеру, он вышел из комнаты и вернулся в коридор, хотя он не думал, что у Ронни были какие-то злые намерения, скорее всего, для него было безопаснее запереть его там…
«Безопасность этого места вызывает у меня полное разочарование, я полагаю, что следить за одним человеком для здешних охранников слишком утомительная задача», - подумал Цезарь, идя по коридорам.
Он попытался уловить ману девушки, но к своему разочарованию, не смог обнаружить ни одной нити ее маны, не говоря уже о том, чтобы определить ее местоположение.
Цезарь, не колеблясь оттолкнулся от земли и направился к резиденции Мусаси на предельной своей скорости. Как будто бурный ветер пронесся по залам, вазы, картины и другие предметы декора упали со стен.
Через скудные 15 секунд Цезарь добрался до двери Мусаси и распахнул ее, он увидел сидевшего за столом Мусаси, который писал на нескольких листах бумаги.
Мусаси в шоке вскинул голову при внезапном появлении Цезаря: «Что за спешка!?», - спросил он, вставая со стула.
- Обычная человеческая девушка, вероятно около 18 лет, холодное лицо, короткие каштановые волосы, сопровождаемая несколькими охранниками... запри крепость, не позволяй никому выйти, пока мы не найдем ее, - сказал Цезарь за один выдох.
Понимая всю серьезность дела, Мусаси быстро вышел из своей комнаты и пошел отдавать приказ стражникам, стоявшим перед его дверью, вскоре вся крепость получила простые приказы.
- Найти человеческую девушку!
Увидев быструю работу Мусаси, он не стал бездельничать и сразу же пошел искать девушку... «Если память мне не изменяет, из-за угрозы троллей они не позволят никому выйти из крепости, если у них нет причины для этого, например, охоты... - Подумал он про себя, идя по коридору.
Даже если они добрались до нее час назад, за это время они не могли покинуть крепость, если конечно не было секретного пути, о котором Мусаси и сам не знал, хотя это было весьма маловероятно... оставляя наиболее вероятные сценарии, они либо привели ее в какое-то тайное место и заставили ее замолчать, или они скрываются. Первое гораздо более осуществимо.
- Тск.
Цезарь недовольно прищелкнул языком, информация, которую имела девушка, вероятно, была более ценной, чем он первоначально думал... как только он разговорил бы ее немного больше, он планировал получить всю информацию, которую она могла рассказать, увы, похоже, что его план полетел в тартарары.
Аура вокруг Цезаря была ледяной, и все мимо него проходившие, не могли не дрожать от страха.
- Как только я выиграю турнир, который проводит Мусаси, я буду наслаждаться очищением каждого предателя в этой проклятой крепости, - яростно прошептал Цезарь.
Единственное, что Цезарь ненавидел больше, чем предательство, это разрушение его планов, не говоря уже о том, что его планы потерпели неудачу только из-за предательской мрази в лисьей армии... если бы он имел полный контроль над лисьим племенем, он бы уже провел крупномасштабную чистку, увы, ему пришлось бы ждать до турнира, чтобы получить такое большое влияние.
- Посмотрим, где ты сможешь спрятаться, когда я закончу поиск.
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Глава 112 Издевательство
Вся цитадель лисьего племени была в бешенстве, все изо всех сил старались найти человеческую девушку... удивительно, но даже главы кланов мобилизовали свою элиту по приказу Мусаси.
Цезарь, который был всего лишь одним человеком, не был способен самостоятельно обыскать всю крепость, к счастью, с быстрой мобилизацией лисьих солдат, новости о местонахождении девушки вскоре достигли его ушей.
- Сэр, мы нашли девушку, которую вы ищете... по крайней мере, мы так думаем, - с тревогой сообщил Цезарю обычный охранник.
- Приведи меня к ней, - ответил Цезарь без малейшего намека на эмоции, на что стражник сглотнул слюну и пошел на север, прочь из особняка.
Они сделали несколько поворотов и примерно через 5 минут подошли к относительно большой палатке, в настоящее время она была окружена несколькими десятками солдат и сам Мусаси там присутствовал.
Как только они увидели Цезаря, атмосфера стала еще более мрачной. Охранникам было слишком стыдно даже смотреть ему в глаза, а Мусаси только покачал головой, нахмурив брови.
Видя их реакцию, мрачное предчувствие Цезаря становилось все более и более очевидным, увы, его шаги не останавливались и вскоре он добрался до белого шатра и откинул полог, чтобы войти внутрь.
Зловоние тут же ударило Цезарю в нос, он нахмурил брови и посмотрел вниз, вся палатка была залита кровью. Он видел брызги крови на стене палатки рядом с несколькими разрывами... было ясно, что она сопротивлялась.
В середине палатки лежало неузнаваемое тело, ее лицо и конечности были сильно повреждены, и казалось, что они использовали какие-то грубые методы пыток на ней.
Кровь была очень свежей, как это случилось в течение последнего часа, Цезарь погладил подбородок и подсчитал: «Им должно было понадобиться около 20 минут, чтобы добраться сюда, не говоря уже о том, сколько времени они провели здесь... они не могли далеко уйти», - подумал он про себя и начал исследовать тело.
Увидев огромное количество порезов, Цезарь нахмурился еще сильнее, вскоре он нашел белый конверт под платьем девушки. Он схватил конверт и осторожно открыл его, открыв маленькое письмо.
- Дорогой Цезарь, по крайней мере, я думаю, что это твое имя... во всяком случае, я просто хотел поблагодарить тебя за то, что ты сохранил мою собственность в безопасности, я имею в виду, "она" провалила миссию и думала, что "она" сможет жить? Ха-ха, ее крики негодования вызвали дрожь в моем теле... если бы это было раньше, возможно, у нее даже не было бы реакции. Поэтому я должен поблагодарить вас за радость, которую вы мне принесли. Откинув это в сторону, Ахри хорошо смотрится в ванне, эти кривые и гибкие губы, о боже, я не могу дождаться, когда вкушу их…
Прочитав содержание письма, Цезарь просто раздавил его, улыбка исчезла с его лица и из палатки вырвался взрыв громкого смеха.
Зловещее чувство, которое содержал в себе смех, заставило тех, кто ждал снаружи палатки, сильно вспотеть, через несколько секунд смех прекратился, и Цезарь вышел из палатки.
- Я провел здесь довольно много времени, полагаю, мне следует ускорить процесс... - Прошептал он неразборчиво и поднял глаза, чтобы посмотреть на лисьих сородичей, наблюдавших за ним.
- Раздевайтесь, - приказал он.
У Мусаси и всех присутствующих удивленно расширились глаза: «Почему вы вдруг приказываете что-то странное?», - один из них не мог не спросить.
Цезарь сделал шаг вперед и посмотрел на свои длинные ногти: «У девушки были остатки кожи под ногтями, наряду с очевидными признаками сопротивления... кто бы это ни сделал, у него, естественно, были свежие царапины».
Мусаси понимающе кивнул: «Но разве преступники уже не ушли?», - спросил он.
- Иногда самое лучшее место для пряток – у всех на виду, увы, я устал быть хорошим, я не буду повторять дважды, - ответил он.
Люди лисьего племени вокруг них посмотрели на Мусаси в поисках подтверждения, было ясно, что они все еще не были полностью готовы подчиниться приказу Цезаря.
Мусаси кивнул головой, и лисьи сородичи начали раздеваться, конечно, они оставили свое нижнее белье, никто не хотел видеть их фамильные драгоценности.
Вскоре несколько десятков полуобнаженных охранников стояли рядом с палаткой, дрожа от холодного ветра, все они обнимали свои дрожащие тела.
Цезарь внимательно рассматривал каждого из них, пока не добрался до последних двух, они обнимали свое тело, как и остальные, однако даже в такую холодную погоду несколько капель пота стекали по их лицам.
- Вытяни руки, - приказал Цезарь, прищурившись.
- С-стратег, что вы имеете в виду? На улице очень холодно, понимаете? – Ответил один из них испуганным тоном.
Цезарь не стал играть с ними в игры и сам схватил их за руки, он потянул со своей ненормальной силой, и вскоре все присутствующие могли видеть почти неразличимые царапины на их предплечьях.
- Это не то, что вы думаете!!! Клянусь, п-пожалуйста, поверьте мне, у меня... у меня проблема с зудом, - в ужасе закричал один из них.
Цезарь не удостоил их еще одним взглядом и посмотрел на Мусаси: «Пожалуйста, прикажи Фаусту, Лео, Хану и Ахри пройти в зал заседаний. И если ты не возражаешь, прикажи Фалтору и Соке тоже пройти туда.
Слова Цезаря вернули Мусаси к реальности, он с отвращением посмотрел на двух трясущихся охранников, прежде чем кивнуть головой: «Как пожелаешь... - Он сделал паузу на секунду.
- Что ты собираешься делать с этими двумя? - Спросил он после нескольких секунд колебания.
- Быть шпионом, нет, даже быть предателем требует сильной умственной стойкости, однако без соответствующих последствий, они начнут чувствовать себя комфортно... таким образом, тебе нужно вселить страх в их сердца, и даже ничего не делая, они сами будут совершать ошибки, - объяснил Цезарь с леденящей улыбкой.
- Хотя я не спешу, на следующей еженедельной тренировке или даже на турнире, вероятно я дам урок, а до тех пор... я попрошу Ракана и Чарли следить за ними, - продолжил Цезарь после короткой паузы.
Мусаси просто кивнул головой в знак согласия, хотя он был лидером клана, в это время казалось, что роли поменялись местами…
Увидев, что Мусаси быстро согласился с предложенным им решением, Цезарь прошел мимо него и направился в зал заседаний, но перед уходом в последний раз взглянул на охранников, окружавших палатку.
- Конечно, не только эти двое совершили это злодеяние, если бы это было так, Ронни сказал бы мне, что только двое забрали девушку... самое меньшее, что вы можете сделать, это немедленно сообщить о любом подозрительном поведении среди ваших коллег, а также надлежаще похоронить девушку внутри, - уходя сказал Цезарь, не ожидая их реакции или ответа.
«В этой крепости есть не только шпионы, но и какие-то шпионские устройства или следящая магия. Судя по тому, что было написано в письме, ясно, что он наблюдал и слушал, так как он был способен передать охранникам письмо в течение нескольких часов, или возможно он поручил им написать письмо, но ведь в палатке не было никаких письменных принадлежностей», - Цезарь был в глубоком раздумье, по пути в зал заседаний.
- Часть письма про тело Ахри, скорее всего, была просто уловкой, чтобы разозлить меня, если бы тот, кто написал письмо, действительно видел ее тело, он упомянул бы аспекты, которые можно было бы узнать, только если бы он увидел ее обнаженной, например, родовое пятно под ее левой грудью, увы, он упомянул только несколько простых особенностей.
По пути Цезарь быстро обдумал несколько осуществимых идей, если бы человек, который написал письмо, знал, что Цезарь может узнать так много вещей из простого письма, он безусловно не писал бы его!
«Я захватил убийцу около 24 часов назад, то есть человек, который написал письмо, либо находится в цитадели, либо это еще больше укрепляет мою теорию о том, что у них есть какое-то шпионское устройство или магия... если мы сможем копать в этих двух направлениях, мы возможно сможем выяснить, что это за устройство, после мы сможем искать через все "вещи", легко определяя шпионов.
Вскоре Цезарь построил план в течение нескольких минут мозгового штурма, это было возможно только из-за количества информации, полученной из глупого письма, которое он получил. Размышляя об этом, он добрался до зала заседаний и вошел внутрь.
Он схватил сложенную карту, лежащую рядом со стулом Мусаси, и разложил ее на длинном столе, он осмотрел меньшие кланы, расположенные рядом с лисьим родом, а также постоянно выпускал свою ману в комнату, пытаясь почувствовать, хоть что-то неестественное... хотя это маловероятно, так как Мусаси бы уже почувствовал это, но лучше быть в безопасности, чем потом сожалеть.
Примерно через 25 минут дверь зала обсуждений открылась, и внутри появилось несколько знакомых лиц, это были, естественно, Мусаси, Фауст, Лео, Сока, Фалтор, Хан и Ахри - единственные кому он мог доверять в этом проклятом клане.
- Приветствую всех вас, мне нужно, чтобы вы кое-что для меня сделали, - прямо сказал Цезарь, когда они вошли в комнату.
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************************************
Глава 113 План войны
Фауст был первым, кто отреагировал, он сразу же сделал шаг вперед и низко поклонился.
- Из-за нашей слабой безопасности и предательских отбросов вам пришлось сильно страдать, мне стыдно за мой клан... Пожалуйста, позвольте мне сделать вам одолжение в ответ, чтобы я мог спокойно спать по ночам, - сказал он, скрежеща зубами и сжимая кулаки до тех пор, пока костяшки пальцев не побелели.
Цезарь сел в конце стола и сложил пальцы: «Не только я один пострадал, весь ваш клан тоже пострадал... с полученной информацией мы могли бы нанести ответный удар, увы, вместо этого она была жестоко убита перед нашими собственными дверями, - ответил Цезарь, на что лицо Фауста стало еще более смущенным.
Цезарь вдруг встал и подошел к карте, разложенной на столе: «Хотя я и не звал всех вас сюда, чтобы просто погрязнуть в прошлом, жаль, что девушка не прожила долго, однако у нас есть более неотложные дела...», - заявил он спокойным голосом и жестом пригласил остальных сесть.
Сок, Фалтор, Мусаси, Ахри, Фауст и Хан кивнули головами и сосредоточились вокруг карты ожидая его следующих приказов, никто из них не хотел говорить больше чем нужно... хотя Цезарь притворялся спокойным, все они могли сказать, что он был в плохом настроении.
- Те двое, которых мы арестовали сегодня, я не знаю их имен, однако я хочу, чтобы вы обыскали их, а также обыскали их вещи, искали что-то неуместное или, может скрытое, - приказал Цезарь и затем повернулся к Фаусту, Фалтору и Соке.
- Что касается вас троих, нам нужно больше войск, поскольку состояние тела Мусаси постоянно ухудшается, и скоро начнется турнир, я сомневаюсь, что тролли будут больше ждать... это уже чудо, что они не давили на нас больше, чем сейчас, - сказал Цезарь.
- Хорошо, мы сделаем как ты хочешь, босс. - Сказал сока, облизывая свои гибкие губы.
- Враг нашего врага - наш друг, эти три клана, несомненно, находятся под давлением троллей... Я хочу, чтобы вы трое привели некоторых элитных воинов к каждой из указанных областей и завербовали их в наши ряды, если они откажутся, либо поступят иначе, либо если они слабы, возьмите их пищу силой, - приказал Цезарь и обвел три места на карте своим тонким пальцем.
- А что, если тролли устроят нам засаду? - Вдруг спросил Фауст.
Цезарь закатил глаза: «Пока ты никому не скажешь куда идешь, с этим не должно быть никаких проблем, однако если все же будет засада, это будет означать, что ты где-то слил информацию. Пожалуйста, сделай мне одолжение и не распространяйся, кроме немногих твоих доверенных элит, никому не говори, даже своему сыну и жене», - Цезарь подчеркнул слова "сын" и "жена".
- Ты подозреваешь моего сына и жену? – Спрашивает низким тоном Фауст.
- Не принимай это слишком близко к сердцу, в настоящее время я никому не доверяю, кроме людей в этой комнате, конечно, Джо - исключение, - сказал Цезарь неторопливо, на самом деле он уже знал, что Чарли когда-то был шпионом, увы, информация, которой он обладал… в общем она была жалкой.
Фауст с серьезным выражением лица кивнул головой и сел рядом с ним, Сока и Фалтор уже размышляли о более неприятных вещах.
- Я уверен, что смогу выполнить задание, о котором ты меня просишь, единственная проблема в том, что у меня нет солдат в подчинении, я все-таки не глава клана, - сказал Фалтор, держась за подбородок.
Цезарь взглянул на Мусаси: «Я предполагаю, что проблема может быть решена с помощью нескольких простых приказов Мусаси, в худшем случае, я, ты и несколько других сильных союзников можем пойти вместе», - сказал Цезарь после минутного раздумья.
- Не беспокойтесь о солдатах, я могу вас ими снабдить, хотя и не возьму их с личных сил глав кланов, но есть еще довольно много сильных солдат, которые не присоединяются ни к одной фракции, - заговорил Мусаси со своего трона в конце комнаты.
Фалтор и Сока вздохнули с облегчением, прежде чем откинуться на спинки стульев, было ясно, что они нисколько не беспокоились о предстоящей миссии.
- Что ты хочешь, чтобы я сделала? - Резко спросила Ахри из угла комнаты, привлекая всеобщее внимание.
Видя выражение ее лица, которое кричало "я тоже хочу помочь", Цезарь не мог не постучать по столу с обеспокоенным лицом... приказ, который он хотел отдать, необходимо было отдавать как лидер, однако сам он не хотел его отдавать.
Через несколько секунд Ахри стала нетерпеливой: «Ну, в чем дело?», - раздраженно спросила она.
- Мне нужно, чтобы ты выяснила, кто из глав кланов лоялен, а кто нет, естественно, как красивая женщина, у тебя есть преимущество в очаровании. Никакой физический контакт не нужен, те, кто ненормально устойчивы, вероятно предатели, в то время как те, кто реагирует нормально более лояльны, - приказал Цезарь странным голосом, на который Ахри наклонила голову, а Мусаси глубоко нахмурился.
- Почему предатели должны сопротивляться, разве не наоборот? - Спросила Ахри, ничуть не обеспокоенная приказом Цезаря. Она была очень верна и не стеснялась делать вид, что бросает несколько обольстительных взглядов на некоторых мужчин, пока это помогало Цезарю в долгосрочной перспективе. Однако, если от нее потребуют хоть как-то прикоснуться к ним, она без колебаний откажется.
- Насколько я понимаю, у шпионов и предателей есть какое-то устройство, которое позволяет их хозяину смотреть, слышать и говорить... если бы ты была предателем, и ты знала, что то, что твоя фракция хотела больше всего, было прямо перед тобой, но за тобой следили, ты бы все равно взяла это? - Цезарь задал вопрос вместо ответа.
- Понятно, я просто напою их огненным нектаром и подарю им несколько легкомысленных взглядов... этого должно быть достаточно, - сказала Ахри после нескольких мгновений раздумий. Она прекрасно понимала, какой силой обладает женщина, когда речь заходит об обольщении, ведь красивая женщина способна заставить даже самых сильных мужчин вилять перед ней хвостами.
- Эй, эй, эй, что ты приказываешь моей драгоценной внучке делать? Что, если эти подлые главы кланов одолеют ее? – Внезапно громким голосом в разговор вмешался Мусаси.
- Уверяю вас, что Ахри сильнее этих жалких глав кланов, однако я уже принял меры предосторожности, я полагал, что ты будешь ждать в соседней комнате, и на случай если что-то пойдет не так, ворваться и разрешить ситуацию, - сказал Цезарь успокаивающим тоном, он не хотел, чтобы Ахри делала это, но увы, ему пришлось отложить свои личные чувства, если он хотел выиграть войну.
Мусаси фыркнул и неохотно сел обратно в кресло со скрещенными руками... из-за этого атмосфера в комнате немного разрядилась и всем стало уютнее.
Как только все четко поняли свои роли, Цезарь удовлетворенно кивнул и сел за стол, поглаживая подбородок.
- Если вы трое способны, я хочу, чтобы вы выходили каждую ночь с этого момента и набирали под наши знамена более слабые кланы, не беспокойтесь о еде, большинство небольших кланов, насколько я понимаю, отдают предпочтение сельскому хозяйству вместо охоты и в отличие от лисьего рода, у них должен быть свой собственный большой запас еды.
- А что, если у них не будет никакой координации с нами в сражении? - С серьезным выражением лица кивнули все трое. Разве они не принесут больше вреда, чем пользы, - спросил Сока с хитрой улыбкой.
Цезарь улыбнулся в ответ: «Ты прав в своем предположении, они не скоординированы, увы, я планирую проводить общеклановую тренировку каждый день в течение следующих двух недель... естественно, наши союзники будут приглашены на нее», - ответил Цезарь.
Сока странно хихикнул и вернулся к своим деревянным кинжалам, он был странным парнем.
*хлопок*
Цезарь вдруг хлопнул в ладоши: «Вот и все на сегодня, я ожидаю от вас больших результатов...», - он дал сигнал к концу встречи, и все встали со своих стульев и вышли, все кроме Ахри и Мусаси.
Как только они остались втроем, Цезарь положил ноги на стол и посмотрел в потолок: «Мусаси, я хочу, чтобы ты получил некоторую информацию, детализирующую приблизительное количество голов всех людей лисьего рода, способных сражаться, а также информацию о действительной численности вражеских троллей. В конце концов, знания - это сила», - добавил он.
- Очень хорошо, это можно устроить, - ответил Мусаси.
После того, как он ответил, Мусаси встал со стула и направился к двери с Ахри сзади, прежде чем уйти, он посмотрел на Цезаря, который все еще сидел один в комнате: «Слушай, мне жаль, что судьба той девочки сложилось именно так, мне следовало спасти ее раньше», - сказал он извиняющимся тоном.
- Не извиняйся, это был скорее сигнал к пробуждению, чем что-либо еще... Знает ли Джо о кончине девушки? - Резко спросил Цезарь.
- Я так не думаю, - неуверенно ответил Мусаси.
- Хорошо, пусть так и будет, - ответил Цезарь, на что Мусаси и Ахри кивнули и вышли из комнаты, оставив Цезаря одного.
Цезарь, оставшийся теперь один в комнате, откинулся на спинку стула и, глядя на изящные ногти на своих тонких пальцах, тихо прошептал: «Я даже не знал имени девушки», - мягко сказал он.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Gendirektor-v-mire-fentezi/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 114 Клан фурболгов
Цезарь сидел в полной тишине, терпеливо ожидая захода солнца, хотя он и дал точные указания, но все же он хотел лично наблюдать за выполнением поставленных задач. Он не хотел, чтобы его планы сорвались.
Вскоре солнечный свет, просачивающийся в комнату, стал менее заметным, пока наконец, его не сменил яркий лунный свет... увидев это, Цезарь скривил губы, вставая со стула. На нем был черный плащ, белая рубашка, черный галстук, черные перчатки и туфли. Он намеренно носил все черное, чтобы быть более темным в ночи.
Он вышел из комнаты и направился к относительно скрытому окну в коридорах, он выпрыгнул из окна и направился к вершине особняка. Он смотрел вниз на всю крепость и полуночный бриз трепал его белоснежные волосы, создавая почти неземную картину.
Он осмотрел внешние стены и сосредоточился на трех областях, которые он приказал разведать Фалтору, Фаусту и Соке. Ранее он приказал им набрать солдат... если все пойдет по плану, они будут готовы через несколько минут или около того.
Цезарь подождал несколько минут, и, как и ожидалось, вскоре в поле его зрения появились три группы солдат, крадущихся в глухой ночи... Их украшали темные одежды, идеально подходящие для темноты, они носили менее заметное оружие, такое как кинжалы, сабли и небольшие топоры.
Их вели три фигуры разного размера, по-видимому это были, Фалтор, Фауст и Сока, каждый из которых имел совершенно различное телосложение и выбор оружия. Фалтор щеголял двумя с маленькими топориками, Фауст - с ятаганом, а Сока – с двумя кинжалами.
После встречи три группы разделились в трех разных направлениях: Фауст отправился на север, Сока - на запад, а Фалтор - на юг. Каждый направлялся в свой регион, в котором жили кланы фурболгов, упырей и гномов соответственно.
«Если мне не изменяет память, группа Фауста должна была направиться на север, в место где живет клан фурболгов...», - думая об этом, Цезарь прищурился и спрыгнул с крыши, как только приземлился на землю, он быстро побежал за группой, которая направлялась на север.
Хотя он не полностью доверял Соке, он не верил, что Сока мог быть главным шпионом крепости лисьего племени, в то время как он немного не доверял Фаусту, было множество вещей, указывающих на то, что Фауст был шпионом. Увы, после знакомства с ним он почувствовал, что они пытаются ограничить этого человека.
Цезарь покачал головой и отбросил ненужные мысли, он путешествовал по деревьям и как только мог скрывал свою ману, следуя за группой... они путешествовали организованно и эффективно. Группа солдат не имела никаких перерывов во время движения и вскоре подошла к очень высокому и толстому дереву, перед которым они остановили свое движение.
Они осторожно приблизились к дереву, которое было ненормально большим по сравнению с окружением, его ветви простирались на несколько десятков метров, а кора была темно-коричневой, несколько отличающейся от других деревьев оттенками.
Внезапно из относительно большого отверстия в основании дерева вышло получеловеческое существо, наполовину медведь, наполовину человек, оно было покрыто густой коричневой шерстью и ходило на задних лапах. Он держал крепкий посох в правой лапе, и в его глазах вспыхнуло множество различных эмоций, в момент, когда он смотрел на Фауста и его солдат.
Фауст сделал шаг вперед и почтительно поклонился, представляясь как обычно представлялся с гостем, вежливо: «Для меня честь встретить кого-то из рода фурболгов, мы здесь не для того, чтобы сражаться или грабить вас, пожалуйста, не пугайтесь», - сказал он, подняв руки вверх, обозначая свою позицию.
Цезарь, едва слышавший их разговор, придвинулся поближе и прислушался.…
- Вы говорите, что пришли с миром, однако почему вы привели так много солдат, несущих оружие войны, разве это не намек на то, что вы ожидаете битвы? - Глубокий и тяжелый голос фурболга был унесен ветром и вошел в уши каждого.
Фауст нахмурился, вынул из-за пояса саблю и бросил ее на землю, чтобы еще раз доказать свою безобидность.
- Пожалуйста, поймите меня правильно, мы просто боялись, что тролли нападут на нас по пути к вам, - ответил он извиняющимся тоном.
Вскоре остальные солдаты, следующие за Фаустом, опустили оружие и подняли руки вверх, но оружие все еще было рядом с ними и, если возникнет необходимость, они смогут перевооружиться за считанные секунды.
Большой фурболг, который практически затмил Фауста, обвел взглядом толпу и одобрительно кивнул головой: «Очень хорошо, вы показали мне свою искренность, однако зачем вы пришли сюда, если не ради битвы?», - с любопытством спросил он.
Фауст глубоко вздохнул и поднял глаза с отраженной в них решимостью:
- Как вы возможно знаете тролли становятся все более и более высокомерными, напрямую совершая налеты, убивая и даже грабя небольшие кланы средь бела дня... даже мы, племя лисьего рода, которое когда-то было самым сильным кланом в этой области, сталкиваемся с разрухой от их мощи. Из-за этого мы отбросили нашу гордость и решили просить вас и многие другие мелкие кланы объединиться с нами и вместе победить этого врага, - громко и уверенно говорил Фауст, еще раз доказывая свою честность.
Фурболг почесал подбородок своим левым когтем: «Хотя мы можем выглядеть как неразумные животные, это весьма далеко от истины. Я очень хорошо осознаю угрозу, которую представляют тролли, а также их возможности. Всего несколько лет назад ваш клан был сильнее троллей... поэтому я спрашиваю вас, как вы оказались в таком жалком положении, что просите помощи у других кланов?», - спросил фурболг и, хотя содержание его слов можно было счесть грубым, но никто из присутствующих не обиделся.
Фауст крепко сжал кулаки при словах фурболга: «Мы были слишком самонадеянны, из-за сражений между нами и главами кланов, которые хотели возглавить клан начались междоусобицы... в это время к нам проникли шпионы, и вскоре мы даже не были способны охотиться без засад троллей», - честно ответил Фауст.
Фурболг кивнул головой и вздохнул: «Такова судьба высших эшелонов, с большой силой приходит большая ответственность, увы, вы никогда не следили за другими кланами и не предоставляли им помощь. По крайней мере, ваш клан не стал местным тираном подобно троллям», - сказал фурболг со странным выражением лица и посмотрел на звездное небо.
Когда Фауст собрался ответить, фурболг продолжил свою речь: «В нашем клане много женщин и детей. Если мы присоединимся к вам, то подвергнем риску всех наших соклановцев, таков риск участия в войне... какие почести мы получим за то, что присоединимся к вам, кроме пустякового чувства правильности этого поступка», - прямо сказал фурболг, было ясно, что его интеллект не был создан для насмешек.
Услышав грубые слова фурболгов, Фауст закрыл глаза и задумался о том, что скажет этот человек, что скажет Цезарь... после нескольких мгновений раздумий он резко открыл глаза и похлопал себя по груди: «Надежду на лучшее будущее, на место, где ваши женщины и дети смогут жить, не беспокоясь и хотя это действительно риск, иногда риск стоит того», - сказал он.
- Хахаха.
Фурболг разразился оглушительным хохотом: «Ты прав, как только тролли уничтожат ваш клан, все наши кланы поменьше будут их следующими целями... любые возможные безосновательные угрозы будут ими устранены», - внезапно его слова остановились, и его улыбающееся выражение лица сменилось серьезным.
- Скажем, мы присоединимся к вам, и многие другие кланы присоединятся к вам, каков ваш план? Конечно же все это делается не ради увеличения войск… какова ваша стратегия? - Сказал он, изучая Фауста.
Лицо Фауста стало обеспокоенным, и он почесал затылок: «Я на самом деле не знаю того, что следует за этим... наш стратег не информировал нас о будущем, он просто назначил меня на эту роль (п.п.: переговорщика)», - он говорил правдиво с кривой улыбкой, играющей на его губах.
Фурболг понимающе кивнул: «Ах, так это не значит, что клан лисиц отложил свою гордость, но вместо этого вы получили компетентного лидера... очень хорошо, я хочу лично встретиться с этим человеком, и после я решу, стоит ли нам присоединяться к вашей коалиции», - ответил он после некоторого раздумья.
Через несколько секунд после того как он закончил свою речь, соседний куст зашевелился, и из него вышел высокий человек, наиболее поразительными чертами которого были его белоснежные волосы и пронзительные красные глаза…
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Глава 115 Коротышки?
- А ты кто такой? - С любопытством спросил фурболг, он знал, что кто-то шпионит за его разговором с Фаустом, однако не был до конца уверен в мотивах и местонахождении этих шпионов.
Солдаты лисьего племени широко раскрыли глаза от удивления, включая Фауста, никто из них не почувствовал Цезаря и не ожидал, что он последует за ними.
Цезарь не обратил особого внимания на их потрясение и изящно поклонился, улыбаясь, он положил правую руку на сердце...
- Приятно познакомиться с вами, меня звать Мефисто, однако мои друзья называют меня Цезарем, - вежливо поприветствовал он.
- Я известен как Тибериус, но моя семья и члены моего клана зовут меня Тиббер, увы, меня больше интересует ваше положение в лисьем племени ежели ваше имя, - прямо сказал Тибериус.
- Конечно, я стратег лисьего племени... - Сказал Цезарь, выпрямляя спину. Хотя он был все еще ниже Тибериуса, который был ростом с медведя, но он не выглядел перед ним карликом, как Фауст.
Тиберий задумчиво погладил подбородок, переводя взгляд с Фауста на Цезаря.
- Он говорит правду? - Спросил он, переключая свое внимание на Фауста, который кивнул в ответ.
Увидев подтверждение Фауста, Тибериус растерянно посмотрел на Цезаря: «Почему ты не показался с самого начала? Может быть, ты думал, что мы, клан фурболгов, можем поступить бесчестно?», - спросил он.
- Вы неправильно меня поняли, по правде говоря, я прятался, предполагая, что тролли могли устроить засаду и напасть на отряд... как вы возможно знаете, их навыки сбора информации на высшем уровне, - объяснил Цезарь.
Тибериус понимающе кивнул головой, хотя он и сомневался в том, что Цезарь объяснил ему истинную причину, но видел, что в его словах не было злого умысла.
- Итак, поскольку речь идет о вас, мне любопытно, каковы ваши планы... конечно, сбор большего количества войск не является пределом вашего мышления, - сказал фурболг, внимательно изучив Цезаря в течение нескольких минут.
Услышав вопрос Тибериуса, Цезарь не мог не усмехнуться...
- План состоит не только в вербовке солдат, но и в их использовании... в конце концов, сила заключается в нападении, - объяснил Цезарь с широкой улыбкой.
- Ты хочешь довести дело до конца? Поступая так разве мы не потеряем больше людей? - Спросил Тибериус. Он не понимал, почему Цезарь предпочел атаковать и осаждать врагов, когда у защитников было преимущество.
- Конечно же, вы шутите, нападающие всегда имеют преимущество, в то время как защитники просто вынуждены отвечать. Если я буду впереди, то шансы на то, что мы проиграем, когда доберемся до их стен... - он на мгновение замолчал, поглаживая подбородок.
- Ноль! - Сказал он.
Тибериус прищурился: «Я вижу, что ты очень уверен, однако я не уверен, что я в одиночку способен отдать жизни моих соплеменников в руки незнакомца... неважно, насколько ты компетентен. Поэтому я решил посоветоваться с членами моей расы по поводу вашего предложения. Я пошлю гонца завтра в полдень, чтобы уведомить вас о нашем решении, - сказал он и повернулся, чтобы пойти обратно в толстое дерево.
Увидев, как его большая спина исчезает за деревом, Цезарь повернулся и посмотрел на Фауста: «Ты хорошо убедил его... я впечатлен», - похвалил он.
Фауст почесал затылок: «Я просто сказал правду... без помощи наш клан, который существовал сотни лет, может пасть», - смиренно ответил он.
Цезарь улыбнулся в ответ: «Хорошо, что ты теряешь свою гордость и высокомерие, без этих двух черт ты и твой клан достигнете большего, чем когда-либо прежде».
Не дожидаясь ответа Фауста, Цезарь вскочил на ближайшее дерево и махнул рукой Фаусту и группе лисьих сородичей: «Увидимся в крепости», - сказал он.
Фауст хотел задать еще несколько вопросов, но увы, Цезарь в следующую секунду исчез из виду, заставив его криво улыбнуться и приказать своим войскам возвращаться. Он просто спросит его, как только они доберутся до крепости.
Цезарь, путешествовавший по верхушкам деревьев, пребывал в глубокой задумчивости: «Фауст убедил фурболгов гораздо лучше, чем я ожидал, хотя я и следовал за ним, полагая, что он шпион, но мое предположение оказалось ложным», - подумал он про себя.
Подумав об этом, Цезарь сразу же подумал о зеленоволосом лидере клана, а также о нескольких других... это был самый разумный выбор, однако он не думал, что тролли или кто-то, кто помогает троллям, выберут таких шутов.
Пока Цезарь пребывал в глубоком раздумье, он вскоре вышел за стены крепости. Он осмотрел окрестности и не увидел никаких признаков появления Фалтора или Соки, поэтому он украдкой прыгнул на стены и ждал их прибытия.
Ночной дозор лисьего племени можно было считать в лучшем случае приличным, один солдат отвечал за все 10 метров стены, не говоря уже о той половине времени, когда ночной дозор обычно слишком уставал, чтобы действительно стоять на страже, поэтому они просто засыпали.
Когда звук храпа ближайших стражников достиг ушей Цезаря, на его лбу появилась вена... он встал и толкнул спящего мужчину ногой.
-Хм, о, м-мистер стратег, что вы делаете на стенах? - Все еще полусонный человек из лисьего племени смущенно спросил, увидев лицо Цезаря.
- Я подежурю за тебя в эту ночную смену, возвращайся домой и отдохни немного, - ответил он раздраженным тоном, не желая слушать храп этого человека в течение следующего часа.
- А... вы уверены? Я имею в виду, мне все еще будут платить? - Спросил он, широко раскрыв глаза.
- Послушай, никто не узнает об этом, кроме нас с тобой... а теперь иди и отдохни, - ответил Цезарь и выпнул стражника ногой, на что стражник встал и пополз прочь со счастливой улыбкой.
- Мужик, стратег такой хороший! - Пробормотал охранник, возвращаясь домой.
После того, как лисий охранник наконец ушел, Цезарь вздохнул с облегчением и вернулся к своему ожиданию Фалтора, Соки и Фауста. Исходя из предположения, что ни одна из групп не столкнулась с какими-либо проблемами, они должны прибыть в течение следующего часа…
Подумав об этом, Цезарь сел и закрыл глаза. Примерно через 10 минут Фауст и его группа вернулись без особых проблем... Цезарь подумал о приближении к ним, но подумав он просто решил подождать, пока они вернутся обратно в крепость и разделятся.
Примерно через 35 минут ожидания Цезарь наконец почувствовал две группы маны на расстоянии, он резко открыл глаза и посмотрел на восток. Он видел много идущих размытых фигур.
Цезарь прищурился: «Карлики?», - пробормотал он в замешательстве, увидев группу, путешествующую с Фалтором. Если раса Тибериуса считалась гигантами, то эта раса была полной их противоположностью.
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Глава 116 Гномы
Когда обе группы приблизились к внешним стенам, их внешний вид стал более четким. Маленькие люди, предположительно гномы, были очень низкорослыми, ростом около двух футов, у них были большие круглые уши и маленькая голова, пропорциональная их телу. У большинства мужчин были небольшие волосы на лице, такие как усы или козлиная бородка, однако некоторые из них были чисто выбриты. Женщины были чуть ниже ростом, с более длинными волосами и более заостренными ушами.
Увидев их приближение с востока, Цезарь задумчиво погладил подбородок: «Если я правильно помню, Фалтор ушел от южных ворот, как он оказался на востоке?», - думал он про себя, спрыгивая с высоких стен.
Цезарь большими шагами приблизился к Фалтору, его группа вместе с гномами, казалось была в дружеских отношениях, так как у всех них были улыбки на лицах. Эта аномалия заинтересовала Цезаря, почему гномы с такой готовностью согласились на приглашение лисьего племени? Такие мысли не давали покоя Цезарю.
Вскоре фигура Цезаря была также замечена и гномами, и Фалтором, они подняли руки и помахали ему...
- Эй, это тот человек, которого я имел в виду, вы знаете, он гений, - Фалтор прикрыл рот, шепча дряхлому гному справа от него.
У гнома справа были светло-зеленые волосы с белыми прядями, которые свисали до глаз также у него была большая заостренная борода, доходившая до груди. Было ясно, что этот гном в частности имел большой статус среди своего клана, будучи также относительно старым.
Услышав слова Фалтора, гном кивнул головой с широкой улыбкой: «Если он такой, как ты сказал, то гномы снова привнесут страха в этот мир!», - старый и дряхлый гном маниакально рассмеялся после череды приступов кашля.
Хоть Цезарь и не мог читать по губам Фалтора, когда тот прикрывал их рукой этот странный обмен репликами был действительно захвачен острым зрением Цезаря. Это ненормальное поведение еще больше заинтересовало Цезаря, а также заставило его мысленно похвалить Фалтора. «Так быстро получить дружеское отношение другой расы - великое достижение».
Думая об этом, Цезарь проанализировал их численность... он приблизительно оценил всю их силу примерно в 250 человек, что не было огромным количеством, однако 250 солдат не были силой, с которой можно было шутить.
Пока обе стороны изучали друг друга, расстояние между ними сократилось, и вскоре они были всего в нескольких футах друг от друга. Цезарь и старый гном молча смотрели друг на друга, пока гном не сломал лед тишины и не сделал шаг вперед.
- Гм, я вождь племени гномов, хотя мы и малы, но наши ремесленные навыки не имеют себе равных! - Он поздоровался, с трудом сдерживая волнение, и игривая улыбка появилась на его губах, в момент, когда он протянул руку вперед.
Цезарь не почувствовал ничего необычного в маленьком гноме, кроме его странного волнения, поэтому он также протянул руку и пожал руку гнома.
- Добро пожаловать в лисье племя, здесь у нас сильные солдаты, идиоты и предатели... наслаждайтесь вашим пребыванием, - шутливо ответил Цезарь, на что гном расхохотался.
Гном смеялся до тех пор, пока внезапно не закашлялся, после череды приступов кашля он вытер слюну с губ. После его приступа кашля вокруг воцарилась тишина, заставившая гнома смущенно улыбнуться.
- Ах, да, меня зовут Магни Локорин, зови меня просто Магни, - Магни умело изменил неловкую атмосферу и сверкнул яркой улыбкой в сторону Цезаря.
Цезарь кивнул головой и уже собирался открыть рот и ответить...
- Ах, не волнуйся, я уже знаю твое имя... Цезарь, верно? - Сказал Магни, не давая Цезарю возможности ответить.
Цезарь потер лоб и кивнул. Он поднял глаза и увидел, что все остальные гномы смотрели на него с таким любопытством, словно нашли новую игрушку. Увидев это, Цезарь понял, что у него будет несколько головных болей.
После еще одного короткого момента неловкого молчания именно Цезарь нарушил его: «Почему ты решил присоединиться к лисьему роду в этой войне, помимо очевидной ненависти к троллям?», - спросил Цезарь.
Магни погладил свою длинную бороду и оглянулся через плечо, он осмотрел каждого из своих товарищей по клану, прежде чем снова повернуться к Цезарю: «Это длинная история», - ответил он после некоторого колебания.
Цезарь кивнул головой и повернулся всем телом: «Считается дурным тоном слишком долго оставлять гостей на улице, пойдем, я все тебе покажу», - задумчиво сказал Цезарь, на что гномы просияли и снова энергично зашагали к крепости.
Фалтор и другие лисьи сородичи просто следовали за ним в относительном молчании, они не разговаривали с тех пор, как Цезарь появился в их поле зрения. У Цезаря было несколько вопросов, которые он хотел задать Фалтору, увы, он подождет, пока они останутся одни.
Время от времени по пути Магни заводил с Цезарем пресную болтовню, обсуждая такие вещи, как домашних животных, хобби и даже его любимый цвет... все это Цезарю было безразлично.
Чем больше Магни открывал рот, тем больше Цезарь чувствовал, как его избыток мозговых клеток убивает себя один за другим. К счастью, вскоре они добрались до крепости лисьего племени и вошли в уже открытые ворота, по-видимому это дело рук Мусаси.
- Ого! - Магни широко раскрыл глаза от удивления, он восхищался крепостью изнутри, он был не один, в этот момент можно было заметить следы звезд в глазах у всей гномьей расы, они смотрели на стены и особняк в центре.
- Вау, посмотрите на архитектурный дизайн этой стены! - Сказал один гном средних лет своему другу.
- Это выглядит впечатляюще, но разве это не примитивно по сравнению со стенами, которые проектировали наши предки? - Вмешался еще один гном.
Этот обмен репликами конечно же не остался без внимания, заставив Цезаря нахмурить брови, хотя деревянные стены можно было считать примитивными для людей и гномов, у которых были каменные стены. Но по сравнению с фурболгами, живущими на дереве, и кобольдами, у которых была только деревянная ограда, она была довольно продвинутой.
Подумав об этом, Цезарь еще раз оглядел гномов: они были одеты в простую одежду, такую как рубашки и штаны из шкур животных, в то время как женщины носили платья или длинные юбки. Однако еще больше бросалось в глаза то, что у некоторых мужчин были монокли или очки, закрывающие глаза.
Если Цезарь правильно помнил, в Королевстве Рахвин такие вещи, как очки и монокли, были очень дорогими, поскольку их было чрезвычайно трудно сделать. Не говоря уже о том, чтобы создать их в таком захолустье, как темный континент. Это заставило Цезаря взглянуть на Магни в новом свете.
- Может быть, вы раса инженеров? - Прямо спросил он.
- Я не знаю, что нас выдало, но вы абсолютно правы! Увы, большая часть наших схем и знаний исчезла вместе с нашими предками... наша некогда великая раса превратилась всего лишь в 250 сильных гномов, маленькое племя. Даже дварфы не были способны создавать такие великие устройства, которые мы привыкли делать, - сказал Магни с потерянным взглядом в глазах, глядя на небо.
- По крайней мере, так мне сказал отец, - добавил Магни после нескольких приступов смущения.
Цезарь кивнул головой и повел гномов дальше в крепость, громкие звуки их шагов разбудили несколько лисьих сородичей и кобольдов, однако они просто вернулись в постель, как только увидели, что их ведет Цезарь.
- Ах, этот стратег на этот раз привел гномов... Интересно, принесли ли они так много еды, как тогда, с кобольдами, - спросила одна маленькая девочка-лиса свою маму, протирая сонные глаза.
Гномы взволнованно опустили голову, как только услышали шепот множества людей, окружавших их. Они были довольно застенчивой расой, Магни конечно же был исключением…
Посреди их прогулки, Магни начал постепенно открываться Цезарю все больше и больше: «Вот почему я не медлил в том, чтобы присоединиться к вашей коалиции сразу после того, как я услышал от Фалтора, что ты не с темного континента... с ограниченным материалами и постоянной войной, нам, гномам, не хватает сил, чтобы выжить. Мы - раса инженеров, но нам тут не с чем возиться!», - раздраженно сказал он.
- Я так понимаю, ты хочешь, чтобы я вывел тебя и остальных с темного континента, как только мы победим троллей? - Спросил Цезарь, на что Магни торжественно кивнул.
- Многие из нас, включая некоторых ваших гномов, могут погибнуть в этой войне... вы уверены, что все еще хотите присоединиться к нам? - Ответил Цезарь, увидев торжественный взгляд Магни. Хотя он хотел больше войск, он не хотел солдат, которые не понимали масштабов войны.
- Я понимаю! Мы гномы, хоть и маленькие, но весьма хорошие стрелки, будь то лук или рогатка предоставьте это нам, - ответил Магни с серьезным выражением лица.
Увидев это, Цезарь с облегчением улыбнулся: «Фалтор, отведи их в жилые помещения, а я вернусь и буду ждать появления Соки», - Цезарь резко окликнул Фалтора и, прежде чем кто-либо успел среагировать, исчез из виду.
Фалтор криво усмехнулся и занял позицию Цезаря, после ухода Цезаря остальные гномы явно чувствовали себя более подавленными... даже Фалтор не понимал, почему гномы так любили Цезаря.
Как только Цезарь отошел от шумных гномов, он быстро вернулся к внешним стенам, неся выражение беспокойства.
- Сока опаздывает... - Прошептал он.
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Глава 117 Резня
Цезарь вскоре добрался до западной стены и терпеливо ждал прибытия Соки. Хотя он думал о том, чтобы отправиться в клан упырей. Если бы битва действительно состоялась, с тем жалким небольшим количеством войск Соки, она бы давно закончилась к тому времени, когда он достиг места расположения клана.
Однако выиграл ли Сока эту битву - это было совершенно другое дело. Даже с мизерным числом около 50 воинов, с опытом Соки наряду с сильными элитными воинами, не так трудно было бы получить победу.
Главной заботой Цезаря была возможность того, что тролли каким-то образом перехватят их, увы, даже элиты во главе с Сокой не знали об их предназначении. Если тролли действительно устроили засаду на Соку, то либо он, либо кто-то из других участников этой тайной встречи были шпионами.
Хотя Цезарь мог предположить, кто был ответственен, если это действительно так, он не хотел считать своих цыплят, прежде чем они вылупятся... и как только Цезарь подумал об этом, несколько темных фигур появились на краю леса.
Они были слишком далеко, чтобы Цезарь мог реально оценить их количество или внешний вид, поэтому он без колебаний спрыгнул со стен и приблизился к фигурам, которые он мог смутно видеть. Хотя они и были в лесу, с глазами Цезаря и его сильными сенсорными способностями, ему было нетрудно заметить движение на расстоянии нескольких километров.
Как только Цезарь приземлился на землю, он рванулся вперед и создал порыв ветра, двигаясь со скоростью, которую почти невозможно было обнаружить человеческим глазом, и за то время, пока горела палочка ладана, вскоре в его поле зрения появился их яркий образ.
Он видел, как они тащат свои усталые тела по земле, а кровь забрызгала их одежду и доспехи. Их лица были холодны, а сами они взвалили на плечи большие мешки.
Их количество было приблизительно равно тому же при отправке, это заставило Цезаря вздохнуть с облегчением, и он без колебаний спрыгнул вниз.
- Стоять! - Раздался слегка высокий, но в то же время завораживающий голос, и солдаты остановились. Люди лисьего племени посмотрели на Соку с явным замешательством в глазах: «Почему мы остановились?», - спросил один из них.
Словно отвечая любопытным людям, Цезарь спрыгнул с дерева, на котором лежал, и предстал перед ними, заставив окружающих разинуть рты.
- К-когда сюда приехал стратег? – Прошептал один из мужчин стоявшему рядом мужчине средних лет, на что тот пожал плечами.
Сока, который был на переднем крае, поклонился с кривой улыбкой: «Быть посещенным высшим руководством – это моя мечта, ставшая реальностью», - саркастически сказал он.
Цезарь нахмурился и прищурился: «Почему ты прибыл так поздно?», - его слова прервались, когда он осмотрел кровь на одежде и доспехах многих мужчин...
- Вы столкнулись с проблемой? - Спросил он.
- Разве не ты это говорил, босс? Если клан сопротивлялся, и они были слишком слабы, забирайте их еду и припасы силой, - процитировал Цезаря вторым предложением Сока со зловещим смешком.
Услышав его ответ, Цезарь с отвращением прищелкнул языком: «Я не слишком стремлюсь убивать слабых и грабить все их запасы, это делает нас похожими на дикарей», - презрительно сказал Цезарь.
- Хотя я и сказал взять их еду силой, я не хотел, чтобы ты взял все это и ничего им не оставил, - продолжил он, увидев огромное количество еды в руках людей лисьего племени.
- Все в порядке, в конце концов мертвым не нужно есть, - ответил Сока, облизывая губы.
После его ответа на лбу Цезаря выскочила вена, и в долю секунды тонкие пальцы Цезаря мягко обернулись вокруг шеи Соки.
- Я хорошо понимаю твою личность, когда-то я тоже был безрассудным ребенком, думая, что я лучше других и играю роль судьи, присяжных и палача. Однако вскоре я узнал, что есть много людей, похожих на меня, тех, кто думал и действовал также как я, тех, кто имел те же идеалы, увы, никто из них не был способен оспаривать меня, знаешь почему? - Спросил Цезарь.
Сока, схватившись за шею, с любопытством покачал головой.
- Потому что эти люди считали себя божьим дарованием, они верили, что без всяких усилий могут легко опрокинуть других. Они не понимали, почему люди сопротивлялись им, они сердились и относились к людям как к простым объектам... Ты понимаешь? Чтобы управлять людьми, тебе нужны люди, которыми охотно управляют. Ты не можешь быть королем без граждан.
Цезарь сделал паузу и крепче сжал его руку, придвигая свое лицо ближе к Соке.
- Позволь мне взглянуть, когда вы достигли их клана и увидели, что ваша сила превосходит их, ты стал высокомерным, и считал это высокомерие оправданным. Ты думал, что они не смогут тебе отказать. Таким образом, когда они отклонили твое предложение, тебя охватила огромная ярость. «Зачем им отказывать нам? Мы явно сильнее» и с этими мыслями ты приказал устроить резню.
Увидев рябь в глазах Соки, он понял, что его предположение не подтвердилось...
- Ты, считающий себя гением, не веришь, что другие имеют право отвергать тебя... у всех видов есть гордость, даже если она необоснованная, пойми это и работай над этим... - спокойно сказал он. - Я хочу, чтобы ты убрал этот беспорядок и сделал вид, что тролли убили упырей, я не хочу, чтобы твоя неудача создавала проблемы для любых потенциальных союзников... ты понимаешь это? - Сказал Цезарь, убирая руку с шеи Соки.
Видя, что Сока еще размышлял над этим, он приблизил свое лицо к его уху: «Помни, мне все равно, насколько ты способный... мне нужны солдаты, которые следуют приказам, а не те, которые вырезают деревни, не посоветовавшись со мной», - сказал он, похлопав Соку по щеке и отвернувшись.
Хотя Цезарь знал, что Сока не был дураком и что у упырей был высокий шанс объединиться с троллями. Идея вырезать деревню в то время, когда они искали союзников, была идиотской, увы, скорее всего то, что Сока не думал о последствиях. По крайней мере, похоже, что они не понесли никаких потерь.
Когда Цезарь уходил, сзади раздался голос, заставивший его остановиться: «Как ты думаешь, как я уберу этот беспорядок?», - нерешительно спросил Сока. Его прошлое высокомерное и зловещее поведение рассеялось и вместо этого было заменено любопытством. По мнению Соки, он думал, что Цезарь собирается похвалить его, но он был далек от истины. Именно из-за этого факта Сока засомневался в себе и, возможно, мог бы вырасти из этого опыта.
Цезарь обернулся: «Я уверен, что ты можешь найти способ... я не слишком заинтересован в том, чтобы лично исправлять твои глупые ошибки», - Цезарь отклонил вопрос Соки и оставил его и людей лисьего рода в поле зрения.
После того как Цезарь отошел на приличное расстояние от Соки и остальных, он остановился. Его глаза опасно прищурились... «Я частично виноват в том, что сказал Соке и остальным, что еда может быть взята силой, я был под влиянием своих эмоций во время этой встречи...», - размышляя об этом, Цезарь снова ускорил шаг и приблизился к крепости лисьего рода.
Сам Цезарь знал, что мораль Соки, хоть и сомнительная, но все еще присутствует, и что он ни в коем случае не вырезал бы деревню без причины. Увы, как другие маленькие деревни отнесутся к такой информации... не то чтобы Цезарь не хотел, чтобы некоторые из его помощников имели собственное мнение. Он осуждал Соку потому что хотел, чтобы тот больше думал о последствиях своих действий.
Думая об этом, Цезарь еще раз напомнил себе спросить Фалтора, почему он идет с востока, а не с юга.
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Глава 118 Статистика
Цезарь путешествовал по верхушкам могучих деревьев и вскоре вернулся в крепость, он приблизился к стенам, и как только он оказался в нескольких футах от них, он присел и оттолкнулся от земли, заставив его практически парить в воздухе и легко приземлиться на вершине стен.
Добравшись до стен, он не стал больше терять времени и сразу направился к особняку, расположенному в центре крепости... он хотел развить свои планы, чтобы они могли начать давить на троллей, но увы, он решил, что лучше подождать, пока Сока исправит свою ошибку.
У Цезаря было много дел, которые он должен был сделать, если он хотел получить шанс в войне против троллей. Хотя он был уверен в победе, он не знал возможностей человека или людей, которые поддерживали их... знание было силой, в конце концов.
Однако Цезарь мог многое предположить о человеке, стоящем за троллями, основываясь на некоторых наблюдениях... если бы они были действительно могущественными, тогда не было бы причин прятаться в темноте. Это говорит о том, что они боятся других, выясняющих их личность, и единственная вероятная причина, по которой они боялись бы такой тривиальной вещи, была бы, конечно, если бы они были людьми.
К сожалению, этот вывод приводит к нескольким другим загадкам, например, почему люди будут заботиться о войне между двумя кланами среднего размера на темном континенте. Хоть Цезарь и предполагал, что редкий род Ахри был главным фактором, это не могло быть единственной причиной. Убийца, посланный в комнату Ахри, был доказательством этого, если они не хотели убивать ее, почему они послали убийцу? Эти тайны не давали Цезарю покоя, но он не мог понять их планов.
Пока Цезарь размышлял об этих неприятных вещах, он вскоре добрался до особняка и прокрался внутрь, хотя и мог подождать, пока стражники откроют ворота, но ему не хотелось выполнять формальности лисьего рода и тратить время впустую.
Оказавшись в особняке, он направился к залу заседаний, хотя и не договорился с остальными. Они наверняка будут ждать его прибытия, если у них возникнут вопросы, на которые они хотели бы получить ответы.
Подумав об этом, Цезарь ускорил шаг и за относительно короткое время добрался до зала заседаний... он открыл двери и проскользнул внутрь. Как только он вошел, он сразу же почувствовал, что несколько пар глаз повернулись к нему.
Хан, Мусаси, Джо и Ахри, - все были в комнате, сидя в тишине за длинным столом, Ахри пила чай из элегантной чайной чашки, в то время как Мусаси, Джо и Хан были в середине жаркой дискуссии, увы, внезапное появление Цезаря прервало их.
- О чем вы трое разговариваете? - Спросил Цезарь, усаживаясь на ближайшее сиденье, по его лицу стекали маленькие капельки пота, давая понять, что он только что завершил некоторые физические упражнения.
Услышав вопрос Цезаря, Джо откашлялся и придвинулся к нему поближе.
- Мы пытались дать несколько советов Ахри о том, как наиболее эффективно соблазнить мужчину... оба этих дурака думают, что она должна хвалить их статус, но я, как интеллектуал, считаю, что было бы лучше, если бы она утверждала свой статус, - объяснил Джо с выражением разочарования.
- А я тут думал, что вы трое обсуждаете что-то полезное, увы, я опять сбит с толку... - Ответил Цезарь, потирая лоб.
Видя, что Цезарь не проявляет интереса, Джо самодовольно улыбнулся: «Хе-хе, мистер совершенство, как Ахри соблазнила тебя?», - спросил Джо с широкой улыбкой, и даже Ахри спокойно отхлебнула чаю, подняла глаза и с любопытством посмотрела на Цезаря.
Цезарь закатил глаза и положил правую ногу на левую: «Не пойми меня неправильно, это не она соблазняла меня, это я соблазнил ее», - лукаво сказал он.
Если он правильно помнил, в первый раз, когда он встретил Ахри, он был заинтригован ее обилием маны и не мог сдержать свои вампирские побуждения... в результате чего он насильно взял ее кровь и услышал ее крик что-то вроде "тебе лучше взять на себя ответственность", что он и сделал.
Пока Цезарь думал об этих вещах, он не заметил, как Джо схватил лист бумаги и чернильный камень...
- Пожалуйста, объясни, как ты соблазнил ее, - сказал он, глядя на Цезаря, как будто он был каким-то профессором.
Увидев это, Цезарь издал тихий смех и криво усмехнулся: «Я не думаю, что мой совет пойдет тебе на пользу, видишь ли, когда кто-то с моей внешностью флиртует с женщиной, никто и глазом не моргнет, однако, если кто-то из твоего "калибра" сделает то же самое... я боюсь…», - его слова затихли, так как он не хотел оскорблять своего друга.
- Что? Закончи свою фразу, черт побери, - сердито сказал Джо, подняв кулаки.
- Конечно, если бы кто-то твоего калибра сделал то же самое, я уверен, что эффект был бы похож... в этом нужно быть напористым, понимаешь? - Сказал Цезарь, сдерживая смех.
Джо записал несколько слов на своем пергаменте и снова посмотрел на Цезаря со звездами в глазах: «Что еще?», - спросил он.
- Все должно совершаться напрямую, а остальное зависит от тебя... - Ответил Цезарь, откидывая назад пряди волос, которые слегка прикрывали его глаза.
Джо кивнул головой и снова сел на стул, остальные в комнате не могли не покачать головами, заметив его радостную улыбку.
- Гм, - Цезарь прочистил горло и привлек всеобщее внимание, - перейдем к более насущным вопросам, Хан, удалось ли тебе найти что-нибудь странное в комнатах этих двух предателей, - сказал он, переключая свое внимание на Хана. В результате чего предыдущая легкая атмосфера резко изменилась.
Услышав слова Цезаря, Хан порылся в своей одежде и достал два изящных на вид шарика... они были идеально круглыми и имели голубой оттенок, внутри шариков было несколько странных белых линий.
- Хотя там не было ничего необычного, я нашел их обоих под подушками, - сказал он, перекладывая их через стол.
Цезарь схватил шарики и поднес их к глазам, он осмотрел их на мгновение, прежде чем широко открыть глаза от удивления, он получил что-то похожее из одежды девушки-убийцы.
Он немедленно воспользовался своим пространственным кольцом и взял оттуда мрамор, который он получил, осматривая одежду убийцы, и после нескольких мгновений сравнения, конечно же, они были идентичны двум обнаруженным Ханом.
Цезарь попытался влить свою ману в шарики, увы, они никак не отреагировали и просто излучали тусклый, голубоватый оттенок.
- Отличная работа, Хан, если мое предположение верно, это должно быть устройство, которое позволяет им общаться с их мастером... - Цезарь сделал комплимент, а после нескольких секунд раздумий он деликатно положил шарики обратно на стол и направил свое внимание на Мусаси.
- Получил ли ты информацию, о которой я просил? - С любопытством спросил он, и в ответ Мусаси достал из внутреннего кармана несколько небольших свитков.
- Я не смог получить нынешнее точное число относительно количества врагов в клане троллей, однако у меня есть приблизительные цифры, - ответил Мусаси, передавая Цезарю свитки.
Цезарь схватил свитки и осторожно развернул их, открыв довольно много слов и цифр, написанных внутри... детализация поставок, солдат и даже оружия.
Цезарь внимательно изучил свитки и принял к сведению каждую конкретную деталь, элитные бойцы лисьего рода насчитывали примерно 3000, еще около 6000 регулярных солдат и 20000 граждан жили в цитадели лисьего рода. 3500 мечей, 3500 копий, 500 щитов, 800 луков, 2000 стрел, 250 топоров и 150 кинжалов. В то время как наших запасов продовольствия, по прикидкам, хватит всего недели на две, не включая количество пищи, которую принесли кобольды.
Цезарь кивнул головой и переключил свое внимание на другой пергамент, на котором была написана только одна строка слов... 12500 воинов троллей, 5000 элитных бойцов и 50 Церосов. Это означало, что у троллей было 17500 солдат, в то время как у лисиц было жалкое число в 9000.
Прочитав содержание, Цезарь поднял глаза и посмотрел на Мусаси: «Спасибо, что собрал для меня эту информацию... это безусловно поможет нам в долгосрочной перспективе», - сказал он и откинулся на спинку стула с задумчивым выражением лица.
После нескольких мгновений молчания, Ахри, наконец, растопила лед: «Где Сока и Фалтор?», - спросила она.
Услышав ее вопрос, Цезарь снова сел и постучал по столу: «Фалтор, должно быть устал, поэтому он скорее всего удалился в свои личные покои, я предполагаю, что он не хотел заставлять свою жену и сына ждать слишком долго... что касается соки, я не совсем уверен насчет того, что он делает в данный момент», - ответил Цезарь.
В комнате снова воцарилась неловкая тишина, пока наконец Цезарь не вздохнул и не встал со стула. Прежде сосредоточиться на Мусаси, он внимательно осмотрел лица Джо, Ахри и Хана.
- Мне нужно, чтобы этот турнир состоялся в течение трех дней, нам нужно тренироваться, восстанавливаться и набирать рекрутов как можно быстрее, с их превосходящей численностью, я очень сомневаюсь в том, что они позволят нам долго отдыхать, - серьезно сказал Цезарь, на что Мусаси с торжественным взглядом кивнул головой.
- Я буду стараться изо всех сил, все мужчины, которые хотят участвовать, уже записались, - ответил Мусаси.
- Хорошо... - Цезарь внезапно переключил свое внимание на Джо, - следуй за мной, возможно, мы сможем сделать те инструменты, которые тебе нужны для этих магических аксессуаров, - сказал он обернувшись.
Джо непонимающе посмотрел на спину Цезаря, а потом отчаянно попытался догнать его: «Ч-ч-что ты имеешь в виду?», - взволнованно крикнул он сзади.
Цезарь усмехнулся, открывая дверь: «Возможно, ты поладишь с ними...», - сказал он со странным выражением в глазах.
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Глава 119 Дружба
Джо в замешательстве склонил голову набок: «Полажу с кем?», - спросил он.
Цезарь в ответ лишь покачал головой: «Следуй за мной, лучше один раз показать, чем 10 объяснять», - ответил Цезарь, ни на йоту не замедляя шаг.
Джо хотел задать еще несколько вопросов, увы, ему нужно было полностью сосредоточиться на том, чтобы не отставать от Цезаря, так как его ноги были более чем в два раза короче, таким образом, получилась странная сцена с Цезарем, неторопливо идущим по просторным залам, и коротким толстым бегущим за ним карликом.
Даже многие стражники, мимо которых они проходили, не могли удержаться, чтобы не обернуться и не засмеяться... казалось, что Цезарь издевался над своим младшим братом или сыном, что было не совсем неверным наблюдением.
Они продолжали так идти, пока наконец не достигли внутренних ворот, охраняемых дюжиной или около того охранников. Сами ворота были сделаны из прочного дерева, однако не было никакого рычага или любого другого вида продвинутого приспособления механизма, это означает, что если они хотели открыть или закрыть ворота, то охранники должны были вручную толкать их.
Все это, казалось, не привлекало внимание глаз Цезаря, он просто подошел к воротам и толкнул их ладонью... вскоре громкий скрип раздался в ушах всех присутствующих, и ворота распахнулись, создавая порыв ветра.
Немного сонные охранники сбоку широко раскрыли глаза от удивления и разинули рты: «К-как он сделал это в одиночку?», - в шоке прошептал один из них.
Цезарь ничего не стал объяснять шокированным охранникам, он просто повернулся и поманил идти Джо побыстрее, хоть они не спешили, он не хотел, чтобы гномы к моменту их прибытия уже спали.
Джо, увидев манящий жест Цезаря, сердито хмыкнул, крупные капли пота упали с его лица, а одежда промокла... коренастый карлик не тратил столько энергии с тех пор, как он был на горе, и к тому же это было под действием адреналина.
Через несколько мгновений Джо, наконец, прошел мимо ворот и догнал Цезаря, затем присел на корточки и, держась за колени, задыхался.
- П-просто... подожди... одну чертову минуту... - Сказал он, глубоко вздыхая между каждым словом.
Увидев его измученный вид, Цезарь закатил глаза и наклонился, чтобы схватить Джо за воротник, посадил его на плечи и продолжил идти туда, где его ожидали гномы.
- Как твой друг и, что более важно, как человек, я советую тебе немного похудеть, - сказал Цезарь Джо, он чувствовал, как его плечи поскрипывают от тяжелого груза... Это было за пределами понимания Цезаря, как такое маленькое тело могло иметь такой вес.
- Я не толстый... у меня просто кость широкая, - смущенно ответил Джо.
Услышав ответ Джо, Цезарь не стал больше придираться к нему на эту тему, он не был знаком с телосложением гномов, он в конце концов, никогда не читал о них и не видел худого гнома... и с этими ненужными мыслями в голове, они вскоре достигли самой западной точки крепости лисьего рода.
Крепость лисьего рода имела четыре крыла: северное, восточное, южное и западное, каждое крыло было довольно обширным и там были жители, однако северное крыло состояло из солдат, а остальные три были в основном для граждан и снабжения.
Видя, что гномы все еще ставят свои палатки и другие предметы первой необходимости, Цезарь без колебаний подошел к ним и опустил Джо на землю.
- Магни! - Крикнул Цезарь, затыкая рот, чтобы заставить свой голос распространяться дальше... и в мгновение ока почти все гномы повернули головы и с любопытством посмотрели... их глаза задержались на Цезаре всего на мгновение, прежде чем перейти к Джо.
Несколько секунд они странно смотрели на Джо, а потом снова переключили свое внимание на Цезаря, как будто вообще никогда не видели Джо.
- Ах, Цезарь, я думал, ты уезжаешь... что ты здесь так поздно делаешь? - Магни протиснулся сквозь толпу гномов и поприветствовал Цезаря широкой улыбкой.
Цезарь улыбнулся в ответ и сделал шаг вперед: «Я действительно собирался уйти, однако хотел попросить тебя об одолжении», - сказал Цезарь с извиняющейся улыбкой.
- А, ты просишь нас об одолжении? Я сделаю все, пока это в моих силах! – Ответил Магни со звездами в глазах, он был явно взволнован, и хотел что-то сделать для Цезаря.
Видя его энтузиазм, Цезарь, не колеблясь, указал на Джо: «Мне нужно, чтобы вы создали несколько материалов, предназначенных для начертания, этот карлик, Джо, очень опытный мастер в создании магических аксессуаров», - объяснил Цезарь.
Магни переключил свое внимание на Джо, который несколько прятался за ногами Цезаря, он поколебался секунду, прежде чем протянуть руку: «Приятно познакомиться, хотя я не специалист по начертаниям маны или что-то в этом роде, я великий инженер!», - поздоровался он.
Джо кивнул головой и тоже протянул свою толстую руку, энергично пожимая руку коротышки-гнома: «Приятно познакомиться, я читал о вашей расе в некоторых книгах, однако все они утверждали, что вы... вымерли», - сказал Джо, склонив голову.
- Ха-ха, нас можно считать вымершими по сравнению с нашей прошлой силой, увы, остатки нашей расы и клана скрывались здесь, на темном континенте, - ответил Магни с неловкой улыбкой.
Цезарь криво улыбнулся неловкому обмену мнениями между Магни и Джо, прочистил горло и привлек их внимание: «Гм, Джо, пожалуйста, объясни Магни, что тебе нужно создать», - настаивал он.
- Ах да, мне нужно, чтобы ты сделал несколько вещей, таких как очень тонкая, но крепкая игла, некоторые скобы и... - Его слова затихли, когда он посмотрел на монокль, закрывающий правый глаз Магни, - и... это! - Сказал он, указывая на правый глаз Магни.
Услышав его требования, Магни на удивление не изменился в выражении: «Очень хорошо, однако тебе нужно предоставить материалы, так как ты имеешь дело с магией, я полагаю, что тебе нужна сталь, которая может ее впитывать, - сказал Магни, поглаживая свою длинную и густую бороду.
Джо кивнул головой и взглянул на Цезаря: «Это возможно?», - спросил он, на что Цезарь нахмурился и потер виски.
*вздох*
- Думаю, я могу спросить Мусаси... это все, что тебе нужно? - Ответил Цезарь.
- Да, у меня уже есть драгоценные камни маны, мне просто нужен инструмент шифрования и что-то, чтобы держать его стабильным, пока я занимаюсь своим ремеслом, - сказал Джо с надутой грудью, и его уверенность была полностью отображена.
Цезарь на несколько секунд перевел взгляд с Джо на Магни: «Очень хорошо, вы оба останетесь здесь и узнаете друг друга получше... я же пойду поговорю с Мусаси», - сказал он, поворачиваясь и уходя.
Цезарь не знал, было ли какое-то соперничество между дварфами и гномами, однако соперничество означало, что их усилия будут увеличиваться... такая вещь была желательна. Таким образом, Цезарь разработал этот план и надеялся, что они начнут спорить или возможно, будут спорить на несколько тем, чтобы расширить свой кругозор.
Подумав об этом, Цезарь не стал дожидаться ни их реакции, ни ответа и тут же исчез из виду, оставив в пыли двух растерянных и неловких людей.
- Что же нам теперь делать? - Спросил Джо у Магни.
- Полагаю, я могу приступить к работе прямо сейчас, я покажу тебе свою рабочую станцию, - ответил Магни.
Вопреки ожиданиям Цезаря, его усилия по созданию соперничества, возможно, закончились созданием нерушимой дружбы... увы, Цезарь не знал.
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Глава 120 Соревнование по выпивке
Цезарь сделал, как он сказал, и направился прямо в покои Мусаси, и хоть было уже поздно, он сомневался в том, что старик уже спит.
Без груза в виде Джо тащившего Цезаря вниз, он добрался до внутренних ворот в течение нескольких минут и снова пересек их, просто толкнув их руками.
Стражники, стоявшие у ворот, просто смотрели в изумлении, а Цезарь неторопливо проходил мимо них, их физическая сила была намного больше по сравнению с людьми, однако, быть способными передвигать такие большие ворота чисто физической силой - это было выше их сил. Даже Мусаси, который был мастером в использовании своей маны, не смог бы с такой легкостью сдвинуть ворота.
Цезарь, однако, не обращал особого внимания на изумленных стражников, он уже привык к таким реакциям еще в Рахвинском королевстве, с той лишь разницей, что в прошлом он сдерживал себя.
Цезарь ускорил шаг и вошел в большой и изящный особняк, пол которого был сделан из чего-то похожего на бамбук, а стены украшены картинами и гладкой зеленой краской.
Особняк действительно был относительно приятен для глаз. Он включал в себя моду и стиль, подобную Японии на Земле. Каждый раз проходя мимо него Цезарь не мог не восхищаться этим местом, хотя Королевство Рахвин тоже имело свои достоинства, цитадель лисьего рода обладала гораздо большей грацией.
Подумав об этом, Цезарь вскоре появился перед дверью Мусаси. При виде Цезаря стражники расступились и пропустили его, почтительно кивая головами.
Видя их сердечное поведение, Цезарь благодарно кивнул головой и прошел мимо них, продолжая идти, пока не достиг элегантно украшенной двусторонней двери, в которую он тихо постучал.
Тихий стук эхом разнесся по залам, хотя и тихий, учитывая превосходные слуховые навыки Мусаси, этого вполне хватало.
Цезарь подождал еще несколько мгновений и, как и ожидал, услышал слабые шаги, приближающиеся к двери с другой стороны, по-видимому это был Мусаси.
Вскоре двери распахнулись, и в щели показалось лохматое лицо Мусаси, его длинная борода свисала до груди, а лицо выглядело гораздо более усталым, чем обычно.
Видя его ужасную внешность, Цезарь не мог не нахмуриться, казалось, что он постарел на несколько лет с тех пор, как в последний раз видел его в зале заседаний, а это было всего несколько часов назад.
- Тебе что-то нужно от меня? - Спросил Мусаси после минутного неловкого молчания.
Его слова вернули Цезаря к реальности: «Ах да, мне было интересно, есть ли у тебя какие-либо материалы, которые могут содержать ману... Джо нуждается в них, чтобы сделать магический аксессуар», - спросил Цезарь, изучая черты лица Мусаси.
Мусаси прищурился и погладил свою длинную бороду: «Я думаю, что у нас есть немного аронянской стали в сокровищнице, я доставлю тебе ее завтра, а сейчас я собираюсь отдохнуть», - ответил Мусаси усталым тоном.
- Очень хорошо, спасибо... прошу прощения, что разбудил тебя в неподходящее время, - извиняющимся тоном произнес Цезарь и согнул спину в форме полумесяца, в результате чего получился почти идеальный полупоклон.
Мусаси криво усмехнулся: «Не обращай внимания на мою оборванную внешность. Когда я бодрствую, я использую свою ману, чтобы оживить свое тело, в результате чего оно выглядит лучше и функционирует больше, чем обычно», - объяснил Мусаси.
Услышав его слова, Цезарь понимающе кивнул головой, хотя в его глазах промелькнуло сомнение...
- Я пойду, еще раз спасибо за сталь, - сказал с благодарностью Цезарь и повернулся, чтобы уйти.
Уходя, он услышал за спиной голос: «Аронянская сталь очень редка и ее трудно достать, на самом деле, это одна из наших самых ценных вещей... пожалуйста, не тратьте ее впустую», - крикнул Мусаси из-за двери и быстро закрыл ее за собой.
Даже если Мусаси не сказал бы, Цезарь не собирался тратить ее впустую, однако все зависело от опыта Джо. Хотя Цезарь верил, что Джо способен на это, он не знал точно, насколько тот способен и насколько полезен магический аксессуар.
Погруженный в свои мысли, Цезарь снова прошел мимо охранников и направился обратно к западному крылу, надеясь, что Джо и Магни забыли про его и сформировали какое-то соперничество. В фантастических историях, которые Цезарь читал в детстве, дварфы и гномы, казалось, ненавидели друг друга, хотя между Альторией и Землей было много различий.
Думая об этом, он ускорил шаг. Цезарь не мог отрицать, что одна из главных причин, по которой он хотел, чтобы возникло соперничество, была на самом деле из-за комического аспекта, просто представляя, как эти неистовые дураки спорят друг с другом, у Цезаря появляется улыбка на лице.
Вскоре Цезарь снова вышел наружу и еще раз встретился со стражниками, стоявшими у внутренних ворот. Они с подозрением посмотрели на него и отошли от ворот.
Даже Цезарь не мог отрицать, что пройти через внутренние ворота три раза за одну ночь было довольно подозрительно, увы, у него не было никаких сомнений в том, чтобы шокировать охранников еще несколько раз, на самом деле, он думал, что это было довольно забавно.
Он лениво шагнул к воротам и грациозно положил на них правую руку, он посмотрел налево и направо, прежде чем искусно толкнуть, и снова распахнул ворота, создавая огромный порыв ветра, развевающий его длинные белые волосы на ветру.
Уголки губ Цезаря скривились, и его пронзительные красные глаза блеснули в ночи, снова шокировав охранников, окружавших его. Видя, что его цель достигнута, Цезарь усмехнулся и продолжил идти к западному крылу, где его ждали Джо и Магни.
Как только Цезарь покинул поле зрения охранников, все они вздохнули с облегчением: «О-он играет с нами?», - спросил один из них.
Один из самых женственных охранников сделал шаг вперед и слегка заерзал: «Эта дразнящая улыбка и идеальные контуры его лица, ах, я думаю, что влюблен», - сказал он со странным румянцем, заставляя всех охранников странно смотреть на него.
-----------------------------------------------
Цезарь, который был в середине пути вдруг вздрогнул, он почувствовал зловещее предчувствие, но просто пожал плечами и продолжил свой путь.
За время, необходимое для приготовления чашки кофе, Цезарь наконец прибыл и был всего в нескольких метрах от гномьих палаток... но к его удивлению, тихая атмосфера, которую он ожидал, была вместо этого громкой и шумной.
Несколько свечей и других источников света были размещены вокруг палаток, и Цезарь мог видеть довольно много гномов, все время хлопающих в середине их лагеря.
Цезарь не мог отрицать, что его любопытство было задето, поэтому он подошел и заглянул поверх маленьких гномов, чтобы посмотреть, что происходит.
Посреди гномов за деревянным столом сидели Джо и Магни, их окружали пустые фляги, а лица раскраснелись, по-видимому, от алкоголя.
- Ты никогда не победишь меня в состязании за выпивку! - Сердито пробормотал Джо.
- Ты опоздал на несколько лет! - Прорычал в ответ Магни и залпом выпил остатки алкоголя из кружки.
Наблюдая эту сцену, Цезарь не мог не помассировать лоб, его не было всего около получаса, увы, оба этих дурака уже были пьяны... он не мог понять, чем они хвастались.
Цезарь протиснулся между маленькими гномами и придвинул стул к маленькому столику, за которым сидели Джо и Магни...
- Я покажу вам, два гремлина, что такое человек с алкогольной толерантностью, - сказал Цезарь с провокационной улыбкой.
Хотя он не был склонен дурачиться, немного веселья не повредит.
Магни и Джо посмотрели на слова Цезаря и вызывающе улыбнулись: «Хех, такой красивый мальчик, как ты, не сможет справиться с большим количеством эля, чем мы», - сказали они в унисон.
- Раз уж вы так уверены в себе, давайте поспорим... если я выиграю, я могу приказать вам двоим делать все, что захочу, то есть, конечно, если это в ваших силах, - сказал Цезарь с лукавой улыбкой.
- Хорошо, я согласен, однако, если мы победим, мы можем приказать тебе делать все, что захотим, - ответил Джо со зловещим смехом.
- Очень хорошо, - коротко ответил Цезарь и схватил ближайшую кружку.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Gendirektor-v-mire-fentezi/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 121 Определение победителя
Цезарь схватил кружку с элем и поднес ее к носу, слегка встряхнул и понюхал... «Интересно... похоже, я не знаком с этим алкоголем», - размышлял Цезарь, он полагал, что он будет пахнуть так же, как и то, что он пробовал на Земле, однако вопреки его ожиданиям, он пахнул совершенно иначе, чем любой алкоголь, который он пробовал раньше.
Хотя запах немного отличался от обычного, Цезарь без колебаний поднес кружку к своим тонким губам и сделал глоток, жидкость вошла в рот и медленно потекла вниз по горлу, вызывая легкое жжение при движении.
Цезарь громко глотнул и не смог удержаться, чтобы широко не открыть глаза от удивления... «Довольно хороший...», - похвалил он, он пробовал довольно много дорогого алкоголя за время своего пребывания на Земле, однако все они были пристыжены этим элем.
Он не колеблясь сделал еще один глоток эля и быстро выпил первую кружку, он тяжело хлопнул ею по столу и уставился на Магни: «Чтобы еще раз доказать свое щедрое предложение, я выпью еще две кружки, прежде чем мы начнем соревнование», - сказал он с усмешкой…
Магни с сомнением посмотрел на Цезаря: «Я полагаю, что это действительно сделало бы это соревнование более справедливым, однако, не предпочел бы ты больше шансов на победу?», - с любопытством спросил Магни, и хоть его слова были понятны, они звучали как у пьяного ребенка.
- Конечно, я хочу победить, увы, моя честь делает меня неспособным сделать что-то настолько постыдное, - ответил Цезарь, незаметно потянувшись к одной из немногих оставшихся кружек эля. С объективной точки зрения действия Цезаря были глупы, увы, Цезарь был более чем готов играть и с Магни, и с Джо.
Он легко осушил вторую кружку, почти до краев наполненную элем, и на его лице начал проступать почти неразличимый красный оттенок, он удивлялся, как Джо и Магни так быстро напились. Быстро стало очевидно, что дело не в их слабой переносимости, а в могуществе алкоголя!
Подумав об этом, Цезарь поднял глаза и посмотрел на Джо и Магни: «Откуда этот напиток и как он называется?», - спросил он вопросительно, на что Магни только покачал головой со странной улыбкой на лице.
- Кто знает, мои товарищи гномы наткнулись на него на крепком дереве, - ответил Магни с усмешкой.
Прежде чем Цезарь успел ответить, Джо грубо перебил его: «Хорошо, хорошо, хватит пустой болтовни, мы сами выпили только две кружки, пришло время для соревнования», - Джо, который молчал в течение последних нескольких минут, громко заговорил и потянулся через стол, чтобы взять кружку.
Остальные гномы зааплодировали в ответ, было ясно, что они хотят увидеть это как можно быстрее.
Магни торжественно кивнул головой и потянулся под стол, он схватил относительно небольшой деревянный футляр и поднял его на стол... внутри было несколько запечатанных рогов того, что Цезарь принял за эль.
Спирт почти полностью содержался в рогах животных, Цезарь не был уверен, от какого животного эти рога, однако было ясно, что они произошли от какого-то зверя по типу буйвола.
Магни схватил рог для себя, затем протянул один Цезарю и, наконец, Джо. Как только все трое держали в руках рог, они стукнулись ими и выпили эль... каждый из них не колеблясь выпил все это залпом.
Однако это не означало конца, на самом деле, это было только начало. После первого рога они выпили второй, потом третий и, наконец, четвертый. Алкоголь, который они пили, начал оседать в их телах и ударил их сильнее, чем когда-либо.
Старое и дряхлое лицо Магни покраснело и стало похоже на помидор, в то время как Джо просто раскачивался взад и вперед в своем кресле, бормоча неразборчивую чепуху. Цезарь был, конечно, не совсем в порядке, увы, он был гораздо более нормальным, чем два других.
Бледное лицо Цезаря слегка покраснело, он осторожно встряхнул чашку с элем, наблюдая, как жидкость внутри кружится о стенки рога. Он взглянул на двух изможденных гремлинов перед собой и удовлетворенно улыбнулся.
- Похоже, я победил, - сказал Цезарь, тыча Магни в лоб.
- Хм, хм, я все еще могу продолжать, - проворчал Джо и упал на землю, вскоре громкий храп наполнил уши всех присутствующих, заставив Цезаря криво улыбнуться.
Цезарь какое-то время наблюдал за спящим Джо, а потом повернулся к Магни и понял, что старый гном тоже заснул.
Цезарь встал со стула, хоть и дрожа, и указал на Магни: «Пусть он немного отдохнет, я вернусь завтра с материалами», - сказал он, уходя, бросив Джо на плечи.
Гномы быстро отреагировали после минутного колебания и привели потерявшего сознание Магни в относительно большую палатку. Пока его тащили он бессвязно бормотал, заставляя младших гномов хихикать.
Цезарь обернулся и помахал рукой в течение нескольких секунд, прежде чем повернуться и продолжить свой путь, он мог видеть, как солнце медленно поднимается и лучи солнечного света начинают вторгаться на землю.
Зрение Цезаря было слегка затуманено, а сам он шел с тяжелым Джо на плече, однако он не потерял ни одной из своих основных сенсорных функций, что позволило ему пробраться к внутренним воротам.
На этот раз стражники открыли ворота прежде, чем Цезарь успел их открыть, он прошел мимо входа и бросил бесчувственное тело Джо: «Эй, вы трое, приведите карлика в его жилые помещения», - Цезарь сказал нескольким стражникам, и не дожидаясь их ответа, он ушел в особняк.
За то время, что уходит на то, чтобы зажечь палочку благовоний, после нескольких неверных поворотов, Цезарь, наконец, появился перед дверью в комнату Ахри. Он повернул дверную ручку и вошел в комнату, тихо закрыв за собой дверь.
Цезарь расстегнул свой блейзер, брюки и рубашку, оставив его в простом нижнем белье, он подошел к большой кровати и просто рухнул на правый бок... он чувствовал, как извивается от внезапного движения Ахри, но не обращал на это особого внимания.
И вскоре, с помощью алкоголя и удобной кровати, он погрузился в глубокий сон, размышляя о том, что он хочет приказать и Магни, и Джо, так как он все-таки выиграл пари.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Gendirektor-v-mire-fentezi/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Друзья, если Вам понравилась книга, и работа нашей команды по созданию электронной книги 

Поддержите Нас символической оплатой, даже если это будет 0.1$ / 1RUB или кликните на рекламу на сайте.

Нам будет очень приятно осознавать, что проделанная работа принесла Вам пользу, и наша команда старались не зря.

Поблагодарить авторов и команду. (ссылка на раздел поддержать проект https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/)
